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PHẦN BA 
(23 giờ 00 — 1 giờ 30) 


Cũng như mọi khi, lúc sắp sửa bắt đầu bay, khi 
cửa trước máy bay đóng sập lại, chiêu đãi viên trưởng 
Guen Màygen lại cảm thấy thoải mái hẳn. Chỉ vài 
giây nữa là máy bay sẽ cất cảnh. 


Lúc còn ở sân bay, chiếc máy bay tựa như một 
người thân đến chơi, hoàn toàn lệ thuộc vào tâm 
trạng và tính khí thất thường của những người chủ 
nhà. Nó khóng có được cuộc sống tự do, độo lập. 
Äö không phụ thuộc vào chính bản thân nó nữa, mà 
giống như con ngựa, bị trói chân bởi những ống cao 
su bơm nhiên liệu, và có những .con người không 
bao giờ bay lên không cùng với nó, tíu tít xung quanh, 
Nhưng chỉ cần những cánh cửa vừa được khép kin 
lại, và bánh bắt đầu lăn, là lập tức nó lại trở về môi 
trường của nó. Và những thành viên trong phi hành 
đoàn là người cảm thấy rõ nhất sự thay đổi ấy. Họ 
trở lại bầu không khi rất đôi quen thuộc của họ, 
trong đó họ có thề hoạt động độc lập, thực hiện thành 
thạo những điều họ đã được huấn luyện. Ở đây không 
côn ai quần chân họ nữa, không còn cái gì làm vướng 
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công việc của họ nữa. Họ biết chính xác những khả 
năng của họ, cùng giới hạn của những khả năng ấy, 
vì trong tay họ có những máy móc thượng thặng, và 
chủng hoạt động không chê vào đâu được. Và lòng 
tự tin trở lại với họ. Họ lại có được cảm giác đồng 
đội rất cần thiết đối với từng người trong số họ. 


Ngay cả bành khách — Ít ra những hành khách 
nào nhạy cẩm nhất— cũng chuyền sang tâm trạng 
mới, nhất là khi máy bay đã rời mặt đất, sự thay đôi 
ấy lại càng đặc biệt thấy rõ. Khi nhin từ trên cao 
xuống, từ trên rất cao, những công việc bận rộn 
hàng ngày dường.như trở nên it quan trọng hơn. Vài 
. người, những người hay có tính lý giải nhất, thậm 
chí còn cảm thấy hình như họ được thoát khỏi những 
ràng buộc phù sinh dưới mặt đất. 

Nhưng Quen Mâygen, đang bận những công việc 
chuần bị thông thường trước lúc cất cảnh, không có 
thì giờ suy nghĩ như vậy. Trong kbi bốn cô chiêu 
đãi viên khác bận làm những công việc nội trợ, thì 
Guen phát thanh những lời chào mừng hành khách 
trên máy bay. Cô cố gắng sao cho những lời lễ ngọt 
ngào giả tạo, ghi trong bản hướng dẫn cho các chiêu 
đãi viên (hãng khăng khăng yâu cầu những lời đó 
phải được đọc vào lúc sắp bắt đầu cất cánh), vang 
lên cho thật tỹ nhiên: 


— «Đội trưởng Đimirest cùng toàn thề phỉ hành 
đoàn thành thực chúc: các quý khách được nghỉ ngơi 
thoái mái trên máu bảy... bâu giò chúng tôi pui lòng 
đề nghị quý khách... hết sức làm cho chuyến bay của 
quý khách được thoải mái hơn... » 

"Không biết có khi nào những ngườ' lãnh đạo 
hãng hàng không hiều được rằng, da số ¡ảnh khách 
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cẩm thấy nhữ-g lời thông báo vào lúc bắt đầu và khi 
kết thúc mỗi chuyến bay như thế có về gì tế ¬gắt 
và nhàm chán ? 


Quan trọng hơn nhiều là những thông báo về 
những chiếc mặt nạ dưỡng khí, những lối ra dự trữ 
-và về cách thức hành động khi máy bay buộc phải 
hạ cánh đột xuất. Cùng với sự giúp đỡ của hai chiêu 
đãi viên khác, Guen đã nhanh Kong hoàn thành nhiệm 
-vụ đó. 

Máy bay vẫn tiếp tục chạy trên đường băng. Guen 
nhận thấy hóm nay nó chạy chậm hơn mọi ngày. Dã 
hiều thôi : vì tuyết đọng. Cô nghe thấy tuyết ” đập vị vào 
cửa sô và thân máy bay. 


“Còn phải làm: một thông báo cuối cùng Bi 
thông báo khó chịu nhất đối với phi hành đoàn- 
Những thông báo như vậy được nhắc lại trước mỗi 
lần cất cánh từ các sân bay Niuyooc, Bôxtơn; Cliv- 
lơnd, Xan Franxixcô, cũng như từ sân bay quốc tế : 
Linhcôn và tất cả các sân bay khác nằm gần. nơi có 
dân cư ở. 


— Sắp tới, sau khi máy bay cất cảnh, quý khách 
sể nhận thấy tiếng các động cơ nhỏ đi do phải giảm 
số vòng quay của chúng. Đó là một hiện tượng hoàn 
toàn tự nhiên, và sở đỉ phải làm như thế chẳng qua 
vì sự quan tâm của chúng tôi tới những người sống 

VỞ gần sân bay và những đường hạ cất cánh của nó. 


Lời khẳng định cuối cùng là nói dối : việc giảm 
công suất các động cơ không chỉ là việc làm không 
bình thường, mà còn là việc lề ra không nên làm. 
Thực ra đó là hành động nhượng bộ — theo ý kiến 
một số người, là một kiều nịnh hót dư luận, — nhưng 
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lại là hành động hết sức nguy hiÊm cho máy bay và, 
các hành khách của nỏ ; và các phi công đã cực lực 
phản đối biện pháp này. Nhiều người trong số họ, 
bất chấp địa vị có thề bị đe dọa — đã từ chối không 
chịu tuân theo mệnh lệnh ấy. 

` Guen nghe. nỏi, trong nhỏm đồng nghiệp hẹp 
Vecnon Đimirest đã tuyên bố như thế này : 


«Thưa các quý bà và quý óng! Vào đúng giây 
phút cất cánh khó khăn và quan trọng nhất, khi 
chủng ta cần cho động cơ nồ hết cỡ và khi công 
việc trong ca-bin ngập đến cồ, thì người ta lại bắt 
chúng ta phải giảm hẳn sổ vòng quay, và cho máy 
bay có fải nặng phải ngoặt. ngay sang hưởng khác 
với tốc độ tối thiểu. Đó là một ý đồ hết sức ngu 
ngốc, mà vì nỏ bất cứ một học viên sĩ quan hàng. 
không nào cũng có thể bị đuồi khỏi học viện không 
quân một cách nhục nhã. Vậy mà chúng ta lại phải 
làm việc ấy theo lệnh các ông chủ chúng ta và Cục 
hàng không liên bang, chúng ta làm việc đỏ chỉ vì 
một dúmn người đi xây nhà cạnh sân bay sau khi nó. 
đä tồn tại rồi, nhất định đòi bằng được chúng ta 
phải nín thở đề bay lên không trung. Họ cóc thèm 
đếm xỉa đến những yêu cầu về an toàn, họ cóc thèm 
đếm xỉa đến việc chúng ta làm như vậy là mạo hiềm 
cả sinh mạng của chúng tôi lẫn của các bạn. Vì vậy 
các bạn cần phải cửng rắn! Chúng ta-hãy chúc nhau 
thành công và cùng nhau cầu chúa I 

Guen mỉm cười khi nhở đến chuyện đó. Có nhiều 
cái của Đimirest làm cô thán phục. Đỏ là nghị lực, 
là tính dễ xuc cảm của anh. Khi cô cái gì thực sự 
đụng chạm đến Vecnon là anh trở nên cương quyết 
không chịu lùi bước trên con đường đi tới mục đích 
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của mình. Ngay cả trong những nhược điềm của mình, 
trước hết anh vẫn là người đàn ông. Và thói hay gây 
sự cũng như tính tự phụ của Vecnon không hề làm 
thay đồi thái độ của Guen đối với anh. Hơn nữn 
anh lại biết dịu dàng, và đối với dục tình cuồng nhiệt, 
anh biết cách đáp lại bằng dục tình không kém cuồng 
nhiệt — ai cbứ Guen thì cô biết rõ chuyện đó. Cỏ chưa 
găp người đàn ông nào mà cô khao khảt có con với 
người đó như Vecnon. Khi nghĩ đến chuyện đó lòng: 
cô bỗng thấy xổn xang êm dịu. 


Đặt chiếc micrô vào chỗ, cô nhận thấy máy bay 
bắt đầu chạy chậm lại — nghĩa là nó đã ra tỏi đường 
cất cánh. Đä hết những giây phút cuối cùng khi còn 
có thề nghĩ về chuyện riêng của mình, — sau đỏ 
trong nhiều tiếng đồng hồ cô sẽ-không còn thuộc về 
cô nữa. Khi máy bay đã cất cánh lên trời, lúc đó sẽ 
không còn thời gian nghĩ đến cải gì khác ngoài công 
việc. Ngoài việc phải trực tiếp phục vú những hành 
khách trong khoang hạng nhất, Guen còn phải chỉ 
huy bốn cô chiêu đẩi viên khác. Trên nhiều tuyến 
bay quốc tế, việc trông coi công việc của các chiêu 
đãi viên thường giao cho đàn ông, nhưng hãng Trans 
Ơméricơ thì giao trách nhiệm đó cho những cô chiêu 
đãi viên cô kinh nghiệm, kiều như Guen. 


Máy bay dừng lại Quá cửa sồ Guen nhìn thấy 
những ánh đèn-của chiếc máy bay kháe ở trước mặt. 
Và có vài máy bay khác đang xếp hàng thành đẩy ở 
phía sau. Máy bay phía trước đã lăn bánh ra đường 
cất cảnh. Máy bay chuyến bai sẽ tiếp theo nỏ. Guen 
hạ tấm ghế gập xuống và thắt dây lưng an toàn vào... 
Các cô chiêu đãi viên khác cũng ngồi vào ghế của 
mình, 
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Trong đầu Guen lại thoảng hiện ý nghĩ xổn xang 
ban nẩy : đứa con với Vecnon. Rồi lại câu hỏi vẫn 
ám ảnh cô : phá thai hay... Có hay không ? Có con 
hay không cỏ con ?... Máy bay đã lăn bánh ra đường 
cất cách. Giữ lại đứa con hay phá thai ?... Tiếng động. 
cơ mỗi lúc một to rồi chuyền thành tiếng rú ầm ầm. 
Vài giây nữa họ sẽ bay lên trời... Có hay không ? 
Cho nó sống hay bắt nó chết ? Lựa chọn thế nào đây 
giữa tình yêu và thực tế hàng ngày, giữa tình cảm 
và lý trí ? + 

Hoàn cảnh lúc này khiến Guan cỏ thề không cần 
nhắc lại thông báo cuối cùng về việc giảm động cơ 
máy bay. 

Trong khi họ lăn bảnh trên đường lăn, Enxen, 
Herris nói với Vecnon Đimireat : 

— Hôm nay tôi không định thi hành yêu cầu về 
giảm tiếng động. „ = 

Vecnon Đimirest, đang gbi vào cuốn nhật ký hành 
trình của chuyến bay nhận được qua vô tuyến điện 
thoại, — thông ‡hường đó là trách nhiệm của viên phi 
công thứ nhất — đật đầu. 

— Đúng đấy, mẹ kiếp! Tôi cũng kệ mẹ những 
mệnh lệnh ấy Ị 

Đa số các phi công chỉ đừng lại ở mức đỏ. Song 
Đimirest, với bản tính cố chấp của mình, kéo cuốn 
sồ trực máy bay lại và ghi vào trong cột « Ghi chú 7: 
«BPCO (những biện pháp chống ồn) không làm. Lý 
do : thời tiết, nguy hiềm ». 

Sau này lời ghi chú ấy có thể dẫn đến nhiều 
chuyện rắc rối, nhưng Đimirest chỉ mong có phững 
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chuyện rắc rối như-thế và sẵn sừng đón nhận chúng 
một cách công khai, l 

Những ngọn đèn trong sa-lông được tắt đi. Cuộc 
kiềm tra trước lúc cất cánh đã hoàn tất. Sy chậm trễ 
về lịch bay đâm ra có lợi cho họ: họ ra đến đường 
Ẩà cất cánh nhanh chóng, không bị dừng nhiều lần, 
điều mà nhiều máy bay khác gặp phải trong tối nay. 
Nhưng đằng sau họ lại bắt đầu thấy tắc nghẽn, dãy 
máy bay xếp hàng chờ đến lượt lại bất đầu. dài thêm, 
mỗi lúc lại có thêm máy bay tiến ra đường lăn. 

Qua vô tuyến điện thoại từ phòng chỉ huy điều. 
phái liên tục phát đi những mệnh lệnh của người 
điều phái viên mặt đất gửi các máy bay đường dài 
của nhiều hãng khác nhau: «lunaitit: Eơlain », 
«Ixtern », «Œmêricơn», «E-Frăng », «Flaiing Taigơ », 
« Luyftganza», «Branif», «Continentơl», « Leik 
Xentrơn », « Đelta», eTwa », « Eơ-Canađa», «Alitalia» 
và «Pan Ởmêricơn». Danh sách những điềm đến 
vang lên tựa như người điều phái viến đang lật giở 
những trang sách của cuốn bản đồ địa lỷ thế giỏi. 


Số nhiên liệu bồ sung mà Enxơn Herris min thêm 
đề phòng trường hợp trong lúe chuẩn bị cất cánh 
họ phải tiêu tốn hơn mọi ngày, cuối cùng đâm ra 
không sử dụng đến. Nhưng ngay cả với khối lượng 
nhiên liệu lớn như thế, tông trọng lượng của họ, 
theo tỉnh toán mà viên phi công thứ hai Gioocđan 
vừa làm xong mà ,sŠ còn phải làm vài lần nữa trong 
hôm nay và trọng cả ngày mai, trước khi hạ cánh, 
vẫn không vượt quá trọng lượng cho phép. 


Cả hai phi công — Đimirest và Herris — đều 
chuyền sang sóng của điều phái vièn mặt đất. 
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Trên đường cất cảnh hai-năm, ngay trước mặt : 
họ, chiếc máy bay «British Oversise Eơruâyz» đã 
được phép cất cánh. Nó tiến lên phía trước ; lúc đán 
tăng tốc từ từ, sau mỗi lúc một nhanh hơn. Những 
vệt màu xanh da trời, vàng và trắng — màu hãng 
hàng không Anh — cứ thấp thoảng hiện lên rồi lại 
biến mất trong cơn lốc tuyết và đám khói màu đen. 
Rồi ngay sau đỏ vang lên giọng nói từ tốn của điều 
phải viên : : 


— Trans Ởméricơ đai ni hai, ra đường cất cánh 
hai-năm và đợi. Cỏ một máy bay đang hạ cánh 
xuống đường một: -bảy bên trái. $ 


Đường băng một-bảy bên trái cẮt ngang đường 
băng hai-năm. Việc sử dụng đồng thời hai đường 
-băng này hiền nhiên là có nguy biềm, nhưng các điều 
phải viên có kinh nghiệm biết cách tách các máy bay 
cất cánh và hạ cánh giỏi đến nỗi điềm giao nhaw 
giữa hai đường băng không bao giờ có thề có hai 
máy bay cùng lúc, trong khi đó cũng không đề mất 
một giây phút quý báu nào. Các phi cóng được biết 
qua vô thyến điện thoại rằng cả hai đường băng đều 
làm việc, và rất sợ nguy cơ có thề đâm nhau, nên 
chấp hành mọi mệnh lệnh của điều phải viên chỉnh 
xác một cách tuyệt đối. 

Nhìn ra ngoài trời bão tuyết, Đimirest phân biệt 
Tà những ánh im: của chiếc máy bay đang xuống 

äp 


Enxơn. Herris nhanh chóng và thành thạo đưa 
máy bay ra đường băng hai-năm và ấn vào nút mie- 
rô của mình, Ầ 
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— Trans Ơméricơ chuyến hai nói : Rõ. Ra đường 
lăn và chờ. Tỏi nhìn thấy máy bay đang hạ cánh. 


Chiếc máy bay hạ cánh chưa kịp bay qua đường 
cất cánh của họ, đã lại nghe thấy giọng điều phái viên : 


— Trans Ơmâricơ chuyến hai, cho phép cất cánh. 
Nhanh lên, nhanh lên, bạn ! 


Những lời cuổi cùng khỏng nẫm trong khuôn 
khồ mệnh lệnh của điều phái viên, nhưng đối với 
các phi công và điều phải viên, nó cùng mang một 
nghĩa như nhau: « Thôi cất cánh đi, mẹ kiếp! lại 
sắp có máy bay nữa hạ cánh bây giờ đấy! Đã thấy 
loé lên những ánh đèn của máy bay khác lao nhanh 


ra đường băng một-bảy, cách „ đất một khoảng 
rất nguy hiểm. 


Enxơ Herris không dám chậm trỄ. Ông fïn mạnh 
vào bàn đạp phanh, sau đó ấn cả bốn cần ga về phía 
trước, cho cả bốn động cơ nồ hết cỡ. 


— Cân bằng sửe đầy, — ông ra lệnh; trong khi 
đó Đimirest chỉnh lại vị trí các hộp số sao cho tất cả 
các động cơ đều nhận được nhiên liệu bằng nhau, 
tiếng nồ đều đều của chúng dần dần chuyện thành 
tiếng rủ đình tai nhức óc. Herris nhả cần phanh, và 
chiếc 731-TA lao đi. 


Vecnon Đimirest báo cáo với đài CHĐP. 


— Trans Ởmêricơ chuyến. hai đang bắt đầu cất 
cánh, —rồi đầy ngay cần lái về phía trước, trong khi 
đó Herris, tay trái điều khiền bánh xe đằng mũi, tay 
phải giữ lấy hộp ga. : 

— Máy bay tăng đần tốc độ. Đimirest kêu to: 
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— Tám mươi bải lý! (1) 

Herris gật đầu. Bồ cần bánh mïi ra, ông nằm lấy 
cần lải. Trong cơn lốc tuyết lấp loáng những ánh đèn 
của đường hạ cất cánh. Khi đã tới tốc độ một trăm 
ba mươi bải lý, Đimirest — theo sự tính toán trước — 
báo cáo cho Herris biết đã đạt tốc độ giởi hạn, nghĩa 
là tốe độ vẫn còn cho phép cỏ thề không cất cánh 
nữa và dừng máy bay lại trong phạm vi đường 
hạ cất cánh. Vượt quá tốc độ ñy, máy bay chỉ còn có 
thể lao đi mà thỏi. Nhưng nó đang vượt qua ranh 
giới ấy và vẫn tiếp tục tăng tốc. Chỗ giao nhau 
giữa bai đường băng đã ở lại phía sau,bên phải lấp 
loáng ánh đèn của chiếc máy bzy hạ cánh — chỉ một 
tích tắc nữa hó sẽ lao qua đường băng đúng chỗ máy 
bay của họ vừa chạy qua. Mạo hiềm cộng với sự tính 
toán chính xác một lần nữa lại tổ ra đúng. Chỉ những 
người bỉ quan mới nghĩ rằng sẽ có lúc sự mạo hiềm 
ấy... Đến tốc độ một trăm năm mươi tư hải lý thì 
Herris oầm lấy cần lái. Bánh lái đẳng mũi đã nhấc 
lên; máy bay đang ở trong trạng thái rời khỏi mặt 
đất, một tích tắc nữa, tăng thêm tốo đột chút nữa, nó 
sẽ bay lên không trung. : ' 

— Gấp càng ! — Herris ra lệnh . 

Đimireet giơ tay gạt lên phía trên cái cần ở bảng. 
điều khiền chính. Tiếng càng máy bay gấp lại truyền 
độ rung vào thân máy bay, và những cánh cửa mà 
càng máy bay vừa gấp vào, đóng sập lại. 

Máy bay lấy độ cao rất nhanh — nỗ đã bay cao 
bốn trăm ƒu () so với mặt đất. Vài giây nữa nó sẽ 
bay vào bóng đêm, vào mây. : 


(1) Một hải lý bằng một dặm một giờ (100 km(giờ). 
(32) fut: đơn vị độ dài Anh, bằng 80,48 em. 
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— Cảnh tà chuyển sang hai mươi độ.. 

Thi hành mệnh lệnh của người chỉ huy, Đimirest 
chuyển hộp cần gạt từ vạch ba mươi sang vạch hai 
mươi. Khi những cánh tà hơi nâng lên làm cho việc 
tăng tốc dễ hơn, chiếc máy bay trong tích tắt hạ 
xuống, gây nên cẩm giác bị hãng, tựa như rơi vào 
cái bố không khi. 

— Cất cánh tà. : 

Bây giờ những oảnh tà đã đượe hoàn toàn cất đi. 


Đimirest nghĩ thầm (rong óc. rẳng trong suốt 
thời gian cất cánh chưa lần nào -anh có thỆ chê trách 
Herris điều gỉ, vì ông đã đưa chiếc máy bay lên rất, 
tài nghệ, không chê vào đâu được. Bất chấp tất cả 
những điều hạch sáoh ban nẩy của mình, Vecnon 
Đimirest biết rằng, Herris là phi công thượng thăng, 
_ehinh,xáe trong công việc như chính anh vậy. Chính 
vì thế Đùmirest cẩm thấy trước chuyến bay đi Rôm 
đêrnn nầy của anh sẽ là chuyến bay nhẹ nhàng, thoải 
mái. 

Mời mấy giây trỏi qua kể từ lúc họ rời mặt đất. 
Tiếp tục lên mỗi lúc một cao, chiếc máy bay bay qua 
mép đường cất cánh. Những ánh đèn của nhà a chỉ 
còn thấy hơi lập loè sau tấm màn tuyết. Enxơn Herris 
thôi không ngó ra cửa sồ nữa và tập trung toàn bộ 
chủ Ý vào các máy móc. 


Viên phi công thứ hai, Gioocđan, ngồi trong chiếc 
ghế của thợ máy, hơi nhà người ra phía trước, điều 
khiền những hộp ga đề gìữ cân bằng sự thông gió 
trong cả bốn động cơ. 


Lúc bay trong mây máy bay bị lắc mạnh — giai 
đoạn đầu chuyến bay không thể làm cho hành khách 
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thoải mái được. Đimirest tắt hàng chữ điện «không 
hút thuốc » đi, chỉ đề cho hàng chữ « Cài thắt lưng 
an toàn » tiếp tục sáng cho đến khi máy bay đạt tới. 
độ cao mà nó không bị chòng chành nữa. Khi đó, 
hoặc Đimirest hoặc Herris sẽ nỏi với hành khách: 
Còn lúc này họ chưa có thì giờ nghĩ đến chuyện đó. 
lúc này hợ phải tập trung toàn "bộ chủ ý vào việc 
điều khiền máy sbay. 


Đimirest báo cáo với Đài CHĐP qua máy ~vô 
tuyến điện thoại : 


— Chúng tôi đang cho máy bay ngoặt theo sườn. 
trái, hưởng một- -tám-không, độ cao một nghìn năm 
trăm /ui. 


Anh nhận thấy Herris khẽ nhếch môi cười khi 
anh nói mấy chữ « ngoặt theo sườn trải » thay cho 
chữ « ngoặt trái ». Đimirest nói đúng, nhựng không 
theo điều lệnh. Đó là cách diễn đạt riêng của anh, 
cách diễn đạt của Đimirest : Những kiều nói như thế 
-thường nảy siñh tự nhiên ở nhiều phi công lâu năm 
"khác — trong đó chứa đựng ý nồi loạn chống lại thứ 
ngôn ngữ quan liêu cửa. những trung tâm CHĐP, 
mà trong ngành hàng không biện đại bắt đầu coi 
như là cải gì bắt buộc: đối với tất cả Isgiao: người 
làm nghề bay. ` N. 


Các điều phái viển đôi khi có thê nhận › r một. 
phi công nào đó qua những từ ngữ riêng như vậy. 

Cách đây mấy giây máy bay chuyến hai đã nhận 
được lệnh cho phép lên tới độ cao hai mươi nhắm 
nghìn /!. Đimirest đã thông báo nhận được điện. 
-Enxơn Herris đang tiếp tục lấy độ cao. Chỉ vậ? phút 
_nữa họ sẽ lên tởi khoảng không bao la, vượt hắn lên 
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trên trận bão tuyết, lên tới nơi chỉ có sự yên tĩnh 
và các vÌ sao. 


Mấy từ «ngoặt theo sườn trải › đã được truyền 
xuống đưới đất-— Kâyz đã nghe thấy chúng. 


Kayz trở lại phòng ra:da. cách đây một tiếng 
rưởi. Trước đó anh ngồi một lúc trong phòng thay 
quần áo, hoàn toàn một mình, nhớ lại những chuyện 
xảy ra trong quá khứ, và củng cố thêm quyết định 
mà anh đã lựa chọn, tay anh thỉnh thoảng lại máy 
mỏc sờ vào túi quần, nắn nắn chiếc chia khóa phòng 
khách sạn «Ô HAygen» đề trong túi quần. Ngoài ra 
bao nhiêu chủ ý của anh đều tập trung vào màn ảnh 
ra-đa. Lúe này anh đang kiềm tra tình hính di chuyền 
của các máy bay từ phía đóng tới, và công việc của 
anh đòi hỏi phải tập trung hết sức chủ ý. 

Máy bay- chuyến hai không trực tiếp nẫm trong 

- phạm vi quan sát của anh. Nhưng điều phái viên khác 
ngồi cách anh chỉ vải fu, và vào khoảng thời gian 
giữa hai lần nhận báo cáo của mình, anh đã nghe 
thấy thành ngữ quen thuộc « ngoặt theo sườn trái » và 
nhận ra giọng nói của Đimireat. Trước giây phút đó 
anh không hề biết chuyện hôm nay Đimirest sẽ bay, 
mà cũng không thề biết chuyện đó. Kâyz chưa bao 
giờ-có quan hệ thân thiết lắm với Đimirest, mặc dù 
giữa anh và Đimirest không có những va chạm như 
giữa anh và Mel. 


Sáu. khi máy bay chuyển « Argos vàng » cất cánh 
‹ được lt lâu, Uoain Tevix, điều phái viên trưởng phòng 
'ra-đa, ngồi trên ghế của mình, tiến lại chỗ Kâyz : 
— Nghỉ năm phút đi, câu, — ông nói. — Minh 
sẽ thay cho. Ông anh cậu đến tìm cậu đấy. 
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Thảo tai nghe ra, Kâyz quay lại và nhìn thấy ở 
góc phòng tối hình dáng lờ mờ của Mel. Vậy mà anh 
cứ hy vọng hỡm nay Mel sẽ không đến. Kâyz sợ rằng 
anh không chịu nồi sự căng thẳng của cuộc gặp gỡ 
này. Nhưng đột nhiên. anh lại cảm thấy vùi vì Mel 
'đến. Anh và Mel luôn lnôn là bạn của nhau, và tất 
nhiên họ phải chia tay nhau, mặc dù Mel không thề 
biết được đó là cuộc chia tay vĩnh viễn... Đúng hơn, 
ông chỉ biết được điền đó vào sáng mmai. 

— Chào ! — Mel nói. — Tôi đi ngang qua đấy và 
quyết định rỗ vào. Thế nào, eòng việc ra sao ? 


Kây nhún vai. 
— Vẫn bình thường thới. 


— Chủ uống cà-phê không ? — Trên đường tới 
đây Mel đã rua ở phòng giải khát hai xuất cà-phê 
đựng trong túi giấy. Ông đưa môt túi cho KAyz, còn 
tủi kia đưa lên miệng uống. 

— Cám ơn, — Kâyz phải biết ơn anh trai vì cà- 
phê và vì cuộc nghỉ giải lao này. Lúc này được rời 
khối màn ảnh ra-đa, dù chỉ một phút, anh vẫn cảm 
thấy nhẹ nhàng thanh thắn được giây lát — sự căng - 
thẳng ngày càng tăng lên trong người anh trong một 
tiếng đồng bồ vừa qua bắt đầu giảm đi. Anh nhận 
thấy — tựa như nhìn yừ ngoài — bàn tay anh cầm 
cốc cà-phê run run. 


Mel đưa mắt nhìn quanh gian phòng ra-đa. Ông 
cố không nhìn KAyz. : khuôn mặt buồn bã căng 
thẳng cùng những quầng thâm xung quanh mắt anh 
làm ông quá xúc động. KAyz thay đồi quả nhiều 
trong mấy tháng vừa qua, và hôm nay, Mel nghĩ, 
trông anh lại càng mệt mồi. 
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VỄn tiếp tục suy nghĩ về người em trai, Mel hết 
đầu chỉ hệ thống thiết bị phút tạp trong phòng ra-đa,' 


— Khỏng biết ông cụ sở nói gì, khi vào chà 
này. 

sÔng cụ » — đó là bố của họ, UôI Tâyeofend, 
biệt hiệu là Điên khùng; là một phi công thế hệ cũ, 
bay trên những chiết máy bay không nắp, người phun 
thuổc trừ sâu không biết mệt mỗi cho các cánh đồng, 
người đưa thư ban đêm, và thậm chí kiêm cổ người. 
nhãy dù. Công việc-cuối, cùng ông thường làm khi nào 
bị tiền, UóI là người cừng thời với Linđberg, hạn của 
:Qoeuil Rait và bay cho đến tận cuối đời mình, đã 
chết đột ngột trong cuộc bay nhào lộn nguy hiểm 
đề quay phim;trên chiẾếeanáy bay chiến đấu cña Hô- 
liut ; chuyến bay xảo thuật đã kết (húc bằng một tai 
nạn lễ ra chỉ xẩy rủ trên guân ảnh, chứ không phải 
trong thực tế. Chuyệh đố xấy ra khi Mel và Kâyz 
hãy còn là những chú bé, những « ông già điện khùng » 
đã gieo vào lòng các cậu niềm tin rằng, đối với các 
cậu không thể có cuộc sống nào khác -ngoài ngành 
bàng không, và khi trưởng thành quả nhiên cả hai đã 
theo lý tưởng của bố. Ông bố đã không giúp đỡ 
được gì nhiều cho cậu con trai út sau này, nhiều lần 
Mel nghĩ thế. 

KAyz không trả lời Mel, chỉ lắc đầu một cách 
không có nghĩa gì lắn,'vì câu hỏi cũng hoàn toàn 
không đòi hỏi phải trả lời. Chẳng qua Mel cố ý kéo 
dài thời gian, đề nghĩ xem làm cách nào chuyển 
thật khéo sang vấn đề lúc này làm ông bận tâm hơn 

äả. Cuối cùng óng quyết định nói thẳng : 

— Kâyz, trông chủ không được khoể, sắc mặt 
chủ tồi lắm. Chính chú cũng biết rõ điều đó, vậy thì 
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chủ giả vờ làm gì? Nếu chủ cho phép, tôi rất sung 
sưởng được giúp chủ. Chú có chuyện gì vậy ? Có thẩ 
tq cùng bàn bạc với nhau xem? Vì từ trước tới nay 
cỏ chuyện gi tôi với chú vẫn thẳng thắn với nhau 
cơ rnà, 


— Đúng, =WC dải 2e bàu giờ cũng thể. 
Anh uống cà- phê và cố không nhìn Mel. 


Việc nhắc đến người cha, dù chỉ thoáng quá, 
cũng làm anh xúc động mạnh. Anh còn nhở rất rõ 
ông bố điên khùng: không bao giờ bố anh biết kiếm 
tiền, và gia định Bâycơxfend luôn làm vào cảnh tủng 
thiếu, nhưng ông rất yêu qui con' cải và sẵn sàng 
trò chuyện vui vẻ với họ, nhất là về ngành hàng 
không. Và điều đó làm cả hai cậu con trai rất thích. 
Sau khi ông chết, Met thay bố chăm sóc Kâyz. Có 
thề hoàn toàn trông mong ở Mel. Vì ông có lý. trí 
rất tỉnh táo mà bố ông không có. Suốt đời ông quan 
tâm đến Kâyz, nhưng không bao giờ làm chuyện đó 
một cách cố ý, không bao giờ ông đị quá mức những 
người anh trai thường Tàm, và do đó làm tồn thương 
lòng tự trọng của những chủ bé. 


Mel chia xế với Kâyz mọi chuyện, thậm chỉ ông 
quan tân và chủ ý đến Kâyz cả trong những chuyện 
vặt vãnh. Đến giờ ông vẫn giữ thái độ như thể. Cả 
lúc này. cũng vậy — ồng đã mang cà-phê đến, nhưng 
lập tức Kâyz ngắn ngay mình : chẳng việc gì phải 
than thở vì tách cà-phê, chỉ vì đây là cuộc gặp gỡ 
cuối cùng. Mel không thể giúp anh thoát khỏi cẩm. giác 
cô đơn và dày vò vì tội lỗi. Thảm chí Mel cũng 
không thề trả lại cuộc sống cho cò bé Valeri Ridfern 
và cha mẹ cÒ la, 
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Mel hất đầu chỉ ra cửa, và hai người ra ngoài 
hành lang. 


— Chủ hãy nghe tôi, — - Mel nói, — chú phải 
lánh xa tất cả những cái này... Mà có khi phải lánh 
xa hẳn một thời gian. Có L:ề không chỉ lánh xa, mà 
còn phải đi hẳn khỏi nơi đây. Kâyz mìm, cười — lần 
đầu tiên trong suốt lúc nói chu; ện. 


= Chắc Natali lại mớm lời cho anh phải không ? 
—_— ~ Natali biết suy nghĩ rất tỉnh táo. 


Dù lúc này Kâyz có gặp khó khăn .gì đi nữa, 
Mel nghỉ, anh ta vẫn may mắn là có được người *ợ 
như vậy. Ý nghỉ về cô em dâu khiến Mel lại nhở 
đến vợ ông, lúc này có lẽ đang trên đường rà sân 
bay. Không, như thế không tốt — so sánh cuộc sống 
vợ chồng mình. vời cuộc sống vợ chồng người: khác 
đề đặt nó vào thế thua kém,-Mel nghĩ. Song nhiều 
khi khó tránh khỏi việc đó. Không biết Kâyz có hiều 
rằng, về mặt này cuộc vn của cậu ta may mắn nhự 
thế nào không, Mẹl nghĩ. - 


— Còn chuyện này nữa, — ông nói — Trước đây 
tôi chưa bao giờ hỏi chú, nhưng bây giờ có lẽ đã: 
đến lúc phải hỏi. Tôi cảm thấy hình như chú chưa 
kề hết cho tôi nghe chuyện xảy ra hồi còn ở Lixberg... 
trong thời gian xảy ra tai nạn ấy. Chắc chủ cũng chưa 
kể cho một ai cả, nhưng tôi đã được đọc tất cả các 
biên bản, Trong đó còn vấn đề gì mà chủ “chưa nói 
đến không ? 


— Còn, — ~ Râyz nói sau một giây đắn đo. 


— Phải, tôi cũng cảm thấy như vậy, —- Mel nói 
thận trọng, sợ nói ra những lời thừa. Cuộc nói chuyện 
này có thể có ý nghĩa quan trọng cho cả hai người, 
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và Mel hiều được điều đỏ. — Nhưng tôi nghĩ thể này: 
nếu chú muốn tôi biết nhiều bơn, thì chủ nên tự nói 
ebo Lôi, còn nếu chủ im lặng, nghĩa là tôi không nên 
can thiệp vào. Tuy nhiên cứng có khi ta có một người 
đặc biệt thân quý... như người anh em ruột chẳng 
hạn... thì khôn? nân yến tâm nghĩ tằng điều - đồ 
không cớ liên quai gì đến ta. —nựaÿ cả khi người 
ta không muốn cỏ sự can thiệp ấy. VÌ thế tôi đi đến 
kết luận là không thề đứng ngoài được nữà.—-S¿u 
khi im lặng giây lát, ông hỏi rất nhẹ lo) — Clat 
cò nghe tội không đãy? 


— Cỏ, — Kàyz nói, — tôi vẫn: vghe sấh.. — Nhưng 
trong thâm tâm anh nghĩ z có thề chấm dứt cuộc nói 
chuyện. này — vì nó chẳng cö-rmục đích gì. Và có lễ 
phải chấm đứt ngáy lúc này. Có lễ nên xin lỗi và 
hỏi rằng anh đã đến lúc phải trở lại phòng ra-đa. 
Mel sẽ nghĩ là sau này vẫn còn cỏ thể tiếp tục đâu 
chuyện, vì ông khỏng biết rằng sẽ chẳng bao giờ có 
chuyện sau này » nữa. > 


/ 

— Hôm ấy ở Lixbergn — Me] vẫn chưa chịu 
thôi — "Điều mà chú chưa bao giờ nỏi ra, — điều Ky 
có liên quan đến tâm trạng của Èhú hiện. nay ESi 
không ? Có liên quan phải không? ` 


„+ 


Kâyz lắc đầu. 
— Thôi,. ta gác lại! chuyện đó đi, Mei. 'Tôt van anh! 


—-Nghĩa là tôi đoáu đúng. NÑghĩa' lã hãi CHỦ? ện 
só liên quan đến nhau, đúng thế không . 


Chối cải một chuyện đã: quá tổ XIN, nhw thế 
ehẳng để làm g ì, Nâyz nghĩ. 


- = Đúng. ` 
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— ®hủ không muốn kỀ cho tôi sao ? Nhưng đù 
SAO, sỏji muộn gì chủ cũng paödi tho lộ với người 
nào chứ ? —-Giọng M:l nghe khẨn lhđản, nhưng 
đồng thời cũng thúc ép. — -Yì chủ khó»g thề nào 
sống mãi như thế được, — dù có thế nào đi nữa — 
chủ cũng không thề giÑu mãi chuyện đó trong lòng 
- được. Thử hỏi 'còn ai chủ có thể tâm sự tốt hơn là 
với tôi ? Tòi sẽ hiều. 


Kâyz cảm thẾy giọng nói đủa người anh như từ 

một nơi xa xăm vẳng lại, từ một cái virc câu thẪm 
nào, thậm chí khuôn mặt của người anh đường như 

cñng lùi ra một nơi nào rất xa. Ÿà ở đó, bên bờ vực 
bèn kia, còn có nhiều. người khác — Natali, Đraian, 
Teo Peri lunt¿ những người bạn cũ của Kâyz mà đã. 
lâu anh mất tin tức. Nhưng chỉ có Mel, người duy 
nhất trong số tất cả những người ấy, muốn tìm cách 
đến với anh từ nơi xa xôi đỏ, cố gắng vượt quá chiếc. 
cầu bắc qua vực thẫm ngănœách ấy. Nhưng vực thẳm 
quả rộng. Kâyz đã bị cô: đỡn quá lâu. 

Nhưng dù sao... - ` 

Kayz hỏi, và Ai cm thấy giọng mình như 
giọng người khác: đùa 

— Anh muốn ' tôi kề cho anh nghe cluy Đn ‹ đó ở 
ngay tại đây và ngay bây giờ ư? 

— Sao lại không ? — Mol nóf với vẻ cương quyết.. 

. Mà quả thực : sao lại không ? Có cái gì như ' bừng 
tỉnh trang lòng Kâyz.— ý muốn thô lộ tất:cả nổi đau: 
xót, cho dù điều đó không đem lại cái gì, không thể 
làm thay đồi được cái gì.. Nhưng có đúng như vậy 
không ? Người ta- nghĩ ra những cách xưng tội, ăn 
năn hỡi lỗi, cũng phải nhằm mục đích gì chử. Thực 
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chất chính là ở chỗ, thú tội đem lại giải thoát và sự 
chuộc tội, nhưng đổi với Kảyz lại không có và không 
thể có sự chuộc tội được, Ít ra là anh cảm thấy như 
thế... Nhưng lúc này ảnh đã tuốn biết xem Me] sẽ 
nói thế nào. 


— Có cái %ì như dâng lên từ đáy lòng Kâyz, cải vẫn 
chỏp sâu dưới đó. 


„ — Tôi không có lý do gì. đặc biệt lắm đề giấu 
chuyện đó — anh nóï ngắt quãng. — Đúng là tại sao 
tôi không kề cho anh: ? Vi có mất nhiều thời gian 
đâu.. 


ˆ Melh im lặng. Linh cảm nhắc cho ông biết, một lời 
nói không đúng có thê làm thay đổi tâm trạng của 
Kayz, làm trở ngại cho sự thú nhận cửa anh mà ông 
vẫn chờ đợi và khao khát đượè nghe „Mel nghĩ : chỉ 
cần órg biết được cải gì đã dày vò hành hạ Kâyz, 
thì có thể hai anh em ¡ sẽ Biết cách giải quyết. chuyện 
đó, Và căn cử vào vẻ mặt của em trai, ông hiều rằng 
phải làm sao đề điều đó xủy ra cảng sỏm cảng tốt. 


— Anh đã đọc các biên bản, — Kâyz nói. Giọng 
anh nghe khản khàn. — Chính anh vẫn bảo như thế. 
-Anh: đã hiều gần tiết r mọi chuyện xảy ra ngày hôm 
đỏ rồi. 


_Mel im lặng gật đầu. - 
+. Duy chỉ có một điều anh không hiểu, và không 
.ai có thề hiểu ngoài tòi. Tr ong các biên bản điều tra 
không nói tới chuyện đó, phưng tôi thì suốt ngày 


đệm khổng Túc nào tói khỏng nghĩ đến chuyện đỏ... 
Kâyz im lặng. 


Có cảm tưởng như anh sẽ khóng nói thêm gì nữa. 
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— Lạy chủa! Hãy vì bản thân chủ, vì Natall, vì 
tôi — chú kề tiếp đi ! 

— Vâng, vâng, tôi kề bây giờ đây, — Kâyz nói. 

Anh bắt đầu tả lại cải buồi sáng ở Lixberg cách 
đây năm rưởi.— khung cảnh ngoài trời lúc anh đi 
vào buồng vệ sinh. Người trưởng nhóm hôm y là 
Peri TIunt, còn người lrực tiếp ở lại thay cho Kâyz 
hôm đở là người tập sự. «Bây giờ, —Kâyz nghĩ — 
mình sẽ thủ nhận với anh - 'ấy, mình đẩ chùng chình 
ở lại trong buồng vệ sinh quả lâu nhự thế nào, mình 
trở lại chỗ làm việc muộn ra säaò, và do sự lơ đăng, 
cầu thả, vô trách nhiệm, mình đã giết hại người khác, 
mình. sể nói rằng toàn bộ thẩm kịch của gia đình 
Ređfern hoàn toàn là do lỗi của mình, nhưng người 
-ta lại buộc. những người khác!» Bây giờ, khi cuối 
cùng Kâyz đã ó cơ: hội thú nhận cho lương tâm 
thanh thần, làm cái việc, mà từ làu anh đã muốn làm, 
thì bỗng "nhiên anh cảm Đề) dễ chịu hẳn đi. 

_Mel nghe anh. 


„Bất ngờ cánh cửa cuối hành lang bật mở. Có 
giọng ` của người chỉ lruy các chuyến bay : 
—Ông Bảycơxfenđ I 


- Người chỉ huy các chuyến bay tiền lại phỉia họ, 
những bước chân của ông ta nện cồm cộp trong hành 
lang : ? 

— Thưa ông Bâycoxfenđ, trung ủy Or đuây đang 
tìm ông. Cả Trung tâm chỉ. huy chống tuyết nữa. 
Người ta yêu cầu ông nöi chuyện ngày với họ. Chào 
Kâyz, — ông ta nói thêm. 


Mel chỉ muốn quát lên bảo ông ta im đi, yêu ( cầu 
mọi người tạm đề yên cho ông và Kâyz được nói 
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chuyện với nhan đù chỉ ít phút nữa. Nhưng ông biết 
rắng hic này làn: thế ci:ẳng đem lại cái gì. Vừa nghe 
thầy tiếng người chỉ huy các chuyến bay, Kâyz đang 
nói im bặt ngay, — tựa như có người nào ấu vào 
nút lầm máy tắt đi. ` 


„ Vậy là Kâyz chưa kịp thủ nhận với người anh 
chuyện anh tự coi mình là người có lỗi. Máy móc 
đáp lại lời chào của người chỉ huy, anh ngạc nhiên 
nghĩ :tự nhiên anh đi nỏi chuyện. ấy ra, đã làm gì 
nhỉ ? „Anh hy vọng đạt được cải gì ? VI không: gì có 
thể sửa lại được, không gì có thể. quên đi - được, 
không lời thủ tội nào — dù là với Ai#i” Šhăng nữa, 
có thể xóa tan ký ức được. Niềm: :hỹ vọng mỏng 'thanB 
có thể chuộc tội ppnút chốc; tan vð từng mảnh trước 
mắt anh, và anh định tìm cách bảnn lấy. Nhưng tất 
cả chỉ là tự lừa đối. Thậm chí cỏ khi người ta cẩn 
trở cuộc nói chuy ện của họ thế lại tốt. 


Và Kâyz lại trở lại cắm giác cô độc của mình — 
anh lạ! bị nhốt kin vào rong Áo. như một võ thép 
vò hình. Anh lại trở lại một mình vòi những ý nghĩ 
day dứt không sao thoát nồi, những ý nghỉ có một 
phòng tra tấn bí-mật mà khô;iz ai, kề cả anh trai.anh, 
có thể lọt vào được. ˆ 

Từ chỗ đó, từ cái phòng tra tấn Ấy — những. sư 
tra tấn hành hạ không bao giờ dứt — chÏ còn một con 
đường thoát. Anh đã chọn. cho mình con đường LẦU 
và quyết định đi chó đến, cuối đường. 

— Thco tôi, SỰ "cỏ mặt của anh không cần. trế 
đi công việc của họ ở đó, Kâyz ạ. — người chỉ huy 
các chuyến bay nói. 

Đó là cách trách mắng nhẹ nhàng nhất. Hẻm nay. 
Kâys đã nghÏỉ-giai lao Tột lần rồi, mà mỗi lần anh 
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rởi khổi phòng ra đa là làm tăng thêm phần cắng 
thẳng cho những người khác. Điòng thời đó cũng là 
cách nhẳe nhở Mel — thậm chỉ có thể là vỏ ý thức — , 
rằng ông, với trr cách giám đốc sản bay, cần phải có 
mặt không phải ở chỗ này. 


Kâyz nh nhặn nghiêng đầu CŨNG và lầm bầm câu 
gì không rõ: Mel bất lực nhìn theo người em trai đi 
xa dần. Ông đã được nghe anh nói khá đủ đề có thể 
hiểu rằng : .bẳng bất cứ giá nào cũng phải tìm cách 
hiểu được: nhiền hơn. Nhưng bây. giờ làm cách nào: 
và TT giờ mới có thể làm được chuyện đó ? — 
ðr? nghĩ):Một phút trước đây ông-đã tìm cách làn 
cho người em lầm lI kín đáo kia phải nỏi ra. Ông có 
thề làm lại ehuyện đó mộ: lần nữa được không ? Cảm 
giác vô hy vọng choản lấy ông. 


-k ra là ngày hôm nay ông sŠ không thề biết thêm. 
điều gì ở .Kâyz được nữa. 


— NHất tiếc, “thưa ông Bâyxcơxfen8. —Dường như. 
đọc được. Âu "nghĩ của Mel, viên chỉ huy các chuyến 
bay dang hai tay — Cố gắng vì lợi ích, chung, điều đỏ 
không phải lúc nào cũng dễ dàng. 


~— Tôi hiỀền— Mel khỏ nhọc lắm mới nén được 
tiếng thở đài. BiếtPlàimn thế nào được, chỉ còn cách hy 
vọng rằng sŠ còn cỏ cơ hội như thế, còn lúc này, 
đành phải bắt tay vào việc. 


—X¡n lỗi, ông vừa bảo ai tìm tôi ? —- MdỂ hồi lại. 
Người ohÏ huy các chuyến bay nhắc lại. .. 


- Mel không đi gọi điện thoại mà tụt xuống dười 
một tầng, rồi rễ vào chỗ Đeni Ferôu. Ông này vẫn 
đang ngỡi trước bàn điều khiển chống tuyết. 
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Mel phải giải quyết vấn đề chỗ đỗ máy bay của 
hãng cạnh tranh nào cần được dọn tuyết ®ước. Sau 
đỏ ông hỏi thăm tình hình đường hạ cất cảnh ba- 
không đang bị tắc. Ở-đó tình hình vẫn chưa có gì thay 

. đồi, ngoài Việc Patrôni đã tới và đã bắt tay vào việc 
chỉ huy giải phóng đường hạ cất cánh ba-không, vẫn 
đang bị chiếc máy bay « 3ỏing-707 » của hãng Ợcrêò 
Mêchxieơn nẫm chắn ngang. Patrỏni vừa thông bảo 
ua vô tuyến điện thoại rằng anh dự định tìm cách 
mới đề lôi chiếc mảy bay ấy đi, và hy vòng trọng 
vòng một tiếng có thể làm xong việc đó. Patröni nồi 
tiếng là thợ giải quyết các sự cố loại một, ,và Mel 
cho rằng không cần phải hỏi thêm anh ta đấ§u gì nữa. 


Trong lúc làm những việc ấy, Mel nhớ đến việc 
người ta yêu cầu ông gọi điện cho viền '€ung ủy 
Orđuây. Chắc hẳn viên trung ủy đang ở trong nhà 
ga sân bay, Mel ra lệnh tìm anh ta và nối mảy cho 
hai người nói chuyện với nhau. Vài giây sau Mel 
nghe thấy giọng Orđuây. Mel tưởng anh trung ủy sẽ. 
thông báo cho ông chuyện gì về đoàn biểu tình của 

dàn chúng Mêđôuđ, nhưng hóa ra không phải. 

—- Dân chúng ở Mêđöud vẫn tiếp tục kéo đến, — 
đáp lại câu hỏi của Mel, Orđuây thêng báo. — Nhưng 
họ tổ ra rất trật tự và chưa hỏi đển ngài. Khi nào họ 
yêu câu gặp ngài tôi sẽ thông báo cho ngài biết. 

Hóa ra viên trung úy gọi điện về việc có một phụ 
nữ bị một viên cảnh sát cửa anh tả bắt giữ. 

__ Người phụ nữ, này cứ vừa đi lang thang trong 
gian uhà chính vừa khóc. . 

__ — Chúng tôi chưa khài thác được gì ở bà ta, 
nhưng bà ta chưa làm điều 7) trái phép, nén tôi chưa 
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tmuổn giải hà fa về đồn. Vi chưa gì trỏng bà la đã 
có vẻ tội nghiệp lắm rồi. 


— Thế các anh đã iàm gì ? 


— Lúc này ở đây khỏng dả gì tìm được một cl:õ 
yên tĩnh. — Giọng Orđuày nghe hơi có vẻ lúng túng. 
V¡ thế tôi đã cho bà ta ngồi tạm trong phòng khách 
của Ngài. Sau đó tôi đi tìm ngài đề bảo cáo.  “ 


— Tốt lắm. Thế anh đề bà ta ngồi lại một mình à ? 


cz Cá một người. của chúng tôi ở cạnh bà ta, 
nhứng có thề ánh ta đã đi rồÌ, Vì bà ta hoàn toàn 
vô hại tôi xin cam đoan như vậy:.. at nữa tỏi sẽ 
ghé xem "bà. ta-thế. nào.  #° 

_— Bảy giờ tôi sẽ quay về phông tối, — Mel nói. — 
Đề xem tôi có thề làm gì được không. : 

« Không biết: mình có thề nói chuyện với người 
phụ nữ này có kết quả hơn vời em trai mình không ?— 
ông ñghĩ.— Mơng sao đừng tồi tệ hơn ! » Ý nghĩ rằng, 
Kayz đã gần-đi . thủ nhận hết vẫn ám ảnh 
òng. 

— Thế anh có Hiết bà ta tên là : không ?— sau 
khi im lặng giây lát ông hỏi, XŠ, 

— Có. Một cải tên gì nhữ. Tây Ban Nha, xin 
ngài chờ một chút; tôi có ghỉ trong số tay đây, — 
Một giây im lặng ngắn, sau đỏ lại có giọng của 
Orđuâý : — Gerrerô. Bà ta tên là Inex Gerrerô. : 

_ — Ông mưỡn nổi rằng ‹bà Quonset đang ở trên 
máy bay chuyến hai ? ~- Tania ngờ vực hỏi. 

— Tôi e đúng như VẬY, thưa bà Livinhxtơn. Một 
bà giả nhỏ: người, đúng hệt như bá vừa tả, — viên 
kiềm soát vé cho khách lên mảy bảy chuyển hai hỏi: 
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“ng ta, bà Tfania Livinhxtơn vÀ anh chàng Bitơ Cà. 
kli vẫn chưa hết bàng hoàng sau thất bại trước bà 
Qúonset, người mà anh ta được giao trách nhiệm 
giám sát, lúc này đang ở trong. phồng của ông trưởng 
ban vận chuyền hành khách. 

Người soát vé có mặt cách đây một phút, sau khi: 
Pitơ gọi điện thoại cho tất cả các cửa ra máy bay 
của hãng Trans Ơmêricơ, thông báo về bà già Quon- 
set quỷ quyệt đã đánh lửa anh ta và trốn thoát.. 

— Tôi thì hoàn toàn không ngờ có chuyện lừa 
lọc ở đây, người soát vé nói. — Hôm nay tôi cũng 
cho nhiều người đi tiễn ra tận máy:bays nhưng người 
nào cũng đều quay lại. Vì hôm nay công việc bận 
quá, — ông ta nói như thanh minh. — Tôi p›ảäi làm 
việc bằng hai người, chỉ có bà giúp thêm một chút. 
Không đủ người. Chinh bà cũng biết đấy. 

— Tòi biết, — Tania nói, chị không muốn trút 
tội của mình lên đầu người khác. Nếu như có người 
nào có lỗi trong chuyện này, thì người đó chỉ có thề 
là chị. 

— Thưa bà Livinhxtơn, bà vừa đi khỏi thì bà già. 
ấy xuất hiện và liến thoắng cải gl về anh con trai bà 
ta... bà ta bảo anh ta bỏ quên ví tiền... Thậm chí bà 
ta còn giơ cho tôi xem chiếc vi. Nhưng vì; theo lời 
bà ta, trong vi có rất nhiều tiền, nên tôi bảo bà tà tự 
mang. ra; cho anh con trai. 

— Mụ ta chỉ mong có thế. Mụ ta đã nhiều lần sử 
dụng cái trỏ ấy. 

— Nào tôi có hay biết gì, vì thể tôi chó phép bà 
ta ra máy bay. Sau tôi cũng chẳng nhờ đến nữu, cho 
đến khi người ta gọi điện thoại hỏi. 
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-- Mu ta đã đánh lừa ông, — Pitơ Cðkli đói và 
liếc mắt nhìn Tania — :Và cả tôi nữa, 

“— Tôi khởng tin được như vậy. Thậm chỉ lúe, 
này cũng khó tin quá. — Viên soát vé nghỉ hoặc lẮC 
dầu. — Nhưng có điều đã hái năm rõ mười là mụ ta 
đang ở trên máy bay rồi. —- Ông ta kŠlại chuyện 
số hành khách khỏng khớp với số vé kiềm tra. Nhưng 
viền thanh tra việc bốc dở hành khách vẫn quyết 4ịnh 
cho máy bay cất cánh, bc: 


„.— Nghĩa là bày giờ chắc ng đã cất cánh rồi. — 
Tania nói nhanh. 


— Vâng, họ đang ở trên không. rồi. “Tỏi đã kiềm 
tra lại trước khi tới đây. Mà giả đụ có chưa cất cảnh 
đi nữa, thì cẳng khó bắt vv quay lái Ð đoyG, nhất. là 
vào đêm như. thế này. - . 


—.Phải, bọ. chẳng - đời nào chơ: máy bảy quay 
lải. — Và thật khó hình dung nồi, Taniả nghĩ, Việc 
máy bay đồi hướng bay và quay trở lại chỉ vì mụ 
Ađa Quonset nào đó. Thả chở mụ ta đi Rôm và ngược 
lại còn rẻ hơn nhiều : vì nếu họ quyết định cho máy 
bay quay lại đề thả vị khách lậu vé này xuống, thì 
cái giá phải trả cho sự hả dạ ấy, ngoài việc mất thời 
gian, còn phải tính bằng hàng nghìn. đô-la. — Họ oó 
phải đỗ lại lấy nhiên. liệu không? 


Tania biết đôi khi các chuy ến bay qua. biền At- 
lantich phải dừng lại bất thường ở Mônrêan bay Ni- 
faulenđ đề tiếp nhiên liệu. Khi đó có thể cho. mụ 
Quonset xuống và không cho mụ ta được hứởng thú 
vui bay đến Ý nữa. 

.— Tôi đã bồi văn phòng của hãn+,¿ — người soát 
Yé nói, — Không, họ sẽ bay thắng. Khỏng đỗ lại. 
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~— Quỷ bắt cái mụ già chết tiệt đi ! — 'Ềaniu thốt 
lên ‹ 

Vậy là bà Quonset sỀ được bay khứ bồi đi Rôm. 
Ở đó chắc chắn bà ta sẽ được chỗ, ăn và chỗ ngủ 
và tất cả do chỉ phí của hãng. Phải, chị đã không 
“đánh giá hết ý đồ của bà lão kiên quyết không chịu 
đề người ta bắt mình quay lại bờ biển phía Tây. 
Tania cắm tứo nghỉ. — Ngoài rạ chị còn sai lầm khi 
cho rằng bà già này chỉ mong đến được. Niu- -yooc. 


_ Tania buộc phải thú nhận. rằng trong cuộc đấu 
trí này bà Quonset đã thắng chị. Với ý nghĩ tàn nhẫn 
bất ngờ, Tania chỉ mong sao hẩng của chị sẽ đưa 
bà ta ra truy tố như một trường hợp ngoại lệ. Nhưng 
chị biết sẽ không có chuyện đó. 


Pitơ Cỏkli mở miệng định nói nhưng bị Tania 
cắt ngay : - 


— A, thôi im đil: 


Côkii và người soặt vẻ đi ra, vài phút sau ông” 
trưởng ban vận chuyển quay về phòng làm việc. Ông 
trưởng ban vận chuy ;ên — Bert Uezberi —- là con người 
kiên quyết và nhẫn nại, đã ngoài tử tuần từ lâu, 
đã trải qua con đường vất vả, bắt đầu từ một nhân 
viên tiếp: nhận bành lý. Vốn là một người khá lịch 
thiệp, giàu óc hài hước, hôm nay ông ta cũng Ìô, rà 
tức tối và lắm điều. Ngày làm việc căng thẳng đã 
ảnh hưởng đến tâm tính ông. Ông sốt ruột nghe bảo 
cáo của Tania, chị cố nhận hết trách nhiệm về phía 
mình, và chỉ nhắc qua về sự sơ xuất của Pitơ Côkli 


Đưa tay vò mnớở tóc bạc thưa, Uezberi nói : 
— ttiất. may là chị đã không cho tất cả những. 
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hgười mu3n đi châu Âu bay chuyển này. Những điều 
Sơ xuất như thế đã thọc gậy:bảnh xe chúng ta đấy.— 
Im lặng một lát ông ta nói tiếp một cách gay gắt :— 
Chị đã làm thì chị phải hứng lấy. Chị hãy gọi điện 
cho ĐCHĐP bảo họ thông báo cho đội tr ưởng chuy rến 
hai biết chuyện xảy ra. Mặc anh ta muốn xử lý ra 
sao thì xử lý, tôi không quan, tâm. Giá như tôi, tôi 
sẽ quẳng cơn quạ già ấy ra khỏi máy bay từ độ cao 
ba chục ngàn ƒủi. Nhưng dù sao đó cũng là việc của 
anh ta. Ẳ, mà hóm nay ai chỉ: huy. chuyến bay ấy nhỉ? 


— Đội kưưởng Đimirest, ` 
Viên trưởng ban vận. chuyền rên lên : 


— Lại còn thế nữa. Ai chứ anh ta chắc sẽ rất 
thích thú về sự sơ xuất“của chúng ta. Nhưng thôi, 
cử bảo anh ta giải mụ Ếy đến cảnh sát Ý. Nếu cảnh 
sát Ý muốn tổng giam” mụ ta thì càng tốt. Sau đó hãy 
thông báo cho đại điện của ta ở Róm biết. Ông ta sẽ 
phải lo giải quyết người đàn bà này, khi mụ. ta bay 
tới đó, và hy vọng những người giúp việc cho ông 
ta ở đấy thông minh hơn người chúng ta ở đây. 

— Thưa ngài, rồ, — Tania nói. 

tồi chị định kề cho ông ta nghe chuyện viên 
thanh tra hải quan Stenđish nhận thấy có một hành 
khách mang va>Ìi dáng điệu rất khả nghi cũng đi Rôm 
chuyến hai ấy. Nhưng đang nói dở chừng ông Uezberi 
đã cắt ngang lời chị. 


` — Thôi vứt chuyện ấy đìi Các ông hãi quan muốn 
gì — muẩn ta làm thay việc của họ chắc? 

Tôi mặc xác cluyện người ta mang hàng gì: đó 
không phải việc chúng-ta. Nếu các ông hải quan muốn 
tết trong v wa ly anh ta có cái gì Lhì cứ nhờ hải quan 
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Ý họ kiềm tra, chứ việc. đó không liên quan gì đến, 
chúng ta. Mạ kiếp, tôi khỏng bao giờ đi hỏi những 
câu hỏi không đúng chỗ và có thề gây xúc phạm đối ` 
với những khách đã trả đủ tiền vẻ máy bay. 


Tania đo dự. Không hiểu sao Ý nghĩ về ông hành 
khách mang va-li nhỏ kia cử ám ảnh chị mặc dà 
chị không được tận mắt nhìn thấy ông ta. Chị đã 
được nghe kể về»xnhững trường hợp, khi. Nhưng 
đặt. một giả thuyết như vậy tất nhiên là vố lý quả... 


— Tôi vẫn nghĩ, — chị nói, — nếu trong chiếc : 
va-li của ông ta không phải hàng lậu thì sao. 


Nhưng ông trưởng bạn vận chuyền đã cắt ngay 
lời chị. 


— Tôi đã bảo: chuyện ấy không liên quan gì 
đến chúng ta.' ` 


“Tanla đi ra. 


. — Trở về phòng mình, chị ngồi vào bàn và bắt đầu 
thảo bức điện gửi cho đội trưởng chuyến bay bai 
Đimirest về việc có bà khách đi lậu vé tên là Ada 
Quonsst. 


° 
“ 


Xinđi Bâycoxfend ngữ người ra sau. ghế, nhắm. 
mắt lại. Cô đi tắc-xi ra sân bay và không” nhận" 
thấy.— vÃ lại điều đó đổi với cô không quan trọng, — 
rằng bão tuyết vĂn thôi và chiếc tắc-xi cử phải bò ra 
đường vì luôn luân bị vưở ng tuyết. Xinđi không vội. 
Một cắm giác thỏa mãn về xác thịt, thậm chí khoái 
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lạc ( « Hình như người ta gọi nó là ÀAyforia ») ý nghĩ 
chợt loé lên trong đầu cò) lan khắp cơ thể cô. 

Xinđi nhớ đến Đerich lđen. 

Đerich Iđen, người mà«ô gặp trong buồi đạ hội 
từ thiện ; Đerich lđen, người đã mang cho cô ly rượu 
uytxky Mỹ nhiều gấp ba (mà bầu như cô không trống) 
và lập tức (nà anh (ta chỉ mời quen biết cô sơ sơ} 
đưa ngay lời đề nghị không úp mổ yề chuyện ngoại 
tinh. Đerich iđen — phóng viên loại hai của tờ « Săn- 
đi-Taims», Đerich Iđen — với cách ăn- nói dợt nhả, 
với vẻ mặt bơ phờ, bò com-lê nhàu nát kinh khủng 
(với chiếc ô-tô cũ nát, bần thỉu cả bên. trong lẫn 
bên ngoài). Đerich Iđen, người: thả câu vớ được Xin- 
di đủng giây phút cô muốn bất chấp tật eä; đủng phút 
cô đang cần đàn Ông, bất kệ đàn ông ñào, dù 3à Hèn 
mạt nhất, Đerich 1đen,, con. qgười' không ngờ lại là - 
người tình hết sức tuyệt 'Vời VÀ, sành sỗi; mà trong số 
tat cả những người Xinđi từng chung đụng từ trước 
tới nay, không ai-có thề sánh được... 

Ồ, không, chưa bao biờ cô được hạnh phúc với 
ai như thế, chưa bao giờ! Trời ơi, trời ơil, Xinđi 
nghĩ. Nếu như ở đời này cớ khoái lạc hoàn hảo nào, 
` tối nay cô đã được hưởng -khoải lạc ấy. Lúc năy, 

u khi đã hiểu ta Đerich Iđen là con người như thế 
BH Đerich yêu qui! — cô đã mơ ước đến cuộc: 
gšp mới với anh ta, những cuộc gặp thường xuyên 
sau này... Và sung sướng biết bao khi nhận ra cả 

anh te (không phút nào Xinđi nghỉ ngờ chuyện đỏ) 

Bây giờ cũng đang khao khát được gặp lại cô... Ngả 
người ra sau ghế, Xinđi ôn lại trong trí nhớ tất cả: 
những chỉ tiết xảy ra với cô trong hai tiếng đồng hồ 
vừa qua, 
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Trong chiếc xe «Sơvrôlêá» cũ rích cồ quái ấy 
Đerich đã chở eô từ khách sạn «Leik Michigan » đến - 
khách sạn nhỏ cách Merehenđaiz — Mart không xa. 
Người gác cồng đưa KnẨt nhìn chiếc xe với ánh mắt 
khinh thường, nhưng orich lđen, có lề không để 
ý đến chuyện đó, và ở tiền sảnh người trực đêm đã 
đón họ. Xinđi hiểu ra một trong những củ điện thoại 
ban nấy Đerich gọi là gọi đến đày, cho ông ta. Không: 
cần thổ tục giấy tờ, không khai báảơ gì hết, người 
trực đêm dẫn thẳng họ vào căn buồng trên tầng mười. 
một. Đề lại cho. họ chia khóa, ông ta nói .« chúc ngủ 
ngoh » rồi bỏ đi, 


Căn buồng không được tiện nghỉ lắm, nhưng 
được cải sạch sẽ, bàn phế cồ lỗ. tương đối đứng đắn, 
với nhiều vết thưốc lá cháy. Một chiết giường đôi. 
Trên chiếc bàn nhỏ cạnh Eó một chai uytxky Scốtlan- 
chưa mở, nước sỏ-đa, và nước đá. Trên khay có tấm 
thiếp «Xin chúc những lời tốt đẹp nhất — Ban quản 
lý » Đerich Iđen liếc qua tấm thiếp rồi nhét vào túi. 


"au đó, khí Xinđi hỏi gã về tấm thiếp, gã đáp : 


— Đôi khi khách sạn phục vụ cả những đại diện 
hảo chỉ. Nhưng chúng tôi không chịu trách nhiệm gì 
hết : báo không làm chuyện đó. Những thỉnh thoảng 
phóng viên hay nhà báo nào đó eó thề nhắc đến khách 
sạn trong bài phóng sự của mình đỀ quảng cảo*hay 
ngược lại ; trường hợp eó chuyện gì không hay xảy 
ra, chẳng hạn như tử vong, — Mà họ wợ chuyện đó 
như sợ dịch hạch. — thì mgười ta gŠ làm ngơ không 
:nhắc đến lên khách sạm. Tải nhắc lại, phía chúng tôi 
không có trách nhiệm gì hết. Chẳng qua chúng tôi 
làm - chuyện gỉ có thê làm.. 
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Họ uống xon, tán chuyện một lúc rồi lại uống,. 
sau đó::Đerich bắt đần hàn cô. Chỉ lái sau cò bỗng 
cảm thấy gã có đôi tay dịu dàng khác thường. Lúc 
đầu mản mê tóc cô rất lâu và âu yếm, làm tim cô đập 
›nạnh và người rạo rrc hẳn lên, sau đó một cách 
chậm rãi, 6i, chậm rãi làm sao... tay gã cứ nhích dần 
xuống thấp bơn, và lậg tức Xinđi linh cảm thấy cải 
gì rãi) =: 


Rồi hẳn bắt đầu cổi quần áo cô ra — với sự tế 
nhị có lề hoàn toàn không hợp với gR, — và cô nghe 
thấy tiếng thì thào của gã: « Không nên vội vàng, ° 
Xinđi, chúng ta sẽ hạnh phúc...» Nhưng khi đã nẵm 
trên giường thì Xirii, "người. mệt thừ vì cảm giác 
khoái 3ạc choár khắp người («Bà sẽ cảm thấy ấm 
áp » — gã ha với eê khi eòn ngồi trong ô-tô) bỗng 
xhông chịu được nữa và kêu lên: ø« Thôi, em van 
anh, nào anh, em van anh, em không chịu nồi nữa 
đâu!» Nhưng gã vẫn bưởng bỉnh, kiên phẫn, mặc 
dù vẫn rất địu đắng. « Không, em vẫn chịu được. Em ' 
phải kiên nhẫn, Xindđi». 73 cô phục tùng dâng hiến 
tất cả cho gã và gñ dẫn cô — như đất tay đứa trẻ —. 
tiến đần từng bước một đến bờ vực của khoái lạc, 
thỉnh thoảng lại đừng lại, thỉnh thoảng lại kéo ra 
xa, và khi đá cô cảm thấy hình như hai người hòa 
lẫn vào nhau và đang bay bằng trên mặt đất. Rồi ì lại 
tiến thêm bước nữa đến gần thiên đàng, nhưng 
không, chưa đến, toàn bộ con đường lại lặp lại từ - 
-đầu, và một nỗi đáu đớn địu ngọt gần như không 
chịu nổi, và cuối cùng trong tíeh tắc, cả hai đã bước 
vào miền khoái lạc, và bẩn giáo hưởng khát vọng 
-vang lên trong một hợp âm thống nhất như một hạnh 
phúc khẩi hoàn, Và Xinđi cảm thấy : nếu như có thể 
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lựa chọn cải kết thúc cuộc sống, thì ngay lúc đó cô 
sẽ ra lệnh cho trái tỉm thôi không đập nữa. Bởi 
khoảnh khắc ấy trong đời sẽ không bao giờ lặp lại. 


Sau đỏ Xindđi: còn nhận thấy ờ Đerich một ưu 
điềm nữa — hoàn toàn không *ó sự vờ vĩnh giả lạo 
nào hết. Cách đảy mười phút, khi trái tim Xinđi 
thôi không đập rộn ràng nữa và hơi thở đã đều lại, 
Đerich hơi chống khuỷu tay nhỏm người Bh châm 
thuốc, đưa cô hút rồi bảo : 


..« Tôi và cô chúng ta có thề lá cầu thả hgôại hạng 
được, Xinởi.@„— Gã cười° nhạt -— phải nhanh chóng 
tồ.chức tràn lượt về và sau đó tð chức KhÒNg 
xuyên hơn ›», 


.Äinđi đánh giá câu nói đó như sự thú nhận hai 
mặt : điều vừa xảy ra nẫm trong lĩnh vực hoàn toàn 
sinh lý, họ gắn bó với nhau hoàn toàn bởi. cảm xúc 
xác thịt, và không nên vờ vĩnh đạo đức trứớc mặt 
nhau, làm ra vẻ không phải như vậy ; ftưrng đồng 
thời, sau khi đạt được khoái cảm hoàn# bèn; họ: phát 
hiện ra Tắng trong lĩnh vực nhục dục họ sinh ra là. 
đề cho nhau. Từ #đ6 có thề kết luận : họ phải tuyệt 
đối giữ kín kbu vườn cấm thiên đường mà bọ phát 
hiện ra, và sẽ đến đó theo tiếng gọi đầu tiên. 


Cách đặt vấn đề nhự › vậy hoàn toàn hợp ý Xindi. 


Cô vẫn chưa tin rằng giữa cô và Đerich có thể, 
tìm được nhiều cái chung ngoài phạm vì giường ngủ, 
và tất nhiên một chiến thắng như thể cũng ˆ không 
thể khoe khoang ở chỗ đông người, Mặc dữ không 
nghĩ ngợi nhiều lắm đến chuyện đó, nhưng bản năng 
Xinđi cảm thấy cô sẽ mất nhiều hơn là được, nếu 
như cô công khai xuất hiện cùng Đerich ở chỗ đông 
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người. Hơn nữa gã. 'cũng đã kịp nhắc nhở cỏ rằng 
cuộc sống vợ.chồng của gã hoàn toàn bền vững; mặc, 
đũ theo như Xinđi phán đoán, về mặt dục tình Đerich 
có thề {im cho mình người bạn đường tốt hơn. Tr ong - 
chuyện mày Xinđi sẵn sảng. thành, thực thông cảm 
với gã, vì bản thân cô Cũng đang. Arong hoàn cảnh 
Cũng như. vậy. 


ˆ Tóm lại, Đerich Iđen là vật bắt được vỏ cùng qui 
giá — có điều tr ong quanhệ vỏi gã. khỏng nên đi sâu 
vào tình cảm, không sao, Xinđi sẽ trân trọng nó — 
Cô quyết định không tổ ra có những đòi hỏi quá lớn 
và không cho phép mình quá thườnd xuyên dan diíu 
với Đerich. Cuộc gặp gỡ nhữ hôm nay đề dấa vết sâu 
sắc đến nỗi một thời gian khá lâu 'cô chỉ cần sống. 
bằng những kỷ niệm. Cần phải làm ra-vẻ như được 
gặp cô, không phải dễ. dàng, cô tự nhủ thầm. Phải để 
cho gã thật khao khát được gặp, cô, cũng nhĩr cô khao 
khát được gšp: g.. Khi. đó: quán te" giữa hai người 
mới có thề kéở đài "nhiều ï nữm. 


` Xinđi còn ngạc nhiên khi Thới hiện ra rằng cuộc 
gặp Đerich dường như đã thảo xiềng ở bên trong 
cho cô. : 


- Bây giờ, khi sự thèm muốn tỉnh dực cỡ*thê. để 
thôa mẩn ở hên ngoài vượt quá mọì 100ng trốc, Cô CÓ: 
thề lựa chọn dễ dàng hơn giữa Mel và Lalônel. ˆ 


Cuộc hồn nhân của cô vời Mel rổ ràng đã lâm, 
vào cảnh không có lối thoát, Họ đã trở nên xa lạ v Ớ[: 
nhau cã về thề xác lẫn tâm hồn, Những cuộc cải về 
giữa hai người lúc đào cũng cỏ thể bừng nồ. Chắc chắn 
không còn có gì làm ÄMel thích thử'nữa, ngoài cải sân 
bay chó chết của ảnh tạ. Vì thế sự lạnh nhạt giữa 
hai người ngày càng tăng, lẻn. 
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Laiðnel, người mà về mọi mặt, 'trừ trên giường 
ngủ, chính là người cò cần, rất muốn cưới cô v: -¿ú 
cầu cô ly dị. : 

Me! luôn luôn tỏ ra bực tức và khinh bỉ đối với 
những thành công của Xinđi trong giới thượng lưu —-. 
Trong chuyện này không những ông chẳng muốn giúp 
gì cô, mà 'còn cẩn trở. 


Trải lại, Laiônẻl đã có địa vị cao trong các 
nhóm thượng lưu ở Illinoix, hơn nữa lại không thấy 
có gì là lỗ bịch trong những cố gắng của Xinđi muốn 
leo cao hơn nữa, và lúc nào củng sản sàng (và có 
thể) giúp đỡ cỏ. 


Sòng cho đến phút này Xinđi âu còn đắn m 
mười lắm năm chung sống với Mel, những kỷ niệm 
về một thời họ sống với nhau hạnh phúc biết bao, 
là nguy ên nhân của sự đắn đo đó. Trong tiềm thức, 
cỏ vẫn tiếp tục by vọng rằng cải quá khứ — và 
những tình cảm ngày xựa——vẫn còn có thể lấy lại 
được. Bảy giờ cô đã hiều ra cái hy vọng ấy mong 
nan quả. 


- RỀ ra, trong lĩnh vực tình dục Laiônel hoàn toàn 
không phải là vật mời lạ. Nhưng cả đối với Mel bây 
giờ cũng có thề dặt dấu thánh giá. Nếu nhự bổ qua 
khia cạnh này của vấn đề, sự xuất hiện của Đerich 
Iđen, một con ngựa giống cực kỳ tốt của một chuồng 
ngựa lạ, được giấu khy trước .mắt người ngoài; đã 
đem lại cho cỏ khả năng này, thì coi nhự, "Ờ đã 
vật ngã Mel cả hai tay bai chân xuống: è 


Xindi ngồi thẳng người lại, mở mắt ra. -Cô BỀ 
chưa đi'đến qu ết định dứt khoát nào, chừng nào. 
chưa nói chuy$: lại với Mel. Nỏi chung Xinđi không 
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thích phải đưa ra những quyết định, và bào giờ cũng 
cố trì hoãn chúng cho đến phút cưỡi cùng. Hơn nữa, 
trong chuyện này còn nhiều điều lrở ngại không Ý 
thức : con cải, kỷ niệm về những nắm (hảng chúng 
sống với. Mel.— vì không phải tất cả những cái đó 
đều xấu và cũng không đễ gì xóa bỏ hoàn toàn trong 
tim hình ảnh con người mà xtra kia có lúc mình, đã 
yêu một cách say mê cuồng nhiệt. 


Tác-i đã ra khỏi vùng ngoại ð từ: -lân,, diœn6 
mãi lúc này Xindi mới ởi sát đầu xào --cửa kinh 
nhÌn xào trong bóng tối, cố xác định xem họ đang: ở 
đàu. Nhưng cô không nhận ra được. -Qua tấm cửa 
kinh røờ sương chỉ nhìn thấy tuyết: và nhiều: bằng 
ô-tô đi rất chậm. Có có cắm tưởng hình như họ 
đang ở trên đường que lộ Kennơdi,— nhưng ở đâu? 


Cô nhận thấy người lái xe tắc-xi đang nhìn cô 
trong tím gương. Cô thuê chiếc tắc-xi đỗ ở cách xa 
khách sạn, nơi. cô cùng. Đerich bước ra 'từng người 
một, và kết luận rẵng từ nạy trổ đi họ phải thận trọng. 
Tuy nhiên, đù có nghĩ đến chuyện gì lúc này đi nữa, 
những ý nghỉ của cô vẫn quay về với Đerich, và 
trước mắt cô lại hiện lén khuôn mặt gã. 

=- Đây là công viên Portâyj, — người lái xenói.— 
Chúng ta đang tới gần sản hay, sắp đến nơi rồi. 

— Tốt lắm. 

— Các máy bay cứ lao về phía ấy —~tối khủng 
Vệ bay trong bão tuyết thế này có lẽ cũng 
không sung tưởng gì. 

«QuÏ tha tất cả bọn họ đi! — Xinđi nghỉ — Ai 
cũng nói rặt chuyện các sàn-bay này, hình như không 
thể nói chuyện gì khác được ! s Nhưng cô chỉ ira lặng. 
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-Đến cồng chính vào nhà ga, Xinởi trả tiền người 
lái xe rồi chui ngay vào trong nhà đề tránh làn gió 
dữ dội hất vào mặt cô nắm tuyết ấm. Cô len lỗi giữa 
đám đông, cố đi tránh một đám người khả đòng, 
xem chừng có vẻ đang chuần bị chó một cuộc điền 
thuyết tập thể, căn cử vào ViỆC CÓ. một người đang 
lắp đặt mf†eró. Viễn cảnh sát đầ đen -— Xindi nhiều 
lần gặp anh ta ở chỗ Me] —“ ˆ đang nói chuyện với vài 
người. trong ahỏm, trông chắc hắn là những đại diện 
chính thức của họ. Viên cảnh sát lắc đầu rất cương 
quyết, như khóng tán thành điều gÌ- Xinđi không 
quan. tâm: lắm đến chuyện đó — mỏi chung ở đây 
chẳng: có .gì làm có đặc biệt quan tấm, — và eô đi 
tiếp đến dẩy nhà của phòng hành chính. 


PHàu "ở đó, trong tất cử các phòng, đều ‹có ánh đèn, 
mặc nhiều phòng không có người. Khòng nghe 
thấy tiếng nháy chữ kêu lách cách cũng như tiếng nỏi 
chuyện t&#ri ran thường có vào giờ làm việc ban ngày. 
cÍt:ra cũng cỏ'người khôn ngoan bỏ về nhà ban đêm 
chử L» — Xinđi nghĩ. 


Š Trong phòng khách, đối diện tối phòng làm việc 
của Mel, có một phu nữ có tuôi, mặc bộ quần ảo cũ: 
màu xẫm, đang ngồi. Chị ta ngồi bất động trên chiếc 
đỉ-văng hẹp và cứ nhìn trân trân về phía trước : cỏ 
vẻ như chị ta cũng không đề ý đến sự có mặt của 
Xindi. Đôi mắt chị.ta sưng húp và đỏ vì nước mắt» 
Chắc, chị ta bị lạc đúng lúc bão tuyết, quản, áo và 
giầy dép đều ướt sũng. 


“. 


Sb, 
“: Ninđi khẽ đưa mắt thờ ơ liếc nhìn người đàn bà, 
rỏi Pước vào phòng làm việc. “Nhưng trong phòng 
không có ai. Xindi ngồi bu NG. và bất đầu đợi. Vài 
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phút trôi qua. _Xindi nhắm mắt và lại đắm mình vào 
những hồi tưởng khoan khoái về Đerich Iđen. 

Khoảng mười phút saw Mel đi rất nhanh vào 
phòng — Xindi nhận thấy ông tập tênh nặng hơn mọi 
ngày. : 
— ÔI —Melcỏ về ngạc nhiên khi nhìn thấy Xindi, 
ông quay lại-khép cánh cửa sau lưng. — Tôi vẫn không 
tin là cô sẽ đến thật. 


— Tắt nhiên anh muốn tôi không. đến hơn. 
MeT lắc đầu. 


— Chẳng qua tôi vẫn cho rằng làm như vậy. 
chủng ta không giải quyết được gì cả — Ít ra không 
giải quyết được chuyện chắc vẫn ám ánh trong đầu 
cô. — Ông đưa mắt nhìn vợ một cách đò xét, cố đoán 
ra mục địch. thực sự cô ta đến đây. Từ lâu ông đã 
quen với ý nghĩ rằng hiều được những động cở của 
Xindi là điều không phải dễ đàng, bởi chủng thường 
khác xa với những gì ta tưởng lúc thoạt nhìn. Đồng 
thời ông bất giác ngận xét thầm, hôm nạy trông cô 
ta đẹp một cách lạ thường, mắt sảng long lanh, trông 
thật quyến rũ. Chỉ tiếc là tất cả những cải? đó giờ đây 
không còn có thể làm ông rung động nữa.' 


— Nếu vậy anh có thể cho tôi biết trong óc tôi 
đang nghĩ cái gì không ? 
„ Ông nhún vai. 

— ôi cảm Lhấy èô muốn gẩy sự cãi nhau. Theo 
tôi, ở ngà chúng ta đã cãi nhau khá nhiều rồi, không 
cần phải cãi nhau thêm ở đây làm gì. 


— Có lẽ chúng ta sẽ phải cẩi nhau cả ở đây, vì 
hầu như: chẳng. lúc nào anh ở nhà. 


= https://tieulun.hopto.@†g 


— Nếu ở nhà yên tỉnh thì tôi ở nhà thường 
xuyên hơn. ' 

. «Đấy, tôi với anh vừa nói ehuyện với nhau mấy 
gỉấy mà đã lại bắt đầu cấu xé nhau rồi, Xinởi nghĩ. 
Có lề chúng ta không thể nói chuyện vơi nhau lấy 
một phút mà không chuyền sang. chỉ trích nhan. 

Tuy nhiên cô vẫn không chịu nhịn và hỏi: 

— Thực thế không ? Vì mọi khi anh vẫn hay vin 
vào những lý do khác. Tủ nào anh cũng bảo rằng 
.anh hết sức cần có mặt ở' sân bay — có khi còn 
phải ở cả hai mươi bốn tiếng đồng hồ. V1 ở đây, 
theo lời anh nói, bất cứ phút nào cũng có thề xảy 
ra huyện cực kỳ quan tsong. 

— Hôm nay thì đúng như vậy thật, — Mel đáp 
một. cách lạnh nhạt.  — - 

— Nhưng không phải bao giờ cũng vậy chở gì? 

— Cô muốn cho rằng đòi khi tôi ở lại đây chỉ 
vì tôi ngán khớng muốn về nhà phải không ? Đúng thế. 

— Ít ra cuối cùng anh cũng đã thú thật điều đó. 

— Côn cứ hễ tôi về nhà, cô lại lôi tôi đến nk:zng 
cuộc họp ngu ngốc như. „buồi uọp tối nay. 

'Xmớđi sôi máu. 

— À, nghĩa là ngay từ đầu anh đã cỏ ý định 
không đến đó phải không ? 

— Không, tôi vẫn định đi. Tôi đã nói với cô.rồi. 
Nhưng... 

— Chỉnh là cái « nhưng » ấy dấy — Xinđi gần như 
không nhịn được nữa. — Chắc anh hy vọng như mọi. 
khi, cuối cùng sẽ có cải gì xủy :a đúng lúc và anh 
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có thể lần tránh được. Và đồng thời anh cũng sẽ có 
chứng cở mà anh cho là có thề thuyết phục được, vì 
anh đã không thề làm tôi tin vào cái gì nữa. Tôi 
quả biết anh ]à tên bịp bợm khoác lác. 


— Khẽ chứ, Xinđi! 
— Tỏi không khẽ. 
Họ nhìn nhau căm tức. ˆ 


Giữa chúng ta vừa xảy ra chuyện gì vậy, Mel 
nghĩ, làm sao chúng ta lại đi đển chỗ như thế?Chửi 
nhau, cãi eo nhau nữ những đứa trẻ mất dạy. Những 
câu châm chọc nhỏ nhen, những lời nói mỉa. mai, 
xaoi móc độc ác, và chính bẩn thân ông cũng tỏ ra 
không tốt hơn Xindi chút nào. Vì cãi nhau chỉ làm 
hạ giả cả hai người. Không lẽ khi nào tỉnh cảm đã 
nưuội lạnh thì ki cuộc sống gia đình bao giờ cĩng 
xảy ra như vậy? Ông nhở cỏ người nói rằng: mộL 
cuộc hôn nhân sụp đồ sẽ làm lộ tất cả những cải xấu. 
xa nhất của cả bai vợ cHng. Ông và Xinđi bây giờ 
cũng đang ở trong đúng tình trạng như vậy. - 

Ông cố trấn tỉnh. 

— Tòi không cho mình là kể khoác-lác bay bịp 
bợm, nhưng có lề phần nào cô đúng, khi cho rằng tôi. 
rất sung sướng mỗi khi cỏ cở gì đề tránh xa các trò 
giải tri thượng lưu, mà như cô đã biết, tôi khống thể 
nào chịu nồi, Nhưng tôi làm chuyện đó môt cách vô 
ý thức. '- _ : 

Xinđi im lặng, và ông lại nói tiếp: . 

.— Cô muốn tin hay không tùy cô, nhưng quả 
thật tôi vẫn có ý định gặp cô tối nay — ít ra là tôi đã 
định như thể. Cũng có thể theo như cô nói, thực ra 


- 
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tôi không muốn như vậy. Tôi không biết. Chỉ biết 
là tôi không gây ra trận bão tuyết này, và khí nó bắt 
đầu xảy ra thì tình trạng ở đây thật là hỗn ldạn — 
đó hoàn toàn là sự thật — đến nỗi tôi phải có trách 
nhiệm ở lại đây. — Ông hất đầu về phía cửa buồng 
phòng khách. Đấy, chẳng hạn có. một người phụ nữ 
đang ngồi chờ ở đó. Tôi phải tiếp bà ta và tôi đã, nói 
với viên trung úy pin rồi. Hình như bà tá gặp tai 
họa nào đó. 


— Vợ anh cũng đang gặp tại họa, — hải nói. —. 
Bà kia có. thể. lhện chờ. : 

Me] gật đầu.. : J A3 

— Được thôi. Ñj§ý 

— Mọi chuyện đã đi quá #a,-— Xinđi nói, —- Gì ửa 
anh và tôi. Đúng thế không ? -, 

Ông không trả lời ngay, vì sợ nhữag quyết định. 
quá vội vàng, nhưng ông ng hiều rằng khi vấn. đề. 
đã được đặt ra dứt khoát như vậy, thì phú nhận. SỰ, 
thật. là điều ngu ngốc. 

—~ Đủng, — Vh cùng ông nói. — - lỏi sợ ' đúng 
rhư VẬY. : r 

inđi chỉ; Ũ 'ngay lấy. câu đỏ. - 

— Giá nhự anh có- thề: thay đồi được! Giá như. 
anh đứng -trên quan' điềm của tôi. Nhưng không: 
bao giờ cũng vậy, suốt đời anh cử đứng. lên trên.— 


cả điều anh muốn lẫn điều không muốn. Giá như anh. 
có thê tính đến cái mà tôi muốn... 


-—~ Và một tuần sảu tối tôi phải thắt cà: vạt đến. 
ngồi đờ một chỗ, còn tối thứ bảy. thì thắt cà-vật 
trắng phải không ? 


SN: 
t 
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— Cử cho như vậy đi, mà sao lại không ? 

Má Xinđi nóng bừng, cô nhìn Mel, đầu hơi hất 
ra phía sau một cách bách dịch. Mel thích cô ta trong 
tư thế ấy — hung „ắng, bưởng bỉnh ; thẠm chí ngay 
cả khi cơn thịnh nộ của cô thường nhằm vào ông, 
ông vẫn thầm (hán phục cô. Thậm chỉ cả, lúc này. 


— Tôi cẩm thấy tôi cũng có thể nói đúng y như 
vậy. — ông đáp. — Giả như cô có thề thay đồi, vân 
vân và vân vân. Khốn thay, con người ta không thay 
đồi, Ít ra là không thay đôi được cải chính yếu. Họ 
chỉ thích ứng.hơn. Và có lề bản chất của hôn:nhân là 
: chỗ đó. — hãi con người cố gắng thích ứng với nhau. 

- — Nhưng quả trình đó không thể chỉ có ở một 
"phía. - 

._- Nhưng đù cô nói gì đi nữa, giữa. chúng ta. 
không đó chuyện như; thế, Me] nói. — Tôi đã cố 
gắng thích ứng, và tôi” 'thấy. hình như cô cũng như : 
vậy. Tôi không biết tong chuyện này ai cố gắng 
nhiều hơn ai. Theo tối, đó là tôi, còn theo cô — chắc 
phải là cô. Điều quan trọng là ở chỗ khác: chúng ta 
đã cố gắng rất lâu: mà không có kết quả gì. 

`:Xinđi đăm chiêu nói : 


— Có lề anh nói đủng, điều anh vừa nói... bẩn 
thân tôi cũng thấy như thế. — Cô im lặng một lát rồi 
tiếp: — Tôi nghĩ rằng tốt hhất chúng ta nên chia 
tay nhau.., 


— Cô có chắc như vậy không ? Vì đó là quyết 
đình hệ trọng. — Thậm chí. lúc này, Mel nghĩ, cô ta 
vẫn quanh co, không muốn mình hoàn toàn lãnh 
phần quyết định, có ta chờ đợi để ông giảm  mhẹ 
gánh nặng đó cho cổ. Ông suýt bật cười, Mặc dù 
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nói đúng ra lủc này ông chẳng có târn trạng nào 
đề cười. 


— Tôi tin ehẳe, — Xinởi nôi. Rồi nhắc lại cương 
quyết : — Phải, tôi tin chắc. 


-Mel bình tĩnh nói : 
— Nếu vậy, có lẽ đó là quyết địnb đủng. 
ˆ Xinđi lưỡng lự một giây : 
— Anh cũng tỉn chắc như vậy chứ ? 
—.Phải, — ông đáp, — „ Tôi tin. 


Hình như Xinđi bị bất lực vì mọi chuy ện xây ra 
nhanh đến nỗi không kịp nồ ra cãi nhau.. Có nói : 


— Nghĩa là ta quyết định T 


— Đủng. 
Họ vẫn, nhìn nhau một cách thách thứo,. nhưng 
cơn n giận. dữ đã qua, SEng “ 


— À, mẹ kiếp ! ~ _Mel N người như chực 
tiỂo lên mộÝ bước về phía vợ — Tời rất tiếc là câu 
chuyện không ngờ lại như thế, Xinéi ạ. 


_ — Tôi cũng thế — Song Xinđi vẫn đứng im 
không nhúc nhích. Bảy giờ giọng cô đã bình tĩnh 
hơn. —- Nhưng đó là lối thoát khỏn ngoan nhất, 
đúng không ?. : 

-Me] gệt đầu. 

— Phải, có lễ đúng. 

Mọi chuyện thể lÄ xong. Cả hai người đều hiều 
như vậy. Chỉ còn phải bản “bạc điều kiện ly hôn. 

- Xinđi đã bắt đầm xây dựng kế hoạch. 

— Rôbecta và Libi sẽ ở lại với tôi, nhưng tất nhiên 
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bất cứ lúc nào anh cũng có thể đến thăm chúng. Tôi 
khởng căn trở chuyện đó. 


— Tòi tỉn như vậy. 


— Phải, tất nhiên, MeÍ nghĩ, điều đỏ là dĩ nhiên 
thôi: con gái phải ở lại vời mẹ. Ông sẽ cảm thấy 
rất thiếu hai oô bé, nhất là Libi. Những cuộc đến 
thăm dù „thường xuyên đến đâu chăng nữa cũng 
không thề thay thế cho cuộc sống chung hàng ngày 
dưới một mái nhà. Ông nhớ lại cuộc nỏi chuyện điện 
thoại tối nay với cô con gái út. Libi hổi ổng cải gì 
nhỉ? À, cải bản đồ tháng Hai. Thì đây, ông đang có 
đây : thời tiết tháng hai để chuẩn bị cho họ bao nhiêu 
chuyện bất ngờ. 


— Tôi sẽ phải. ;thuê, quật SƯ, — - Xinái nói, Khi 
nào quyết định _xọng, việc thuê aj,. tôi sẽ bão cho. 
anh biết. - ` co À nộ, 


Mel gật đầu.. Có phải tất cả mọi ÏeùRs hôn nhân, 
ông nghĩ, đền kết thúc bằng cuộc nói chuyện sự vụ 
khô khan như vậy không, nếu như hai vợ chồng 
quyết định bổ nhan. Có lẽ trong thế giới văn minh 
này lệ thường là như vậy. Dù sao Xinđi hình như 
cũng đã lấy lại được về tự tin nhanh chóng một 
cách kỳ lạ. Ngồi xuống đúng chiếc ghế mà lúc đầu 
đã ngồi, cô mở hộp phấn, nhìn vào gương và bắt đầu 
trang điềm lại, một nụ cười hơi ánh lên nơi khoẻ 
miệng, thậm chí Mcl cảm thấy hình như những ý 
nghĩ cẳn cô ta lủc này để bay đi đân xa. Mel vẫn 
nghĩ rằng trong những kiều tình huống như thế này 
người phụ nữ bao giờ cũng xúc cảm hơn người dân 
òng, song đối với Xinđi thì hoàn toàn không có gì 
nhự thể, trong kbi đỏ chính Miel lại sắp ứa nướẻ mi. 
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Ông nghe thấy giọng nói và tiếng chân trong, 
phòng khách. Cá tiếng gỗ cửa, 

— Mời vào ! — Mel kêu to... 

Trung ủy Orđuấy bước vào. 

= Ôi, xin lỗi bà Bâycơxfend. ˆ ` 

Xinđi ngước mắt nhìn anh ta, rồi quay đi không 
nỏi lời nào. Cảm thấy mình đến không đúng lúc, 
Or đuây lúng túng đồi chân này sang chân Do NG: 

— Có lẽ.lát nữa tôi đến vậy. 

Mel hỏi : t 


— Nhưng anh có việc gì vẬY, Neđ ? 


~- Cả nhóm dân chúng Mêđồuđ đang ở ngoài kia 
biều tình chống tiếng ồn. Trong gian nhà chính tập 
trung khoảng hai trăm người, mà họ còn tiếp tục 
kẻo đến. Ai cũñ§ muốn nói chuyện với ngài, nhưng 
tôi đã làm như ngài đặn, đề nghị họ cử đại biều đến 
gặp ngài. Họ cử ra sảu người, có thêm ba phóng 
viên? đi cùng. Tôi đã cho phép cả phóng viên đến. — 
Viên cảnh sát nhìn về phía cửa phòng khách — Bọn 
họ đang chờ ngài ở đỏ. 


___Mel hiền rằng ông phải tiếp đoàn đại biều. Nhưng 
lúc này sao ông chẳng muốn nói chuyện với ai hết ! 
— Xinđi, — ông nói như van xin, — không mất 
nhiều thì giờ lắm đâu, cô có đợi không  — Cô không 
trả lời, ông lại nói tiếp : Tôi xin cô I 


Cô vẫn tiếp tục im lặng; không đếm xỉa gì đến 
cả hai người đàn ông. _ 


-— Nếu như điều đó hoàn toàn không đúng lủc,— 
“Orđuây nói — tỏi sẽ bảo họ lúc khác -đến, 


48 https://tieulun.hopto.org 


Mel lắc đầu. Ông đã hứa tiếp đoàn đại biều. 

— Không, anh cử dẫn họ lại đây. — Viên trung 
ủy định đi ra cửa, Mel sực nhở ra — Trời, tôi quên 
chưa nói chuyện với bà kia... Tên bà ta là gì nhỉ? 


— Gerrerô, Orđuây nói. — Nhưng ông không' 
phải nói chuyện với bả ấy nữa. Khi đến đây tôi thấy 
hình nhír bà ta đang chuẩần bị ra về. 


Những đại biều của Međôuđ — bốn đàn ống và 
hai phụ nữ — xếp hàng bước vào phòng làm việc. 
Theo sau họ là ba phóng viên. Một người của báo 
« Tribuyn » — một người đàn ông còn trẻ,. hoạt bát, 
tên là Tômlinhxơn; người vẫn thường viết tất cả các 
phóng sự từ sân bay cho tờ báo của mình theo bất 
cử đề tài nào gắn với hàng không. Mel biết rö anh 
ta và quý trọng tỉnh chính gác và không thành kiến 
của các thông báo. Còn hại phóng viên kia Mel chỉ 
biết sơ sơ. Trong đó có một bà phỏng viên có tuổi 
của tờ tuần báo địa phương và một người hãy còn 
rất trễ của tờ « Chủ nhật thời báo ». - 


Qua cánh cửa mở Mel nhìn thấy trung ủy Orđuây : 
anh ta đang nỏi chuyện với một phụ nữ, chính cải bà 
Gerrerô ấy, — bà ta đang đứng và cài cúc áo măng -tô. 


Xinđi vĂn tiếp tục ngồi ở tư thế cũ: 

— Chào các vị, — Mel tự giới thiệu, rồi chỉ tay 
vào những chiếc đi-văng vả ghế tựa nói : — Xin mời 
các vị ngồi. 


— Chúng tôi sẽ ngồi, — một người mới vào, đầu 
chải cần thận, mặc bộ com-lê sang trọng, trông có về 
người lãnh đạo đoàn, nỏi, — Nhưng tôi cần phải báo 
trước cho ngài biết : chúng tôi đến đây không phải 
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đề tán sẵn trong khung cảnh-ñn cúng. Chúng tôi có 
phuyện cần nói thẳng với ngài, và chúng tỏi cũng hy 
vọng được ngài trả lời thẳng thắn như vậy, không 
quanh co úp mở. 


— Tôi sẽ cố gắng thổa mẩn nguyện vọng của cáo 
vị. Tôi có hân hạnh được nói chuyện với ai vậy ? _ 

— Tên tôi là Elliôt Erimantơn. Đại diện cho các- 
vị này và tất cả những ai đang tập trung ở đưới nhà. 

— Được thôi, thưa ngài Frimawtơn, — Meì nói, ‹ — 
Xin mời ngài eứ đi thẲng vào vến đề. 


_— "Cửa buồng khách vẫn mỡ. Mel nhận thấy người 
đàn bà ngồi đợi ông đã bỏ đi. Neđ.Orduây bước vào 
buồng làm việc và khép cửa lại. 


⁄ 
N 


_ . R sẻ 

Chiếc máy bay bay chuyến hai- KArgơs Vàng» 
xuất phát từ sân, bay quốc tế Linhcôn, đã bay ở trên 
không hai mươi phút và đang tiếp tục lên cao. Mười 
một phút nữa, khi máy bay bay trên Đitroit, nó sễ 
đạt tới độ cao ba mươi ba nghìn fuf, và thôi không 
lên cao nữa. 


Máy bay đã.ra đến tuyến hàng không, lượn vòng 
rất dài đến tận Rôm. Mấy phút cuối cùng máy bay đã 
bay trong những lờp khi, quyền yên tĩnh, bão tuyết 
đã ở lại tít phía dưới. Phía trước mặt và cao hơn 
một chút: là mảnh trăng khuyết, trông như một cái 
đèn pha lắc lư, và cả khoảng không hạo la đầy sao— 
úhấp nháy sáng rực. 

Trong buồng lái, tình tzạng căng thẳng của những 
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giây phủt đầu tiên của chuyẾn bay đã giảm đi. Đội 
trưởng Herris đã thông báo cho hành khách về hành 
trình qua đài phát thanh. Cả ba phi công bận làm 
những công việc thông thường liên quan tới chuyển 
bay xa. 

Šan lưng Herris và Đimfrost ;ä dưởi chiếc bàn con 
của viên phi công thứ hai vang lên những tiếng chuông 
gọi: Cùng lúc đó trên tấm bảng máy đặt trên giá 
chiếc đèn vàng nháy nháy. Đó là tín hiệu gọi theo tần 
số đặt biệt. — hệ thống liên lạc vô tuyến đặc biệt cho, 
phép có thể bắt liên lạc hầu như với bất cử máy bay 
nào, tựa như qua điện thoại riêng. Tất cả các máy 
bay của hãng Trans Ởmêricơ, cũng như máy bay của 
các hãng lớn khác, có những tín hiệu gọi riêng, được 
thu phát tự động. Những tín hiệu mà máy bay số 
731-TA vừa. nhận không một máy. bay nào khác có 
thề nghe-hay nhận được. . 

Emxơn Harris chuyền, từ sóng điều phái trên 
không sang sóng tương ứng và nói: 

— Chuyến hai « Àrgos vàng » nghe đây. 

— Chuyến bai, điều phải viên Trans Ơmârieơ từ 
Clvlmđ đây. Tòi chuyền cho đội trưởng phi hành 
đoàn của ông thông báo của ông trưởng ban vận 
chuyền hành khách sân bay qnốc tế Lin-bcôn, Hãy. she 
biết sẵn sàng nhận điện chưa ? 

Herris nhìn thấy Vecnon Đimireat di, chuyển 
sang tần số cần thiết và kéo cuốn sồ trực lại gần. 


<. Herri nói : - 
— Cliylơnđ, chúng tôi đã sẵn sàng. Xin tiếp tục. 
Thông báo đó là do Taan¡a thảo ra về việc liên 
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quan đến bà Ađa Quonset— bà khách bay lận vé 
trên chuyến hai. Cả hai đội trưởng mỉm cười khi 
nghe :mó tả hình dáng bà già nhỏ nhắn người Xan- 
Điêgô. Thông báo kết thúc bằng yêu cầu khẳng định 
sự có mặt của bà ta trên máy bay. 


— Chúng. tôi sẽ kiềm tra và báo cáo, — Herris 
nói rồi lại chuyền sang sóng điều phái viên trên không. 
Vecnon Đimirest và phi công thứ hai Gioocđan nghe 
thông báo qua chiếc loa đặt dưới ghế ngồi, đều bật 
cười. 

— Chà, không thể tin được, — Xai Giöocđan nỏi. 

— Nhưng tôi tin !— Đimjrest. mỉm cười. — Bọn 
họ ở đó là một lũ lừa, và éot gà mái già này đã số 
mũi tất cả ! — Anh ấn vào nút gọi của điện thoại 
nội bộ ở khoang hạng nhất. — Hãy nói vời Guen, — 
anh nói với cô chiệu. đãi viên nghe máy, — bảo cô 
ta. VÀO đây. 

-Nưự cười trên môi anh vẫn chưa tắt khi cửa ca 
bin mổ ra và Guen: Mâygen bước vào. 

_—— Đimirest đọc to cho cô nghe đoạn mô tả hình 
đáng bà Ađa Quonset do anh nhận được qua vô 
tuyến điện thoại, 

— Cõ có nhìn thấy nHân vật nào như. thế trong 
đám hành khách không ? 


Guen lắc đầu. 
_— Tòi gần như chưa ngó vào khoang du lịch. 


— Vậy cô hãy đến đó và kiềm tra xem có mụ 
già như vậy khỏng. Mụ tạ dễ nhận thôi. Ầ 


— Nếu có mụ ta ở đó thì tôi phải làm gì ? 
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— Chẳng làm gì cả. Cô hãy vào đây báo cáo. 

Guen đi ra chỉ vài phút. Khi cô quay lại, nót mặt 
cô cũng thoáng nở nụ cười. 

—-Thế nào? : 

— Mụ ta ở đỏ. Ñgồi ghế mười bốn. Đúng hệt như 
người ta tả, chỉ: có điều trông châm biếm hơn thôi. 
,„ —=Mụ ta chạc bao nhiêu tuồi ?—Xai Gioocđan hỏi. 


— Ít nhất: cũng phải bảy mươi lăm, mà có khi 
đến tám mươi tuôi. Hệt như một nhập vật trong 
trưển của Đichkenx. 


Enxơn Herris nói nhưng không quay lại : 
— Đúng hơn là nhân vật trong truyện lv Joàp 
tin và những tấm ren cũ. 


— Thưa ông đội tr tưởng, có đủúng mụ ta đi lậu 
vé thật không ? | ' 

Herris nhủn Xá Ýˆ ^^ 

— Dưới sắn bay người ta điện. lên cho biết như 
vậy. Chính vì thế rà số hành khách và số vé kiềm 
"tra của các cô mới không khớp nhau. 

— Có thề kiềm tra được ngay thôi, — Guen,nói, — - 
Tôi có. thề đến gặp mụ ta và yêu cầu mụ ta cho 
xem vã: KN 

— Không, — Đimirest nỏi — Không cần làm 
như thế. 

Mọi người nhìn anh ngạc nhiên, song trong ca- 
bin tối quá nên không thấy được nét mặt anh. Herris 


quay lại vởi máy móc của mình, còn viên phi công 
thứ hai thì trở lại theo đöi mức hao phí nhiên liệu. 
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— Chờ một phút, Guen. — Đimirest núi Guen 
đợi cho anh ghi lại búc điện đã nhận được qua đải. 
Người ta chỉ yêu cầu chúng ta một điều: kiềm tra 
xem có đúng mụ già ấy ở trên máy bay chúng ta hay 
không. Rất hay là mụ ta có ở đây và tôi sẽ báo lại 
cho điều phái viên trên không biết chuyện này. Tôi 
cho rằng họ sẽ chuân bị đón mụ ta một cách thích 
đáng khi đến Róm, còn ở đây chúng ta không thể 
làm gl được, dù có muốn. Còn bây giờ, — một khi 
bà lão già này muốn đi chơi xa nhự thế, và chúng 
ta không có ý định quay lại chỉ vì bà ta — thì chúng 
ta biến tắm tiếng bay còn lại thành sự tra tấn hành 
hạ bà ta làm gì ? Cứ đề cho bà lão yên tâm bay. Có 
thề trước khi hạ cánh xuống Tóm chứng ta số tiết 
lộ cho bà ta biết rằng âm mưu của bà ta đã bại lộ. Làm: 
thế sẽ không quá sốc đối với bà ta. Còn bây giờ cử 
đề bà ta được thoải mái trong chuyến bay. Cử cho 
bà nội ohúng ta được yên tâm ăn uống và xem phim. 

. —. Ảnh có-biết không,— Guen đăm chiêu nhìn Đi- 
mirest nói, — cỏ những phút em cẩm thấy fhích anh 
thực sự. : 

_ Gnen bước ra. Đimirest vẫn cười thầm, chuyền 
sang sóng khác và báo tin cho điều phải viên của 
CHvlơnđ biết. 


Herris châm tần hút, bật máy lái tự động và nói 
một cách khô khan: 

— Tôi không bao giờ nghĩ rằng những phụ nữ 
già lại được anh ưu ải — ông nhần mạnh vào tử« giả » 

Đimirest cười khẩy. ¬ 

— Tất: nhiên tôi ưa những cô trẻ hơn. 

— Tôi cũng được nghe như thế, 
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Thông báo về bành khách lậu vé và cuộc nói 
chnyên-với Herris làm cho Đimirest trỗ nên hết sức 
vui về. Ánh nói vô tư lự: ˆ : 


— Mọi cái đều có lượt của nó. Ít lâu nữa tôi với 
anh cũng sẽ được xếp vào loại gia. 

— Tôi đã bị coi như thế rồi. — Herris biến vào 
trong khỏi thuốc. — Từ it lâu nay. 


Cả hai phi công đều tháo một bên tai nghe ra để 
có thề nói chuyện bình thường với nhau mà vẫn 
không bỗ qua những tin hiệu gọi. Tiếng động cớ nồ 
đều, nhưng không đinh tai, tựa như ngăn họ với thế 
giới kháo, 


“ác Còn ông, hình ¡hư ông không thích chơi bời 
nữa rồi, đủng không ? — Đimirest nhận xét. — Tời 
muốn nói ông không phải người thích chạy sang một 
phía, Tôi thấy Làn h lúc sághi Hậu thường ngồi chứi 
đầu vào sách,” 


Đếnslượt Herris cười nhạt. - 
-— Ngoài eái đó ra, thỉnh thoảng tôi cũng đi xem 
phái ˆ- 
— Thế tại sao ông lại như mội cha cố thể ? 


— Vợ tôi là chiêu đãi viên trên chiếc DC-4. Chúng 
tôi quen nhau ở đó. Cô ta nhìn thấy những chuyện 
xảy ra chung quanh : những quan hệ lộn xộn, những 
vụ có mang, nạo thai, — tất cả những trò bậy bạ ấy. 
Sau đó cô ta được cử làm chiều đãi viên trưởng, và 
nhiều lần cô ta phải giúp đỡ phát hiện ra những 
chuyện bỉ ồi ấy. Nói tóm lại, khi chúng tôi cưởi nhau, 
tôi đã hửa với cô .ấy... Anh cũng biết hứa gì rồi. Và 
tôi đã giữ lời-hứa. 
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— Và chính vì thể mà ông đã để nhiều nhự vậy ? 

— Đúng. 

Herris lại bật máy lái tự động. Trong khi nói 
chuyện, cả hai phi công — theo chỉ dẫn và theo thói 
quen — không rời mắt khỏi những chiếc máy ghỉ 
lại nhanh chỏng bất cứ một sự trục trặc nhỏ nhất 


nào trong máy bay và cho biết ngay. Chưa có trục 
trặc nào. ¬- 
rế Ỳ 


Đimirest hỗi:. ` Í 
— Thế ông cỏ bao nhiên đứa? Sản phải không? 


— Bầy.— Herris mỉm cười Bốn đứa trong kế 
hoạch, ba đứa ngoài kế hoạch. Nhưng như vậy cũng. 
chẳng sao. . 


— Thể những đứa. kiêng năm trong kế hoạcb 
Ấy—Có bao giờ ông nghĩ đến chuyện thoát khỏi 
chúng khi chủng chưa ra đời không? 


Câu hỏi bật ra ở miệng Đimirest một cách bất 
giác. Chính anh cũng ngạc nhiên, không b†ết mình 
hỏi thế đề làm gì. Có lề hai lần nói chuyện gần đây 
với Gùuen đã gợi anh đến ý nghĩ về con cái. Tất cả 
những cái đó không hợp vời anh tỉ nào. — suy nghỉ 
nhiều đến cái đã rõ ràng và đơn giản, chẳng hạn như 
chuyện phá thai mà Guen sẽ phải làm này. 


— Anh muốn nói đến chuyện nạo thai ?— Herris 
hỏi và lập tức đưa mắt nhìn đi chỗ khác... 
_— Phải, — Đimirest nói — Tôi hỗi chính 
chuyện đó. 


— Thế thì tôi trả lời cho anh: không !— Herris 
nói gay gắt. — Và nỏi thêm giọng đã bình tĩnh: 
hơn: — Tôi có quan điềm rất rö ràng về chuyện này. 
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— VI nó bị đạo cấm phải không ? 
Herris lắc đầu. - 

— Tôi là người vô thần. 

— Vậy thì lý do tại sao ? 

— Anh rất muốn biết à ? 


— Sao lại không ? Chúng ta còn cả một đêm — 
Đimirest nói. 


Họ chăm chú nghe những cuộc frao đồi qua điện 
thoại giữa ĐCHĐP mặt đất và máy bay của «TWA » 
cất cảnh hầu như ngay sau họ và quay về ParizChiếc 
máy bay đó bay phía sau họ, cách khoảng mười đặm 
và thấp hơn chừng vài nghìn ƒu. Họ đã bay lên cao 
và chiếc máy bay kia cũng làm thế... 


Hầu hết các phi công cö kinh nghiệm: ph nghe 
những cuộc nói chuyện qua điện thoại : với các máy 
bay khác bao giờ trong óc cũng giữ hình ảnh chuyền 
động của các máy bay trong vùng bay của họ. Đimi- 
rest và Herris cả hai người bồ sung thêm những tin 
tức họ vừa ghi được vào những tin đã nhận trước. 
Khi cuộc nói chuyện ciên thoại với mặt đất chấm dứt, 
Đimirest nhắc Henris : 


-.—,Tôi nghe đây. 

Herris kiềm tra lại hưởng bay và độ cao xong, 
bắt đầu nhồi thuốc vào tầu: „ 

— Tôi cỏ nghiên cứu khả nhiều lịch sử những 
quan hệ xã hội. Tôi say mê môn này ngay từ hồi 


còn ở trường đại học, và từ đó đến nay vẫn tiếp tục 
quan tâm. Anh chắc cũng thế chứ ? 


— Không, — Đimirest nói. — Tôi chỉ nghiên cứu 
ở chừng mực nào thấy cầu thiết thôi. 


¬ 
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— Thì thể này. Nếu anh theo đềi lịch sẽ nhân 
loại, anh sẽ thấy đập ngay vào uuải : tất cẢ sự tiến 
bộ trên trái đất được thực hiện. chỉ vì mộÌ mục tiên 
duy nhất — làm cbo mỗi cá nhân trở thành nhân đạo. 
hơn. Cử mỏi lần văn minh, tiến lén, một bước mới, 
nhân loại lại tốt hơn lên một chút, cở học thức hơn một 
chút, bởi vì con người ta bắt đầu quan tâm đến nhau. 
hơn, kính trọng cá tính của nhau hơn. Vào những kỷ. 
nguyên khi chưa cỏ chuyện đó, nhân loại tụt: yề 
phía sau. Mỗi một giai đoạn lịch sử, nếu t& Lphìn kỹ 
vào nó, đều là bằng chứng cho chân lý. ấ tinh 


— Phải tin vào lời của ông. 


— Hoàn toàn 'không. Có nhiền. ví dụ chứng tổ: 
điều đó. Chế độ nô lệ đã bị thủ tiêu, vì nhân lọại 
biết'kinh trọng cá nhân con người. Cũng bởi vì lý 
do đó người ta thôi không xử tử con trẻ, và bây giờ 
người ta muốn đạt tới sự công bẵng cho tất cẢ mọi 
người, hoặc cố tiến gần đến chỗ-đó. Trong thời đại 
ehúng ta cũng thể, phần lớn những người lên tiếng. 
chống án tử hình cũng đều muốn như vậy, nhưng. 
không phải vì quyền lợi của những kể bị kết án, mè 
chủ yếu vì lợi ích của xã hội, mà khi cướp đi mạng 
sống của con người — bãt cứ của người nào —- cũng: 
đều mang lại cúi hại cho bản thân mình, tức là cho 
mỗi người chúng ta. 


Herris ìm lặng. Ngả hẳn người ra vi trước, làm 
thắt lưng căng hẳn ra, ông nhin chẳm chẩm tử 
bóng tối của ca bin vào màn đên xung quanh. Trơng 
ảnh sáng trăng hiện ra rất rõ những tầng mây không 
-1ồ ở dưới. Trong đám mây dầy đặc như thế — kéo 
dài cho đến tận giữa Atlantich, theo như dự báo — 
trong suốt quảng đường của họ sẽ khỏng nhìn thấy 
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trặt đất, Ở đâu đó phía đưới, cách khoảng vài nghìn 
ƒnlt, lấp lánh những ánh đèn của chiếc máy bay đang 
bay theo hưởng ngược lại, rồi biến mất. 

Phi công thứ hai Gioocđan cúi sát người kiềm 
tra van tiết lưu, đã cho tăng thêm nhiên liệu cho các 
động cơ vì máy bay đeng lên cao. 


Đimirest chờ cho Gioocđan làm X9HấP việc, lại 
quay sang hỏi Herris : - 


— Nhưng phá thai có phải tử hình đân. 


— Xin anh, — Herris cñi,— nếu nghĩ cho kỹ anh 
có thể kết luận khác. Trong cả hai trường hợp ta 
đều nói về sự tôn trọng sinh mạng của một cá thể, 
về chuyện nền văn mình đã và sẽ phát triền theo 
cách nào. Thật lạ lang khi một n¡ặt ta kêu gọi thay 
áu tử hình, mặt khác ta lại cbo phép phá thai. Và 
không ai nhận thấy chuyện đỏ vô lý biết chừng nào : 
yéu cầu tôn trọng sinh mạng con người, nhưng đồng 
thời lại sử dụng nó như một đồ vật không có giả trị. 


Đimirest nhớ lại lời anh nói với Guen tối nAY 
vá anh nhắc lại những lời Ấy. 

— Nhưng đứa trẻ chưa đẻ chưa thể coi là-sinh 
mạng. Nó chưa phải một cá thể, mà chỉ là bào thai. 

— Thế xin hỏi anh, đã bao giờ anh nhìn đứa 
trễ bị nạo ra chưa ? — Herris hỏi, — Cái lấy từ ' trong 
bụng mẹ ra: ấy ? 

— Chưa, chưa bao giờ. 

—':Tói đã được thấy một lần. NÑỏ nÄai trong lọ 
thủy tính chứa chất fomalđebit trong tủ của ông bạn 
bác sĩ của tôi. Tôi không biết ông ta lấy đâu ra cái 
đỏ, cỏ điều òng bạn tôi bảo tôi rằng, nếu người ta 
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không phá hủy cuộc sống của bảo thai này, nếu như 
không phá cái thai đó đi, thì sẽ được một đứa bé 
bình thường, một đứa con trai. Phải, đó chỉ là bào 
thai, như anh nói, nhưng đồng thời đỏ cũng là con. 
người bé nhỏ đã hoàn toàn hình thành, cỏ khuôn 
mặt rất ngộ nghỉnh, có đủ tay, chân, các ngón, thậm 
chỉ cả cái cu hé tÍ xu. Anh cỏ biết tôi cảm thấy gi. 
khi nhìn nó không ? Tôi thấy xấu hồ. Tôi nghĩ : mẹ 
kiếp, hổi thế lúc đó tôi ở đâu, tất cả những người 
tử tế chưa mất hết tình cảm on người ở đâu khi: 
người ta sát hại sinh vật yếu đuối ấy ? Bởi vi đỏ. 
đúng là vụ giết người, mặo dủ chúng ta tránh không. 
muốn dùng từ Ấy,  - 


— Mẹ kiếp, nhưng tôi có bảo là lôi cải thai trong 
bụng mẹ ra khi nó đã hình thành `. 


= Nhưng. anh có biết rằng, — -Š Herris hồi. — chỉ 
tắm tuần sau khi có thai thì ở bào thai đã có tất cả 
những cái mà đứa trẻ sơ sinh phải có không ? Còn 
đến tháng thứ ba thì cải thai trông đã như đứa trẻ 
rồi. Thế thì làm sao có thề chía ranh giời ở đây được ? 


— Lễ ra ông nên làm luật sư chứ không phải 
phi công. — Đimirest lầu bầu.. Song cuộc nói chuyện 
bất giác bắt anh suy nghĩ: bây giờ Guen có thề ở 
tháng thứ mấy rồi ? Anh ágg chừng : nếu chuyện đó 
xảy ra ở Xan Franxixcô như cô ta khẳng định, nghĩa 
là cách đây tám chín tuần, và nếu tin lời Herris, trong 
bụng cô ta là đứa trẻ gần như đã hình thành. 


Đã đến giờ phải báo cáo cho đài CHĐP. Yecnon 
Đimirest tự làm việc đó. Họ đã lên caơ ba mươi hai 
nghìn , ƒut so vời mặt đất, nghĩa là gần như đã đạt độ 
cao cần thiết, chỉ. vài giây nữa họ sẽ qua biên giới 
Canada và bay trên địa phần phía nam tỉnh Ôntariô 
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Đitroit và Vindzor, hai thành phố sinh đôi ở hai bên 
biên giới, thường đón họ từ xa bằng những ngọn 
đèn nhấp nháy sáng rực. Nhưng “hôm nay xung quanh 
tối om như mực, chỉ có ẢNy đó phía dưởi là những 
thành phố khuất sau mây. Đimnirest nhớ ra sân bay. 
Đitroit đã đóng cửa ngay trước khi họ cất cánh: 
Trong cả hai. thành phố lúc này bão đang gầm thét 
và di chuyển sang phía đông. Đimirest biết rằng ở đó, 
sau lựng anh,'trong cáo khoang hành khách, Guen 
và mấy cô chiêu đãi viên đang phát đồ uống lần thứ 
hai, còn trong khoang hạng nhất, thêm cả những món 
nhắm nóng đựng trên những chiếc đỉa:gứ đắt tiền. 


._ — Vấn đề này tôi rKt quan tâm — Herris nói.— 
không nhất thiết phải là người tạn giảo mới tin vào 
đạo .đức. 

— Hoặc thai hgklh: những tư tưởng ngu ngốc,— 
Đìmirest lầu bầu. — VI rồi gì thị nói, những người 
nào có cùng, (fuan điềm với ông, số.thất bại hoàn 
toàn. Tất cả mọi cải "hiện nay đều nhằm làm cho 
-khẩ năng phá thai dễ dàng hơn. Thậm chỉ việc phá 
thai còn được tiến hành tự do, có: pháp. luật hảo trợ. 


— Nếu như vậy, — Herris nói, — chủng ta sẽ lùi 
về những lò thiêu người ở Ôxơvensim. 


— Vô lỷ. — Đimirest rời khỏi cuốn sồ nhật ký 
bay mà anh vừa ghỉ vào những số liệu về vị trí của. 
máy bẩy. Anh đã không kìm được vẻ tức giận mà 
bình thường anh vẫn hay đề lộ ra ngoài. — Cỏ rất 
nhiều lý do đỀ bênh vực cho chuyện phá thai; chẳng 
hạn việc có thai ngẫu nhiên có thề làm ,cho đứa trễ 
lâm vào cảnh đói rét không có hy vọng nên người, 
hay nhiều trường hợp khác — cưỡng dâm, loạn luận, 
sức khoẻ kém của người mẹ... 
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— TẤt nhiên không thỀ kề những trường hợp 
đặc biệt. Nói thế khác nào nói rằng: « Thôi được, 
chủng tôi sẽ hợp pháp hóa chuyện giết người, với, 
một vài quy định ngoại lệ, nếu anh tìm được những' 
lý do chính đảng bênh vực cho sự cần thiết phải làm 
thế ——Herris giận dữ lắc đần — Và nói đến những 
đứa trễ không mong muốn làm gì? Vấn đề đó có 
thề giải quyết bằng những biện pháp ngừa thai cơ 
mà. Hây giờ ai chủ biết chuyện đó, bất kề địa vị của - 
bọ thế nào. Nhưng nếu aơ suất và sinh mạng mởi đã. 
ra đời, thì có nghĩa là đã xuất hiện thêm một nhân 
mạng và anh không có quyền thủ tiêu sinh mạng Ấy. 
Còn số phận sẽ chờ đợi nó ra sao, thì có ai trong 
chủng ta biết trước ,số phận tmmlnh ? Nhưng khi ta đã 
được ban phát một cuộc sống, thì dù cuộc sống đó 
sướng hay khồ —ta vẫn phải tìm cách gi gìn nó và 
Ít ai muốn từ bỏ né, đù anh có khồ đốn mấy. Còn 
rạn nghèo đới thì phải đấu tranh với nó không phải 
bằng cách giết đi những đứa trẻ chưa ra đời, mà 
bằng cách cải thiện điền kiện sống. ˆ 

Herris im lặng, sau đó lạ nói: 

— Còn nếu dựa vào những yếu tổ vịnh tế, thì 
có thề đi rất xa. Theo lô gích ấy, thì sẽ cỏ người 
muốn gi những đứa trẻ tâm lý không bình thường 
hoặc những đứa trẻ 'đị dạng, khi chúng vừa ra đời,. 
thủ tiêu những ông già, những người bệnh tật không 
phương cứu chữa š yà những kẻ vô tích sự khác hệ 
xã hội, như cách người ta làm ở Châu Phi,- cứ đ 
mặc họ trong rừng cho linh cầu ăn thịt... Nhưng 
chúng ta không làm như vậy, vì chúng ta quý trọng 
mạng sống con người và giả trị của nó. Và chủng ta 
cần quý trọng con người ngày càng nhiều hơn, nếu 
như ta tin vào sự phát triỀn và tiến bộ. 
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Trên những máy cao độ kế trước mặt mỗi phi 
công, kim đã chỉ tới con số ba mươi ba nghìn fut : 
Máy bay đã đạt độ cào cần thiết. Enxơn Herris cho 
máy bay bay theo chiều ngang và Xai Gioocđan lại 
điền chỉnh máy tiếp nhiên liệu cho các động cơ. 


Đimirest ấn bận — lễ ra chẳng nên đề cập tới 
huyện đó làm gì. 


,_. — Bộ não của ông đã lệch rồi — cái tai họa của 
"ông là ở đó. — anh nói với Herris, và đề chấm dứt 
câu cHuyện, ấn vào nút gọi chiêu đãi viên, — phải 
bảo họ mang cho chúng ta cái gì ăn, "Hong khi khách 
hạng nhất chưa ngốn hết. : 


~—- Phải đầy ! — Herris tán thành ngay. 


Vải phất sau Gưen Mâygen, sau khi nhận lệnh 
qua điện thóại, mang đến những đĩa thức ăn nồng 
sốt và cà phả. Trên tết cả các raáy bay của Trans 
-Ơmêricg ›pÑng như trên hầu hết máy bay của các 
“hãng hàng: không Mỹ khác, người tạ: mua vụ các phí 
sông rết nhanh chóng. 


— Cám ơn Gneb: — Đimirest nói, và khí Quen 
cúi xuống đưa cà phê cho Herris, anh khể liếc nhìn 
thân hình cô và một lần nữa tin rằng cô vẫn chưa có. 
gì thay đồi : dù trong bụng cô có xảy ra cái gì thăng 
nữs, trông người cô vẫn thon thả như trước. Quỷ 
tha cái gể Herris với những lý lẽ gàn dở của gã đi. 
Tất nhiên Gưen phải phá thai ngay sau khi họ trở về. 


Cách ca-bin của phi hành đoàn khoảng sáu mươi 
ƒut, trong khoang du lịch, bà Quonset đang thao thao 
bất tuyệt với ông khách ngồi bên tay phải, một người 
đàn ông đã đứng tuôi, dễ thương, nhạc eòng chơi 


hftps://tieulun.hopto.@§g 


-kèn ô boa ở đàn nhạc giao hửởng Sicagô, như bà ta 
đã dò hỏi được. : 

— Làm nhạc công tuyệt vời quá nhỉ! Một cái 
nghề sáng tạo biết bao I óng lão quá cố nhà tôi mê 
nhạc cô điển khóng đề đâu cho -hết. Bản thân ông 
ấy cũng biết chơi vi-ó-lông chút it — tất nhiên là chơi 
nghiệp dư thôi. ` 


Bà Quonset cám thấy cái ấm áp dễ chịu lan khắp 
cơ thể sau khi uống một ly rượu Hêrex do nhà ông 
chơi kèn ô boa đãi bà, và ông ta hỏi bà có muốn làm 
ly nữa không. - l 

Bà Quonset cười rõ tươi tổ ý bằng lòng. _ 

— Ông thật quý hóa quá : Lễ ra tôi phải từ chối, 
nhưng tôi khóng từ chối nồi.  —— - ˆ 

Còn ông khách ngồi bên trái bà — cải ông có hàng 
ria mép nhỏ màu hung nhạt và cái cồ gầy ngẴng — 

_thì It cởi mở. Nói cho đúng ông ta đã làm bà Quon- 
set cụt hứng. Đề đáp lại tất cả những mưu đồ của 
bà muốn bắt chuyện với ông ta, bà chỉ: nghe thấy 
những câu trả lời nhát gừng, ầm ừ trong miệng. Từ 
đầu đến giờ ông ta chỉ ngồi thụ động, không thay 
đồi tư thế, và ôm khư khư chiếc va ly nhỏ trên lòng. 

Khi người ta đem đồ uống cho mọi. người, bà 
Quonset nghĩ bụng chắc bây giờ cái ông khách ngồi 
cạnh bà sẽ phải nói chuyện. Nhưng cũng không ! Ông. 
ta chỉ cầm lấy cốt rượu uytxki xcotlen ở tay người 
chiêu đãi viên, lôi trong túi ra đống tiền lề, đếm đủ 
tiền trả, rồi tợp một ngụm hết ly rượu. Phấn chấn 
lên sau cốc rượu Herex thứ nhất, bà Quonset tự nhủ : 
« Cái nhà ông tội nghiệp, chắc ông ta gặp chuyện gì 
buồn, thỏi, có lẽ nên đề ông ta yên l», 
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Song bà Quonset nhận thẩy ông khách cồ dài 
ngoÏng bỗng linh hoạt hẳn lên khi một phi công, san 
khi máy bay cất cảnh một Ìúc, thóng báo về hành 
trinh bay, tốc độ và thời gian bay, và kề thêm nhiều 
chỉ tiết khác mà hầu như chẳng bao giờ bà chú ý đến. 
Nhưng ông khách bên tay trái bà thì không biết hí 
hoáy ghi chép cái gì vào mặt sau phong bì, sau đỏ 
lôi ra rnột tấm bản đồ. «Mời quý kbách tự xác định 
vị trí» do các hãng phát cho hành koách, trải nó ra 
trên chiếc va ly của mình. Ông ta mãi mê nghiên cứu 
bản đồ, thỉnh thoảng xem đồng hồ, rồi lấy bút chì 
đánh những đấu gì vào đó. Bà Quonset cẩm thấy tất 
cả những việc đó là trò trẻ con lần thần, việc đó đã 
có người hoa tiêu ngồi đâu ở phía trước, lo xem máy 
bay có bay đúng theo hướng mà nó phải bay không. 


- ` BA Quonset lại chuyền chủ ý sang ông khách chơi 
kèn ô-boa, lúc này đang lén tiếng kề với bà rằng mới 
cách đây không lâu, khi nghe giao hưởng của Brukner 
không phải từ dẫn nhạc má trong phòng hòa nhạc, 
:ông ta đã có một phát hiện mới : trong lúc bè hơi 
đi epom-tiđi-pom-pom », những cây vĩ cầm lại chơi 
« aađiđ li-sa-đaa » và ông lấy giọng bắt chước cả hai 
thứ nhạc cụ đề minh họa. 


— Ôi, tuyệt quá! chưa bao giờ tôi nghĩ ra đấy I 


Thật đúng là khó tỉn — bà Quonset thốt lên. — Ông 
lão quá cố nhà tôi mà được làm quen với ông £hắc 
thích lắra, mặc dù, tất nhiên, ông trẻ hơn ồng ấy nhiều. 


Bà Qnonset đã nhầm khi nghÏ rằng cỏ người hoa 
tiêu ngồi ở đẳng trước. Không có họa tiêu nào hết. 
Tran miêrieơ, cũng như đa số các hãng hàng không 
lớn khác, không sử dụng các boa tiêu nữa, ngay cả 
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trong nhŸng chuyển buy xuyên Atlanftich — mà thay 
cho hoa tiên có nhiều ra đa và hệ thống điều khiền 
vô tuyến lắp đặt trong tất cả những máy bay biện 
đại. Các phi công lái máy bay sử dụng những chỉ 
dẫn từ mặt đất gửi lên, từ những trạm chỉ huy điều 
phái. 


Vả lại, nến như trên máy bay vấn có hoa tiêu 
như trước kia, thì việc xác định tọa độ máy bay do 
anh ta tính ra cũng gần trùng hợp với những kết quả 
của Gerrerô, mặc dù Gerrerô tính toán được bằng 
cách tính hết sức áng chừng. Gerrerò đã tỉnh phổỏng 
chừng, khi nào họ sẽ bay qua Đitroit, và những giá 
thuyết của y hóa ra rất đúng. Khí nghe thông báo 
tiếp theo của trưởng phi hành đoàn nói rằng máy 
bay sẴp bay qua Môngrêal, sau đó qua Erêđêrichxơn 
ở Niu Branxuych, sau đó qua Eeip Rei và sau một 
chút nữa sề qua Niufaulơnđ, thì y càng tin chắc điền 
đó. Người đội trưởng còn lịch sự đến mức thông 
báo cả tốc độ bay, làm cho những dính toán tiếp theo 
của Gerrerô đễ hơn nhiều. : 


Bờ biền đông Niufaulơnđ, theo ước tính của Ger-- 
rerô, khoảng hai liếng rưỡi nữa 5Š phẩi ở lại phía 
sau. Nhưng từ đây đến lúc đó chắc thế mào viên chỉ: 
huy chuyến bay. cũng trông báo thếm một lần nữa. 
về vị trí của máy bay, vì thế có thể kiềm (tra lại độ 
chính xác của những con tính cho cần thận, sau đỏ, 
đúng theo kế hoạch dự kiến, y aŠ chờ khoảng một 
tiếng nữa cho máy bay bay xa hẳn ra ngoài khơi 
Atlantich, lúc đó y mới giật sợi giây faÌn cho máy 
bay nồ tung. Nghĩ đến đó, mấy ngón tay y đặt. rên 
va-ly bất giác đuỗi ra. 

Báy giờ, khi giây phút quyết định sắp đến gần, 
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y mong cho nó đến thật nhanh, Mà kỀ ra oô khi cũng 
chả cần chờ lâu đến thế, y nghĩ. Khi nào máy bay 
bay hết Niufaulend, y có thề hành động ngay. 


Uống xong ly uytxki ngon y thấy vững tâm hơn. 
Thực ra, khi ngồi vào máy bay y đã thấy vững tâm 
rồi, nhưng khi máy, baywvừa rời khỏí mặt đất, thì sự 
căng thẳng thần kinh lại bắt đầu tăng thêm, nhất là 
khi cái mụ già lắm mồm ngồi cạnh cứ tìm cách bắt 
chuyện với y. Gerrerô không muốn nói với bất cử 
ai — cổ bây giờ cũng như sau này. Đủ rồi, tất cả 
những mối liên hệ của y với thế giới xung quanh 
đã bị cắt đứt rồi. Y chỉ muốn một điều: ngồi và mơ 
đến chuyện Inex và hai đửa com y, theo như y phán 
đoán, trong một thời gian rất ngắn thôi; sẽ nhận 
được một số tiền rất lớn mà trong đời chưa bảo giờ 
y được cầm — bạ trăm ngàn đô la. 


Còn bây giờ y rất muốn uống thêm một ly nytxki 
nữa, nhưng tiền y không còn. Sau khi phải trả tiền 
mua vé bảo hiềm nhiều hơn số tiền y dự tính, số tiền 
lễ thừa của y chỉ còn vừa đủ mua một xuất uytxky. 

"Nghĩa là y đành phải nhịn thôi 


Gerrerô lại nhắm mắt. Bây giờ y cố hình dung 
xem thái độ của Inex và mấy đứa con y sẽ ra sao khi 
nhận được thông báo về mhỏn tiền. Họ sẽ cám ợn y 
vì y đã bảo hiềm số tiền đó cho họ, mặc dù họ không 
biết rỗ hết sự thật — họ không biết y hy sinh tính 
mạng là vì họ. Tuy nhiên họ cũng có thề nghỉ ngờ. 
Y rất muốn tin rằng trong trường HỒp này họ sẽ 
đánh giá đúng hành động của y, tuy nhiên tất cả mọi 
cái đều có thề xảy ra. Y biết rằng con người ta phần 
ứng với những việc làm từ thiện nhiều khi hết sức 
bất ngờ và kỳ lạ. 
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Có điều lạ : khi nghĩ đến Inex và con cái, y không 
sao bình dung được khuôn mặt của những người ấy. 
Tựa như yÿ nghĩ về ai khác, về những người mà y chỉ 
nghe nói đến. Y tự thưởng mình bằng cách vẻ ra 
trong trí tưởng tượng dấu hiệu của đồng đỏ la Mỹ, 
eon số ba, được nhân lên nhiều lần, và một loạt con 
số không nhiều vô tận. Chắc hẳn mãi nghĩ, y thiếp 
đi lác nào khóng biết, vì khi mở mắt nhìn đồng hồ 
y thấy đã trôi qua bai mươi phút và nghe thấy giọng 
cô chiêu đãi viên — một cô tớc đen-xinh đẹp với giọng 
nói tiếng-Anh rất dịu dàng. Cúi xuống y, cô ta lịch 
thiệp hỏi: 


— Thưa ngài, ngài đàng bữa trưa chứ 'ạ?Nếu 
vậy xin ngài làm ơn cất tạmn chiếc va jy: 


é4 


Thoạt nhin Flliôt Frimantun, người dẫn đầu đoàn 
đại biều Međôuđ, trực giác Mel cảm thấy khó chịn. 
Và mười phút san thì cái ác cảm vô ý thức ấy biến 
thành cảm giác ghé tổm thực sự. 

Có cảm tưởng viên luật sư cố làm ra về thách. 
thức và xúc phạm. Cuộc nói chuyện chưa bắt đầu 
ông ta đã nhắc ngay rằng ông ta «khóng chịu nồi 
một. sự quanh co úp mở nào hết — cuộc nói chuyện 
phải hết sức thẳng thừng » và nghe thế Mel phản đối 
rất nhẹ nhàng, mặc dù trong bụng ông đã tức sòi 
.lên. Sau đó bất cứ lời nào của Me] cũng gặp phải thái 
độ nghỉ ngờ, nhạo báng hoặc thô lỗ sống sượng. Mel 
thấy người này cố tinh làm cho ông nồi cáu, khiến 
ông mất bình tỉnh, và khiêu khích ông để ông nới 
ra cầu nào hớ Wước mặt các phóng viên. Đoán trước 
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chiến thuật của lño ta, Mel không muốn bị mắc bấy. 
Ông cố kìm minh và tiếp tục nói mọt cách lịch sự 
và binh tĩnh như mọi khi, 


Frimatơn. lên tiếng công kích điều được ông ta 
mô tả như « sự thờ ơ vô lương tâm của Ban giám 
đốc sân bay trước tình trạng sức khoẻ và quyền lợi 
của các khách hàng của tôi — những công dân có gia 
đình, những người dân Mêđôuđ hiền lành ». 


Mel phản đối, bảo rằng các nhân viên sân bay, 
cũng. như các hãng hàng không sử dụng sân bay, 
không ai đáng bị kết tội là vô lương tâm và thờ ơ cả. 


— Ngược lại, — ông nói — chúng tôi thừa nhận 
vấn đề tiếng ồn là có và chúng tôi cố làm bết sức 
mình đề giải quyết vấn đề đó. 


— Nếu vậy thưa ngài, những cố gắng của ngài 
1à hết `sức If ổi. Trên thực tế các ngài đã làm gì ?.— 
Frimantơn hổi. — Theo như tôi và các khách hàng 
của tôi cớ thề nh†h thấy và nghe thấy, tất cả những 
cố gắng của các ngài chung quy chỉ là những lời hứa, 
suông không đáng một xu. Hoàn toàn thấy rồ là cáo 
ngài ở đây muốn mặc mẹ tất cả những lời khiếu nại 
của chúng tôi, vì thế chúng tôi. đưa vấn đề này ra. 
kiện các ngài. 


Lỡi buộc tội đó vô căn cứ, Mel tnyên bố. Người 
ta đã nghiên cứn một hệ thống cho.phép có thể loại 
bổ không sử dụng đến đường hạ cất cánh hai-năm, 
là đường hưởng thẳng vào thị trấn Međồnđ, trong tất 
cả những trường hợp nào có thề dùng đường hạ cất 
cánh khác thay cho nó. Vì thế đường hai-năm hiện 
nay chủ yếu dùng đề hạ cánh và như vậy sẽ không 
g&y nhiều tiếng ồn lắm cho thị trấn Mêđôuđ, nhưng 
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lại gây rất nhiều khó khăn cho hoạt động liền tục 
của sân bay.. Ngoài ra phi công của tất cẢ các h”ng 
đã được lệnh áp dụng những biện pháp giảm tiếng 
ồn khi cất cánh về phía. Mêđôuđ từ bất cứ đường. 
cất cánh nào, kể cả đường xa nhất, và phải thực hiện 
ngay sau khi máy bay rời khổi mặt đất. Các trạm chỉ 
huy điều phái có trách Phôm: theo đồi. 'việc chấp: :hành 
mệnh lệnh này. 


Sau đó Mail tuyên hố : 


— Và có một điều ông cần phải nhận thấy" tệ 
ông Frimantơn : -đây không phải là cuộc tiếp xúc đầu. 
tiên giữa chúng tôi và dân chủng Máđôuđ. Chúng tôi 
đã nhiều lần thảo luận những vấn đề hai. bên đều 
quan tâm. 


— Nếu thế, Z6 thề cho rằng những cuộc nỏi 
chuyện trước đây là khóng thẳng thần, -và thành 
thật, — EFrimantơn châm chọc. 

_ — Cử cho như vậy, thì bây giờ các ngài có thề 
bù lại cái thiếu sót ấy. - 

— Chúng tôi có ý định bù đắp không chỉ thiến 
sót ấy, mà cả sự mất thời gian, sức lực và lòng tim bị, 
lừa đối, — và tất cả những cải đó hoàn teàn không. 
phải lỗi của khách hàng của tôi. 


Mẹl quyết định không cải nhau. Kiều đấu khầu- 
như vậy không đem lại lợi ích gì cho cả hai bên — 
họa chăng. chỉ làm cho Frimantơn nồi tiếng thêm.' 
Mel nhận thấy bút chì của các phóng viên. đã chạy. 
trên giấy. Gì chứ việc tự quảng cáo cho mình và. 
cung cấp cho bảo chỉ các tài liệu đề viết, rổ ràng 
viên luật sư này rất thành thạo. 


Mel nghĩ thầm, phải cõ tìm cách chấm dứt thật 
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nhanh, nhưng tất nhiên vẩn- trong khuôn khổ lịch 
sự, cuộc tranh cäi này. Lúc nào ông cũng cảm thấy 
rất rỗ sự có mặt của Xindi. Cô ta vẫn ngồi nguyên 
như lúc những người biều tình bước vào, có điều 
bây giờ toàn bộ dáng điệu cô ta cho thấy cô ta đã. 
ngắn lắm rồi, tất cả những gì có liên quan i{ nhiều 
đến công việc hàng ngày của Mel đều làm cho cô ta, 
chản ngắn. Tuy nhiên, lần này Mel lại sẵn. sàng thông 
cảm với cô ta. Bản thân Mal lúc này cũng xem việc 
có mặt của những người Mêđôúđ như sự can thiệp 
thô bạo vào đời tư của ông, hơn nữa lại đúng vào 
lúe khó khău nhất của ông. 


Trong khi đó Me] vẫn chưa hết lo lắng cho 
Không biết lúc này công việc của cậu ta ở đài CHĐP 
ra sao? Có lẽ ông phải kiên quyết khuyên cậu ta 
thội-việc và tiếp tục câu chuyện bỏ đở với cậu ta, 
cuộc nỏi chuyện mà l8 ra có thề: đã kết qnả, nếu 
người chỉ huy các chuyến bay không xen ngang vào. 
Có l8 bây giờ cũng chưa muộn. Nhưng câu chuyện 
với Xindi chưa kết thúc và tất nhiên ông phải coi 
trọng cuộc nói chuyện nảy hơn là cuộc nói chuyện 
với Kâyz. Thế mà bây giờ lại thém cái lão luật sư 
hắc ám muốn trồ tài hùng biện này nữa... 


_— VI ngài đã có nhã ỷ nhắc đến những biện pháp 
giảm tiếng ồn, xin phép được hỏi ngài, tối nay những 


biện pháp đó. được thực hiện thề nào ? Erimantơn 
hỏi rất cay độc. 


Mel thở dài. 


— Bão tuyết gào thét suốt ba ngày đêm. — ông 
đưa mắt nhìn những người khác trong đoàn. Tôi thấy 
bình nhg cáo vị đều đã biết chuyện đó. Bão-gây ra 
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rất nhiều khó khăn, — Rồi ông kỂ lại chuyện đưởng 
băng ba-không bị tắc, nên phải tạm thời sử dụng 
đường băng hai-năm, và như vậy, tất nhiên không 
thề không ảnh hưởng đến thị trấn Mêđôuđ. 


— Tất cả những điều ông nói rất hay. Chúng tôi 
biết bão tuyết đang hoành hành, thưa ngài Bâycơx- 
fenđ.— một người Mêđôuđ nói, người trán hói cẩm 
vuông mà Mel đã có gặp một lần tại một cuộc thảo 
luận trước đây về vấn đề tiếng ồn của các sân bay.— 
Nhưng khi các ông bay qua đầu tôi, thì lạy chúa, tôi 
khòng thấy dễ chịu hơn chút nào, chỉ vì tôi biết rổ 
nguyên nhân của sự làm ăn chết tiệt ấy, dù cho đó 
là đo bão tuyết hay vì cái đếch gì khác ! Nhân tiện, 
tên tôi là Floiđ Zanetta, và tôi là chủ lọa cuộc mít- 
tỉnh vừa rồi. 


— Nếu các röÄi cho phép, tôi muốn các. ngài 
lưu ý ở đây tới một điều, trước khi chúng ta tiếp 
tục.— Frimantơn xen vào làm như vô tình. Viên luật: 
sư rõ ràng không giây phút nào muốn nhường cho 
ai quyền làm chủ trong cuộc tranh luận này. Ông ta 
quay sang Mel rồi đưa mắt nhìn mấy nhà báo; — 
Vấn đề không phải chỉ ở tiếng ồn làm rung chuyển 
những ngôi nhà và màng tai của dân Mêđóuđ, mặc 
dù nó khá tai hại cho sức khoẻ — nó làm rối loạn 
thần kinh, làm mất giấc ngủ bình thường của trẻ con. 
Sân bay của ngài đã xâm phạm về mặt thân thề. ... 


Lần này Mel tự cho phép ngắt lời Frimantơn : 

— Có thực các ông cho rằng lối thoát duy nhỹt 
cho tình huống xảy ra hôza hay là đóng cửa sân bay 
lại không ? 

— Tôi không chỉ nghĩ thế, mà còn đề nghị với 
các ông lối thoát đó, nWững thậm chí chúng lôi còa 
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cô thề bi các ông phải đóng cửa sân bay. Tôi vửa 
tuyên bố rằng sân bay đã xâm phạm vào cuộc sống 
thân thể của người dân Mêđouở. Thay mặt cho các 
khách hàng của tôi, tôi sể chứng minh điều đó trước 
tòa và tôi sẽ thắng kiện. 


Những thành viên khác trong đoàn đại biều, 
trong đó cỏ cả.Zanetta, gật đầu tán thưởng. 


Frimantơn ngừng lại một chút đề những lời nói 
của mình thấm sâu vào nhận thức người nghe, đồng 
thời đề suy nghĩ, cân nhắc. Có lễ ông ta đã đi hơi xa. 
Chỉ tiếc một điều, bất chấp những nỗ lực của ông ta, 
ông giảm đốc sân bay xem ra vẫn không mất tự chủ. 
Ông ta đã nhiều lần, mà thường là thành công, sử 
dụng phương pháp này. Phương pháp đó tổ ra hiệu 
nghiệm, vì nếu những người đối chất với ông ta mất 
tự chủ, thế nào họ cũng không thoát khỏi cặp mắt 
của phỏng viên bảo.chí, mà đó chính là điều chủ yếu 
ông ta múuốn đạt được. 'Nhưng, mặc cho viên luật sư 
châm chọc rất ác, Bấycơxfend vẫn (ỏ ra quá dày dạn 
và thông mỉnh đề không rơi vào cải bẫy đó. Nhưng 
dù sao Erimantơn nghĩ, mình cũng đạt được cái gì 
đó. Ôngta cũng nhận thấy các phóng viên miệt màŸ 
ghỉ chép những lời của ông ta mà nếu mất đi cái 
giọng dạy đời cay độc, sẽ có ấn tượng tốt trên báo 
chỉ, thậm chỉ ông ta thấy bình như còn tốt hơn so với 
những lời phát biều của ông ta tại cuộc mif-tinh ở 
Méđòuđ. 


Tất nhiên bản thân Frimantơn hiều rằng tất cả 
những cái đó chỉ là trò đấu khầu vô ích mà thực chất 
sở không đem lại cái gì. Thậm chí nếu ông ta có thể 
kắt Bâycoơxfenđ ngả về phia mình đi nữa — điều rất 
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khó xảy ra — thị Báyeơœrfenđ cng ghế thể làm gí 
được. Sân bay vẫn và sẽ tồn tại dười dạng như thế 
này và ở nơi như thế này. 


Ý nghĩa của cuộc viếng thăm ban đêm hôm nay 
một phần là ở chỗ làm sao lôi kéo đuợc chủ ý của 
dư luận, mà chủ yếu (theo quan điềm của chỉnh Fri- 
mantơn) là ở chỗ, làm sao chứng tỏ cho dân Mêđôuđ 
thấy họ có một người đại diện cho quyền lợi của họ. 
cửng rắn và cương quyết như thế nào, điều bảo đảm 
chắc chắn cho một loạt hợp đồng và những tất séc 
mới sẽ liên tục gửi đến văn phòng cổa ông ta. 


Tãt nhiên có điều đảng tiếc là nhiều người Mèđôuđ 
đứng dưởi nhà không được.nghe ông ta, trong khi 
bênh vực quyền lợi cho họ, đã làm cho Bâycơxfenđ 
phải nóng tiết như thế nào. Không sao, ngày mai họ 
sẽ được đọc trên báo chỉ. Hơn nữa Frimantơn hoàn 
toàn không tính đến chuyện cuộc tranh chấp ban đêm 
giữa Mêđónđ và sân bay sẽ kết thúc ở đây. San khí 
kết thúc những cuộc tranh cãi này ông ta sẽ phát biều 
trên vô tuyến truyền hinh — ông ta đã hửa như vậy 
với đám phóng viên vó tuyến cũng đang phải đứng ở 
đưới nhà vì không thề mang máy móc, dụng cụ lên 
đây. Theo tính toán của ông ta (và cũng theo đề nghị 
của ông) những máy quay phim vô tuyến lúc này đã 
được đặt ở gian phòng chính, và mặc dù anh chàng 
trung úy cảnh sát da đen đã tuyên bố không cho phép 
bất cứ cuộc biều tình nào, ông ta, Frimantơn, vẫn tin 
chắc; nếu nhử tiến hành khẻo lẻo, lời phát biều của 
ông ta vẫn có thể gây ra một cuộc biều tình. 

- Cách đây một phút ông ta tuyên bố có ý định 
khởi tố vụ này, còn trước đó, cũng trong buội tối 
hôm nay, ông ta đã cam kết với dân chúng Mêđôbđ. 
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rắng hoạt động của ông ta trưởe hết lA nhấm như 
vậy. « Trước hết tỏi hy vọng vào tòa án và pháp luật — 
ông ta nói với họ như vậy, — Chỉ có dựa vào pháp 
luật, chứ không vào cái gì khác». Đương nhiên điều 
đó không đúng sự thật, nhưng toàn bộ chiến thuật. 
của Frimantơn là ở chỗ biết cách lòe bịp khi cần thiết. 


— Ông muốn đùng những biện pháp nào trong 
khuôn khồ pháp luật, tất nhiên đó là quyền các ông, — 
Mel nói, — Tuy phiên tôi thấy cần nhắc ông rằng, 
pháp luật sẽ ủng hộ các sân bay, vì chúng làra chức 
năng có Ích và cần thiết cho xã hội. — Chúng có 
quyền tồn tại gần khu dân cư. 

- Frimantơn dướn lông mày ; 

— Tôi không ngờ ngài cũng là luật sư! 

— Tôi không phải luật sư, và tôi hoàn toàn tin 
rằng ông cũng biết như Vậy.. 

— Ö, không, tôi chỉ nghỉ ngờ một giây thôi — 
Frimantơn mỉm cười giễu cợt. Vì như ngài thấy, tôi 
là luật sư và có đôi chút kinh nghiệm trong những 
vấn đề này. Hơn nữa tôi có thề cam đoan với ngài, 
có nhiều triỀn vọng vụ kiện sẽ kết thúc có lợi cho 
các khách hàng của tôi. Rồi, cũng như tại cuộc mi‡- 
tỉnh lúc nẩy,ˆông ta lại hùng hồn kề tên những vụ 
kiện: q«Mỹ kiện Kauzbi », «Grigg kiện bả tước 
Allegeni », « Martin kiện sân bay Xictơl ».. 

Mel thấy buồn cười, mặc dù khống đề lộ ra nét 
mặt. Ông nhớ rất rõ những vụ kiện này. Ông cũng 
nhở cả những vụ khác, trong đó tòa án cỏ những- 
quyết định hoàn toàn ngược lại, nhưng những vụ 
đó. Frimantơn không nhắc đến, không hiểu vì ông ta: 
không biết hay cổ tình lờ đi. Mel ngờ óng ta cố tình 
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W đi thì đủng hơn, nhưng ông không muốn Ï*o vÃo 
tranh cãi những vấn đề pháp luật. Khi nào cần thiết 
.sẽ có chỗ đề tranh cãi, chỗ đó là tòa án. 

Song Mel hoàn toàn không muốn đề`cho tên luật 
sư mà càng ngày ông càng thấy - “ác cảm này được 
nói lời cuối cùng. Quay sang cả đoàn đại biều, ông 
giải thích vì sao lúc này ông không muốn động đến 
kbia cạnh pháp luật của vấn đề, nhưng ông tiếp thênn : 

— Nhưng một khi các vị đã tập hợp ở đây, tôi 
muốn nói đôi lời về công việc của bất cử sân SHờ nào 
và về tiếng ồn nói chung. 


Vừa túc Xinđi ngắp một cái và ông nhìn HN 

Frimantơn lập tức, cắt lời ông. 

— Tôi không cho là cần phải làm như vậy. Bây 
giờ chúng tôi dự định... 

— Xin lỗi ! — Lúe này giọng ông đã bất đầu gay 
gắt... Cuối cùng ông đã thấy không cần giữ cái giọng 
lịch sự mềm mỏng nữa. — Có nên biểu là sau khi tôi 
đã nhẫn nại nghe ông, ông và các đại diện khác lại 
không cho tôi được nói bay 3ao ? 

Đám dân Mêđôuđ đưa mắt nhìn nhau. Một người. 
trong bọn, vẫn cái ông Zanetta, nói : 

_— Tôi cho rằng chúng ta phải... 

Mel nối ngay : 

— Tôi chờ câu trả lời của ông Friinantơn. 

— Thực ra tôi không thấy có lý đo gì phải to 
tiếng và bất lịch sự, — viên luật sư nôi. 

— Vậy thì tại sao ông toàn làm như thế từ phút 
bước chân vào phòng tôi. 
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— Tôi khóng thấy thế... 

— Nhưng tói thấy. 

— Ngài không thấy là ngài quá Bóng sao, ngài 
Bâycơxfenđ † 

— Không — Mel cười khẩy — Tôi tiếc là làm cho 
ông thất vọng, nhưng tôi: Hoàn toàn bình tĩnh. — Ông 
cảm thấy lúc này ưu thế đã ở phía ông : cú phản kícb 
bất ngờ của ông đã làm Frimantơn bối rối, Tranh 
thủ ngay kết quả đã đạt được, ông nói tiếp: ông đã 
nói nhiều ở đây, thưa ông Frimantơn, và không phải 
bao giờ cũng lịch sự. Nhưng về phía tôi, tôi cũng 
muốn nói vài điều. Và tôi tìn các vị đại điện báo chí 
thích mghe cả hai phía, thậm chỉ nếu như ngay cả 
những người có mặt ở đây không còn ai quan tâm 
đến quan điềm của tôi nữa. 


— Sao vậy, rất quan tâm chứ, có điều chứng tôi 
đã chắn ngấy những lời nói suông — cũng như mọi 
khi, lần này Erimantơn cũng biết gỡ lại rất nhanh. 
Song ông ta phải thú nhận rằng cái mềm mồng ban 
dầu của Mel làm ông ta mất cảnh giác, và cú phản 
công bất ngờ sau đó của ông làm ông ta lúng túng. 
Ống giám đốc sân bay hoàn toàn không phải người 
thật thà ngốc nghếch như lúc đầu có thể tưởng. 

— Tôi đã không hề đưa ra bất cứ cớ thoái thoác 
nào, — Mel tưyên bố, — Tôi chỉ đề nghị xem xét vấn 
đề tiếng ồn ở quy mô rộng hơn. 

Frimentơn nhún vai. Xem xét vấn đề theo bất cứ 
quan điềm nào — hơn nữa né có thề lôi cuốn chủ 
y của đại điện báo chỉ — hoàn toàn-không nẴm trong 
kế hoạch cửa ông ta, bởi vì nó có thề làm người ta 
xao lắng chú ý đến ông ta. Nhưng làm sao tránh được 
điều đó, ông ta không có khả năng ứng phỏ kịp thời. 
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— Thưa các ông cÁc bà, — Mcl bắt đầu, — Ngay 
từ đầu cuộc gặp gỡ hởm nay chúng ta đã nói rằng 
cuộc nói chuyện phải thẳng thắn từ cả hai phía. Ông 
Frimantơn đã được cái quyền đó và ông đã sử dụng. 

Tây giờ đến lượt tôi, tôi cũng sẽ "hoàn toàn thẳng 
thắn như vậy. si 


Mel nhận thấy những người dân M¿đôuđ — bại 
phụ nẽ và bốn đàn ông — nghe ông cũng chăm chủ 
như các phỏng viên. Thậm chí cả Xinđi: cũng quan 
sát ông một cách kin đáo. .YA ảng liếp tạc rất bình 
tĩnh : 


— Tất cả các vị đềa biết rằng — hay ít ra cũng 
nên biết — tại sân bay quốc tế Linhcôn người ta đã 
áp dụng những biện pháp gì có thể giảm tiếng ồn đến 
mức tối đa, và làm cho cuộc sống của những người 
sống ngay sát sân bay được dễ thở hơn. Vài biện 
pháp đó các vị đã biết, nhưng ngoài những biện pháp 
đỏ ra, còn có những biện pháp khác: chẳng bạn 
việc thử các động cơ được tiến hành ở những khu 
Vực xa và vào những giờ quy định chặt ch. - 


Frimantơn, bắt Mi ngọ nguậy trên ghế, _ngất 
lời ông : 


- == Nhưng chỉnh ngài thừa nhận rằng tẤt cả 
những cải gọi là biện pháp mà ngài vừa nói, - trên 
thực tế không được áp dụng. 


— Tôi không hề nói như thế— Mel phản đối ngày. 
Trong phần lớn trường hợp chúng bắt buộc phải đượe- 
áp dụng. Tôi chỉ thú nhận rằng hôm nay đúng là 
chủng không được thực hiện gì những boàn cảnh hết 
sức đặc biệt, và nói thẳng ca, nếu bản thân tôi có 
phải lái máy bay lúc này và cho nó cất cánh trong 
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thời tiết thế này, tôi cũng không vặn nhỏ van nhiên 
Hện đi đề giảm tiếng ồn ngay sau khi vừa rời khỏi 
mặt đất. Và xin nói thêm — những điều kiện như 
vậy chắc chắn thỉnh thoảng sẽ oòn lặp lại, 


— Không phải thỉnh thoảng, mà là thường xuyên. 


— Không, thưa ông.,Xin ông để tôi nói hết. — 
Không đề cho Frimantơn kịp nói thêm lời nào, Mel 
tiếp ngay: — Không có gì phải giấu rằng các sân 
bay —.ở đậy cũng như ở mọi nơi, — đã làm hết khả 
năng mình đỀ giảm tiếng ồn: Các vị không thích điều 
tôi sắp nỏi và khóng phải mọi người trong ngành 
chúng tôi thừa nhận điều này, nhưng đủ sao thực 
tế vẫn là thế này: hiện nay người ta chưa thể làm 
được g1 nhiền trong lĩnh vực nãy. Các vị không thề 
bắt một chiếc máy bay với những động cơ lớn và 
trọng tải ba trăm nghìn ƒunfơ (Đ đi chuyền êm như 
ta đi bằng đầu ngón chân được. Và tất nhiên khi các 
vị cho cốt cảnh hoặc hạ cánh một chiếc máy bay 
không lồ như thế, nó s# làm. rung chuyển mọi cái 
xung quanh, và làm giật mình tất cả những ai ở gần 
sân bay — Có người khẽ mỉm cười, nhưng Frimantơn 
thì cau rnặt, — VI thế, nếu chúng ta muốn cáo sân 
bay tiếp tực tồn tại — và rỗ ràng chúng ta đều muốn 
như vậy —- thì có người phải chịu đựng tiếng ồn hoặc 
phải thay.đỗổi chỗ 3 


Bây giờ đến lượt Me] nhận thấy các phóng viến 
ngoáy bút lia lịa đễ cố theo kịp ông. z 


— Không nghỉ ngờ gì — Mel tiếp — các công trình 
sư máy bay đang nghiêm cứu vấn đề giảm tiếng ồn, 
(1Ì) Fanfơ: đơn vị đe lường Anh = 4⁄46 gam. - 
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nhưng nói thật ra,'ft ai trong ngành công ng?:iệp 
hàng không quan tâm thực sự đến vấn đề này, vá 
đĩ nhiên, chúng ta không thấy cô kết quả gì lớn lắm 
trong lĩnh vực này. Những lời nói của tôi có thề lày 
các vị tin hơn, nếu tôi đưa ra đây một sự so sánh 
nbư thế này: mặc dù những chiếc xe tải đi vào cuộc 
sống chúng ta sớm hơn nhiều so với máy bày, biện 
nay người ta vẫn chưa chế tạo được bộ phận có thể 
giảm tiếng ồn có hiệu quả cho chúng. 


_ — Cũng phải nhắc đến chuyện, cho đến khi nào 
người ta chế tạo ra được một kiều động cơ máy bay 
có khả năng giảm tiếng n, tất phiên nếu người ta 
làm được điều đó, thì lúc đó lại có những động eơ 
mạnh hơn, khiến cho có dùng những thiết bị chống 
ồn nói trên cũng không thề không gây ra tiếng ồa 
lớn hơn ao vời những máy bay trước nó. Như các vị 
thấy, tôi đã nói với các vị hết sức thành thực như 
đã hứa. 


Một trong các đại biền nữ của Mêđôuđ lầm bằm : 
— Quá thành thực là đẳng khác! : 


— Và điều ®ó bắt tôi, — Me] tiếp — nhìn vào 
tương lai. Vậy thì trong tương lai không xa sể xuất 
hiện máy bay mới, nếu như có thể nói thế, thuộc 
gjiòng họ máy bay « bôing-747», kÈ cả những con hà 
mã không lồ như «Lôkhit-500» mà Ít lâu nữa sẽ 
được đưa vào sử dụng. Tiếp theo chúng không phải: 
chờ lâu lắm, sẽ ra đời những máy bay hành khách 
siêu âm, chẳng hạn như aCôncord». Tốc độ của 
những máy bay kiều «Lôkhit-500» đù sao vẫn nhỏ 
hơn tốc độ Am thanh, và tiếng động của chúng cũng 
không lớn hơn nhiều lắm so với những cái ghúug 
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ta hiện có. Còn đối với máy bay siêu âm, ngoài Liểng 
, động thông thường do những động cơ cực mạnh gây 
_F8, còn CÓ tiếng xé không khí do tốc độ siêu âm gây 
ra. Nỏ như một phát súng và sẽ đặt chúng ta trước 
vấn đề tiếng ồn phức tạp hơn nhiều so với vấn đề. 
chủng ta gặp từ trước tới nay. ¬ 


Có lề các bạn, cũng như tôi, đã đọc hoặc nghe 
nói hhững ý kiến hết sức lạc quan về việc tiếng động 
ấy chỉ xẩy ra ở độ cao rất lớn, xa những nơi dân cư 
và sản bay, và ở dưới đất hầu như không nghe thấy. 
Các vị đừng tin ! Tất cả chúng ta đang đứng trước 
ngưỡng cửa những vấn đề lớn rất khỏ giải quyết: 
cả các bạn sống trong nhà, cả chủng tôi, những 
người lãnh đạo sân bay, cả các hãng hằng không 
đầu tư hàng tỷ đô:]a cho việc chế táo ra loại máy 
bay sẽ phải được sử dụng triệt đề, đề tiền bạc không 
bay vào ống khói. Xin các vị tin tôi, sắp đến thời 
mà tất cả chủng ta chỉ muốn quay tíở: lại vấn đề 
tiếng ồn như hiện nay — khi đó những vấn đề này 
đối với chúng ta lại trở thành không có gì quan trọng. 


— Vậy thì ngài định khuyện khách hàng của tôi 
điều gì? — Frimantơn hổi kháy — khuyên họ đừng 
mất thời gian vô ích, mà hãy trốn trong những bệnh 
viện thần kinh trong khi những con hà rnÑ của ngài 
chưa đuồi họ vào đấy chứ gì? 

— Không, — Mel đáp cứng cỏi, — Tôi không nói 
thế. Tôi chỉ công khai — như ngài muốn thế — thủ 
nhận, tôi không thê giải quyết những vấn đề của họ, 
và không có ý đưa ra những hứa hẹn mà sân bay 
không có khả năng thực hiện: Tỏi cũng chỉ phát biều 
ý kiến cả nhân rằng, trong tương lai tiếng ồn sẽ 
không giảm đi, mà còi có chiều hướng tăng lên. Và 
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ở đây xin phép được nhắc các vị rằng, đỏ không 
phải vấn đề hoàn toàn 'mới nảy sinh. Nó đã cớ tử, 
khi xuất hiện đầu máy xe lửa, và sau đó là xe hơi, 
ó-tô buýt, xe tải. Vấn đề này đã nảy sinh khi người 
ta xây các đường ô-tô qua khu dân .cư, hay khi xây. 
©ác sân bay, và ngày càng khuếch. xương. Tất cả 
những cái đó nhằm phic vụ con người; tra chúng 
tôi cho như thế — song tất cả những cái đó: đều gây 
tiếng ồn, và bất chấp,mọi:cố gắng của “chúng ta, 
vẫn tiếp tục gây: ra; Không lắm thế nào được: những: 
tàu : hỏa,. ô-tô, đường ô-tô, máy bay và mọi thử 
kñác vẫn tồn tại. Đó là một mặt trỏng cuộc.sống 
chúng tả, và nếu chúng ta không có ý định thay thể 
chúng, chúng ta buộc phải tìm cách thích nghỉ với 
tiếng động. 


_— Nói cách kháè, khách hà: ng của tôi cho đến 
hết đời pHải vứt bỏ mọi by vọng được sống trong 
yên. tĩnh thanh.bình, được ngủ ngon giấc? 


— Không, — Mel nói, — Tôi nghĩ tẵng' rồi cuối 
cùng họ» phải thay đồi chỗ. ở. Tất nhiên lúc này tôi 
không đưa ra những tuyên bố chính thức nào, nhưng. 
tỏi tỉn sémn hay muộn, sân bay của chúng -tôi, cũng 
như tất cả những sân bay khác, sẽ phải. chì thêm rất. 
nhiều tiền đề mua nốt những vùng dân cư gần nó. 
Nhiều vùng này, có thề biển thành những trung tâm 
công. nghiệp mà đối với chủng,.tiếng ồn không. thành 

vấn đề lắm. Và đï nhiên những. ai bắt buộc phải rời 
bỏ những ngôi nhà động sản củá' "mình, sẽ được vôi 
thường thích đáng. : 


ElHiót Frimantơn đứng dẬy và ra biệu cho những 
người khác làm theo ông ta. 
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— Đó là ý kiến khỏn ngoan duy nhất mà (ôi nghe 
, được trong suốt thời gian chúng tỏi ngôi đây, — Frl- 
mantơn quay sang nói với Mel— Song việc bồithường 
có thể phải tiến hành sớm hơn ngài nghĩ, và gon số 
có thể lón-hơn Big Chúng t tôi sẽ còn gặp ngài ở 
tòa. ` 
Frimantơn gật đầu lạnh lùng rồi bước ra. Những 
người khác theó chân ông ta.. 


Mek nghe thấy một người phụ: nữ kêu lên ở cửa : 


—Ông Frimantơn, ông quả là: người Số. hột 
không hai, tôi sẽ kề cho mọi người như thế : 

— Ö, cám ơn bà, cám ơn bà... . ï : ^ 

Cáo giọng nói nhỏ dần. 

Mel đi ra khép cửa lại. ki 

— Tôi rất tiếc VI vđã xây ra chuyện như: 'VẬY, — 
ông quay sang XiHẩí nói. Bây giờ khi chỉ còn Tại một 
mình với cô, ông không biết họ còn cở thể nói gì 
với nhau nữa. Xinđi lạnh lùng tuyên. bổ:. 


— Tôi biết trước sẽ phảí như vậy. Lš ra anh phải 
cưới sân ,bay.. e2 


Đi đến cửa Mel nhận thấy một phỏng viên — 
Tômlinhxơn của tờ Tribnyn »—: quay trở = phòng 
khúch. 


— Ngài Baycơxfend, tôi: có thề làm phền ngà HỈ 
một phút ? 
— Có chuyện gì thế? — Mel mệt, mỗi hỏi. 


— Téi-oó cảm giác ông Erimantơn khổng làm. 
ngài vui lòng lắm? 


_ ~ Ông hỏi vậy eó phai chỏ báo chí khỏng?. 
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— Thưa ngài, không. 

— Nếu vậy ông không lầm. 

— Và tôi nghĩ rằng cái này cổ thể làm ngài quan 
tâm — Bồi anh ta chìa cho Mel một trong những hợp 
đồng đánh máy sẵn mà Frimantơn phân phát chơ 


những người Međöuđ trong cuộc mít-ữnh đề kiếm 
khách. 


Sau khi đọc xong, Mel hồi: 

— Ông kiếm đâu ra thế ? 

Phóng viên giải thích cho ông. 

— Ở đó có đông người không ? 

— Theo ước tính của tôi — khoảng sáu trăm 
người. 

— Thế đã có bao nhiêu hợp đồng như thế này 
được kỷ rồi? 

— À, việc này tôi không thề nói chính.xác được, 
thưa ngài Bâycơxfenđ. Tôi nghĩ cũng đến trăm rưởi 
tờ, một số khác hứa sẽ ký và gửi đến sau qua bưu điện. 

«Thảo nào ông ta hăng như thế!» — Mel buồn 


bã, nghĩ. Bây giờ đã rõ, Frimantơn cố tình muốn gây 
ấn tượng cho ai và vì mục đích gì. 


->Tôi thấy hình như ngài đang tinh nhầm trong- 
đầu cái mà tôi cũng đang tính— Tômlinhxơn nói. 

Mel gật đầu. 

— Phải, tất cả những cái đó cộng lại sẽ ÍA mỏn 
tiền lớn. 

— Chính thế. Đối với tôi kiếm được một nửa số 
tiên đó đã là quý rồi. 
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— Cá thể tôi với òng chọn nhầm nghề ? Thể ông 
đà dưa tiu về cuộc mit-tinh ở Mêđôuđ rồi? 

_ Vâng. ` 

— Chả lễ không ai trong sổ người dự hộp thử. 
vạch ra tổng số tiền: mà viên luật sư này thu được. 


sẽ tới mười lm nghìn đõ-la Keo HHÙG Ì tính toán 
khiêm tốn nhất? ~ 


- Tôm]inhxơn lắc đầu. 


— Hoặc không ai nghĩ đến chuyện. đó, hoặc người 
ta chả thêm làm. Ngoài ra Fifmantơn, là một cá tính. 
Tôi có thể nói là lão ta đã thôi miên đám thính giả. 
Họ cứ nhìn mồm lão ta như người bị bùa mẻ. - 


. Mel đưa trả người phóng viên tờ giấy. 
— Ông cỏ định viết về chuyện này không ?. ` 


— Tôi sẽ viết, nhưng ông đừng. quả ngạc nhiên 
nếu òng phụ trách mục tin thành phố sẽ gạch : nó đi. 
Lúc nào họ cũng sợ những kế lắm mồm:ấy. Hơn nữa, 
xét về mặt pháp luật thuần túy, thì ở đây hình như 
không có điều gì trái luật cả. ° 


—_ Tất nhiên — Mel nỏi. — Côn việc điều đó 
không thầm mỹ và các đồng nghiệp cña tay luật sư 
có thể không thích thủ gì cho lắm. đại là chuyện khác. 
Nhưng không có gì là trái luật cả. Tất nhiên, dân 
chúng Méđôuđ buộc phải bàn bạc và thuê chung luật 
sư. Nhưng nếu người ta nhẹ dạ và muốn giúp tên Inật 
sư làm giàu thì đỏ là chuyện riêng của, “họ« 


Tômlinhxơn cười : 
— Tôi cỏ thÊ trích câu nói của ngài được không ?' 
— Ông vửa bảo tôi tờ báo của ông không đăng 
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những tài iện như vậy. Hơn nữa ta vừa thổa thuận 
là suộc nói chuyện này không phải đồ cho báo ohL, 
ông quén rồi sao ? 


—' Vậy. thì thôi. 


Nếu như điều đó có thề mang lại ÿ` nghĩa gÏ. 

Mel nghĩ, ông sẵn sàng cho phép anh nhà báo trích" 
dẫn lời ông: biết dâu người ta cho đăng thì sa aồ'?. 

Nhưng ông biết rằng nó chẳng. có ý. nghĩa: gì cả. Ông. 
cũng biết rằng nhiều kẻ.hạy sinh sẽ hư Frimantơn 
đi khắp nước, đánh hơi thấy chỗHão có chuyện øÏ. 

rắc rối là đi xúc xiểm mộọi ngữởi, vây hãm các sân. 
bay, các ban giám. đốc hãng: . không và đói khi: 
cả các phi công nữa. - : 


'8ong' Mel không căm tức bản thân sự tích. sài 
của họ — sáng kiến cá nhân kết hợp với những biện: 
pháp hợp pháp là đặc quyền của mỗi người — Ông: 
căm giận cái phương pháp mà họ sử đụng trong. 
nhiều trường hợp để gây ra ở kháếh: bàng những hy. 
vọng không thực hiện được, đánh lạc hưởng họ bằng ` 
cách nêu ra nhĩ nợ dẫn chứng có chộn lọc trước trong. 
boạt động thực tiễn của tòa án, những dẫn chứng. 
bð ngoài có vẻ thuyết phục: — như kiều hôm nay gầ. 
Ì'rimantơn đã làm, gửi đến tòa hết đơn kiện này đến 
dơn kiện khác, mặc dù biết trước sẽ khỏng có kết: 
quả gì, cuối cùng kể được lợi chỉ là những luật SỨ, 
còn khách hàng thì chỉ mất thời gian và tiền bạc vô Ích.: 


Mel tiếc vị Tômlinhxơ khôh# thông bảo sóm. 
cho óng- biết chuyện đó. Nếu biết #$ớm ông có Lhể 
duïn ngừa đân chủng Mêdcuđ khổi mắc mưu 
Erimantn, vạch cho,họ thấy, họ đang, bị lừa vào 
bẫy như thế nào, và những lời nói của ông sẼ có: 
thêm trọng lượng. Bày giở thì muộn mất rồi. 








, 
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— Thưa ngài Hâycơxfend, — người đại điện báo 
a'Tribuyn » nẻi —- Tỏi muốn hỏi ngài vài cảư về còng 
việc của sân bay nói chung, Nếu ngài có thê dành: 
cho tói dăm mười. phút. 

— Bất cứ lúc nào khác tâi cũns sẵn sàng. — 
Mel dang tay tỏ ý. bất, lực. — Nhưng ' đúc này ở đây 
đang. có quá, nhiều việc -hận,. 

Người hóng viên gật đầu. 

_— Tôi Ÿiều: Nhưng đù sao tôi vẫn còn ở ỷ đây 
một Tụế ta. Tôi nghe nói Erimantơn và nhóm của 
ông ta €òn:miu mô đính làm trò gì ở đưới kia, trong 
phòng chính. 'Tóm lại nếu sau này ông có dịp... 

— Tôi xin cố gắng, -— Mel nói mà không nghĩ rẵng 
đêm nạy ông sẽ lại có thời gian dành cho phóng viên 
báo ch Yiệc Tômlinhxơn muốn đi sâu hơn, kỹ hơn 
vào. các sự: ›kiện mà anh ta muốn viết bài, khiến `Mel 
tôn trọng anh ta, tuy nhiên hộrn nay. ông ,phải tiếp 
quả nhiều cấc đoàn đại biều như thế này... và cÁ 
các phóng: xiên nữa. 

- Thêm chỉ nếu ở dưới đó có xẩy ra chuyện gì, óng 
nghĩ. xiên trung ủy Orđuáy và các cảnh, sát của anh 
1a cũng giải quyết được không cần có ông. 


San:kbi chia tay với phóng viên tờ « Triubuyn2 
và khép cửa lại, Mel quay. vào. Xinđi:đã đứng dậy 
và đang số găng tay. 

— 'Tất nhiên đúng như anh nói, có cả hàng trăm 
chayện bất ngờ ập đến — cô ta phận xét một cách 
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châm chọe,— tôi không biết chin mvdÌơ1 chín chuyện 
khác là chuyện gì, nhưng tôi lin rằng đối với anh, 
chủng đều quan trọng hơn tói. 

— Cô thừa hiều— Mel nói — là tôi chỉ muốn : 
nói bóng bẩy... Và tỏi đã xin lỗi.cô trước. Làm sao 
Lôi biết được chuyện đó sẽ 'xảy X8) ay Ít ra tất cả. 
sẽ như vậy -— cái nọ tiếp cái kia? ˆˆ 

— Nhưng anh thích như thế, tăng không ? Anh 
thích tất cả những chuyện đó. Tất cả những cải đó 
đối với anh còn thân thiết hơn nhiều so với tôi; so với - 
con cải, nhàycửa, những bạn bè lịch thiệp tử¿tế... 

_— Đấy, đấy, — Mel nội. — Tồi vẫn chờ-cô cuối 
cùng nhầy lên lưng rigựa... Chà, mẹ kiếp, hình nhtr, 
chúng ta lại bắt đầu cãi nhau rồi. Chúng ta đã quyết - 
định xong mọi chuyện rồi cơ mà. Thế thì việo. g1 lại 
đi cãi nhau nhỉ ? 

— Tất nhiện rồi. — - Xinđi nôi.. Đột nhiên sô ta! 
bỗng nguôi dịu. — Phải, có lẽ anh nói ' "đúng. › 

Một sự im lắng nặng nề, Mel là: người. đầu tiên 
phá tan sự im lặng đỏ : 

— Cô bẩy nghĩ lại đi, ly đi là một vấn-đề hết 
sức lệ trọng cả đối với cô, với tôi và hai con gái. 
Nếu cô chưa hoàn toàn tin chắc. Nếu cô còn điều gì, 
nghi ngờ... 

— Hình như điềng ta đã, bàn luận kỳ mọi 
chuyện rồi. _ 

.— Tất nhiên, nếu cô thấy cần thiết, chúng tạ có 
thể bàn luận lại chuyện đó năm chục lần nữa. 

— Tôi thấy không cần thiết. — Xinđi lắc đầu dứt 
lkhoát. — Tỏi không có nghỉ ngờ gÌ hết: Mà thực ra 
«nh cũng thế, đúng không ? : 
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— Đùung, ÀÍel nói. — Tòi sợ đúng nhĩ vậy. 

Xinđi định nói gì nhưng lại thôi. Có địng thông 
báo cho Mel biết về Laiônel, nhưng phút cuöi cùng 
lại kim lại. Côn kịp, tự Mel sẽ „biết. Còn Đerich Iđen, 
người đã ám ảnh tâm trí cô gần suốt thời gian đoàn 
đại biều Mêđêuđ. ngồi trong buồng Mel, thì cỏ quyết 
định sẽ không. 1ó: cho cả Mel lẫn Laiônel biết. 


Có tiếng: gỗ cửa, — nhẹ, nhưng cương quyết. 


ÖÔ - Trời ơi! — Xindi lầm bằm. += chả lẽ lúc nào 
cũng ‹ có 'người chực vào đây sao ? : 


_— Ai đấy? Mel sẵng giọng 'tạuát. sử 
Cửa mở, ‹ 


— Tôi, — Tania nói -— Tôi cần trao: đồi với ông. — 
Nhận ra*Xinđì chị đứ ng sững người. -- Xin ỗi, tôi 
tưởng chỉ có mình ông. 


—€Hị gần như không nhằnÈ —Xindi nói. — Vài. 
giây nữa tôi sẽ không còn ở đây., -: 


— Không, xin lỗi bà ! — Tania nói ngay, — Tói 
có thể ghé lại sau, thưa bà bâcơxỈenđ. Tôi không 
- muốn: làm phiền ông bà. 


Xinđi thăm chú đưa mắt quan sát Taniấ và c 
đồng phục của chị. 


,`_— Gó lể chị đã làm phiền rất đúng lúc. — Xindi: 

nói. Dù sao đã ba phút trôi qua kề từ khi những 

người, Međôuđ cuối cùng ra khỏi đây, còn chúng tôi 

thì ít khicó dịp được nói chuyện với nhau làu. — 

Đoạn cô quay sang Mel — Đúng thế không ? 
Mel in lặng. xá» 
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— ~ Nhân tiên — XönHdi lại QUAY sang Tanán — T@ 
tauốn biết tại sao chị lại nhận ngay ra tỏi ? 


Tania bối rối giây lát, điều hiểm khi thấy ở chị. 
Sau khi trấn tĩnh chị khẽ mïm cười. 
— Không biểu sao đội ung) bu 


X 


Xinởi nhỉu mây. .. ` 


— Có ]l tôi cũng phải đoán nẰN -vhy Đm! Có ta 
đưa mắt nhìn Mel. 


— Hoàn1toàn không, — Me} nói ¡ rồi giới tôiện hai. 
người với nhau. 


_ ,Mel nhìn thấy Xinđi đang thầm đánh: giá TaHa.' 
Ông không hề nghỉ ngờ rằng vợ ông đã có kết luận 
về quan hệ giữa ông và Tania, Xindi, - như ông từ 
lâu nhận thấy,:cỏ linh cảrh chính xác một cách kỳ. lạ 
tất cả những gi Bên quan đến quan hệ gìữa, đàn ông 
và đàn bà. 'Hơn nữa Mel cảm thấy khử giới thiệu 
Tania với vợ, ông. -đã (tự đề lộ mình. Mà không thể 
không xẩy ra chuyện đó được':.vợ chồng ông hiểu- 
quá, rõ những thay đồi nhỏ nhất trong giọng nói của 
nhằu. Thậm chí Nel cũng không ngạc nhiên lắm nến. 
như Xinỏi đoán rít giữa ông và: Tania đã có. cuộ6. 
hẹn, ruặc đù theo suy nghĩ chín chẳn,, phải, thú nhận. 
rằng: trí tưởng tượng lôi ông đi quá xà. 








. _ Dù Sao, mặc cho Xinđi cỏ đoán Tả chuyện dì đi 
nữa, lác này điều đó cũng không côn ý nghĩa; Ông 
tự nói với mình: Cô ta là người đầu tiên đề cập tới. 
chuyện ly đị, vậy thì cô ta có liên quan.gì đến chuyện. 
ông có quan hệ với những người đàn bà khác? Đù 
Tania có đóng vai trò gì trong cuộc sống của ông. 
(chíàh ông cũng chưa- hiều rõ lắm vai trò đỏ) thì 
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theo suy đoớn lô-gích, điều đó sông lồi cân dự 
gì tới Xinổi cá. Nhưng phụ nữ, Mel nhớ ra, — trong 
đó sô cẢ Xinđi và có thể cả Tania nữa — ít khi có 
kirể. năng tư duy lô-gích. 

Ÿà trong trường hợp này ông tổ ra đúng. 

— Ảnh thật là may, anh yêu ạ, — Xinđi cố tỉnh 
nói giọng âu yếm, ngọt ` “hgào — .vì lần này không 
nhải là đoãn đại biều của những ông già buồn tê với 
nhiều. thuy ện khỏ chịu ! — Cô ta nhìn soi mói vào 
TAniá, ^ — Hình như chị vừa nói. có chuyện gì rắc rối ?ˆ 


-.Tania chịu đự ng cái nhìn kiểm tra của .cô fa rnột 
cách ` khó chịu. 


.— Tôi đã nói tôi cần hỗi ý. kiến. 


'—=À,ra thể! Thế chị muốn hồi ý kiến chuyện 
gt?. Về việc SN, hay chuyện riêng ?' Hay chị quẻn 
mất: Tài †. 


-— Xinất, thôi đị— Mi sẵng giọng, — _C8 có: 
quyền gl¿...- ˆ- Y>. 

— Tôi có quyền ø 1 thế nào ? và tại: sao tôi 
phải thôi đi ? — trong giọng nói của Xindđi lộ vẻ giễu. 
cợt, Tiậm chí Me] cảm thấy cô ta lấy làm thích thủ 
một ”cách nhỏ nhẹn qua cách nói chuy yên này. 


`. — Không phải chính anh vẫn thường trách tôi ft 
quan tâm đến những cóng việc, của anh sao ? Vậy thi 
vấn đề của. người bạn gái của anh làm tôi rất quan. 
tâm... tất nhiên nếu như thực sự có vấn ( ẽ như thế. 


- Tanja nói một cách. khô. khan : 
— Tôi đến về việc chuyến bay hai — Rồi chi { giải 


thícñ — Đó là chuyến bay thẳng đi Rôm, thưa bà 
“Bâycơxfend. Máy bay đã cất cánh cách đây nữa giờ. 


` 
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— Thế họ bị làm sao ? — Mel hỏi. 
— Nói thực ra, — Tania ấp ủng, — chính tôi cũng 
chưa biểu rõ. 


— Nào, nào, ~- Xinđi bảo — Chị cứ bịa ra chuyện 
gì đỏ đi. 


— Im mồm đš! Me\ quát lệa — Có ciuyên gì 
vậy ? — Ông hồi Tania. 


Tania nhìn Xinđi và bắt đầu kể lại cuộc nói chuyện 
của mình với viên thanh tra hải quân Stendish. Chị 
mô tả lại hình đáng người đàn ông lúc nào cũng giữ 
khư khư cái va-li trông rất khả nghỉ, kể lại chuyện. 
Stendish đã 'nghí'ngờ không biết ông này có mang 
hàng lậu hay không ? 


— Ông ta đang ở trên máy bay chuyến hai? — 
Mel hỏi lại — Trong trường: hợp này, thậm chí riểu 
òng ta mang hàng lậu thì ông ta cũng mang đến Ý; 
và chuyện đó không làm cắc hải quan Mỹ lo ngại. 
Những nước châu Âu biết cách bảo vệ họ. 

— Tôi hiều. Viên trưởng ban vận chuyển nói với 
tôi đúng như -ông nói, — Tania truyền đạt lại nguyên 
văn câu chuyện giữa chị và ông ta và những: lời cuối 
cùng ông ta.nói có vẻ giận dữ nhưng cương quyết 
« chuyện đó không liên quan gì đến chúng ta l». 

— Nếu vậy tôi chưa hiều, vì sao... 

— Tởi đã nói với ngài, có thể tất cẢ những 
chuyện đó chỉ là vớ vần và chính tôi cũng không 
biết, nhưng Không hiều sao đầu óc tôi cứ bị ám ảnh 
chuyện đó, và thế là tôi cho kiềm tra lại... 


— Kiềm tra cải gì? 
Cả hai người đã quên mất Xindi. 
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— Viên thanh tra đó nói với tôi rằng người đàn 
ông mang va-ly là một trong mấy người cuối cùng 
lêh máy. bay. Có lẽ đúng như vậy, vì chính tôi đứng 
ở cửa ra, và đã đề-sềnh một bà già... Tania không 
nói hết. — Vả lại điều đó cũng không liên .quan đến 
việc này. Nói ngắn gọn, tôi và người soát vé đã kiềm: 
tra lại. đứ£h sảch hành khách chuyến hại và bằng kê” 
những người đã đăng ký. Người soát vẻ không nhớ 
ra hành khách mang va-li, nhưng, "kể ra khoảng năm 
họ tên đủa những hành khách cuối cùng ra ạ máy bay. 


mm Rồi sao ? *§- sâ 


— Lúc đó, thếo quán tỉnh, tôi đã hồi ]lại tất cả 
những' quầy lắm thủ tục về năm hành khách đó —, 
xem có ai đề ý chuyện gì đệp vào mắt không ? Trong 
sân baỷý khống âi èó-thể thông bảo điều gì. Nhưng 
một người: bả vé trong“thành: phố đúng là có nhớ 
.vị hành khẩ6h` mang :va:H nhỏ đó. Nhờ đó tôi đã. 
biết được tên ông ta... và theo hình đẳng mô tả thì 
mọi cải đều khớp. 


— Tôi vẫn chưa hiểu chị thấy chuyển đó có gì 
đặc biệt. Vì tất nhiên ông ta phải đăng ký vé ở chỗ 
nào đó, và ông tá muốn đăng ký ở ga thành pñõ hơn. 


— Thưa ngài, sở dĩ người bán vé nhớ ông khách 
này là vì ông ta không mang theo hành lý nào, ngoài 
chiếc va-Íi con. Ngoàira người bán vẻ cồn: nhận 
ngay ra rằng ông khách, này trông có về rất căng 
thẳng hồi hộp. 


— Có hàng nghìn người căng thẳng hồi hộn — 
Đột nhiên Mel ngừng bặt và chau mày suy nghĩ — 
không có hành lý nào cả à? Mà ông ta lại bày đi 
Rôm? —- 
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— Chính thế. Không cỏ ái hết ngoài cái va- lí nhỗ 
đã làm Stenđdish phải chủ ý. Người bán vé trong thành 
phố thậm chí còn gọi cái va-li đỏ là cải cặp. — 


Nhưng có người nào đi hành trình xa như thế 
mà lại không có hànH lý đồ đạc gì cả ? Đúng là có 
cải ø1 hơi vô lý thật. 


— Tỏi cũng nghĩ như vậy. Rất vô lý, trà gi..— 
Tania ngập ngừng, không đám nói bết ý nghĩ: . 


Trừ phi sao ? ¬ 


_ —= Trừ phi: anh ta biết trước máy bay sẽ không 
đến được nơi phải đến. Vì nếư biết trước chuyện đó,: 
quả thật người ta chẳng cần quái gì đem theo hành lý» 


—.Tania, — - Mai 'nỏi chậm và nhỗ,- *êN: 'muốn, 
nói. gì? v : 


Chị đáp, ( giọng trầm bẫn. 


` — Tôi không chắc lắm nên đến hỏi ông. Khi tôi 
bất đầu suy nghĩ, chính tòi cảm thấy ý nghĩ đó hơi: 
buồn cửời và hoang tưởng, HHƯHg, dù 4aO... - 

— Chị nói tiếp đi. 


" — Thôi: được. Đặt giả thiết nếu người zđô không 
mang theo hàng lậu... ít ra theo nghĩa thông. thường 
của từ này thì sao ? Nếu “chính vì thế ông ta không 
mang theo bành lý, chính vì thế ông đạ cẳng thẳng: 
và khư khư: chiếc va-l¡ rất lạ, đến nỗi viên thanh tra 
phải chủ ý thì sạo? Nếu như tất cả mọi chỉ: tiết đó 
chỉ vì lý do là troag chiếc va-l¡ kia không phải hàng 
lậu, mà là quả b‹ om thì sao ? 


Tania và Mel đưa tắt ghìn nhau. Mel đặt ra. 
rất nhanh trong đầu tất cả mọi tình huốpg và cân 
hắc. Lúc đều Ông thấy M nghĩ của Tan‡e cũng cỏ 
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vẻ vỏ lý và hoang đường, nhưng đủ sao... Vì những 
trường hợp như thế tuy rất hiếm, hhững dù sao, 
vẫn có. Và lập tức nảy ra câu hỏi: làm cách ñào 
có thề biết chắc kh: hợp nẠY. chính là trường 
hợp. nhự vậy ?.. `. 

Càng suy; nghĩ. bao nhiều, ông cảng thấy rõ bấy 
nhiêu là hành:động của ông khách mang chiếc va-lí 
nhỏ: “năyEỡ' “thể có lý do hoàn toản vô tội, và có lẽ 
đúng như thế. Trong tr tường hợp,này làn .ầm lên chỉ 
tồ tổ rã ngn ngốc, và dĩ nhiên không ai muốn rơi 
vào tình cảnh nhữ vậy. Nhưng nếu.sinh mạng của 
bao nhiêu hành khách và của máy bay đã được đặt 
.vào con bài, thì liệu cỏ- thề chỉ lo đến chuyện Khỏi 
rơi vào tình trạng lõ bịch được không ? 


"Tất nhiên Ïà khòng. Nhưng mặt khác, *muốn kéo 
còi bảo động, thì phải .có những căn cứ xác đáng hơn 
là một vài nghi ngờ Baylinh;cẳmn của người nào đó. 
Có cách nào có thề ngăn ngừa; nghỉ ra biện pháp gì 
ngăn chặn mà” không gẤY hoang mahg được không ? 


Tạm thời ông chưa thấy có khả năng gì như thể, 


Nhưng dù sao ông vẫn có thể kiềm tra được vài. 
điều. Nhưng đó vẫn chỉ4a giả thuyết... vả chăng, đề 
kim tra việc đó chỉ cần một cú điện thoại. Có l§ ông 
có ý nghĩ như thế là do cuộc gặp gỡ hôm nay, với 
Đimirest. Nó nhắc òng nhớ đến cuộc tranh: cãi thứ 
một nighìn giữa hai người tại phiên họp của Hội đồng 
ủy nhiệm. : 


, Lần thứ hai trong tối nay Me] ngỏ vào cuẩn sồ 
điện thoại bổ tủi của mình. Sau đó ng đi lại phía 
bàn làn việc, quay số điện của hãng bán vé bảo hiềm 
tong gian pbòng chíah ở nhà ga, Trả lời ông là 





^ˆ' https://tieulun.hopto.9gp 


giọng nói quen thuộc của một cô nhân viên bán vé 
bảo hiềm làm ở sản bay đã lâu. 

— Mari, — ông nói — Bâycơxfenđ đây. Hôm nay 
cô có bán được nhiều phiểu bảo hiềm cho hành khách 
chuyến hai không ? 


— Nhiều hợn ngày thường một chút, thưa ông 
Bâycơxfend. Hai chuyến khác tôi bán được mười 
bai phiếu, còn Banni, cô cạnh tôi, cũng có bán được. 

— Thế thi tôi muốn yêu cầu cô một việc — Mel 
nói. — Cô hay đọc cho tôi tên của tất cả những người 
mua phiếu bảo hiểm và số tiền mà họ bảo hiềm. — 
Cảm thấy cô gái do dự, Mel nói tiếp :— Nếu cần tôi 
có thể gọi điện tới ông giám đốc: hãng cô và xin 
phép ông ấy. Nhưng chắc cô biết, ông ấy sẽ không 
phản đối, mà đối với tôi — Xin cô tin lời tôi —' 
chuyện này hết sức quan trọng, và tôi không muốn 
mất thời gian. 


— Vâng, thưa ông Bâycơxfend, tôi sẽ làm theo 
yêu cầu của ông. Nhưng tôi cần kiềm tra lại tất cả : 
các phiếu. . 
°.— Được, tôi chờ. 

` “Mel nghe thấy cô Marj đặt ồng tệ -xuống rồi. 
xin lỗi khách hàng. Sau đó có tiếng' giổ giấy tờ sột 
soạt, rồi vang lên giọng một cô gái khác « có be 4ö) 
gì à?» ` 


Lấy tay che ống nói, Mel quay sang nói với 
Tania : 

— Tên cái ỏng này là gì nhỉ — cải ông khách 
mang va-li nhỏ ấy ? ề l 

Tania nhìn vào cuốn sồ ghi của mình. 
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— Gerrêrô hoặc Berrerô — một lần ghi thể này, 
và một lần ghỉ thế kia, — Chị đề ý thấy Mel giật 
mình — Họ là Ð.O. 


- Bộ óe của Mel bắt đầu làm việc căng thẳng. Họ 
của người phụ nữ mà cách đây một tiếng ngồi chờ 
trong phòng khách. cũng là Gerrerô. Viên trung ủy 
Orđuây nởỏi thế. Mel còn nhớ rất rồ. Cảnh sát đã chú 
ý đến chị.ta, vì chị ta rất bối rối, cử bần thần đi đi 
lại lại trong gian phòng chính nhà ga Theo lời của 
Orđuây, người đàn bà hình như có chuyện gì rất lo 
lắng, sốt ruột và vừa đi vừa khóc, nhưng không người 
cảnh sát nào hỏi được chị ta điều gì. Mel đã định đích 
thân nói chuyện với chị ta, nhưng chưa kịp. Khi đoàn 
biều tình của Mêđôuđ đến thì chị ta đã bỏ đi rồi. Tất 
nhiên; Ề ri sự việc có thê chẳng liên quan gì đến nhau. 


Trong ống điện thoại nghe thấy giọng những 
người bản phiếu bảo hiềm về -khách hàng xen lẫn với 
tiếng ồn chung của gian phòng. ' ` 


— Tania!l— Mel cố nói bình tĩnh. — Cách đây 
chừng hai mươi phút có người phụ nữ ngồi chờ tôi 
trong phòng khách, chạc trung niên, mặc quần áo tồi 
tàn và hình như bị ướt sũng. Theo tôi, người phụ 
nữ ấy đã bỏ đi khi thấy đoàn đại biều Mêđouđ đến, 
nhưng có thề bà ta vẫn còn quanh quần đâu đây 
trong phạm vi sân bay rnà thôi. Chị hãy tìm dẫn chị 
ta lại đây, và một khi đã tìm thấy chị ta, chị phải 
nhớ không được đề chị ta sông mất. — Nhìn thấy vẻ 
mặt đau khô của 'Fania, “Mel nói thêm :— Chị ta tên 
là Gerrerô. 


Tania hấp tấp bỏ ra, và đúng phút đó trong điện 
thoại vang lên giọng của cô Àlarj: 


https://tieulun.hopto.@® 


5 


— Thưa ông Bâycơzfen4, tải đã thu thập tất cá 
những phiếu bảo hiềm chuyến hai. Có thề đọc cho 
ông nghe chứ ạ? _ 

— Phải, đọc đi. 


Mel chăm chú nghe. Danh: sách đã gần hết thì ông 
nghe thấy cái tên mà bây giờ đã thănh quen thuộc, 
vá bất giác ưön thẳng người. Giọng ông nghe thận 
trọng. .. 

~ Xin cô eho biết, ei bán phiếu bảo hiềm cho ng 
ta ? Cô à ? : # 


— Không ạ, chị Banni. Đề tôi đưa máy điện te 
eho chị Ấy. 


Mel chăm chú nghe lời kề của Banni và đặt cho 
eô ta vài câu hỏi. Cuộc nói chuyện của họ tẾt ngắn. 
Me] đặt ống nghe xuống và bắt đầu guay số điện 
khác. Tania bước vào. 


__ Mắt cô muốn bồi, nhưng Mel thấy bẩy tạm làm ra 
vẻ như ông không để ý thấy điều đó, và chị bắt đầu 
báo cáo. 


—Ở tầng hành chỉnh không có người lạ nảo. 
Còn ở dưởi nhà vẫn hàng nghìn hành khách, khó 
mà tìm được ai trong biền người ấy. Hay ta thông 
báo qua máy: phóng thanh chăng ? ` § * 


— Cũng đành thử như vậy xem, mặc dù tôi cho 
cñng không hy vọng gì lắm. 

Căn cứ vào những lời ông nghe được về bà 
Œerrerô này, ông khó có thể tìm hiểu được gì ở chị 
ta, và tuyên bố qua đài chưa chắc đã đem lại kết quả 
g\. Hơn nữa, có lš chị ta đã bổ đi khỏi dày từ lâu 
rồi. — có l chị ta đang trên đường về thành phố, 
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Me] tự trách mì:hbh đã không nói chuyện với người 
đàn bà này, trong khi đúag là ông đã chuần bị gặp, 
nhưng lại bị những việc khác cản trở. Đoàn đại biểu 
M¿đôóuđ, mối lo lắng cho Kâyz... Ông lại chợt nhờ 
rắng ông đang muốn quay lai phòng CHĐP. Bây giờ 
chuyện đó cũng đành gác lại... À, mà lại còn Xinđi 
nữa. Mãi bây giờ ông mời nhận ra Xinđi đã bỏ đ từ 
lúc nào, và ông cảm thấy lúng túng. 


Ông cầm lấy micrô trên bàn và đưa cho Tania. 


_Vừa lúc đỏ số máy của đồn cảnh sát ông vừa 
gọi bỗng trả lời, 


— Tỏi cần trung úy Orđuây — Me] nói — Anh 
ta eòn ở sân bay không ? 


— Thưa ngài còn! — Mel nhện ra giọng người 
trực ban. 

— Vậy: hãy. tìm anh tạ, man lên. Tỏi chờ, Nhân 
tiện anh nói lại cho biết:tó# ñgười. phụ nữ có họ là 
Gerrerô mà hòm nay cỏ người của các anh đã chủ 3 
đến. Người ta đã nói cho tôi, nhưng tôi muốn kiềm 
tra lại, 

—Xin ngài chờ một phút. —.Một giây Im lặng. 
'Đà ta tên là Inex, thưa ngài, Inex Gerrerô. Chúng tôi 
để cho gọi trung ủy Orđuây theo sóng của anh ta: 


Orđuây cũng như nhiều cảnh sát khác trong sân 
bay luôn luôn có bên mình chiếc máy thu phát có tín 
hiệu đặc biệt khần đề gọi trung úy Orđuây. Nghĩa là 
lắc này viên trung úỷ cũng đang vội “đi đến ááy 
điện thoại gần nhất. 


Mel nhanh chóng đừa ra cho Tania những chỉ 
đều cần thiết, rồi nã vào nút ruicrò riêng của Ra nÀ, 
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nghĩa là đồng thời tắt đi tất cả những loa khác trong 
hệ thống truyền thanh của sân bay. Cửa phòng khách 
hé mở và ông nghe thấy thông bảo hạ cánh của máy 
bay nào đỏ bị ngắt giữa chừng. Trong suốt tám năm 
làm. việc ở cương vị giám đốc sản bay, mới có hai 
lần Mel phải dùng đến biện pháp này. Lần thứ nhất — 
đã ăn sâu vào ký ức Mel — ông phải làm, là khi báo 
tin về cải chết của tông thống Kennoädi. Lần thứ 
bai — cách đây` một năm ~— là một cậu bé bị lạc bố 
mẹ vừa khóc vừa chạy vào buồng óng, Mel không 
chút do dự phá bỏ những thủ tục thông thường trồng - 
những trường hợp như vậy, ông dùng micrô của 
"mình thông báo ngay cho bố mẹ cậu bé đã phát điên 
lên vì lo lắng, 


Và bây giờ ông gật đầu ra hiệu cho Tania bắt đầu 
thêng bảo, đồng thời óc ông lại bị ám ảnh bởi ý nghĩ 
là cho đến lúc này quả thực ông vẫn chưa biết tại 
sao ông lại cần người phụ nữ này, Inex Gerrerô — Vì 
ông vẫn tin rằng tất cả những cái đó chỉ là hoang 
tưởng. Nhưng trong tiềm thức ông cảm thấy không 
phải như vậy, mà đúng là đã xây ra — mà rất có thể 
vẫn còn đang tiếp tục xảy ra — miệt chuyện gì rất 
nghiêm: trọng. Trong những trường hợp thế này phải 
hết sức nhanh chóng, không để mất thời gian, kiềm 
tra từng chị tiết nhỏ nhất, với hy vọng bằng cách 
nào đỏ, với sự giúp đỡ của mọi người, có thể làm 
sáng tỏ mọi chuyện, 

— Xin chủ ý! — Tania bắt đầu nói, giọng chị vang 
lên, như mọi khi, đồng dạc và bình tĩnh, và lúc này 
nó vang đến tất cả mọi nơi xa nhất của sân bay,— 
Bà Inex Gerrerô, hay Berrerô, chủng tôi yêu cầu bà 
đến ngay phòng giảm đốc, trên tầng làm việc của gian 
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chỉnh nhà ga. Bất cứ nhân viên nào của sân bay, hay 
của bất cử hãng hàng không nào sẽ chỉ đường cho 
bà. Tôi xin nhắc lại... 

Trong ống điện thoại nghe lạo Xạo, trung ủy 
Orđuây đang ở đầu dây nói. 

— Chúng tôi rất vần người phụ nữ này, — Mel 
nói với anh ta.— Cái bà lúc nẩy ngồi ở phòng khách. 
của tôi ấy, bà Gerrerõ, chúng tỏi vừa cho thông báo... 

„- — Vâng, Orđuây nói — Tôi vừa nghe thấy, 
#— Chúng tôi rãt cần bà ta. Tôi sẽ giải thích tất 
cả sau. Còn tạm thời anh có thê tin tôi. , 

— Tôi hiều ! Lần cuối cùng ngài gặp bà ta là khi 
nào ? 

'—Khi bà ta cùng với ml ở trong phòng của tôi. 

— Rö. Còn gì nữa không ạ” 

— Chuyện này có thề rất nghiêm trọng. Tôi yêu 
cầu anh bỏ tất cả các việc khác, dựng tất cả người 
của anh dậy. Và trong bất cứ trường hợp nào, dù 
tìm thấy hay khỏng, anh cũng ĐO nhanh chóng 
đến gặp tôi. 

l — : Rổ, — Có tiếng kêu ng : Orđuây đã gác máy. 

Tania vừa đọc xong thông báo, chưa kịp ấn vào 
nút đề tắt micrô thì từ ngoài cửa đã vọng vào thông 
báo mới : « Chú ý ! » Ngài Lêxtơ Mâynuering í yêu cầu 
ngài Lêxtơ Mâynuering và những người cùng đi đến 
ngay cửa chính nhà ga». 


« Lâyxtơ Mâynuering », theo ngôn ngữ ước lệ của 
sân bay, có nghĩa là «cảnh sát ». Thông báo đó có 
nghĩa là ::viên cảnh sát nào đứng gần chỗ đó nhất 
phải đến ngay chỗ đó. «Những người đi cùng » có 
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nghĩa !à toàn thŠ nhân viên cảnh zát sân báy. Đa số 
các “ấn bay đùng mật mã kiều nitư thế đề gọi cảnh 
gắt mà không làn hành khách phải chủ ý. 


Orđuây không đề rnất thời gian. Khi cảnh sát ®Ès 
lập hợp ở cửa phà ga, anh đã chỉ thị cho họ về việc 
hà Gerreró. 

— Chị hãy gợi điện báo cho ông Uezberi đến 
đây. — Mel nói với Tania — Bảo ông ta đến càng sớm 
càng tốt. Nói chọ ông ta biết có việc khần cấp.-—- 
Rồi ông nói thêm, như tự nói với mình :— Hãng J= 
tập hợp tất cả mọi người ở đây đã. 


Sau khi gọi điện, Tania thòng bảo: 


— Ông ta sẽ đến ngay.— Trong giọng ni. ola 
ohị có vẻ lo lắng. 


Mfel tiến lại phía cửa phòng khách và mở hé nó ra. 


,— Ông vẫn chưa giải thích gi cho tôi, ông đã 
phát hiện ra chuyện gì?— Tania nói. 


Mel nói ngắt từng chữ, thận tr ọng chọn từ: 


- =— CẢI ông Gerr:ró Ấy, cái ông khách: bay đi Rẻm 
không hành lý, mà chỉ có mỗi va-li con xách tay 
ấy¬e@màằ chị nghỉ ngờ là trong đó có bom — trước 
khi bay đã mua bảo hiềm sinh mạng lấy ba trăm 
nghìn đóa, cho một bà Inex Gerrerô. nào đớ. Và 
kbi tgổ tiền mua phiếu bảo biềm ông. ta mại: mãi 
trong các bửi đề lấy ra những đồng tiền lở cuối cùng, 


— Trời ơi! — Tania tái mặt, lâm bận: — Không... 
không... khðng tHỜ cổ chuyện ấy được. 
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Có những ngày — hôm nay là một trong nhỮng 
ngày như thế — Patrôni cảm thấy sung sưởng vì anh 
được làm việc trong bộ phận kỹ thuật của sản biợ, 
chứ không phải trong bộ phận thương mại. 

Ý nghĩ này lại đến với anh, khi anh quản sát cáe 
công nhân tất bật làm việc đào bởi đưởi chiếc múy 
bay khồng lồ « Eơr&ô Mếchxicơn » bị tuyết phủ vÃa 
đang nằm chắn đường băng ba-không. 


ộ phận thương mại, mà cả bộ máy hành chính 
â` lân bay được Petrôni liệt vào đỏ, theo quan điềm 
của ảnh, là một đống toàn những kê ăn không ngồi 
rồi, hợm hỉnh, tán nhằm với nhau, như những cô gái 
mởi' lớn kênh kiệu. Chỉ trong các bộ phần thiết kế 
và sửa chữa kÿ thuật mới có những người lớn n hiệm 
chỉnh và làm công việc của mình, Những ngưổi ¡ thợ 
sửa chữa (Patrỏni luôn luôn bảo vệ quan điềm của 
mình), thật Wa{ làm việc trong rhững hãng cạnh tranh 
nhau, vẫn làm'việc rất ăn ý, trôi chảy, chia sẻ kinh 
nghiệm, thông tin, đỏi khi cả những bí mật nhà nghề 
vì lợi ích chung. 


Đề chứng minh lời mình, Patrôni nhiều lần thú 
nhận vơi bạn hè rằng có sự trao đồi bi mật nhữ::g 
thông tin do những người thợ cơ khi thường xuyên 
nhận được trong những cuộc họp kín của một bảng 
máy bay nào đó. ` 


Ban giám đốc hãng mà Patrôni làm việc, cũrz 
như hầu hết các hãng hàng không lớn khác, tiến hà::h 
những hội nghị hàng ngày bằng điện thoại với nhau, 
gọi là « những hội nghị chỉ dẫn », trong đó nhất thiết 
đó sự tham dự của tất cả những cơ sở bàng không, 
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các bộ máy quản lỷ và những bộ phận kỹ thuật sửa 
chữa, có sự liên lạc liên thành phổ kin vởi nhau. 
Những cuộc hội nghị chỉ dẫn tô chức dưởi sư chủ 
tọa của viên phó \ giám đốc hãng như thế thực chất 
là sự thông tin về toàn bộ hoạt động của: hãng trong 
ngày vừa qua và thảo luận về hoạt động đó. Cớ sự 
trao đồi ý kiến thẳng thắn giữa những cán bộ chủ 
chốt của tất cả các khu vực. Khu vực thương mại và 
khu vực dịch vụ hằng ngày cũng tô chức những cuộc 
trao đồi chỉ dẫn của mình, giống như bộ phận sửa: 
chữa kỹ thuật, chỉ có điều ý nghĩa của loại hội nghị 
sau, theo Patrôni, cao hơn nhiều. 


Trong thời gian những hội ý chỉ dẫn kỹ thuật, 
trong đó Patrôni tham gia.năm lần trọng một tuần, 
tất cả các bộ phận sửa chữa kỹ thuật thay nhau báo 
cáo. Wếu như trong ngày ở đâu xầy ra những sự 
chậm trễ hay trục trặc gì đó do lý do kỹ thuật, ban 
giám đốc bộ phận này phải chịu trách nhiệm vì 
những thiếu sót đó. Người ta không thẽm đếm xia 
đến những lý do. bào chữa nào hết. Patrôni- nồi : 
«Anh làm hồng — anh phải chịu trách nhiệm! ». 
Người ta thông bảo về bất cứ trụe‡rặc nào, dù không 
đáng, kề về mặt vật chất, nhằm mục đích thông tin 

: clời ;Đến cuộc hội ý chỉ dẫn sắp tới vào 
thứ Nák Patrôni: tế: nhất trinh bày trường: hợp của 
lế ủa bằng: Wfáršộ. MÉchxieơn, và về 
.. Của mình, phụ ` thưộc - -vào 
lên raïsao. -Những báo cáo. 
b chỉ dẫn'hoàn toàn 
;-38- vì dân kỹ thuật. 
lẽ: và: không cỏ ý định. xuề 










kiøng phải RA ng 
sửa chữa là dân kbất? 
xòa với nhau, 
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Và tiếp theo những cuộc hội n;;hị chính thức như 
thế sẽ có — thông thường NHIÒNG có lãnh đạo cấp cao 
của hãng — những cuộc hẹy; phụ, Patrôni và những 
thợ cơ khí khác tr ao đồi nhữ nợ cú điện thoại với 
các bạn bè của họ ở các hãng khác, nếu như họ thấy 
đó là cần thiết và. quan trọng. Và nhũng tin Lức cần 
thiết rất, ít khí không được phồ biến ròng rãi. Còn 
trong. những trường hợp đặc biệt quan trong về tất 
cả những gì có liên quan.đến sự an toàn những 
thông tin được loan báo tử hãng này cho hăng khác 

hri jhgày hôm đỏ, chứ không đợi đến ngày hòm 
sa Chẳng hạn nếu- máy bay DC-9 của hãng Đenta 
bị tại. nạn vi vỡ cánh chân vịt, thì các bộ phận kỹ 
thuật của TWA, « Istern », «Continentcn ». và các 
hãng khác có sử dụng máy bay DC-9, sẽ được báo 
ngay cho biết trong vòng một ,tiếng đồng hồ. T hông 
tin nhận được cho phép cỏ. thề. ngăn ngừa không đề 
mắc phải dại nạn như thế với mắy bay khác. Tiếp 
theo thông đó, người ta sẽ gửi đến tấm ảnh của 
raáy bay bị hỗng và bản bảo 'cáo kỹ thuật. Và nếu 
muốn, các kỹ thuật viên và thợ cơ khí của các hảng 
khác có thề mở rộng hiểu. biết của mình bằng cách 
tìm hiều tại chỗ, chỗ bị vỡ và những nơi hư hỏng khác. 


- Tất cả những ai, giống như Patroni, quen làm 
việc hợp đồng chặt chẽ với nhau, thích nhận xét rằng 
những đại điện của các khu vực thương mại hay dịch 
vụ của các hãng cạnh tranh nhau, trong những trường 
hợp họ cần gặp nhau đề bàn luận, i(' khi làm chuyện 
đó trong khung cảnh làm việc, mà họ thích làm trong 
những tiệm cà-phê hay khách sạn hơn. Trái lại, 
những đại điện các bộ phận kỹ thuật thường xuyền 
đến thăm các địch thú của mình, vì biết rằng họ được 
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tự đo đến đó như những thành viên của một tồ chức 
chung. Và nếu như bỏ phận sửa chữa kỹ thuật của 
hàng nào đó gặp tai nạn, tất cả các hãng khác sẽ 
giúp đỡ với tất cả khả năng mình. 

“Hôm nay chính Patrôni thực hiện sự giúp đỡ 
như thế. 


Trong vòng hơn tiếng rưỡi, trong lúe chườn bị 
đề kéo thử chiếc máy.bay bị kẹt một lần nữa, số 
người, tham gia vào những công việc này tắng lên 
gần gấp dòi. "Lúc đầu trong tay Patrôni, chỉ cỏ một 
nhỏmn công nhàn nñhồ của hãng Ơerêõ Mốchxicơj. và 
vài người thợ tủa anh ở hãng TWA. Bây giờ sắt cảnh 
cùng với họ có cả những công nhân đào đất của hãng 
wqDranifs, cPan Ởmêricơn», «lstern»: Vì số người 
kéo đến bằng những chiếc xe đủ cỡ của các hả 
phục vụ sân bay ngày cảng đông, nên có thể hiều 
rằng. tin về nhiệm vụ khó khăn mà P¿trôni phải giải 
quyết :-đã kip — bằng hệ thống tín hiện bỉ mật quy 
ước — lan đi khắp sân bay, và các đội sửa. chữa của 
tất cả các hãng không đợi yêu cầu, đã khần trương 
bắt tay vào việc. Điều đó khiến cho Patrôni thấy đạt 
đào trong lòng cảm giác biết ơn. 


Song, mặc dù đã có sự giúp đổ ấy, Patrôni vẫn 
không kịp hoàn thành công việc chuần bị trong 
một tiếng, như anh dự tỉnh. Hai chiếc hào đào dưởi 
bánh xe máy bay vẫn tiếp fục đài thêm, nhưng chậm 
chạp, vì tất cả những người làm việc thỉnh thoảng 
lại phải chạy vào chiếc xe buỷt phục vụ đỀ sưởi. Vào 
đến đó mọi người lập tức đập đập bai bản tay vào 
nhau và xoa xoa đỏi má bị tê cóng vì làn gió lạnh 
gi vẫn đang gào thét trên sân bay phủ tuyết. Trên 
đường lăn gầm nhất vễn chcn chúc những chiếu ð:fô 
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bay(, xe tÄI, xe cào tuyết và đủ các loại xe phụa vụ 
khác, trong đó có cả xi-tec nhiên liệu và xe máy nỗ 
ghạy Ầm âm ; đa số đều có đèn nhấp nhảy trên nóo 
xe. Những ánh đèn pha tách cải khoảng đất ấy ra 
khỏi bóng tối chung quanh biến nó thành một ốc đảo 
lấp lánh tuyết sáng lóa,. 


Hai cải: bào; : mỗi cái rộng sáu ƒuf, chạy thoai thoải 
từ dưởi những. bánh xe máy bay lên tới chỗ đất 
cứng hơn, tới đuỗ„»theo tính toán của Patrôni, máy 
bay:có thể tự rút ra khỏi vững lầy bằng sức riêng của 
nó. Trong đáy hào, dưới lớp tuyết là một löp đất 
nhão#nà chiếc máy bay bị lún vào và kẹt ở đấy ngay 
từ đăầ. Tuyết ướt hòa lẫn với đất ầm, nhưng khi, 
đường hào cảng đi cao lên phía trên thì lượng đất. 
nhão cảng ít đc dọa hơn. Cái hảo thứ ba không sâu 
bằng và hẹp hơn đã được dự tính dành cho bánh xe 
mũi. Chỉ cần lòi được máy bay lên chỗ đất cứng là. 
đường băng ba- không, lúc này đang bị cảnh máy bay 
chắn mắt, sẽ được giải. 'phôñg ngay tức khắc. Còn bản 
thân chiếc máy bay sẽ được lái ra đường lăn bên 
cạnh. Không khó khăn gì- 


"Bảy giờ, khi những công việc chuần bị đã gần 
xong, thi kết quả tiếp Heo sẽ tùy thuộc vào tài nghệ 
của những phi,công lái « Bỏïng- -707 » đang ngồi trong 
cạ-bin chờ đến giờ, và mgất ngưởng trén đầu mợi 
người. Các phi công sẽ phải giải quyết nhiệm vụ chủ 
yếu : phẩi cho động cơ nồ đến mức nào đề máy bay 
e6 thể rút khỏi vũng lầy mà, -không bị chúc mũÏï 
xuỐng tuyết, 

._ Bên thân Patrôni, tử khi đặt chân đến knu Sic 
này, hần như khòng rời táy xŠng, cùng vời mọi người 
đào bảo, sự ngồi rÖi bao giờ cũzg làm anh bừờn 
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chắn. Hơn nữa đôi khi anh lại thấy vui vì được thử 
sử chỉiu đựng của mình. Đã hai mươi năm trôi qua kể - 
từ ngày anh từ bỏ nghề đấm bốc nghiệp dư, song” 
hiện nay cơ thề anh vẫn rắn chắc hơn những người 
cùng tuỏi và thậm chỉ hơn nhiều người trẻ hơn anh, 
Những công nhân phục vụ mặt đất của hãng Trans 
Ơmêr cơ thích thủ ngắm nhìn-thân hình cường tráng 
vạm vỡ của Patroni đang làm việc cạnh: họ. Anh biết 
cách lỏi cuốn và thúc giục họ « Ê=nào, nhủc nhích đi 
con, bọn tạ không phải người đào 1nồ, mà chủ mày 
cũng không phải xác chết. Sao các cậu lúc nã ng 
liếc "vào cải ô-tò buýt kia thế, hay các cậu.có hẹn-hò 
tỉnh ái ở đấy ? Các cậu ơi, chúng ta phải cố lšm sao : 
đầy được cái của nợ này-đi trong khi nó còn chưa bị 
lạc hậu » ˆ 


Patrônl vẫn chưa nói chuyện với viên chỉ huy và 
phi công thứ nhất, và anh giao lại việc đó cho Ingrem; 
kỹ thuật viên trưởng của hãng Ơerêô, Mếchxicơn đã 
loay hoay ở đây từ trước anh. Ingrem liên lạc với 
đội bay theo điện thoại-bên trong và thường - xuyên 
thòng báo cho các phi công biết tình hình công việc 


ở dưới. 
+ 


Bây giờ Patrỏni mới vươn vai, cắm xêng vào 
tuyết, tồi bảo với Ingremz.: 


— Năm phút nữa chứng đa sẽ kết thúc. Khi nào 
công việc của ông xong xuôi, 'hãy ra lệnh cho mọi: 
người tránh xa và-thu dọn tất cả dụng cụ đi. Chỉ cần 
cái vật này rời chỗ — anh hất đầu về phía máy bay ~— 
nó sẽ như cái nút chai sàm banh đấy! 

Ingrem chui kin đầu trong ảo tơi, người co ro 
vì lạnh, im lặng gật đều. 
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— Anh cứ đứng đây làm cho xong — Patrôni 
nói, — Đề tỏi nói chuyện với các phi công. 


Chiếc thang cồ lỗ mà cách đây mấy liếng người 
ta mang đến chỗ máy bay đề cho hành khách xuống, 
vẫn dựng ở cửa trước. Patrôni leo lên những bậc 
thang phủ tuyết, đi qua sa-lông hành khách và bước 
vào ca-bin lái; vưa đi vừa khoan khoái hít điếu xì- 
gà quen thuộc. 


Vừa từ nơi băng giá và bão tuyết bước vào ea- 
bin thật ấm củng dễ chịu. Một trong những đài bắt 
sóng thành phố đang phát nhạc. Khi Patrôni bước 
vào, phi công thử nhất đang ngồi trên ghế mặc độc 
chiếc sơ-mi vội tắt đài và-tiếng nhạc im bặt. 

— Việc gì phải thế ? Nó có.ảnh hưởng gì đâu — 
Người thợ sửa chữa chính lắc đầu — Tôi tán thành 
việc khởng bao giờ nên buồn chán. Chúng tôi không 
yêu cầu các bạn phải xuống đưới cầm xẻng đào đất. 


Trong ca-bin không eó .aỉ, ngoài trưởng phi hành 
đoàn và phi công thứ nhất. Patrôni nhở ra người thợ 
máy và các chiêu đãi viên đã vào nhà ga cùng với 
hành khách. 


Viên đội trưởng đa ngắm ngăm, trông hơi giống 
Entôni Quin, xoay chiếc ghế lại phía Patrôni, nói 
một cách hờ hững : 


— Mỗi người làm công việc mình phải làm, — 
anh làm việc của anh, tỏi làm việc của tôi. — Anh ta 
nói tiếng Anh rất chuần xác. 


— Đủng thế, — Patrôni đồng ý. — Có điều là 
công việc của chúng ta nhiều khi làm hồng việc và 
gây rắc rối thêm cho chúng ta. Từ bên ngoài, 
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— Nếu ông định nói đến, sự cố xẩy ra ở đây — 
Viên đội trưởng nói — thì liện ông có nghĩ rằng tôi 
cố Linh cho máy bay ngập vào tuyết không ? 


— Không, tái không nghĩ như vậy: — Patrôni 
quẳng điếu xì gà không thể nào rít thêm được nữa,. 
VÌ anh đã nhai nát nó rồi lại nhét điếểu khác vào 
miệng và châm hủt, Những một khi nó đẩ mắc kẹt 
ở đây, thì tôi muốn tin rằng chữug ta sẽ lôi được 
mỏ ra ngay từ lần thử đầu tiêu. Còn nếu không, nớ 
chỉ càng lún sâu thêm, đến tận tai. Cũng như tất cẳ 
chúng tôi, kệ cả các ông. — Anh nhìn cải gi chỉ 
huy. — Ý kiến ông thế nào, nếu tôi ngồi vào chiếc 
ghế này và thử kéo nó đi. 


-Viên chỉ huy nỗi khùng. Ông ta có bốn chỉ vàng, 
và không quan nghe giọng như vậy. — vả lại, không 
ai dám ăn néi giọng ấy với những người cấp bậc 
như ông, trừ anh chàng Patrêni này.  - 

— Khóng, cảm ơn òng, — Viên đội trưởng lạnh 
làng nói. Ông ta còn nói nặng lòi hợn nếu như không 
cẩm thấy hết sủc lủng túng vì cái hoàn cảnh ông đẩ 
bị rơi vào. Ông ta biết rẰng ngày mai sẽ có cuộc nói: 
chuyện hết sức khó chịu yới viên phi công trưởng 
eủa hãng tại Mếchxicỏ — Xiii. Nhưng dù sao trong 
bụng ông vẫn giận sôi : « jJesus Cristo Ụ por la amor. 
đe Dios » (1) 

—Ở đó, dưởi kỸa, là cả một đám đồng anh em: 
chết cóng làm việc không phải vì sợ mà vì lương 
tâm, — Patrôni vân không chịu thua. — Lôi chiếc máy. 
bay ra khỏi đây — là việc rất khó khăn vất vả, Tôi 

(W Tsời ơi, Tuy cha 
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đÿ từng làm, tôi có kinh nghiệm. Vì thế cả l§ ông 
eứ nên cho tôi thử một lần nữa. 


Viên chỉ huy khó khăn lắm mới nén nồi cơn giận. 


— Tôi biết ông là ai, thưa ông Patrôni, và người 
ta bảo tôi ông là người giỏi hơn bất cử ai có thề 
giúp chúng tôi lôi chiếc máy bay ra khỏi bãi lầy này. 
Do đó tôi hoàn toàn không hề nghi ngờ việc người 
ta chơ' phép ỏng lái máy bay trên mặt đất. Nhưng xin 
phép nhắc ông rằng, người ta còn cho phép tôi và 
viên phi bông thứ nhất lái nó trên không nữa cơ. Và. 
người ta trả tiền cho chúng tôi vì chuyện đó. Vì thế 
người trực tiếp điều khiền máy bay vẫn là chúng tôi. 


“tùy Ông. — : Patrôni. nhún vai, gìơ điếu xì gà 
chỉ sả. những cái cần xả nhiên liệu: — chỉ xin ông 
nhở chữ một điều : khi tôi ra hiệu chơ các ông, các 
ông hãy, đầy những chiếc cần gạt lến hết cỡ, ông rõ 

Nều các ông nhút nhát là mọi việc hồng hết, 

Rồi anh Thị khỏi ca-bin, không chủ ý đến ánh 
mắt giận dữ: của những phi công. » 
Phia dưới công việc đZ kết thúc. Có người phải 


chạy lại ô-tô buýt để sưởi. Tắt cả các xe cộ đã được 
đưa ra xa khỏi máy bay.:_ 





Patrôni khép cánh cửa ca-bin lại rồi tụt xuống 
thang máy bay. Người kỹ thuật viên trưởng chùm 
chiếc áo tơi gần kín hết đầu, báo cáo : 

_— Tất cả đã sẵn sàng. 


Patrôni rít thêm -vài hơi nữa rồi ném điếu xì gà 
xuống tuyết, nó kêu sèo sèo rồi tẮt' ngấm. Đoạn anh 
chỉ tay vào những động cơ câm lặng của Ináy bay:, 


_ BÊ G nờ Cho nề cả hến độsg se] 
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Vài người đã từ ô-tô buýt trổ về chỗ. Bốn công 
nhân ghé vai vào-chiếc thang và đẩy hó ra xa khỏi. 
máy bay. Hai người khác hẹt. thật lo đê át tiếng giỏ : 


— Nồ các động cơ, Rấ1.— sau đó một người ra 
đứng trước máy bay, cạnh chiếc: máy phát điện di 
động. Trên đầu anh ta có đeo chiếc tai nghẹ nối với 
Mmáy vò tuyến điện thoại trong máy bay, Người kia 
tay: cầm những chiếc gậy phát tin hiệu đi tiếu *& dừng 
lại ở chỗ các phi công t trên máy hay: có thề nhìn tháy 
tnh ta. ` 


Patrôni mượn cái-mñ sắ( của. một công nha. ra 
đứng cạnh người có đeo tai nghe. Tất cả những. ngư ỳi 
khác đang ngồi trên ô-tô buýt đều bước xuống, dề 


quan sát. N 


Trong ca-bin đặc. phi công đã hoàn thẳnh việc 
kiềm tra trước khi cho máy bay nồ máy. 


Trên mặt đất người đeo tai nghe bắt-đầu làm các 
thao tác quen thuộc chuần bị cho ¡ máy bay xuất NGini 


— Cho nô động cơ! 
Im lặng. Giọng người đội trưởng. 


— Chúng tòi đä sản sàng cho nồ động. cơ và 
xuất phát, 


Bộ khởi động của đen Sơ thứ ba bắt đầu hoạt: 
động, máy nén khi quay tròn, rít.lên, thấy lấp loáng 
những cải cánh con.tủa nó. Khi tốc độ đạt tới mười 
lăm phần trăm tốc độ bình thường, viên phi công thứ 
nhất cho mở van tiếp dầu Khi nhiên liệu đã được 
bù đủ, động cơ nhả ra đám mây khói, kêu lên ùng 


ục rồi bắt đầu làm việ" : 
— Cho nỏ động cơ thứ tư, 
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~- Tiếp theo động cơ thứ ba, động cơ thứ tư bắt: 
đầu lŠ:a việc, và các máy phát điện của cả hai bắt đầu 
phát điện. 

Giọng người đội trưởng vang lên Ÿ 

—- Tỏi chuyền sang máy phải điện của chủng tôi. 
Tắt máy của dác bạn ủi. 

— Tắt rồi, cho nồ động cơ hai đi. 


Động cơ thứ hai bắt đầu: làm - 'việc. Tiếng cả "ba 
động cơ rử đỉnh tai nhức óc. Tiếng đió gào. - 


“Động cơ thứ nhất rú Tến rồi bắt đầu. làm việc. 


qNhững ánh đèn pha chiếu sắng khoảng không 
phía ftước mặt máy bảy ‹ đều tập trung về một phía. 


Patròni đồi tai nghe cho người nhân viên-đứng 
trưởc máy bay. Bây giờ anh có thề liên lạc trực tiếp 
với cáo. phi công. 

— Patròni đây. Khi nào #Øt: việc::của các bạn đã 
sẵn sàng, hãy bắt đầu hành: động. 


Người công nhân đứng trước mặt giơ cao những 
chiếc gậy có đèn tín hiệu -chuần bị hướng dẫn cho 
máy bay đi theo lường ê-líp sau. những chiếc hào 
cũng đã được đọn tuyết theo lệnh của Patrôni. Nếu 
chiếc &@Bôïng » chạy-lên mặt đường nhanh hơn dự 
định thì người công nhân này phải chạy thật nhanh 
ra nơi khác. 

Patrôni ngồi xồm xuống ngay trước bánh xe 
mũi. Một vị trí cũng rất nguy hiềm nếu mảy bay 
chồm lên được. Không phải vô cở mà Patroni nắm 
chặt: đây điện thoại ở chỗ nối đề có Thể dút ngay 
đây ra khỏi phích cẩm. Anh chăm chủ theo đồi chiếc 
trự càng cửng. — Lúc này nó đang bắt đầu chuyền dịch. 
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Giọng người đội trưởng . 
— Tôi cho tăng ga. 


Tiếng động cơ rú to hơn. Máy bay rung lên' vì 
tiếng rú đó giống như tiếng sấm rền, đất đưởi chân 
nỏ rùng rùng, nhưng các bảnh xe vẫn không nhúc 
nhích. % 


Patrôni lấy lòng bàn tay khum khum che sho 
khỏi gió và nói vào micrô : 


— Tăng nữa ga lên! Đầy hết cáo cần gi lên 
phía trước ! 


Tiếng động cơ gầm to hơn, nhưng chỉ một chút. 


Các bánh xe rùng rùng, nhưng vẫn chưa nhíeh được 
khỏi chỗ. 


— Hết mức đi, mẹ kiếp! Gho hết cỡ đi.. 


Các động œơ vẫn tiếp tục làm việc ở công suất 
cũ, sau đó bỗng nhiên công suất giảm đi. Trang tai 
nghe của Patrôni rè rè tiếng người đội trưởng: 


— Patrôni, nếu tôi cho các động cơ nồ hết cỡ, 
máy bay sẽ chúc mi xuống đất: và tôi với anh, thay 
vì chiếc máy bay bị kẹt tuyết, sẽ nhận được những 
mảnh -vụxcủa nó | ¬ 

Patrôni chấm chú nhìn những bánh xe máy bay 
cứ quay tròn ở Nn, chỗ và nhìn đống bùn đất quanh 
chúng. 


— Tôi bảo đăng với các anh là nó sẽ lăn đ Nhận 
Hãy can đảm và cho nồ hết cỡ đi! 


— Chính. anh phải tỉnh trí lại thì có. sa biti 
đội trưởng nội cáu. — Tôi tắt động cơ đây ! 


Patrởni hét to vào micrô, giọng anh lạo bẩn đi; 
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— Đừng tắt! Cứ đề chúng chạy không tải LTôi 
]eo lên bây giờ đây — Nhảy ra khỏi mũi máy bay, 
anh khoát tay ra lệnh mang thang đến. Nhưng người 
ta chưa kịp đặt thang thì cả bốn động cơ đã tắt lặng. 

Khi Patrôni leo lên đến cabin, cả hai phi công 
đã tháo thất lưng. 


Patrôni nói như lên án ° 
— Đồ hèn nhát I 


— Gâu trả lời của người đội trưởng không ngờ rất 
ngần gọn: 

— E$ pesible (9 Và cũng có thể đó là hành động 
tỉnh táo duy nhất mà tôi đã làm trong cả ngày hôm 
nay. Đội thợ của anh eó đám nhận trách nhiệm về 
cả máy bay không? — ông ta hỏi bằng. giọng 
nghiêm túc, 

— Ô-kê! — Patrôni mỏi — Chúng tôi nhận. 


Viên phi công thứ nhất nhìn đồng hồ rồi ghỉ 
chủ vào sồ trực máy bay. 


— Khi nào các ông kéo được máy bay ra khỏi 
tuyết — viên đội trưởng nói — hằng của các ông sẽ 
liên lạc với hãng chủng tôi. Còn bây giờ — buendas 
noches (2). 

Chờ khi cả hai viện phị bông cài hết cúc áo 
khoác và rời khỏi ca-bin, Patrôni mới bằng cặp mắt 
quen thuộc lướt nhanh qua các bằng máy và các cần 
điều khiền, Hai phút sau anh cũng theo các phi công 
tụt xuống thang, 


_ T() Cũng có mô, 
Œ Ghức ngủ ngon, 
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Tagrem đang chờ anh ở dưới đất. Anh gật đầu 
chỉ các phi công đụng chạy vội lại phía một chiếc xe 
buýt phục vụ.. 

— Lần trước họ eäng như thể :. không đảm cho 
động cơ nỗ hết cỡ. — Ông ta cau mặt liếc nhìn những 
trụ càng — Vì thế ngay từ đầu nó đã lún sâu như: 
vậy. Dây giờ nó lại cảng lún sâu hơn. 

Điều làm Patrôni lo ngại nhất chính là như thế 


Anh lại chui vào dưới bụng máy buy, xem lại 
tình trạng nhiềng chiếc càng. Ingrem soi đèn cho -anh. 
Những bánh xe lún trong tuyết, ầm và bùn nhão s&u 
bơn trước gần: một fút. Patrôni cầm đèn soi vào 
dưới cánh : trục của cả bốn bánh xe đã sát đất đấn' 
mức nguy hiểm. 


—- Bây giờ c có giời mÀ. lội: nó lên được — Ingr- 
em nói. - 


Người thợ kỳ trưởng của hãng TWA trầm ngâm 
lác đầu. 


—- Phải thử một lần nữa. Lại phải đào — sâu 
hơn, đưa những đường hào vào ngay sát bánh xe 
rồi cho nồ động cơ. Chỉ có điều lần này tôi đích thân 
điều khiền máy bay. 


Xung quanh bão tuyết vẫn gầm. rủ. 
Ingrem khẽ rùng mình, nói. với vẻ ngờ vực : 


— Bác sĩ biết cách đấy. Nhưng, tất nhiên, anh 
lắm tốt hơn là tôi. 


Đatrôni cười khầy: 


_— Nếu tôi không lôi được nó lên, chắc lúc đó sẽ 
làm được nó tan ra từng mảnh, 
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[Ingrem bước.lại chiếc ô-tô buýt đang đỗ một: 
mình — lại phải tập trung người --- ö-Lò buýt thứ-hai 
đã bỏ đi — đựa các` phi công của hãng erêô — Mê- 
chxicon về nhà ga. 


Patrồni ước lượng: bây giờ thì, phải mit một 
tiếng nữa là đẸ:. -Nghĩa là trong thời gian đó đường 
Ni bà,NHoHg “Văn ch thề si hông được. 





serrerô không hiệu một nguyên lý mà Hiực 
chất cÑ@3 guyền. kÃ ấy chung quy là ở chỗ, một bộ 
óc. đã qữ _ căng thả Iríg :v'amệt môi có thể tự động 
ngắt mgò đề tự bảo vệ, và: khi đó on người sẽ rơi 
vào tình trạng mê.ngủ thự động: Song những hành 
động của chị là bằng chứng hiền nhiên cho nguyên lý - 
đỏ. Inex Gerrerô hành động một cách vô ý thức như 
kẻ bị mộng du. 


Đã mấy tuần nay chị mệt mỏi vì nỗi lo lắng, sợ 
hãi gần như tuyệt vọng, còn những sự kiện tối nay 
đã giáng cho chị rnột đòn chí tử cuối cùng. Và bộ óc” 
của chị đã tắt, tưa như cái cầu chì bị đứt khi chạm ¬ 
mạch. Trong lúc Gerrerô Inex ở trong trạng tlfái như 
vậy — tất nhiên là: tạm thời —>chị không hay biết 
mình đang ở đâu vả tại sao. 

Gã lái xe tắc-xi thô lỗ và nhẫn tâm đã phục vu 
chị khỏng được tốt lắm. Hắn đã đồng ý đưa chị tới 
sân bay lấy bẩy đô-la. Bước ra khỏi tắc-xi, Inex đưa 
cho hắn tờ giấy mười: đô-la.-— Vì chị không còn 
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đồng mèo kkéc ngoài tờ giấy bạc đó, và chờ lấy trềa 
trả lại. G8 lái xe lầu bầu, bảo không có tiền trả lại, 
để hắn đi đồi, thế là hắn chuồn mất. Inex đợi mười 
phút không thấy hẳn quay lại, chị đứng mà ruột như 
lửa đốt, mắt không rời chiếc đồng hồ nhà ga, mà 
những cái kim của nó cứ nhích dần một cách tàn 
nhẫn đến số mười một, tức là giờ chiếc máy bay 
Rôm sẽ cất cánh, và cuối cùng chị hiểu ra gã ] 
tắc-xi không quay lại nữa. Chị không nhở số xe„£ 
_như tên gã lái xe. Mà cho dù có nhở, chị cũng. xông: 
cuen làm đơn kiện, và rồ ràng gã lái xe đoán biết 
cái tính ấy của chị. 


Bất chấp những trở ngại xuất hiện đọc == 
Inex vẫn có thề đến kịp giờ người ta chö khách lên 
mảy bay, nếu như chị không bị chậm vì chờ tiền trả: 
lại. Bảy giờ, khi chị tìm thấy lối ra sân bay thì mảy 
bay đã bắt đầu lăn bánh trên. đường lăn. ` 


Dù sao ÍInEx vẫn đủ thông minh đề làm theo lời 
khuyên qma điện thoại của cô Yung, có gái ở phòng 
chỉ dẫn của hãng Trans Ởméricơ, và chị đã nghĩ ra 
mẹo nhỏ đề hỏi xem có đúng chồng chị đang ở trên 
máy bay đi Rôm hay không. Khi chị đến gặp người 
soát vé ở cửa ra số bốn mươi bảy, thì vừa đúng lúc. 
ông ta đang chnằn bị bỏ`đi chỗ khác. 


Theo lời khuyên:của cô Yung, chị không HỘ han 
gì, mà chỉ tuyên bổ : 


— Chồng tôi đang ở trên chiếc mảy bay vừa cho 
khách lên. — Và chị giải thích rằng chị đi tiễn chồng 
bị muộn, nhưng muốn biết chắc chồng chị đã kịp 
lên máy bay hay chưa. Chị lấy ra tờ giấy hóa đơn 
vàng nhạt tìm được trong đống đồ vật của chóng và 
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chia cho người zơái vé xem. Sau khi liếc œua tờ giấy, 
người soát vẻ xem lại danh sách hành khách. 

Trong giây: lát, trong lòng Inex thoảng birng lên 
tia hy vọng : biết đâu chị nhầm, biết đâu chồng chị 
không có ý định đi đậu hết, ý nghĩ rằng chồng chị 
bay đi Rôm vẫn khiến chị cảm thấy khó tin. Nhưng 
người soát vé đã trả lời — đúng, cỏ một ông tên Đ.O. 
errerô. đang ở trên máy bay chuyến hai đi Róm, 
áng tiếc là bà Inex Gerrerô không kịp tiễn chồng, 
những hôm nay tại bão tuyết,nên có nhiền ciuyến 
lộn lên, còn bảy giờ ông ta xin lỗi vì ông ta có việc 
phá§ đi. x c&ứ 

Nhườ soát vé đi rồi, Inex òa lên khóc nức nở, 
bỗng nHiện chị cảm thấy cô đơn giữa cảnh ồn ào - 
đông đúc hày. | "Ặ ;..4 

Lúo đầu chỉ có vài giọt nước mắt chảy ra khỏi 
mắt chị, sadó chị nhớ lại tất cả những nỗi tai họa 
và rủi ro, thế.] nước mắt chị *bắt đầu tuôn ra như 
suối. Inex đau *ót cho hiện tại và khóc than cho quá 
khứ : trước đây chị có một căn nhà, bây giờ không 
có nữa, chị không nưồi nồi con cái, chị có tấm chồng, 
mặc dù chẳng ra gì, nhưng chị đã quen rồi, và bây 
giờ chồng chị cững bay đi không biết đi đâu. Chị nhớ 
lại hồi chị còn trẻ ra làm sao và chị khóc than cho 
thân phận chị lúc này. Chị khóc vì chị hết nhẫn cả 
tiền và chẳng biết đi đâu nữa. — họa chăng là trở về 
cán buồng lạnh lẽo`và đầy gián, mà ngay cả nhà đó 
ngày mai chị cũng bị tống ra khỏi cửa, — vì cái số 
tiền mà chị năn nỉ người chủ nhà cho chị nán thêm 
Ít. lâu, giờ cũng chẳng còn lại đồng nào, sau khi gã 
lái xe tắc-xi cuỗm đi cả số tiền thừa... Thậm chí chị 
chẳng tin, rằng chị có đủ tiền lẻ đề đi xe về nhà nữa 
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không. Ghị khóc vì đôi giày làm chân chị đau huốt 
và quần ảo chị mặc thật lôi thội.thim hại, lại ướt 
sũng, và bởi chị mệt mổi quá, người chị đau nhức và 
lạnh cóng vì lên con sối. Chị khóe cho bản thân và 
cho tất cả những người chán chường và tuyệt Vọng 
như chị. 


Mãi saư, thấy mọi người xung quinh bắt đầu nhìn 
mình với cặp mắt tò mò, chị mới cất bước đi lang 
thang vô định khấp nhà ga, nước mắt vẫn chẩy rần 
rụa. Chính khi đó những sức mạnh che chắn của bộ 
não đã ra tay giúp chị, ý thức chị bắt đầu bị mờ đi, 
và trong tâm trạng u mô cứu tỉnh ấy, mặc dù vẫn còn 
tiếp tục đau khô, nhưng chị đẩ không hiểu vì sao nữa. 


Một lúc sau, thái độ của chỉ khòng lọt qua cặp 
mắt của viên cảnh sát trực nhà ga, và viên cảnh sát 
này đã biền lộ một cử chỉ ân cần mà không phải lúc 
nào những người có trách nhiệm giữ gìn trật tự xã 
hội cũng có, là đắt chị vào ngồi trơng một góc khuất, 
rồi gọi điện thoại ngay cho sếp của mình. Trung úy 
Orđuây-có mặt ở cách đó không xa và bảo rằng dịch 
thân anh sẽ tìm hiểu chuyện này. Anh đi đến kết 
luận rằng, mặc dù Ínẹex đang ở trong tâm trạng sợ 
hãi và có những lời nói lẫn lộn, chị vẫn hoàn toàn 
không có gì nguy hiềm, và đã ra lệnh dẫn chị ta đến 
phòng giám đốc sản bay, vì cho rằng đó là nơi đuy 
nhất còn yên tĩnh, và hơn nữa, cũng không đến nỗi 
đáhg sợ như ở đồn cảnh sát. 

Inex ngoan ngon lên gác bằng thang máy, rồi 
đi dọc theo hành TâNo có cảm tưởng thấm chí chị 
không ý thức được là người ta đang dẫn chị đi hay 
ịt nhất, chị cũng thân nhiên trước ohuyện đớ. Sau 
đó chị lại ngoan ngoân ngồi vào chiếc ghế sa lông 
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người ta chỉ cho chị, cảm thấy snng sướng vì có thể 
được nghỉ chân một lát. Chị thấy có nhiều người đi 
vào, đi ra, nói với nhau những cáu gì, nhưng tất cả 
những cái đó diễn ra như trỏng mơ, mà chị không 
còn đủ sức tỉnh cơn mê nữa. 


Song, một lúc sau cái bản năng Fự vệ có sẵn 
trong eon người, dù cổ bị đè nén và yếu ót đến mấy, 
cũng bắt chị phải bừng tỉnh và nhận thức ra, tuy hãy 
còn mơ hồ, là chị phải hành động, phải cử động, 
phải làm một việc gì đó, vì cuộc sống không đứng 
yên một chỗ, và — dù cuộc sống ấy có mang lại 
những đòn nặng nề thế nào. đi chăng nữa, dù có mờ 
mịt và trống trải đến tbể nào chăng nữa, nỏ vẫn 
không ngừng chuyền động lên phía trước. 


Ines Gecrrerô đứng dậy ; chị vẫn chưa hiều rõ 
mình đang ở chỗ nào và làm sao lại rơi vào. đây, 
nhưng chị đã quyết định bỏ đi. Đúng lúc đỏ đoàn 
đại biều Mêđôuđ có trung ủy Orđuày dẫn đường 
bưởc vào phòng tiếp khách của Baycơxfendđ, nơi Inex 
đang đứng. Đoàn đại biều đi vào phòng làm việc của 
Mel, còn Orđuây thì quay lại, và trong lúc cánh cửa 
khép lại, Mel đã kịp nhận thấy viên trung úy đang 
nói chuyện với bà khách. 

Mặc dù Inex không hình dung được rõ lắm, chị 
vẫn hiều được là viên trung úy cảnh sát đa đen này 
muốn giúp chị, đồng thời chị cũng có cảm giác men 
máng rằng chị đã gặp anh ta ở đâu rồi, mới cách 
đay không lâu, và lúc đó anh ta cũng tỏ ra tốt bụng 
với chị như bây giờ, anh tạ dẫn chị đi đâu đó và 
không hề tra vấn chị điều gì ; Và lúc này đường như 
anh ta hiền rằng — mặc dù chị không hề nói ra — 
chị phổi trở về thành phố, nhưng chị khỏng chắc 
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mình còn đũ Hồn ởi me không. h¡ex thò ty vào ví lục 
tim, chị muốn đếu: xem chị còn bao nhiên tiền, nhưng 
anh ta ngăn chị lại, quay lưng về phía cảnh cửa dẫn 
vào phòng làm việc, dúủi vào tay chị ba đô-la. Sau 
đó anh ta dẫn chị ra ngoài hành lang, chỉ cho chị 
lối đi xuống đề ra bến xe ô-tô buỷt, và còn đặn thêm 
là số tiền đó đủ cho chị đi về, thậm chỉ còn thừa 
lại một it đề khi vào đến thành phố chị có thề. thuê 
xe về nơi nào chị muốn. - š 


San đó viên cảnh sát bổ đi, còn Inex là 

lời anh ta dặn: chị theo cầu thang đi xuống Ñl 
san đó, khi đến gần cửa dẫn ra bến ô-tô buỹt, có 
một vật quen thuộc đập vào mắt chị — đó-là quán 
bán xúc-xích, — và cảm giác đói, khát và mệt rã rời. 
đưa chị trở về với thực tại. Chị thò tay vào ví, tìm 
được đồng ba mươi lắm xu, mua một cái xúc- xích 
và một xuất cà-phê đựng trong cốẹ giấy, và hình 
dáng của những đồ vật quen thuộc hẳng ngày ấy đã 
làm chị tỉnh tảo lại: Chị nhìn thấy trong góc cạnh 
quầy bán xúc-xích cớ chiếc ghế con và ngồi xuống 
đỏ. Chị không nhớ rõ chị đã ngồi ở đó bao nhiêu 
lâu : thổi xúc-xích chị đã ăn xong, cà-phê đã uống 
hết và cái tri giác về thực tại đang diễn ra lại bắt đầu 
biến mất, đề thay vào cảm giác yên tâm và mãn 
nguyện. Những con dgười đi qua đi lại trước mắt 
chị, tiếng người nói ồn: ÀO,, những lời thông báo qua 
loa truyền thanh — tất cả những cái đó làm chị 
nguồi địu. 


Đã hai lần Inex gắn: thấy hình như chị nghe 
thấy trên loa phóng thanh người ta nhắc đến tên chị, 
nhưng chị cho rằng đó chỉ làm cẩm giác, rằng không. 
thề nào có chuyện đó, vì trên đời này chẳng ai thèm 
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đề ý đến củi, và thậm chỉ oũng ehẲng a7 biết eb{ đang 
ở đâu, 


Chị mơ hồ nhận thớc được rầng sớm hey muộn 
chị cũng phải rời bổ nơi đây, và cảm thấy điều đỏ 
đối với chị sẽ rất khó khăn. Nhưng thôi, trước mắt 
chị cứ ngồi yên ở chỗ này một lúc nữa đã. 


Tất cả các nhân viên được gọi gấp về phòng làm 
việc của Giám đốc sân bay đều có mặt nhanh chóng — 
trừ một người — một vài người được đích thân Bây- 
cơxfenđ gọi, còn những người khác qua Tania, nhưng 
trường hợp. nào cũng đều được nhấn mạnh yêu cầu 
phải bỏ hết mọi công việc và đến ngay lập tức. 

Người đến đầu tiên là sếp của Tania — ông Bcctơ 
Uezberi—trưởng phòng vận chuyền hành khách của 
hãng Trans Ơmêricơ. 

Tiếp đó, gần như củng lúc, là trung úy Orđduây, 
người vừa ra lệnh cho các cảnh sát của mình đi tìm 
Inex Gerrerô, nhưng vẫn chưa hề hay biết cần phải 
tim chị ta đề làm gì. Suốt thời gian này anh đã đề 
cho đám dân chúng Mêđôuđ được tụ tập một cách 
bừa bãi trong tiền sảnh clính nhà ga và nghe viên 
luật sự Frimantơn đang cố sức khoa trương trước 
ống kính vô tuyến truyền hình để bênh virc cho quyền 
lợi của họ. 

Ông Uezberi hồi ngay khi vừa bước chân vào : 

— Có chuyện gì vậy, ông Mel ? 

— Chúng tôi chưa biết chắc chắn lầm, ông Bectơ 
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ạ, và cũng chưa thề kết luận ngay được, nhưng 
không loại ftừ khả năng là trên chiếc máy bay của 
ông đang thực biện chuyến hai, hiện đang có bom. 

Bectơ khẽ đưa mắt nhìn Tania vời ý thắc mắc, — 
tại sao chị ta cũng có mặt ở đây?—. Nhưng ông 
không muốn mất thời gian cho cuộc thầm vấn và 
lại quay sang hỏi Mel : 

— Vậy thì ông đã biết cụ thề điều gì ? 

Mel kề lại văn tắt cho UezLcri và Orduây nghe 
tất cả những gì đã khẳng định được, về thông báo 
của viên thanh tra hải quan Stendish về một hành 
khách, mà theo nhận xét của ông ta — một con người 
có óc quan sát sắc sảo — lúc nào cũng khư khư bèn 
nách chiếc va-H con trộng rất khả nghi, về việc người 
hành kbách đó, theo sự điều tra của Tania, lên là 
Đ.O. Gerrerô hoặc cũng có thể là Berrerô ; về chuyện, 
theo lời của một nhân viên bản vé trong thành phổ, 
vị hành khách đó khi đăng ký vẻ khóng mang theo 
một hành lý nào cả, trừ chiếc va-li con đã nói ở 
trên, về việc Ð.O. Gerrerô đã mua ở sân bay tấm 
phiếu bảo hiềm cổ số tiền ba trăm ngàn đô-la, nhưng 
ông ta moi mãi mới đủ tiền đề trả tiền mua phiếu 
bảo hiềm, điều cho thây rõ là chắc chẳn ông ta khởi 
hành chuyến đi xa năm ngàn dặm không những 
không có quần áo thay đôi, mà thực fế còn không có 
cả tiền ; Và cuổi cùng, về chuyện bà Inex Gerrerô, 
người đã được ông chồng lấy tên đề chuyển tiền bảo 
hiểm sinh mạng trong thời gian bay, vừa nãy đã đi 
lang thang trong nhà øa sân bay với Lâm trạng cực kỳ 
hoang mang, bối rối. 

Trong lúc ông đang nỏi thì viên thanh tra hải 
quan Stanđish bước vào, không kịp cởi cả bộ đồng 
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phục, và theo sau ông ta là Bani. Cô gái bước vào 
với vẻ ngập ngừng, sữ%ệt đưa mắt nhìn những người 
lạ mặt và khung cảnh không quên thuộc. Khi hiều ra 
ý nghĩa của những điều Mel vừa thông bảo, mặt cô 
ta tải nhợt và mắt mở tròn vì sợ bãi. 


Trong số những người được mời đến chỉ thiếu 
có người soát vẻ trực ở cửa ra số bốn mươi bẩy cho 
hành khách chuyến hai ra máy bay. Khi Tania gọi 
điện cho sếp của ông này, thì ông ta bảo rằng người 
soát vé đã đồi ca và đã về nhà rồi. « Vậy nhờ ông 
nhắc hộ cho ông ấy, — Tania yêu cầu — bảo ông ấy 
khi não về nhà gọi điện ngay tói đây ». Tania cho rằng 
không cần thiết bắt ông ta phải quay lại sân bay f 
vì không chắc ông ta có nhớ Gerrerô đã lên máy bay 
hay chưa ? Còn nếu ai có muốn hỏi gì, họ có thể hỏi 
qua máy điện thoại, 


— Tôi mời tất cả những ai có liên quan dù chỉ 
chút ít đến chuyện này, đề phòng trường hợp các vị 
hoặc có người nào muốn hỏi rõ thêm điều gì, — 
Mel quay sang Ủezberi nổš — Tôi cho rằng tôi và các 
vị — chủ yếu là các vị sẽ — phẩi quyết định xem; trên 
cơ sở những thông tin đã có, chúng ta đã cần phải 
thông báo cho người chỉ huy chuyến hai chưa. Vào 
phút đó Mel lại chợt nhở ra điều mả ông đã quên 
băng đi trong một thời gian : Người chỉ huy chuyến 
hai chỉnh là em rễ ông —- Vecnon Đinarest. Sau này, 
Mel nói với mình, ông vẫn còn kịp suy nghĩ kỹ về 
một vài hậu quả có thể xẩy ra từ chuyện đó. Nhưng 
bày giờ chưa phải lúc. 

— Hỏa ra thế, — Về mặt của ông: Uezberi. trông 
khá buồn. Ông ta quay lại nói với Tania — Dù eó 
quyết định thế nào đi nữa, tôi cho rằng cần phải cho 


https://tieulun.hopta.osg 


viên phi công chỉnh biết rỗ mọi chuyện. Phải cho 
tìm ngay Roix Kettering. Nếu anh ta còn ở cơ quan, 
phải bảo anh ta lại đây ngay. 

Đội trưởng Kettering, phi công trưởng cửa Trang 
Ơmêricơ, đã cho chiếc máy bay số hiệu 731-TA bay 
thử ngay trước lúc nó khởi hành chuyến hai, 

— Thưa ngài, rõ. 


Tania đi lại phía mảy điện thoại ; trong lúc đó 
mây điện thoại khác reo. Mel cầm lấy ống nghe. 


Người nỏi là chỉ huy các chuyến bay — ông ta 
trả lời những yêu cầu do Mel đặt ra chọ trung tâm 
CHĐD›cách đây chừng vài phút. 

— Tôi xin thông báo những chỉ tiết mà ngài hỏi 
về chiếc máy bay của Trans Ơmêricơ, thực biện 
chuyến hai. 

— Tôi nghe đây. 

— Nó cất cánh lúc hai mươi ba giờ mười ba phút 
theo giờ địa phương. 

Mel ngước nhìn đồng hồ treo tường. Bây giờ là 
không giờ mười phút ; máy bay đã bay được gần 
một tiếng đồng hồ, 

Viên chỉ huy các chuyển bay tiếp tục : 

— Trung tâm CHĐP Chicagô chuyền giao máy 
bay cho trung tâm Clivlơnđ vào lúc hai mươi bốn 
giờ hai mươi bảy phút; Đến lượt nó, Clivlơnđ giao 
máy bay cho Tôrôntô vào lúc một giờ ba phút, tức là 
cách đây bảy phút. Theo thông bảo của trung tâm 
Tỏyðntô, lúc này máy bay đang ở gần Luân Đôn, tỉnh 
Ômtariô. Nến ngài muốn biết, tôi có thề thông báö 
thém những sö liệu về độ oao, tốc độ, hướng bay WeVe. 
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— Tạm đủ rồi, — Mel nói. — Cảm ơn. 


— À, còn việc này nữa, thưa ngài Bâycơxfenđ — 
Viên chỉ huy các chuyến bay thuật lại báo cáo của 
Patrôni: đường băng ba-không thưa thề sử dụng 
được ít nhất là trong một tiếng đồng hồ nữa. 


Mel nghe một cách sốt ruột, Lúc này đang nồi 
lên những việc khác, quan trọng hơn. 

Sau khi gác ống nói, Mel thông bảo lại cho Dez- 
beri những số liệu về vị trí hiện nay của máy bay. 

Tania cũng gác ống nghe và thông bảo : 

— Đã tìm được đội trưởng Kettơring. Ông ta 
đến bây giờ. 

— Còn người phụ nữ ấy —vợ của tay hành 
khách khả nghỉ... Tên bà ta là gì nhỉ? — Uezberi hồi. 

— Inex Gerrerô, — Orđuây đáp. 

— Bà ta hiện ở đâu? 


— Chưa biết. — Orđuây nói tiếp rằng các cảnh 
sát viên đang đi lùng.khắp sân bay, mặc dù, có thể 
người đàn bà đó từ lâu đẩ không còn ở đây. Sở cảnh 
sát thành phố đã được báo cho biết việc này, và các 


cảnh sát đang kiềm tra từng chiếc ô-tô buýt đi từ 
sân bay về thành phố. 


— Lúc nãy bà ta có đến đây, — Mel nói, — nhưng 
khi đó chúng tôi chưa biết gì cả... 


— Chúng ta chưa nhanh nhẹn lắm, — Ùezberi lầu 
bầu và đưa mắt nhìn Tania, sau đó nhìn viên thanh 
tra hải quan Stenđish từ nấy chưa nói điều gì. Tania 
biêu rằng Uezberi lức này đang hối hận nhở lại việc 
ông ta đã xua đuổi chị, Thái, chị đi đii » — Dù 
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Sao chủng †a cũng phái thông báo chuyện này cho 
viên chỉ huy chuyến bay,— ông ta nói, ¬- Mặc dù. 
tạm thời chủng ta mới chỉ có những giả thuyết, anh: 
ta vẫn có quyền được biết những giả thuyết ấy.. 

— Có lẽ ta nên thông báo những đặc điềm nhấf£ 
dạng của Gerrerỏ đề đội trưởng Đimirest có:thể 
theo đối hắn ta mà không làm hắn ta chú ý chăng Ÿ 
Tania nói. 

— Nếu chị thấy đỏ là cần thiết, — Mel nói, — 
chúng tôi có thề giúp chị việc đó. Gó những người 
đã nhìn thấy hần ta. 

— Tốt, Uezberi nỏi, — bây giờ chúng tạ hãy làm 
việc đó. Còn 'Tania, chị hãy liên lạc với điều phái 
viên của chúng ta. Bảo anh ấy là vài phút nữa chủng 
ta sẽ cần chuyền một thông báo quan trọng cho máy 
bay chuyến hai. — đề họ chuần bị đường liên lạc 
đặc biệt. Tôi muốn làm việc đó qua kênh kin, chứ 
không qu:t đường liên lạc công khai, Bây giờ chưa 
phải lúc đề tất cả mọi người biết chuyện này. 

Tania lại cầm ống nghe lên. 

Mcl quay sang hỏi Eani. 

— Tên cò là gì ? 

Cô này xưng tên, về bối rối lộ rõ..Dao nhiêu 
cặp mằt đỏ đồn về cô ta. Mấy người đàn ông bấc giác 
đè ý ngay đến bộ ngực đồ sô của cô ta. Llozberi 
suýt thĩï bật ra tiếng sảo miệng. Nhưng kịp thời kìm 
được. 

— Cô có hiều chúng tôi đang nói về hành khách 
nào không ?— Mel hỏi tiếp. 


— Tỏi ?... Không, tôi chưa ¬hiều lắm... 
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— Tên ông ta lá Ð. OGerrerô. Hình như cách 
đây một tiếng cô có ghi phiếu bảo hiềm cho ông ta, 
,phải không ? 


— Vâng. 
— Lúc đó cô có quan sát kỹ ông ta không Ÿ 
Bani lắc đầu. - Ta 


— Không ạ, tôi không thấy gì đặc biệt lắm. — 
Câu trả lời rất nhỏ. Bani liếm Tnôi. - 


Mel nhìn cô ta với về hgạc nhiền.. 


— Khi nói chuyện điện thoại với cô, tôi thấy 
hình- như... ` 


— Số người mua bảo hiềm hôm nay rất động... 
Bani định tìm cách thanh. mình. ' 


— Nhưng chỉnh cô nói là cô nhớ rõ hành khách 


+ 


đó I ¬ 
— Không ạ. đó là bành khách khác. 
— Nghĩa là cô không nhớ ông hành khách tên 
là.Gerrerô ? : _ 
— Không. k 
 Mel thấy thất vọng. 


— Xin ngài đỀ tôi, ngài Bâyccfend, — Orđuây 
bước lên trướể một bước và củi sát hẳn vào mặt 
Bani. — Cô không muốn dỉnh líu vào việc này' phải 
không ? -— Giọng .Orđuãy nghe gay gắt, — đó là giọng 
nói điền hình của người cảnh sát ; cái giọng mềm 
mỏng mà ban nãy anh ta nói chuyện với Inex Gerrerô 
biến đâu mất. 


Bani giảt mình, củi mặt, nhưng vẫn im lặng. 
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— Có đúng vậy hay không? O6 trả lời đii — 
Orđuây vẫn cương -quyết. 


— Tôi không biết gì hết, 


_— Nói dối! Cô biết. Cô không muốn giúp để 
chủng tôi, vì cô sợ sẽ bị lôi thôi. Tôi đã từng gặp 
những loại người như cô. — Orđây nói một cách 
khinh bị, như ném từng lời vào mặt cô ta. Anh ta 
tổ ra thô bạo không thương xét. — Lần đầu Hiên Mel” 
nhận thấy nét tính cách pà€ của anh ta. — Vậy thicô 
nghe đây, người đẹp. Nếu cô sợ những chuyện -phiền 
phức rẮc rối, thì chính cô đang tự gây rắc rối cho 
mình đấy. Còn nếu có muốn trảnh rắc rối — trong. 
kbi còn chưa,ranộn — cô phải trả lời các câu hồi và 
phải trả lời nhanh! Lúc này thời gian đối với chúng. 
tôi quý từng giây. 


r 


Bani im lặng — eâ, thấy run hết cả hưnôi ¿ 

— Nghe đây, cờ gái, — Mel nói — Trên chiếc Bi 
bay này có gần hai trám hành khách. Rất có thể sinh 
mạng của họ đang bị đe đạa. Tòi hỏi cô một lần nữa. 
Cô có nhở hành khách tên là Gerrcrở Thông §‹ 


"Bani` chậm rãi củi đầu, 
_ Có. 
— Cô hãy mô tả hìnW dáng. ông ta đi , 


Bani bắt đầu mô tả hình đáng: bên ngoài của 
Đ.O. Gerrerò, lúc đầư còn ấp ủng, sau mỗi lúc một 
bình tĩnh hơa. 


+ 


Ai nấy hồi hộp lắng TÊN và chân dung của Ge- 
rrerô hiện ra trước cặp mắt tưởng tượng cửa họ : 
niột người gầy gò, ốm yếu, có bộ mặt xanh xao, hai 
má hốc hác, cái cằm nhợn, cặp môi mồng, hàng ria 
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mép màu hung nhạt, cái cồ đài ngoỸng, đôi tay khẳng 
kiứu, lúc nào cũng n;àn mê mấy ngón tay có về căng 
thẳng, hóa ra R:uni có cặp mắt quan sát hết sức sắc bén. 

Uerberi, ngồi sau bàn ela Á¿1, shi lại những lời 
mộ tổ chân dung ấy đề. đựa vào hức điện gửi Vecnen- 
Đimirest mà. ông ta đã bắt đầu thảo. 


Khi: nghe Bani kệ rằng eFrarô, Tư ri mới tin 

đâ. 1Ờ đồ-la đề trả tiền phiếu bảo hiểm, còn tiền Ý 

tì: ông tạ không hề cỏ mội xù, và ông ta vò cùng bối 

.Tối khi đếm số tiền 1ễ, sau đó từng rỡ hết sức khi 

-tìm thấy tờ năm đô-la ở tủi trong chiếc áo vét, Úczberi 

nzừng viết và nhìn dán mắt vào lìani với Vẻ sợ 
"và tức giận. 


: — Trời đất ơi! Nhận thấy tất cẢ những đấu hi ệu 
đố mà cô vẫn viết phiếu bảo hiểm cho há n ta? Cô 
điệrF Krồi hay sao? _ 


— Tôi đã định... — Bmni bắt đầu bối rối 
-— Trời ơi, cô đã định. Nhưng rồi cư5i cùng cô 
-chẳng làm gi hết, đúnz không ? 
Bani quá sợ-hãi, mặt tái mét, im lặng. 
Mel nhắc : | 
. — Đừng đễ mất thời gian, ông Uezberi. 
“— Tôi biết, tôi biết... —Mãy ngón tay Uezberi 
'run rụn nằm chiếc bút“ chỉ: — Lỗi không. hải chỉ ở 
cò ta, — ông ta ấp ủng, cũng. không phải ở niưững 
. người trả lương cho công việc "của cô ta. Lỗi là ở 
'chinh chúng te — Chúng ta cần tự trách mình. Trong 
thâm tâm chúng ta tán thành với các phi công việc 
phản đối gảán phiếu bảo biểm sinh mạng ở sân bay, 
nhưng chúng ta không có đủ can đảm thủ nhận điều 
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đó. Và ehúng taoho phép cáo h?ng bẢo hiểm làm các 
công việc bần thỉu của họ... 
Mel quay sang viên thanh tra hải quan Stenđish: 


— Còn ông, ông Herris, ông có thề bồ sung điều 
gì về gã Gerrerô này không ? 


— Không, —Stenđish nói. — Tôi không được 
nhìn gần ông ta, như cô này, và cô ta đã nhận thấy 
những điềm mà tôi không thấy. Nhưng điều tôi chủ 
ý là cách ông ta giữ chiếc va-li. Tôi chỉ có thề nöi 
thêm một điều : Nếu quả thực trong chiếc vá-li đỏ-có. 
cái mà các ông nghỉ ngờ, thì xin các ông ngăn đừng:, 
đề ai tìm cách giật chiếc va-li đỏ khỏi tay ông ta. 

— Vậy thì ông bảo làm thế nào ? 


—.Tôi không phải chuyên gia về việc này, — 
viên hải quan nỏi — lâm sao tôi có thề khuyên được 
điều gì? Nhưng theo tôf, trong việc này chỉ có thể 
dùng mẹo. Vì nếu đỏ đủng là quả mìn, nghĩa là phải 
cỏ thuốc nỗ, và chắc chắn. kèm theo một bộ phận có 
thê nhanh chóng làm ehe nở nồ. Lúc này quả bom 
đang trong tay hẳn ta. Nếu có ai định Hm cách giật 
lấy chiếc va-li, hắn sể nghĩ ra ngay là kế hoạch của 
hắn bị bại lộ. Như thế có nghĩa là, hắn chẳng còn gì 
đề mất nữa — Stenđish im lặng một giây rồi nói tiếp 
vẻ đăm chiêu !— Và khi căng thẳng như vậy ngón tay 
nằm trên quả mìn có thề run'lên. 


— Tất nhiên, thực ra chúng ta chưa biết chính 
xác điều gì, -- Mel nỏi. — Cĩng có thề đó chỉ là một 
tay gàn dở nào đó và trong va-li của hắn chẳng có 
gì hết ngoài bộ quần ảo ngủ. 

— Nếu ông .muốn biết ý kiến tôi, — viên hải quan 
nói, — thì tôi xin nói rằng, tôi không nghĩ như vậy. 
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Thật vỏ cùng đảng tiếc cho tôi. Hơn nữa đứa chảu 
gải Lôi cũng bay trên chuyển này. `. 

Stenđish có vẻ rất Io lắng : nếu chẳng may xẩy 
ra chuyện xấu nhất, ông biết thỏng báo cho bà chị 
gái ở Đenvơ ra sao' đây ? 


Ông nhớ lại phút chia tay với Giudi; trŠdh cô 
gái trẻ trung #è duyên dáng biết bao, cô đang hồn 
nhiên đùa với đứa bé ngồi bên cạnh. « Tạm biệt chủ 
Hari ! š — cô bé nối rồi hên chụt vào má ông một 
cái. Trong cơn tuyện vọng bất lực, lúc này. ông thầm 
trácỉ mình đã không hành. động cương: quyết hơn, 
không có biện pháp gì với người mang .chiếc va-]i đỏ. 

«Thôi được, — ông nghĩ. — Bây giờ tuy đã 
muộn, dù sao cũng phải tìm cách nào đó ›. 

— Tôi muốn nói thêm một điều...— Tấi cả qu: ty 
nhÍn Stenđish — ~Bày giờ không. phải lúc khiêm tổn 
'giả tạo, vì thể tổi xin nói thẳng ; (ôi rất nhậy cảm. 
trong việc nhận xét con người, nhất là ấn tượng ban 
đầu không bao giờ lừa tôi, và thông thường bao giờ 
tôi cũng nhận ra ngay người xấu, chỉ có điều các ông 
đừng có hỏi tôi làm cách nào và tại sao... Đó là bản 
năng, và có thề là kinh nghiệm nghề nghiệp nữa: 
“Khi bắt gặp con người đó, tòi đề ý đến hắn ta ngày. 
« Một kẻ khả nghi ». — Tôi thầm bảo mình, nhưng 
-theo thỏixuen nghề nghiệp tôi chỉ nghĩ hắn mang. 
hàng lậu. Bây giờ sau tất cả những sự việc mà ehúng 
tä đã biết, Gerrerô là một tên nguy hiểm. — Stenđish 
quảy sang phía ông trưởng ban vận ' chuyền bành 
khách. — Thưa ông Uezberi, tôi truốn trong bức điện 
ông dùng đúng từ ấy đề nói về tên hành khảch này 

— Thưa ông thanh tra, chính tôi định viết như 
vậy — Uezberi rời khỏi tờ giấy ghi. “Hầu như tất cả 
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những đi Stendish vừa nói ông ta đã kịp đưa vào 
hội duaz bức điện gửi cho - đội trưởng máy bảy, 
chuyến hai. 


Pania vần tiếp To nói chuyện điện thoại với điền' 
phái viên của hãng Trans Ơmêrieơ, ở Niu-yooe.ˆ 


— Vâng, thỏng bảo khả đài đấy. Xin ông hãy 
ra lệnh cho sao lại một bản. 


ˆ _ Có tiếng gỗ cửa rất mạnh; một người đàn ông 
cao lớn, có khuôn mặt thô sạm đầy nếp nhăn, với 
đại › mắt xanh nhạt rất sắc, bước vào. Ông ta mặc bộ , 
com-lẻ len màu tim và khoác áo măng-tô. Ông ta. 


gật đầu chào Mel, còn Uezberi nỏi : : 


— Cảm ơn Roix vì anh đã đến nhanh như, VậẬY« 
Còng việc oủa chúng tôi hình như vẫn chưa ồn kắm. = 
Ông { ta chìa tờ giấy ghi điện vừa ngoáy xong. 


Đội trưởng Kettering, phi công trưởng của hãng 
« Trans mêricơ, chăm chủ đọc bức điện, trong khi 
mắt ông lướt qnrì những dòng chữ, êng không hề để 
lộ chút bối rối nà», chỉ có niới đưới hơi cứng lại mộf 
chút. Phi công. trưởng, giống như nhiều người khác, 
kề 'cả ông trưởng ban vận chuyển này. Những trần 
bão tuyết hoành hành bu ngày đêm m ay, và đòi hỏi 
phải có những quyết định khẦn. cấp tùy theo tình 
hình, ủă không cho phép ông về nhà. 


- Chiếểè máy diện thoại thứ hai éÖ vang, phá tun 
báu in kíng đang kéo-dài trong, giây lát. Mel cảm ống: 
nghe lén tôi đưa chọ Orduày. , 


._ Đội trưởng: Ketteri nh đọc nốt búc điện. ty bai 
hỏi : 
ˆ — Ảnh thấy thế nào, có nên gửi không ? Chúng 
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tới đã yêu cầu điều phải viên chuẩn bị sẵn cho 'HƯỜNG 
kênh đặc biệt. 


— Đúng, — đội trưởng ettering nỏi. — -Nhữñ 
theo tôi ta nên tiêm một eâu : « Đề nghị quay lại hoRể 
hạ cánh tùy theo quyết định của chỉ huy » và bão 
điều phái. viên thông. bảo cho họ cả bản dự bảo khi 
tượng. mới nhất.: Đụ ¿ 
°%,.— Tất” nhiên tồi, — Uezberi ghi thêm mấy vấP 
tồi đưa: cưỡn sồ tay chơ Tanja và chị bắt đầu chuyền 
ngay ` “ức điện tín. 


_Bội tưởng “keHArine ° đưa mắt nhìn những, người 
xung quanh. `. P 


“— Đớ là tất cả những gì chúng ta: biết ‡ 

¬ Phải, — Mel nói — Tạm thời chỉ có thế. 

Cờ thề lát nữa chủng te biết thêm điều gì 
mời, — "Trung úy Orđuay đặt ống. nghe xuống bàn, 


nói. — Các cảnh. sac của tôi` vừa: tìm được vọ của 
Gerrerỏ. : 


-Bức điện của ông trưởng ban vận TẢ. hành 
khách sân bay quốc tế Linhcôn gửi chỉ huy chuyến 
hai. bắt đầu như sau: 


_ qTHEO NHỮNG TIN CHUA BUỢC KIỀM TRA, 
. “MỘT HÀNH KHÁCH KHOANG DU LỊCH TRÊN 

. MÂY. BAY CỦA CÁC ÔNG, TÊN LÀ.Ð.0; GER- 
RBRO, CÓ GIỠ TRONG NGƯỜI MỘT QUÁ MÌN; 

: - MIÀNH KHÁCH NÀY BẢY KHÔNG CÓ HÀNH LÝ, 
VÀ, CÓ LỄ KHÔNG Có CÃ TIỀN. TRƯỚC: KHI 
BAY ĐÃ BẢO HIỀM SINH MẠNG,1ÃŸ SỐ TIỀN 

__ LỚN, LÚC NÀO CŨNG GIỮ BÊN MÌNH CHIẾC VA- 
LÍ CON NHƯ MỘT HÀNH LÝ XÁCH TAY CÓ-VẺ 

KHẢ NGHỊ. SAU ĐÂY MÔ TẢ HÌNH ĐĂNG... » 
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Đổi với trưởng ban vận chuyền hành khách, viọc 
hiên lạc với chuyến hai theo kênh vô tuyến điện của 
hãng hàng không chỉ mất vài phút. 


“Từ khi chuyền đi bức điện thứ nhất theo kênh 
Hên lạc đặc biệt cho viên chỉ huy chuyển hai về việc 
trên máy bay của anh ta có hành khách lậu vé — bà 
Ađa Quonset — bộ phận điều phải của Clivlơnđ, đã 
kịp chuyền giao máy bay cho các điều phải viên eủa 
Niu-yooe. Bây giờ tất cả các bức điện do hãng máy 
bay gửi cho chuyến hai, đều phải thông qua trung 
tâm CHĐP của Niu-yooc. Tania đọc bức điện; người 
nữ điện tín viên ở Niu-yooc sẽ ghỉ nó lại. Điều phải 
viên của hãng Trans mêricơ ở Niu-yooc, đọc xong 
gần như cùng lúc với nữ điện tín viên những dòng: 
chữ đầu tiên, vội vàng nối máy trực la sấu XÔI người 
phụ trách kênh liên lạc đặc biệt. ` 


Người phụ trách này lắm việc trong một căn 
kuồng đặc biệt ở một nơi khác trong Niu-yooc, sau 
khi nhận được tín hiệu gọi Ehứ hai của điều phái viên 
« Trans .Ởmêricơ », lập tức chuyền bức điện nhận 
được sang mẩ đặc biệt của máy bay 731-TA, và một 
lần nữa —- cũng nhĩr tín hiệu điện thoại lược truyền 
theo đường dây điện thoại chung, nhưng chỉ đến tai 
một. người nghe mà thôi, — tín hiệu cấp bảo sẽ chỉ 
vang lên trong máy bay chuyến hai. 


Cuối cùng điều phải viên Niu-yooc nghe thấy 
giọng đội trưởng Đimirest lúc đỏ đang bay trên không 
phận Canada, vùng Ôntariỏ : 


— Chuyến hai Trans Qzuéricvd đây : đã nhận được. 
'tứn hiệu gọi khần cấp. b 


— Chuyến hai Trans Omêricơ. Đài CHĐP: Niu- 
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yeoe đây. Chúng tôi vừa nhận được thông hảo quah 
trọng gửi oác bạn. Hãy nhận điện. 

Một phút im lặng — rồi lại nghe thấy giọng Đimi- 
T©äf : » 

— Ô kê! Niu-yoeoe. Đọc thông báo đi! 

— Gửi chỉ huy chuyến hai,— điều phái viên bắt 
đầu ởTheo những tín chưa được kiềm tra, một hành 
khách khoang du lịch...» 

nà „ : 


—— Tnex Gerrerô đang ngồi lặng- lề trong góc nhà, 
bản cạnh quầy bán thức ăn, thì có một người đến lay 
vai chị: ` : 

— Inex Gerrerôl Có phải bà là Inex Gerrerô ?. 

Inex ngưởo1nắt lên. Chị chưa tĩnh tri được ngay — 
rồi đần dần ý thức cũng trở lại và chị nhận ra trước 
mắt chị là một nhân viên cảnh sát, : 

Anh ta lại lắc vai chị và nhắc lại câu hỗi. 

Inex rụt rè gật đầu. Chị hiền ra viền cảnh sát 
này không phải người cảnh sát nói chuyện với chị 
ban nẩy. Anh ta là người.da trắng và nói với chị: 
giọng khác hẳn — khô khan, không chút thông cảm. 
. — Nào thôi, mời bà đứng dạy đi! — Viên cảnh 
sát bóp mạnh vai chị và xốc mạnh chỳ đứng lên — 
-Bà nghẻ thấy gì chưa ? Đi! Người ta gọi tên bà khẩn 
cả cồ rồi. Bao nhiêu cảnh sát bị dựng hết eả dạy đề 
đi tầm bà. 

'_ Mười phút sau, khi Inex bước vào phòng làm 

việc của Mel, bao nhiêu cặp mắt đều đồ đồn vào chị, 
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.theo yêu cầu của Mel'tẾt cẢ những người cỏ mặt ban 
nẩy đều ở lại: Tania, viên hải quan Stendish, Bani, 
85 DSI1, Vệ đội trưởng Kettoring. Viên cảnh sát dẫn 
chị đi lại gần chiếc ghế “đầu đặt giữa phòng, đặt chị 
ngồi xuống đấy rồi đi ra ngoài: Trung úy Orđduây 
tiến lại gần chị. ca 


— Bà Gerrerô, — Orđuậy bắt đầu hỏi. — Tại sao 
chồng bà: bay đi Rom: 


Inex đưa mắt ngây dại 'xifÏn Orđuây không trả 
tời. Viên trung ủy cảnh sát hỏi lại một cách gay gắt 
hơn, nhưng không thô bạo. 


— Bà Gerrerô, xin bà hãy chủ ý nghe tôi. Tôi: 
cần phải hỏi bà một vài câu hỏi rất quan trọng. Chúng 
liên quan đến chồng bà, và bà có › thể sụp „đỡ tôi: Bà 
có biều tôi không,? 


— Không. Nhưng tại sao... 


_ = Bà không cần biết tại sao tôi đặt cho bà những 
câu hỏi đó. Điều đó sau nảy chúng ta sẽ nói chuyện. 
Bây giờ tói chỉ muốn bà trả lòÏ những vâu hỏi đỏ, 
.và như vậy là bà sẽ giúp tòi. Bà có đồng ý trả lời 
không ? Tôi yêu cầu bà như vậy. 3 


Uezberi không nhịn được nữa : : - 


— Ông trung ủy, chúng ta không thỀ kéo, dài 
suốt đêm này được. Máy bay đang xa dần chúng tạ 
với tốc độ sáu trăm dặm một giờ. Nếu bà ta không 
ebju trả lời, ông cử làm thật cứng rắn vào. . 


— Ông Uezberi, xin ỏng cứ đề tôi làm, — Or đuễy 
sẵng giọng. — Nếu ai cũng la hét lên, thì kết quả sể 
giảm đi một nửa, mà thời gisu sẽ mất thêm gấp đời. 


M 
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Đezberi im lìng, song thải độ bèn ngoài thể: hiện 
rõ về sốt ruột. “” 


— Inex, — Orđuây lại bắi đầu. — Tỏi có thê gọi 
“đá là Inex. được chứ ? 


Lrex Ì im lặng gắt đầu. 
.— Inex, bà sẽ trả lời' những câư hồi của tôi chứ ? 

—, Tôi sẽ trả lời. — Nếu có thể. -? 

— Tại sao chồng bà bay di R tòiŠ 9 

Chị nói 3i nh: 

— Tôi không biết... 

— Ông bắ có bè bạn hay họ hàng ở đỏ không 9 
._— Không... ỞM¡- -lăng chủng tôi có một ng uỗi họ 
xa, nhưng chúng tói hoàn toàn khóng: biết người đó. 

— Chồng bà có thư từ với người họ xa Tiên không : 

— Không. cư 

— Chồng bà có thể tự nhiên nẫy r ra nỷ định đi thăm 
người bà coi đó khóng g... 
| _ Không. - 

— Ông trung úy, — Tania xen vào, — nhưng có 
ai bay đi Ai-lăng bằng chuy ến hai đâu. Đề bay đến đỏ ` 
đã có máy bay « Alitalia » — bay thẳng đi Mi- -lăng, mà 


lại rẻ hơn. Mà tối hay máy bay « Alitalia » .cũng có 
chuyến bay. ~ 


— Phải, vậy thì chúng ta có thê quên. xeöðÏ1 bà 
con đó đị,, — Orduày đồng #. — Chồng bà „có. công 
việc gì ở Rêm không ? — anh hỏi Inex. ˆ 


Chị lắc đầu. 
— Thế chồng bà làm nghề gì ? 


ờ 
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. — Ông ẩy... trước đây ông ấy nhận thầu. 

- — Nhận thầu những việc gì ? 
Inex đã đần dần hồi tỉnh]ại.  . ri 
— Xây dựng nhà cơ quan, nhà ở... 
— Bà nói là «trước đây ». Vậy bây giờ ông 5% 

không làm nữa à? Tại sao ? 

— Công việc khóng được tốt đội. 

_ — Bà muốn nỏi về phương diện tiền nong ? 

_ ®— Vâng... Nhưng sàO ông lại hỏi thế? 

ˆ — Xin bà hãy tin tồi, bà Inex, tôi có những lý 


'đoø quan trọng đề hỏi bà điều đó. Vấn đề động chạm, 
đến ` sinh mạng của chồng bả... Và của nhiều người 


khác. Bà hãy tín lời tôi. , _ 
Ihex ngước mắt nhìn Orđuây. ` Hai ánh mắt họ. 

gặp nhau. My ý 

_— — Vâng. : [ 


° — Hiện giờ chồng bà vẫn gặp khó khăn về tiền 
bạc ? Inex ngập ngừng một giây. 
— Vâng. c 
— Có lớn lắm không? 
Inex im lặng cúi đầu.+ 
~- Ông ấy bị phá sản ư ? Ông ấy mắc nợ phải 
không ? Câu trả lời rất áhÄ. 
_— Vâng. 
. — Thế ông ấy kiếm đêu ra tiền đi Rôm ? 
— Hình như, — Inex định nói là chồng chị đem' 
cầm chiếc nhẫn của chị, nhưng bất giác chị nhở đến 
tờ hóa đơn của « Trans: mêricơ » ghi bán chịu vé 
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cho.y. Chị lôi trong vi xách tay ra tờ giấy màu vàng 
nhầu nát và đưa cho Orđuây. Uezberi cũng bước - lại 
ần đề xem. 


— Tờ giấy ghỉ tên là Berrerô La —Uezberi nhận 
xét. — Còn chữ ký thì Lao mờ, có thể hiểu cả hai 
cách. “và 


—Trong. dành sách hành khách tên ông tạ cũng 
được ghỉ là Berrerô, —-Tania nhắc. 


— Bây giờ điều đó không &ó Ỷ nghĩa gì cả, — 
Orđuây nói, — nhưng nói chung đó là một thả thuật 
cũ mà những người khổhg có khả năng trả tiền 
dhường sử dụng. Hợ thay chữ cái đầu tiên bằng chữ 
cải khác đề người ta không thể kiềm tra được khả 
năng trả tiền, it nhất là không kiềm tra được ngay. 
'Šau đó, nếu chỗ sai này được phát hiện, người ta sẽ 
đồ hết lỗi cho người ghỉ hóa đơn. — Cầm .tờ giấy 
vàng trong tay, Orđuây quay về phía Inex và hỏi một 
“tách nghiêm khắc: — Tại sao bà lại đồng ý đỀ ông 
ấy làm chuyện đó? Vì bà thừa biết đó là trò lừa bịp. 


— Tôi hoàn toàn không hay biết gì hết, — Inex 
tức giận. 
— Thế làm sao bà có tờ giấy này ? 


Inex bắt đầu kề lại một cách khả lộn xộn, chị đã 
phát hiện ra tờ hóa đơn như thế nào và vội vã đira 
sân Bay ra sao với hy vọng kịp gặp chỗng khi y chữa 
lên máy bay. ' 

—Có nghĩa là trước buồi tối hôm nay bà vẫn 
chưa hề hay biết gì chuyện chồng bà chuần bị hay đi 
đâu, đó ? 

"¬ Vâng. 
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—~= Rhông hề biết tị gì 9 
=_. Yâng. 


— Thậm chí đến bác này bà vẫn không hiểu gc, 
bà bay đi Hêm đề làm gì? — ˆ 


Inex nhìn Orđuây về lo sợ. 


— Vâng. 
-— Có khi nào chồng bà có những bành động ° vô 
lý. như thể không? .-“ ' 


Inex ngập ngừng. 

— Vậy thì tại sao, — Orđuây hồi vặn, — ông. t 
lại có hành động như-t:ế ?® : ® 

—- Cũng oó lác... thời gian gần đày. 

- — Ông ta có tỉnh khí thất thường phẩi không . 

Inex nỏi lí nhỉ } - 

_ Vâng. 

— Ông ấy có chuyện gì tức giên không ?` 

Sau khi im lặng một lát, Inex gật đầu có về rất 
miền cưỡng. - 

— Hôm nay chồng bà có zaang chiếc va-li nhổ, 
Orđuây nói một cách bình tĩnh, không thay đồi ' 
giọng.— Một chiếc va-li nhỏ, đẹt, giống như cải cặp. 


Và có về hết sức qui giá đối vời chồng bà. Bà có-'biết 
trong va-li đó có thể có cái. gì không ? 


— Thưa ông, tôi Không biết. | 

— Bà Inex, bà vừa nỏi rằng chồng bà làm nghề 
cai thầu —- và nhận thầu các công việc xây dựng. Vậy 
trong Hệ việc chồng bà có hay dùng dếa thuốc nộ 
không ? 
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Cân hồi được đặt ra đường như chỉ thoáng quá 
và bât ngờ đến nối thoạt tiên khỏng làn mọi người 
chủ ý. Nhưng khi hiều ra ý nghĩa cẳa nó thì trong 
phòng bỗng nhiên im lặng căng thẳng. 

"_— Ộ — cỏ, — Inex nói — tất hay đừng. 
Orduay dùng Jại, .một chút rồi hỏi tiếp : 
K - Chồng Tbà có thạo về các chất nồ khẳng ? 
Ẳ. Tôi thấy hình như có, Ông ấy rất thích làm 
việc với các chất nồ... Nhưng ông ấy... — tự nhiên 
Inex im bặt. Ì 
— Ông ñy làm sao, bà. Inex? 


` — Ông ấy rất thận trọng với chúng.. cÝ— VỀ vô 
tình của Inex đã biến mất, lúc này chị hoẳng hốt ra 
mặt, mắt đưa nhanh nhìn hết người này : sang người 
khác. — Nhưng, 8nO- -ông lại hồi như vậy? 


- "— Bà đoàn toàn 'không -đóán ra tại. -3a0 ứ, bà 
. Inex? — Orđuây hỏi giọng . ngọt xớt. 


: Chệ i im lặng,. Orđuây lại hỏi.thêm : 
— Bà sống ở đâu? 
. Tnex nói địa chỉ, và anh ta ghi vào sồ. 


. — Hồm nay trước khi ra sên bay chồng bà có 
mặt ở nhà không ? 


Inex ngước cặp mất sợ hãi nhìn _ người cảnh sát. 
— Có. 
Orđuây quay sang. Tania và nói nhỏ: 


.— Chị hãy cho tôi nỏi chuyện với đồn. cảnh. sát 
ở quận này. — Anh ta ghi nhanh lên mầu diấy vài 
chữ . — Bảo họ đừng. bác Inắÿy... 
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Teoia đi nhanh hại ehỗ máy điện thoại. 

.Ôrđuây lại quay sang hỏi laex: 

— Chồng bà có đề thuốc “mồ ở nhà không ? - 
Inex lúng túng ra mặt, không. trả lời ngay. Giọng 
Orđuây bất ngờ chuyền sang sẵng : — Từ nãy đến 
giờ bà đã nói sự thật. Vậy bà đừng cô nói đối! Ông 
ấy có thuốc nề không ? 

— Cỏ. 

—' Cụ thê là những thứ gì ? 


_— Cốt mìn... và ngòi -nồ... Ông ấy dùng còn 
thừa.... 
— Từ khi làm cai thầu? 
— Vâng. 
— Ông ấy có bao giờ nói với bà về những thứ 


ấy không?Có giải thích ông ấy giữ thuốc nỗ đề làm. 
gì không?. 


Inex lắc đầu. - 


— Không. Ông ấy chỉ bảo những thứ ấy không 
€ỏ gì nguy hiểm, nếu... nếu biết cách sử dụng chúng:.. 

— Thế ông ấy đề chúng ở chỗ nào? 

, — ĐỀ ngay trong ngăn kéo bàn, 

—— Bản nào, ở đâu?..... —. 

— Tr cnẾ phòng ngủ. —- Bất:n~> I:ex lặng người 
đi một lúc, mặt`táải nhợt. Điều đó 1° sông bung khỏi 
cặp mắt Orduây. 

— Bà vừa nhớ ra chuyện gi phải không ? Chuyện 
gì? : : : & 
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— Không 1 Nhưng cả giọng nói lẫn ánh mắt Inex 
đều lộ rõ về hoảng hối. 


— Đúng bà vừa nhớ ra điều gì, bà đừng chối! — 
Orđuây cúi sát người gần Inex, mặt anh trở nên 
vàng và nghiệm hẳn lại. Một lần nữa vẻ lịch thiệp 
lại biến đi đâu mất cả — trước mặt Inex lúc này }â 
một người cảnh sát thô bạo, không thương xót, anh 
ta cần câu tr&Ìời và anh biết rằng thế nào anh cũng. 
nhận-được nó. — Bà đừng có.‡Ììm-cách nỏi dõi huy 
lắng tránh. — Orđuây quát lên. — Không ăn thua 
đâu: Hãy: nồi đi, bà vừa nhớ lại điều gỉ. — Jnex sụt 
sit.— Bồ cải trờ ấy đi! Hãy nói đii ˆ 


—. Tối hôm nay... thoạt tiên tôi không đề ý đến 
những thử đó. 


— Cốt mìn và ngời. nề: phải không Là 
“= Vâng. . 
o bà cử chùng e chình: thế ? Bà nói ngay xem 
có chuyện gì? 


Inex nói lí nhỉ : 

— Tôi không thấy chúng ở chỗ cũ ? 

.Có giọng nói nhẹ nhàng của Tụnia : 

— Tôi đã nối điện thoại cho ng, ông trung ủy. 
Người trực nhật đang'`ở đầu dây nói. 

Trong phòng im phăng phắc. 


Orđuây khoát tay ngắn Tania, mắt vẫn không 
rời Inex. 


— Bà có biết, tối nay. trước khi lên máy biỹ, 
chồng bà đã bảo hiệm sinh mạng lấy một số tiền rất 
lớn cho tên bà không ? 
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, — Thưa ông, khóng, tôi xin thề là tôi không bay: 
biết gì c.... ì + _# 

— Tôi tin bà, — Orđuây nói. Doạn anh im lặng 
như đang suy tính điều gì. Sau đỏ anh lại tiếp tục 
nói, giọng gay gắt hơn. — Inex Œerrerô, bà Hãy.: : 
nghe tôi nói đây. Chúng tôi có đủ căn: cử đề cho rằng 
tối hôm nay chống bà có đề trong người những chất 
nồ mà bà vừa kề cho chúng tôi, và y đầ mang chúng 
bay đi Hôm. Cho nên — vì không thề có cách-giải 
thich nào kháe cho bành động của ông tạ được —” 
chúng tôi cho rằng ông ta có ý định cho nồ máy bay 
đề tự giết mình và giết những người khác trên raáy: 
bay. Bây giờ tôi muốn hỏi bà một câu na, nhưng 
trưởc khi trả lời, yêu cầu bà hãy suy nghĩ kỹ, bà bRy 
nghĩ đến những người đang ngồi trên máy bay, nghĩ 
đấu tất cả những người không oó tội tình gì, trong đó 
có cả trễ eon. Bà Inex, bà biết chồng hà, bả phải biết 
ông ấy rõ hơn bất kỷ người nào. Liện éng Ấy có khả: 
năng... VÌ số tiền bảo hiểm, vì bà:.. mà làm {Ề¡ việc 
tôi vừa nói không ? 

Nước mắt chẩy ròng ròng trên ruật Inex. (đồ cẩm 
giác như ahị sắp ngất, Chị nghẹn ngào mấẩi mới thối 
lên được: na ĐỀ dị 7. , 

` — Tôi cắm thẤy, — ông ấy... có thề lâm chuyện 
đó. Tế Ó 
Orđuây bổ đi chỗ khác. Anh ra cầm lấy ống. 
điện thoại ở tay Tania và hạ giọng nói rất nhanh, 
Anh thông báo ngắn gọn sự việc, vừeœ đưa ra các 
mánh lệnh. Sau đó lại quay về với Ínex:. „. 

— Chúng tỏi phải khám nhà bà, và. tất nhiên 
chúng tôi cỏ thề xi được lệnh cho khảm xét, Nhưng 
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nếu đích thân bà đồng ý cho làm chuyện đỏ thì công 
việc của chúng tôi sẽ nhẹ nhàng hơn. Thế nào, bà 
có đồng ý không ? 


Inex đờ đẫn gật đầu. 


— Tốt lắm. — Orđuây nói vào điện thoại : Bà ta. 
đã đồng ý. — Đoạn đặt-điện thoại xuống giá, anh 
quay sang bảo Uerberi và Mel : — Chúng tôi sẽ tìm 
chứng cờ trong buồng của hắn ta, Đỏ là tất cả những 
gitrườc. -nŠi chúng tôi có thề làm Uezberi buồn bã nói : 


— Chúng tôi cũng chưa thể làm được gì nhiều,— 
chỉ còn biết cầu Thượng đế. — Khuổn trặt ông ta 
thốf nhiên trông bốc hác và xạm hẳn đi; ðng bắt 
đầu thảo bức điện mới gửi cho người chỉ huy chuyến 
bay hai. 


Người ta mang đến cho các phi công chuyến hai 
thức ăn nóng do đội trưởng Đimirest đặt. Những 
miếng bánh xăng-uych nóng sốt do cô chiêu đãi viên 
của khoang hạng nhất mang đến nhanh chóng biến 
khỏi những cái đĩa. Sau khi cắn một, miếng xăng- 
uych có nhồi tỏm hùm, phơ mát và nấm, Đimirest 
khịt mũi một cái có về hài lòng: 


Như thường lệ, các cô chiêu đãi viên vẫn tỏ ra 
quan têm đặc biệt đến anh chàng Xai Gioocđan gầy 
còm. Họ giúi trộm sau lưng hai viên phi công cho anh 
ta thêm mấy miếng xăng-uych nữa, và khi Gioocđan 
quay lại với bằng máy để theo dõi hệ thống tiếp nhiên 
[iệu, thì. bên má anh đã có một miếng mỡ lợn nhồi 
|gAn gà to tưởng. 
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Sau đó cả ba phi công, sau khi thay nhau nghỉ 
ngơi trong phòng lái tối dịu, sẽ được phục vụ thêm 
một món ăn tuyệt ngon và món tráng miệng nữa, là 
hai thức ăn mà hãng hàng không chiêu đãi các hành 
khách khoang hạng nhất. Chỉ có rượu vang và sẩm- 
banh là, thứ đặc quyền của hành khách và các .phi 
công: không được dùng. ` Tà 

Trans Ơmêrieơ, cũng như hầu 'hÉt' các NÑhg “hàng 
không, cố gắng phục vụ hết mức các chuyến: bay của. 
minh bằng các món ăn thượng hạng. Điềư đó đã VẤp. 
phải sự phản đối : có người cho rằng các hãng hàng ` 
không — ngay cả các hãng quốc tế — tuyệt đối phải. 
tập trung vào các vấn đề giao thông, còn phục yụ- 
hành khách thì chỉ nên theo tiêu chuần trung bình nào ` 
đó và nên chấm đứt những sự xa hoa quá mức, kỀ. 
cả món ăn có chất lượng cao hơn một bữa ăn tiêu 
chuẦn bình thường. Nhưng theo quan điềm một số 
người khác, trong giáa thông hiện đại đã có quá nhiều 
cái bị đưa về tiêu chuần trung bình °như thế, nên họ 
ủng hộ việc,ăn ngon trên các máy bay, và cho rằng - 
điều đổ mang lại cho chuyến bay một về sang trọng - 
nào đóa Các hãng máy bay.rất hiếm khi nhận được 
-những lời phản nàn về chế độ ăn uống không được 
tốt. Đối với đa số hành khách — cả của kboang hạng 
nhất cũng như khoang du lịch — bữa ăn trong khi bay 
là một thứ*ui và họ ăn rất ngon miệng. ˆ 

Vecgon Đimirest, trong khi mút những miếng 
tôn hùm ngọt lự cuối cùng đã nghĩ về vấn đề này 
đại loại như thế, và đúng lúc đó trong cñ-bin lái vang. 


lên tín hiệu gọi theo kénh liên lạc đặc biệt. và chiếc. 
đèn vàng nhỏ.trên bảng bật sáng. 


Đôi lông mày của Herris dướn bắn lên. Điện bảo 
148 5 https://tieulun.hopto.org 


theo kênh đặc biệt là hiện tượng không bình thường, 
mà trong vòng một giờ có bai tín hiệu gọi lại càng là 
cái gì MẾt bình thường hơn. ` » 

— Không, đúng là chúng la phải làm dấu thánh 
giá 097709 sau .VAD§: su giọng nới củà Gl006480; 


1. 





:e. Sau: khi trao đồi tín hiệu gọi nhau giữa chuyển 
Thai và điều phái viên Niu¬yobc, Đimirest bắt đầu lấy 
bút ghỉ lại bức điện vào cuốn sỐ lay treo ngay dưới 
chao đến: Đó là bức điện của Trưởng ban vận 
chuyền hành khách sân bay quốc tế Lincôn và nó 
bắt đầu bằng những chữ như sau : 
« THED NHŨNG TIN TÚC CHỮA. Được KIỀM TRA...s 
Trong. khi ghỉ lại bức điện, nét mặt dủa Đimirest 
được ánh: Sảng - phần chiếu mhỗi lúc một cau lại và 
chăm chứ hờn. Ảnh 'thống báo đã nhận xong điện 
và tắt máy đi, khôug nói thêm tời. nào. Và cũng im 
lặng như. thế, „anh chiá cho Herris xem cuốn số. DI 
cuốn sö vào gần ánh đèn, Herris đọc bức điện, sau 
đó huýt nhỏ một tiếng sáo rồi chuyền cuốn sồ ra 
đãng sau cho Gioocđan. 


Bức điện kết thúc như sau: ` 


« YÊU CẦU QUAY LẠI HOẶC HẠ CÁNH TIIEO, 
GẦN NHẮC CỦA CHỈ HUY» 

.- Đã bai người đội trưởng đều hiều rằng bảy giờ 
nầy ra vấn đề xem ai là người phải quyết định. Mặc 
tù lái chiếc máy bay trong chuyến này là Herris, 
song ` Đimireat lại có trách nhiệm của người phi công 
kiềm tra, nên người có quyết định cuối củng vẫn là 
anh, với tư cách người chỉ huy chuyến bay. 
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_— ®háp lại cái nhìn có về chờ đợi của Herria, Đimi- 
.reat lầu bầu : 


— AI ngồi ghế bên trải, ông ke TẠM, thì ta 
'eòn đợi gì nữa? 


Herris đắn đo một lảt — Ông nội: 


— Chúng ta sŠ quay về, nhưng theo vòng lượn 
thật rộng, đề hành khách không nhận ra. Và, cử Guàn 
Mâvghen. ra nhận diện cái thằng cha đã làm xôn xạo 
cả dưởi đất kia; Tất nhiên là không ai trong số 
chúng ta được xuất hiện ở khoang hành khách. —— NI. 
như vậy sẽ làm hẳn chột dạ. Sau đỏ, — ông nhún 
vai, — tôi đề nghị chúng ta sẻ tùy cơ ứng biến, 

— Tôi đồng ý, — Đimirest nói. — Ông hãy cho: 

máy bay vòng trở lại, còn tôi lãnh trách nhiệm khoang 
hành khách. — Anh Ấn vào nút THỐNG ba lần 
gọi Guen. 


Trong. khi đó Hs liên lạc qua vô tuyến điện 


thoại với điều phái viên trên. không và thông bảo. 
vẫn tắt : 


— Trans Ơmêricơ chuyển hai đây ! Chúng tôi gặp: 
khỏ khăn. Xin phép được quay về sân bay Linheôn 
và được ra-đa hưởng dẫn bay từ đây về sân bay. 

Herris đã tính toán trong óc khả năng hạ cánh ở. 
một sân bay nào khác. Như họ được thông bảo từ, 
khi cất cánh, các sân bay. Ôttawa, Tôrôntô và Đitroit 
đều phải đóng cửa vì bão tuyết. Hơn nïta, muốn vô 
hiệu hóa tay hành khách nguy hiềm, -đội by cần cỗ 
thời gìan, và điều đớ cẳng cho SHUố quay về sân bay 
cũ là có lý. 


Herris tin rằng ở địa vị mình, Đìmirest THẾ sẽ 
quyết định như vậy. 
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Từ một nơi nào dưới mát đất; vượt. qua khoảng 
cách sáu đặm, vang đến tái họ giọng nói của điều 
phải viên trung lậm Tôrêntô : 


—«Trans Ơmêricơ» chuyến hai, chúng tôi đã 
rổ. — Và sau một giây im lặng: — Các bạn có thể 
bắt đầu lượn vòng sề bên trải, hướng bay hai: không. 


— †tỗ¿ Törôntô. Chúng tôi đang bắt đần lượn 
Theo: vòng rộng. 

Như thường !ệ, trong những trường hợp như vậy 
'họ nói chuyện với nhau rất khẽ. Cả trên không cũng 
như trên mặt đất mọi người đều hiền rằng sự bình 
tĩnh có. thề giúp ích nhiều hơn }à lo-âu và hoảng hốt 
quá mức. Căn cử vào tính chất của thông báo nhận 
đườe, điều phải viên mặt đất hiểu ngay rằng máy bay 
đarfg gặp tai nạn hoặc có thề sẽ bị (ai nạn. Các máy 
bay thực hiện những chưyển bay đài khỏng bao giờ 
tự nhiên cắt đét hành. trình "hoặc quay trổ về mà 
không có lý do quan trọng: Mặt khác điều phải viên 
cũng biết rằng, trong trường hợp cần thiết người 
chỉ huy máy bay sẽ phát tỉn hiệu gắp nạn và thông 
báo ngay nguyên nhân. Song trong khi 'chưa có tín 
hiệu như vậy, điều phái viên không được phép làm 
phân tán chủ ý củi đội bay và đặt những câu hỏi 
không cần thiết. 

Bất cứ một yêu cầu giúp đổ nào sẽ được 4đáp 
ứng với tốc độ khần trương nhất mà không cần phải 
hỏi thêm điều gì. 

Nhưng gay cả lúc này bộ máy các cơ quan dịch 
vụ mặt đất đã được huy động. Tại trung tâm Törôntô, 
đóng tại một ngôi nhà biện đại và xinh đẹp, cách 
thành phố khoảng mười bốn dặm, : sau khi nhận được 
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thông báo của chuyến hai, điều phải viến lập tức gọÍ 
ngay người trưởng nhóm. Người trưởng nhóm liền 
liên lạc ngay với các bộ phận khác và bắt đầu dọn. 
sạch khoảng không ở phia trước cũng như ngay phía 
dưới máy bay gặp nạn — đọn-ở phia dưới là đề phòng 
xa. Cũng ngay lập tức họ thông bảo cho trung tâm 
Clivlơnđ biết về việc máy bay chuyển hài, mà trung 
tâm này mới bàn giao cho họ cách: đầy không lâu, 
đang quay lại và phải theo đi nó. Họ cũng tông báo 
cả cho trung tâm Sicagô là nơi sẽ tiếp nhận “chuyến 
bay này từ trung tâm Clivlơnđ. n 
Cũng lúc đó trong ca-bin lái người ta nhận được 
chỉ dẫn của điều phái viên : ⁄ 


e  — Hãy bắt đầu bạ xuống tuyến hai-tám- -không. 
Đề nghị báo cáo việc giải phóng tuyến nhiệ cIE l 
Herris báo dã “nhận lệnh : 
._ Trung tâm Têrôntô đâu, chuyến haí Trans 
Ởmêricơ đây. Chúng tôi đang bắt đầu hạ độ cao. _ 
: _ Theo lệnh của Herris, Gioocđan đã thông báo 
theo kênh riêng cho điều phải viên của hãng về việc - 
quyết định cho máy bay quay lại sân bay. Nó 
.,. Cảnh cửa cabin mở, Gauen Mâyghen bước vào. 
__" "Š= Wều các ông cho gọi tôi vì các ông cần thêm: 
bánh xăng-uÿoh;z~- cộ:: móï =—. thì xin lỗi, các ông sẽ 
không có đâu. Xin Báo Ề các: ống biết, trên máy 
bay của chủng ta, ngoài các ông, còn có cả hành ' 
khách nữa. ' : 
— Thái độ bất phục tùng của cô tôi sẽ xét sau,—= 
nirest nói đùa, bắt hước phát âm tuyệt vời của 
cu, — Còn bây giờ... Chủng ta đang gặp một chuyện. 
hơi khó chịu. .` 
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Thoạt nhìn, treng buồng các phi công không cố 
gì thay đồi = Kề từ khi nhận được bức điện của viên 
trưởng ban vận chuyền hành khách, song có cảm giác 
tâm trạng bình yên thanh thần trước kia đã mất bẫn. 
Mặc dù bề ngoài có vẻ bình tĩnh, cả ba phi công đều. 
căng thẳng, mỗi người đều trong trạng thái hoàn. 
toàn sẵn sàng và đềư:cảm thấy sự sẵn sàng đó ở 
.người khác. ĐỂ đạt được khả năng biết ứng xử một 
cách. HHanh Chống và thành thạo trong tình huống 
'khó khăn, trên con đường dẫn đến ghế chỉ huy, các 
phi công phải trải qua nhiều, năm, luyện tập kiên trì 
và tích lũy kinh nghiệm. Đương nhiên kỹ năng lái 
máy bay có thề học được không vất vả lắm, và các 
phi công lái máy bay hành khách được hưởng đồng 
lương thích đáng không phải chỉ vì kỹ_ nặng đó, mà 
còn do tài nghệ lái và chỉ Huy máy bay đòi hỏi phải 
có sự tháo vát, bình tỉnh và lòng dũng cẩm hàng 
không đặc biệt. Và lúc này. Đimirest, Herris và —. 
tuy với mức độ, Ít hờm— Gioocđan, đã thề hiện 
những phầm thất đỏ trong hãnh động. Tình hình 
trên máy bay chưa đến mức nguỹ kịch, và nếu may 
mắn, mọi việc có thề êm thấm. Nhưng nếu không 
tránh khỏi - tai nạn, cả phi hành đoàn đã chuần bị 
tịnh thần sẵn sàng đón nhận nó. ` 


— Tôi muốn yêu cầu cô nhận diện cho một hành 
khách, — Quay lại phía Guen, Đimirest nói —Nhưng 
làm sao đề hắn ta không được hiết là cô có ý tìm 
hắn. — Đoạn. anh giơ cuốn số tay có ghỉ nội dưng 
bức điện đặc biệt. ' 

Guen cúi gần hơn đề ánh sảng dưới chụp đèn 
sol:vào cuốn sỐ, 


Máy bạy khê nghiêng đi : Tay Guen chạm vào vai 
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Đìmirest, anh bit mùi nước hoa thơm ngát và cảm 
thấy rất rồ sự gân gũi cña có. Nhẽ liếc mắt, anh 
nhìn thấy thân hình cô trong bóng tối lờ mờ. Cô ¬ 
đang đọc bức điện; nét mặt có tở nên nghiêm trang, 
“hưng không có vẻ bối rối. Đimirest nhớ lại.cách đây : 
mấy tiếng đồng hồ — cô đã làm anh cảm phục bởi ý: 
chỉ mạnh mỹ mà vẫn không hề làm giảm bớt nết đìu - 
dàng của cô. Và bất giác anh thoáng nghĩ đến chuyện 
trong buỗi tối nay đã hai lần anh được nghe cô thú 
nhận tỉnh yêu với anh, Khi đớ lời thủ nhận ấy bắt 
anh phải nghĩ : Bản thân anh, đã bao giờ biết TÊN. 
thực sự NI) chưa? ¬ 
Con người quen kìm giữ những tình cẩm của 
mình khó trả lời câu đó. Song lúc nảy bỗng.›nhiên 
anh hiều ra, những tinh cảm của anh đối vời trưen . 
gần với tinh yêu hơn tất cả những # hH, tâm thấy, 


từ trước đến nay... : 
Guen đã đọc lại lần thứ bú: thâm hơn, bức điện. 
báo. _ c - 


` 


Trong một giây lát. -Đimirest bỏng cảm thấy giận 
điện người : Chỉ vi cầu chuyện nụu ngốc nảyamà kế: 
hoạch của anh bị phả vở, và bây giờ anh không được . 
nghỉ ngơi vui về với Guen ở Nêapỏn nữa — Nhưng 
rồi anh trấn tỉnh được ngay. BàY giờ không phải, 
-lủc nghĩ đến tình. cẩm cá nhân. Không những thŠ,' 
toàn bộ câu chuyện này có thề chỉ dẫn đến sự chậm: 
trễ — thậm chỉ có thề chậm hẳn lại một ngày sau u khi 
bọ quay trở lại sân bẩy — nhưng dù sao cuối cùng - 
chuyến bay vẫn- được thực hiện. Anñ thậm chí không 
nghĩ đến chuyệ ện có thể hợ không thanh toán được 
ngay quả bom „ hoặc ` câu chuyện này có thề kết 
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thúc không được tốt đẹp lắm, như trong đa số trưởng 
hợp tương. tự. 


‹ Ngồi bên cạnh Đimirest, Herris đang kết thúc 
vòng lượn với độ nghiêng nhỏ nhất. Đó là một vòng 
lượn được thực biện với tài nghệ tuyệt vời, như chiếc 
máy chỉ độ nghiêng và độ trượt cho thấy. Mũi tên chỉ 
thắng đứng, còn hòn bỉ thì bất động ở giữa vòng 
tròn. Vàschỉ:có đồng hồ hồi chuyền cho phép đoán 
tả: Suấy. bay đã thay đồi hướng bay, sau khi đã quay 
hẳn một trăm tám mươi độ. Herris đã tưyên HĐ là 
hành khách sẽ không nhận ra.hướng bay thay đồi (và 
ông đã nói đúng), họa chăng chỉ có hgười nào quen 
với bản đồ thiên hà và sự bố trí các thiên thể theo. 
hướng đông-tây và vỏ tình nhìn ra cửa sồ máy baÝ 
mới nhận ra điều đó. Lúc ấy chắc chắn anh ta sẽ 
nhận ra rằng máy bay đã thay đồi hưởng bay, nhưng 
: đành phải mạo hiềm: 'như vậy, vì không có lối thoát 
nào khác, May thay, rnặt đất bị mây phủ, và không 
thề lấy những ánh đèn của các thành phố làm mốc 
được. 

Bay giờ Herris bắt đầu cho máy hày xuống thấp 
hơn miột chút, mũi máy bay hơi chếch xuống dưởi,, 
các khoang máy chỉ hơi mở hé nên tiếng rủ của 
các động cơ hầu như không thay. đồi âm sắc. Herris 

_lái máy bay-thận trọng, tập trung, tựa như theo sách - 
giáo khoa, thực hiện tất cã mọi thao tác với độ chính 
xác BẾP) vời, và mắt không nhìn về phía Guen và 

. Đimirest., 


-Guen đưa trả lại cuỗn sô. 


, — Cô hãy đi vào khoang hành khách và tìm cho 
_ ra nhân vật này đi; — Đimirest ra lệnh cho cô. — Có, 
hãy xem cở đúng hẳn có chiếc va-li con không, và 
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có cách nào lấy được chiếc va-li ấy không. Chấc có 
hiều rằng chúng tôi không ai được phép xuất .hiện ở 
đó — it ra là trong lúc. Tiày — đề. khỏi làm hắn 
hoảng sợ. 

— Tất nhiên, — Guen nói. >~ Tôi hiều. Nhưng 
tôi cũng không cần phải ra lở làm gì... ˆ 


— Sao ? 


— 'TòÏ đã biết hắn ta ngồi: ở đâu, ˆ La nói 
một cách thản nBiên. Hắn ngồi ở ghế số hà: hi À. 


Đimirest nhìn cô với về đò hỏi. 


— Có lẽ tối không cần nhắc đề cô biết, điều hết 
sức quan trọng là không được đề xẩy ra nhầm lẫn. 
Nếu còn chủt nghi ngờ nào, cô hãy: đỉ ra và tiên 
tra lại đi. 


— Tôi L¬ởng có nghỉ ngờ mào hết. - : 4 


Cách đây chừng nửa giờ; Guen' giã thích, sau 
khi hành khách khoang hạng nhất ăn trưa xơng, cô 
đi sang khoang du'Rch đề giúp các chiêu đãi viếi. 
Một hành khách — ngồi cạnh cửa sồ phía bên trái — 
đang thiu thiu ngủ. Khi Guen gọi ông ta, ông ta choàng 
tỉnh ngaÿ. Trên lòng ông ta có chiếc va-li nhỏ, Guen 
đề nghị ông tả đưa cho cô chiếc va-li đề cô cất tạm 
chỗ khác trong lức ăn tối, nhưng ông khách từ chối. 
Ông ta vẫn' giữ chặt chiếc va-li như giữ một báu 
vật. Sau đó, đáng lẽ hạ chiếc bàn gấp xuống, ông 
ta dùng luôn chiếc-va-li và đặt khay thức ăn lên 
đó. Do đã quen với những hành khách có tính tình 
lập dị, Guen không đề ý đến chuyện đó, nhưng tất 
nhiên, cô nhớ rõ ông ta. Tất cả những đặc điềm 
nhận đạng kề trong bức điện đều trùng bợp với 
Vẻ ngoài của ông li 


138 cm hdps/fiedlun hoglo.or 


— Sở -đĩ tôi nhờ rỗ hần ta còn vì lý đo nữa : hẦn 
ta “ngồi cạnh bà già đi lậu vé. v 


_—=Œô bảo rẳằng hắn ngồi cạnh cửa sÖ,. phải 
không ? 


— Vâng. ` s 


:: — Nếu vấy tình huống hơi- phức tạp đấy — vì sẽ 
khó. thò t#$vàó đề giật lấy chiếc va-li... — Nhưng 
đến đấy Đi thirest bỗng nhớ lại một đoạn trong bức 
điện của Dm- vận chuyển bãnh khách có nói : 


« NẾU ĐIỀU GIẢ THUYẾT ĐÚNG, nộ PHẬN GIẬT 
NỒ CHẮC PHẢI NĂM Ở BỆÊN. NGOÀI, VA-LI VÀ: 
CÓ THỀ THAO TÁC NHANH CHÓNG. PHẨI HẾT 
SỨC THẬN TRỌNG KHI QUYẾT ĐỊNH DŨNG SỨC 
MẠNH ĐỄ. ĐOẠT' CHIẾC 'YA-LI s ` 


._. Đimirest cảm bạc Í lúc CHẠY Guen cũng đang nhở 
lại lời ñhắc nhở đó... ˆ - 


Và lần đầu tiền, không: phải Sự SƠ. hãi, mà là một ` 
cảm giác do đự nào đỏ lắm cho đòng suy nghĩ của 
ảnh không còn mạch lạc. Nỗi sợ bãi có thể đến sau, 
còn lúc này nó chưa đến. Biết đâu. ngư cơ nỗ này 
có thể sẽ không phải chỉ là nguy cơ? Đimirest đã 
nhiềư lần phải phân tich-những tình huống đại loại 
như vậy, nhưng không hiều `sao anh vẫn không thề 
tưởng tượng nồi chỉnh anh cớ thể rơi vào hoàn cảnh. 
như thế. 


- Le này Herris— vẫn nhẹ nhăng — đưa máy 
bay ra khỏi vòng lượn. Họ đã bắt đầu bay theo 
hướng ngược lại. 2 

Tin hiệu gợi theo kênh đặc. biệt lại vang lên. 
Đimirest ra hiệu cho Gioocđan. Anh này chuyền đài 
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sang kénh đặc biệt, ñn nút báo sẵn sàng nhận điện 
và bắt đầu ghi. 


Trong lúc đó Herris lại gọi trang tâm Tôrôntỡ, 


— Œuen này, — Đimirest nỏi, — tôi đang nghĩ 
không biết tìm cớ gì kéo hai người ngồi bên cạnh 
bắn ta đi chỗ khác có được không? Bề khi hẳn chỉ 
còn một mình, lác đó có thể một người-nào. đó trong ` 
chúng ta từ phía sau tiến lại, nhoài người qua hại, 
ghế trống và giật lấy cải va:li. cc 


— Hắn sẽ nghỉ ngờ ngay có ehuyện không "AE 
'Guen tuyên bố x+iột cácb dứt khoát. — Và tất nhiên: 
sŠ cảnh giác.. Vì lúc nào hắn cũng thấp thổm. Nếu ta 
chuyền hai người ngồi cạnh đi chỗ khác, thì dù có 
ngh ra cớ gì đi nữa, hắn sŠ nghỉ ngờ ngay và: sẽ 
đề phòng. v 


Viên phi công thứ hai đưa cho họ cuốn sồ tay có 
ghi bức điện vừa nhận theo kênh đặc biệt, bức điện' 
do Ban vận chuyển hành khách sân bay Linhcôn gữi. 
Đimirest và Guen củi xuống ánh sảng đọc, 

‹ THEO NHỮNG TIN TÚC BỒ SUNG, VIỆC HÀNM 
KHÁCH GERRERÔ CÓ MANG THUỐC NỒ TRONG 
NGƯỜI ĐÃ ĐƯỢC HOÀN TOÀN-KHẲNG ĐỊNH. 
HÀNH KHÁCH NÀY TÂM LÝ BẴT BÌNH THƯỜNG. 
„ KHÔNG LÀM CHÙ ĐỦỢC HÀNH ĐỘNG CỦA MÌNH. 
` LẦN THỦ H## CHÚNG TÔI KHUYÊN PHẢI HÀNH 
ĐỘNG HẾT SÚC THẬN TRỌNG. CHÚC MAY MẪN. » 


— Cái tôi thích nhất là câu cuỗi cùng, — Giooc- 
.đan nói. — Ôi, họ tổ ra đáng yếu biết chừng Tào, SỰ 
quan tâm cảm động biết chừng nào! 


— Thôi im đi! — Đimizest sẵng giọng ngất lời. 
Một vài ưu phòng lái chìm trong im lặng. 
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_ — NÊu nhự có thề nghĩ ra cách gì đó, — Đimi: 
rest chậm rãi nói. — thì chỉ có cách làm sao đề bắn 
ta những đi mà rời tay khỏi chiếc vư-li. Chúng ta 
chỉ cần vải giây là đủ đề giật chiếc va-li, chỉ bai 
giây thôi, nếu hành động thật nhanh. 

— Thậm chí bọt không đặt xuống đốt, Guen: 
To xét. ¬... 
;. TL IỂ Tới biết I Chẳng + qua tôi ma. tự 
vàn Thĩ-— Anh hạ lặng một lát. — Ta hãy suy nghĩ 
lại từ đầu nhé, — Giữa Gerrerô và lối đi c hai hành 
khách, Một trong hai người. Mô 5 


— — Một trong hai người. là một người đân ông, 
ông ta ngồi cạnh lối đi. Ghế giữa là của bà. Quốnae!. 
Tiếp đó là „đến Gerrerô. 


_ò_ -Nghha là Độ giả ngồi sát Gerrerô, #8: chiếc 
Xa- HS 


..— ` Vang, tất nhiên, nhựợg" vực đó có thề giúp 
chúng ta điều gì ? Thậm chỉ nếưchúng ta kề cho bà 
ấy rö mọi chuyện, chắc đâu bà tà... 


t Tạmiree ngắt lời Guen : 


— Cô chưa nói gì cho bà ta biết chứ ? Bà ta đã 
biết chúng ta tóm được bà ấy chưa?. 


— Chưa — VI chính ông khống cho phép. 
— Phải, phải. Chẳng: qna tối: muốn. hỏi lại cho. 
-chbÄc chắn. . 


- Lại+rở lại im lặng, Đimirest suy nghĩ cắng thẳng, 
cân nhắc tất cả mọi cái « nên » và «không nên ». Cuối 
cùng anh nói rành rọt từng câu : 


— Tôi vừa nảy ra một kế. Gó thể chưa chắc đã 
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thực hiện được, nhưng trước mất tôi không thấy có 
khả năng nào khác. Bây giờ cô hãy chú ý nghe tôi 
thật kỹ, tôi sẽ giải \ TIẾP cho cô phải làm gì. 


_®-. 
.e@ 


Trong khòa thẻ du lịch đa “ý hanh khách đã ăn 
xong bữa tối, và các chiêu đãi viên đ$ng thu dọn 
khay đĩa. Lần này bữa ăn kết thủo phanh hơn 
thường lệ, một phần vì do khởi hành chậm nên nhiều 2 
hành khách đã ăn ở nhà ga, và bây giờ, Vào giờ 
khuya Khoắt này, một số hðàn toàn không muốn 
ăn, còn số khác chỉ đụng qua một tí, 


Bà: Quỏnset vẫn tiếp tục ba hoa với ông hàng, 
xóm nhạc công của minh. Một trong các chiêu đãi” 
viên — cô gái tóc Nông trông nhanh nhẹn tháo vất: — 
hỏi họ + 


— Thưa, ông khát ăn xong. chưa ạ, có thề đọn ` 
khay: được không ạ? % 


— Xong rồi cô ạ, — ông nhạc công đáp. 

Bà Quonset mỉm cười-niềm nở : 

— Cám ơn con, con có thề mảng khay của mẹ 
đi. Các món ăn nào cũng ngon tuyệt. z 

Còn ông khách cau có ngồi bên tay trải bà Quon- 
set thì đưa trả cái khay của mình-không nói một lời. 


Vừa lúc đó bà già nhố bé người Xan-Điêgô nhận. 
thấy một cô chiêu đãi viên khác đứng ở lỗi đi. 


Hà 'Quonset. đã đề ý đến cô gái này từ trước, 
có lẽ cô là chiêu đãi viên trưởng. Đó là cô gái có mở. 
tóc đen đầy, khuôn mặt rất quyến rũ, với đôi mắt. 
mầu sẵm và ánh mắt cương quyết ; lúc này ánh mắt: 


lj Ệ 
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cô (a nhìn rất lạnh lùng và chiếu thẳng, vào bà 
Quonaset. 


— Xu lỗi bà. Bà iànn ơn cho kiềm tra về. 


— Vé của tôi ấy À? Xin mời. — bà Qnonset làm, 
về mặt ruạc nhiền, mặc dù bà hiều ngay chuyện dì. 
ần chứa đằng sau lời vêu cầu đó. Chắc hẳn họ đã 
đánh hơi thấy, hoặc vì lý do gì đỏ, nghỉ ngờ việc 
bà khòng có vé. Nhưng bà Quonset không bao giờ 
chịu đầu hàng một cách dễ đàng, và óc bà bắt đầu 
làm việc với tốc độ cực nhanh. Cái chính bây giờ là 
phải tìm hiểu xem cô gái này đã biết đến mức độ nào. 


_ Bà Quonset mổ ví xách tay và làm ra về lục lọi 
những thứ đề trong vi. 

— Mẹ đề nó đâu đây thôi, con ạ. Chắc chỉ ở đâu 
dày thôi — Rồi bà ngước nhìn cỏ chiêu đãi viên với 
về mặt hết sức thật thà. -— Chỉ ở đây thôi, nếu người 
soát vé không cầm cña mẹ lúc rh khỏi nhà ga. Hay là 
ỏng ta không đưa Tại. vé cho mệ mà mẹ không đễ ý. 


— Không, - — Guen nói, — òng t+ không thể làm 
việc đó. Nếu đỏ là vé khứ hồi, bà phải còn một phiếu 
cho chuyến #ay trở về. Còn nếu là vẻ một chiều, bà 
phải còn phần cuống và thẻ lên máy bay. 

— Phải rồi, lạ thật... Bà Quonsét lại tiếp tục lục 
vi. GueB nói một cách cương quyết: 

— XÍn phép bà để tài xefh hộ. — Trong lúc diễn 
ra cuộc đối thoại, thái độ ân cần niềm nở của cô hiến 
hẳn. — Nếu vé bà để trong ví tôi sẽ tìn được. Còn 
nếu khóng có thì cả tỏi lẫn bà khôi mất thì giờ vô ích. 


— Tại sao lại như thế! — bà Quonset cáu. Song 
bà hạ giọng ngay: —- àl¿ hiểu rằng con không muốn 
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làm mẹ giận, con thân yêu ạ, nhưng trong ví củn mẹ 
ngoài các thứ khác còn có những giấy tờ cá nhân. 
Mà các con, nhất là con, một người Anh, con phải” 
biết tôn trọng quyền bất khả xâm phạm đến cá nhân. 
Vì con đúng là người Anh phải không? 


— Tôi là ai, điều đỏ hoàn toàn không liên quan 
gì đến sự việc. Lúc này chủng tôi chỉ muốn xem vé. 
của bà. Tất nhiên, nếu như bà có vé. — Guen bắt đầu 
to tiếng, lúc này các hành khách khác cũng nghe 

thấy tiếng cô. Có người ngoái đầu nhìn về phia họ. 


— Trời ơi, mẹ có vé mà! Chẳng qua mẹ không 
nhở mẹ nhét nó vào đâu — Bà Quơnset mỉm cười rất 
thân thiện. — Còn việc con là người Anh, thì chỉ 
thoạt nghe giọng con nói là mẹ biết ngay.- .Ở cửa 
miệng một số người, — chẳng hạn như ở cửa miệng 
con, — ngôn ngữ Anh nghe thật tuyệt vời. “Đáng tiếc 
là không mấy aitrong số người Mỹ chúng tôi có được 
giọng nói hay như vậy, ông €hồng quả cố của mẹ 
nhiều lần bảo mẹ rằng... 


— Ông chồng bà nói gì chúng tôi không cần biết. 
Vé của bà đâu ? 


Guen phẩi vất vả trong việc cố tổ một thái độ 
bắt nhã, thậm chí thò lỗ như vậy. Trong hoản cảnh 
khác, đối với bà lấo này chị cũng vẫn có thái độ 
cương quyết, nhưng $Ẽ lịch sự, và thậm chỉ còn nh 
nhặn là đẳng khác. Dọa nạt, quát thảo một bà già Luồi 
hhiều gấp đôi mình là điều bản tỉnh Guen không thê 
làn được. Nhưng trước khi rời ca-bin tổ lái, Veenon 
đã hết sức nghiêm khắc ra lệnh cho cô phải làm đúng 
như vậy. ' 


Có cảm tưởng như Bà Quonset đã hơi bực, : 
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~= Ta nhịn những lời lÊ thô lỗ của con, nhưng 
nếu ta tìm thấy vé, nhất định tả sẽ giảng giải qho con 
biết, là hành vi của con... 

— Thực vậy không, bả Quonset? — Bà lão khể 
giật mình khi nghe Guen gọi đúng tên mình, và điều 
đó không lọt qua cặp mắt của Gusn:lần đầu tiên 
hái độ hiền từ thân nhiên của bà-lão bị lung lay. 
Trøơng - khi đố Guen lại tiếp tục chất vấn: — Vì bà 
chỉnh là Ađa Quonset, đúng vậy không ? 


Bà lão đưa chiếc khăn ren nhỏ lên bị miệng và 
thở dài một tiếng. _. 


— Một khi con đã biết tên mẹ rồi, thì XiÄng việc 
gì phải giấu nữa, đủng không? 

— Tất nhiên, hơn nữa chủng tôi lại biết hết mọi 
chuyện của bà. “Bà là sẻ tội phạm chính cống, bà 
Quonset | Đế 

_ Le này nhiều hành khách đã quay về phía họ và 
chú ý lắng nghe câu chuyện của họ.-Vài người thậm 
chí bỏ cả chỗ ngồi tiến lại gần hơn. Rõ ràng mọi người 
đều ái ngại cho bà già, và ai cũng nhìn Guen với cặp 
mắt ác cảm. Vị khách ngồi sát lối đi và hay trò chuyện 
với bà Quonset khi thấy Guen xuất hiện, cử ngọ nguậy. 
trên ghế có vẻ không yên tâm và lên tiếng bảo : 

— Nếu có sự hiều nhầm nào đó, có thể tôi sẻ 
giúp đồ... 

— Không có sự hiều nhầm nào hết!,— Guen 
nói. — Ông đi cùng với bà này, thưa ông ? 

— Không. 


— Nếu vậy ông không nên car thiệp vào câu 
chuyện, 
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Cho đến phút này Guen chưa một lần nào cho 
phép mình nhìn ông khách ngồi cạnh cửa sồ. VÀ ông 
ta cũng không nhìn cô, nhưng tư thế ngồi với cải ˆ 
đầu hơi ngả sang một bên của ông ta chứng tổ ông : 
ta rữt-ehăm chú theo đổi câu chuyện. Khẽ liếc trộm. 
rất nhanh về phía ông ta, Guen đã kịp nhận thấy 
ông ta vẫn giữ nguyên chiếc va-li nhỏ trên lòng. ChỶ 
nghỉ đến các vật ông ta giấu trong va-li đó Guen đ. 
thấy lạnh toát cả người, vì linh cảm đến ti họa, khắp 
người cô sổn gai ốc. Cô muốn quay lại, lào vào buồng 
lải bảo Veenon tự ra mà giải quyết lấy nhiệm vụ này, 
Nhung cô giữ được bình tĩn›h và tháing được giày 
phút yếu đuối. 


— Tôi đã nói với bà rằng chúng tẻi đã biết rổ 
mọi chuyện về bà, — cò nhắc lại — Mói trong ngày 
hòn nay thôi bà đã bị bắt quả tang di lậu vé trên 
mội chuyến bay Lôt Angioletx của chủng tỏi. Thậm 
chỉ bà đã bị trục xuất khỏi máy bay, nhưng bà đả 
trốn được. Sau đó bà lại tìm cách đánh lừa lên dược 
máy bay này. 

Bà lão nhỏ bé người Xan-Điegô nói với giọng 
bất cần: 

— Nếu các con đã biết rõ mọi chuy RH: hay hình 
như biết rö mọi chuyện, thì giải thích thêm cũng vô 
ích. —- Đã thế ta mình chả cần buồn phiền làm gì, 
bà lão ¡nghĩ bụng. Với lại, suy cha cùng, bà vẫn chuẩn 
bị tỉnh thần đón nhận chuyện bà sẽ bị bắt cơ mà! 
Dù s:o, bà cũng đã được hưởng một chuyến phiêu 
lưu thú vị và được ăn ngon. Mà thực ra cũng đã xảy 
ra chuyện gì ghê góm lắm đâu? Cái chị lóc vàng 
nhạt Ởở sân bay đã nói rằng các hãng máy bay khôn 
bao giờ dưa 'các hành khách đi lậu vẻ ra tòa, 
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Tuy nhiên bà vẫn hồi hộp khong biểt sẽ có chuyện 
gì tiếp theo. 

— Thế bây giờ chúng ta quay lại sân bay hay 
sảo ? 

— Ồ, bà đâu phải một nhân, vật quan trọng đến 
mức như thế. Đến Ý chúng lôi sẽ trao bà cho cơ 
quan hải quân. -— Véenon đã dặn trước Gusn phải 
làm sao đề mọi người vẫn cho rẵẳng máy bay đang 
bay đi Rôm, và tuyệt đối khóng. được đề lò cho mọi 
người biết là họ đang quay trở lại — Anh đã nhiều 
lần căn đặn Guan phải tỏ ra thô bạo với bà lão. Guan 
hoàn toàn không thích thủ gì đảm nhiệm vai trò đó, 
nhưng đỏ là điều cần thiết “đề gây ñn tượng thích 
hợp với Gerrerô và thực hiện mưu kế của Đimirest, 


Gererô fất nhiên không ngờ rằng — và nếu 1m:ty 
mãn đoán ra được thì lúc đó đã muộn —toàn bộ 
màn kịch đó được dàn dựng chỉ là dành co ÿy. 


—- Xin bà đi theo tỏi, — Guen nói với bà Quon- 
set. — Viên chỉ huy chuyến bay đã được thông bảo về 
bà, và ông äy phải trả lời. Nhưng trước hết ông ấy 
muốn nỏi chuyện với bà. — lồi quay sang phía òng 
khách ngồi cạnh lối đi, cô nói thêm. — Xin ông làm 
ơn cÍo bà này đi ra ngoài. 


Lần đầu tiên trong suốt thời gian bay bà läo tỏ 
về cáu. 


— Ông chỉ huy muốn nỏi chuyện với tôi ? 
— Phải, và ông ấy không thích phải đợi. 
bà Quonset buộc phải đứng dậy với vẻ miễn 


cưỡng ra mặt. Ông nhạc công hết sức bối rối bước ra 
ngoài lõi đi đề nhường chỗ cho bà ta ra. Guen nằm 
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khu‡u tay bà lão đầy bà ta đi trước, và cô cảm thấy 
những ánh mắt bực tức của các hành khách khác, 
đang nhìn mình. 


Phải cố lắm cô mới kiềm chế được ước muốn” 
ngoái đầu lại đề xem ông hành khách mang chiếc và- l 
nhỏ có theo dõi họ hay không. ' 


— Tôi là đội trrởng Đimirest. Xin mời bà tiến lại, 
gần đây — Guen, cô làm ơn đóng hộ cửa lại, chúng 
tói gắng chịu chật một tỉ vậy — Vecnon Đimirest 
mìùn cười với bà Quonset.— Rất tiếc các nhà thiết kế 
máy bay không tính đến chuyện có lúc hành khách 
vào thăm chúng tôi. 


Bà lão người Xan - Điêgô chủ mục nhìn người nói. 
Vừa từ xa-lông sảng rực bước vào, bà chưa quen 
møay với ánh sáng tối mờ của ca-bin. Bà chỉ nhận ra 
vài bóng người lờ mờ giữa một chục bảng chữ số 
điện sáng đỏ. Nhưng giọng người vừa nói nghe rất 
thàn thiện. Mà bà Quonset thì đã: đũng cảm chuần bị 
đón nhận một cuộc nói chuyện với giọng lhác hẳn. 

Xai Gioođan quăng cái đệm tay ở chiếc ghế bỏ 
trống raxphía sau Enxơn. Guen nhẹ nhàng và cần 
thận—hoàn toàn khác hẳn so với mấy phút trước đây 
đặt bà lão ngồi vào ghế. -- 


Máy bay không tròng trảnh nên đi lại rất dễ 
dàng. Nó vẫn tiếp tục hạ thấp, nhưng còn lâu mới 
tới tầng khí quyên đang có bão tuyết, và máy bay 
bay với tốc độ năm trăm dặm một giờ một, cách êm 
ái, nhẹ nhàng, tựa như bơi trên mặt đại lo, lúc 
gió yên sóng lặng. 


tr. đc cửG . _ 
— Bà Quonset, — Veenon Đimiset nói — Xin bà 
hãy quên những chuyện vừa xảy ra ở ngoài ca-bin 
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này. Chúng tôi mời bà tới đây vì ly đo khác. — Đoạn 
anh quay sang hỏi Gusn : — Vừa nấy cô đối xử với 
là này khá thô bạo phải không ? 


— Thưa, rất tiếc là vâng.. 


— Cô Guen đã bành động thẻo lệnh của tôi. Tôi 
đã căn đặn tỉ mỉ, cô ta phải tỏ ra như thế nào. Chúng 
tôi biết có một nhân vật mà chúng tôi đang đề ý sẽ 
theo đồi chuyện đó. Chúng tôi muốn mọi chuyện xảy 
ra hết sức tự nhiên, đề cuối cùng có thê mời bà vào 
đây mà không gây nghỉ ngờ gì. 


Bóng người tối sẫm to lớn ngồi ở chiếc ghế bên 
phải dần dần đã:có thề nhận .ra rõ hơn. Bà Quon- 
set nhìn vàỡ mặt eon người này và nhận ti:ấy khuôn 
mặt anh ta khòng có về gì dữ tợn. Tất nhiên bà vẫn 
hoàn toàn chưa hiều anh ta có ý định gì. Bà đưa 
mắt nhìn xung quanh. Mọi cải đều hết sức thú vị. 
Trong đời chưa lần nào bà được bước vàơ buồng lải. 
Căn buồng hóa ra nhỏ hơn nhiều so với bà tưởng. 
đày rất chật chội — và ấm áp. Cả ba người đàn ông 
đều mặc sơ-mi trần. Phải, bảy giờ quả thực bà đã có 
chuyện đề kỀ với cô con gái ở Niu- -yooc, nếu như bà 
còn đến được đó. : 


— Mẹ qy— người tự xưng là đội trưởng nỏi. — 
Chắc mẹ không phải loại người nhảt gan phải không 2 

Câu hồi thật lạ lùng. Bà Quonset phải suy nghĩ 
một lát mới trả lời. 


— Phải, mẹ thấy hình như mẹ không đến nỗi 
nhát gan lắm. Tất nhiên trước đây cũng có lúc mẹ, 
thấy hồi hộp lo lắng, nhưng bây giờ ít khi, mẹ cẳna 
thấy như Lhế, Mỗi năm mẹ lại thấy íL zự bảäi hơn, 


https://tieulun.hoptdq.@†g 


Cặp mắt đò xét của viên chỉ huy đản chặt vào 
mặt bà lão. : c 

— Tỏi sẽ kề cho mẹ một chuyện và sau đó muốn” 
vêu cầu mẹ giúp chúng tôi. Thời gian chúng tòi ít 
lắm, nên tỏi sẽ nói ngắn. Chắc mẹ có đề ý đến ông 
khách ngồi cạnh mẹ bên cửa sồ chứ?  ˆ 


— Cải ông gầy gầy có tỉa mép ấy à? 

— Phải, — Guen nói — Chỉnh ông ta. 

— 'TiÑ nhiên là mẹ có đề ý. Một óng khách rất lạ. 
Không nói chuyện với ai và khòng lúc nào rời tuy 
khỏi chiếc va-lH. Mẹ cảm thấy hình như òng ta có 2 
chuyện gì lo lắng- 

—— Chúng tôi cñng rất lo lắng. — Vecnorni Đimir est 
nói khẽ — Chúng tôi có: đầy đã cơ sở đề cho rằng, 
trong va-li của ông ta có bom. Và chúng tôi muốn. 
lấy chiếc va-li đó. Vì thế chủng tôi mới yêu cầu sự 
giúp đở của mẹ. 

« Điều ngạc nhiên nhất, — bà Quonset thầm nghĩ 
trong đầu. — là trong buồng của họ lại im lặng đến 
thế ». Trong không khí yên tĩnh đó và trong sự im 
lăng sau những lời Đimirest vừa nói, bà Quonset nghe 
thấy tiếng .nỏi từ máy phóng thanh phía trên đầu bà: 


— (qTrans mêricơ» chuyến hai, trung tâm 
Tôrôntô đây. Các bạn đang ở cách hải đăng Clâynơ- 
bec mười lắm đặm về phía đông. Hãy cho biết độ cao 
và ý định của các bạn. 

Người ngồi phía trước, bên tay trải — bà Quonset 
không nhìn rõ mặt ông ta, — trả lời : 

— Trung tâm Törônrô, Trans Ởmêricơ chuyến 
hai đây. Chúng tối đang hạ độ cao, đang rời tuyến 
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hàng không Ï hai-chín- không, Chư ứng tôi xin phép được 
viiếp tục xuống thấp đần. Ý định đáp xuống sân bay 
inhcôn cúa chúng tôi không có gì thay đồi. 


% — Trans Ơmêricơ, rỗ! Chúng tôi sẽ giải phỏng 
cho các bạn,đường đi. Các bạn có thê tiếp tục hạ 
, thấp từ l từ” 


Người thứ ba, ngồi bên phẩi bà Quonset s»u chiếc 
"bản nhỏ, trước mặt còn có thêm những máy móc gì. 
đó, nói : 

— Theo tính toán của tôi, sau một giờ mười bảy 
phút nữa chúng ta sẽ phải có mặt tại chỗ. Đó là nếu 
tình Bình gi- đủng như dự báo, còn nếu phạm vỉ 


hoạt động của báo kéo đến gần thì ta sẽ: “bay đến 
muộn hơn. ': 


— Nghĩa là dè sao chúng ta vẫn quay lại?— 
Giọng bà Quonset lộ rồ vẻ lo lắng. 


Đimirest gật đầu, 


ˆ— Phải, nhưng ngoài mẹ ra, không một hành 
khách nào biết chuyện đỏ. Và tạrn thời mẹ phải giữ 
bí mật chuyện này, nhất là phải làm sao đề Cerrcrô — 
tay hành khách mang chiếc- va-li nhỗ đó — không 
nghỉ ngờ gì cả.- 


Bà Quonset thậm chỉ cũng thấy lo. « Chả lề đúng 
mình dang gặp chuyện "như thế ?» — bà nghĩ. Một 
cuộc phiêu lưu không kém gì những chuyện phiêu 
lưu người ta vẫn chiếu trên vô tuyến truyền hình. 
Tất nhiên là có đôi chút nguy hiềm. Nhưng bà tự 
nhủ ngay. Không nên bận tâm đến chuyện đó. Cái 
chính là bà đang ngồi đây, đang tham dự vào tất 
cả những chuyện đó, đang nói chuyện với viên chỉ 
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huy chề ến bay và được òng ta tin cần tiết lộ hết 
mại điều bí mật. Phải, sẽ có chuyện đề kề cho œon gái ! 


— Thế nào, mẹ có bằng lòng gìúp chúng tôi không ? 

— Tất nhiên mẹ bằng lòng: Theo mẹ hiểu, các con. 
muối nhờ mẹ lấy chiếc va-li ở ông khách nọ? 

— Không khi nào — Venon Đimirest quay lại và 
đề tặng thêm vẻ chắc chắn, nhoài người qua hẳn thành 
qhế cho gần bà lão hơn và nới một cách đứt khoát :— 
Và mẹ đừng có nghĩ cách động vào chiếc va-l ấy: - 

— Nếu con đã dặn, — bà bàn Dài đáp ngắn g9n— 
thì mẹ sẽ không làm như vậy nữa. 


— Phải, đúng: là tôi nỏi như vậy. Và mẹ cần 
nhở một điều hết sức quan trọng, là phải làm sao 
đò tên Gerrerô không nghỉ ngờ tằng chủng ta chú 
ý đến chiếc va-li của hắn và biết bên trong va-li có 
cái gì. Bây giờ tôi sẽ bầy cách cho mẹ — như lúc nẩy 
tòi đä bầy cách cho cô Guen — sẽ bảo cho,mẹ biết 
mẹ phải làm gì khi quay lại khoáng hành khách. Xin 
mẹ nghe tôi cho kỹ. 

Khi anh đặn dò xong, bả lão người Xan-Điegô 
cười tủm tỉm. 

— Ò, đúng, đúng!.Mẹ cảm thấy mẹ có thể làm 
được chuyện đó. Khi bà lão đã đứng lên và Guan đã 
mở cửa buồng lái, Đimirest hỏi : 


— Nghe đâu mẹ bay lậu vé từ Lôt Angiơlcx đi 
Ñiu-yooc thì phải. Đề làm gì vậy ? 

Bà Quonset giải thích rằng đôi khi bà cẩm thấy 
có đơn ở bờ biển tây. và bà muốn đến chơi với con 
gái sống ở miền đông. 
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— Mẹ ơi, — Đimirest nói, — nếu chủng” ta giải 
quyết xong mọi chuyện này, con xin hứa với mẹ là tất 
cả những chuyện rắc rối khỏ chịu xảy ra với mẹ sễ 
được quên đi và hơn thế : hãng Ináy bay của cbúng con 
sẽ biếu mẹ một vé hạng uhất đi Niu-yooc và quay về. 


là Quanset sung, sưởng quả đến nỗi suýt òa 
lên khóc. ' ' 


_— Ôi, cám -ơn con, cắm ơn con nhiều lắm ! — 
Vì quả xúc động nén giọng bà run run. «Một con 
người tuyệt vời làm SAO, — bà nghĩ — Thật tốt bụng 
và để thương quả bờ, : 


Nỗi xúc động thật sự đến với bà Qionset thật 
đúng lúc và nó đã, iúp bà khá nhiều trong việc thực 
hiện trọng trách -giao, khi bà bước qua khoang 
hạng nhất đề đi về chỗ của mình. Gucn Mày, gen, nắm 
chặt khuỷu tay bà khách đi lậu vé, đầy bà đi trước, 
còn bà lão thì cứ đưa chiếc khăn ren lên lau nước 
mắt và tạo ra một cảnh tượng hết sức thương tâm 
của một bà già vô cùng khốn khô. Vừa lau nước mắt 
bà Quonset vừá cảm thấy hoan hỉ trong lòng: Vậy 
là trong buồi tối hôm ray bà đã đóng hai màn kịch. 
Lần thứ nhất ở sân bay bà đã đóng vai một bà già 
đau ốm và đã đánh lừa được cậu thanh niên tên là 
Cỏkli — Bà đã đóng vai đó rất đạt — nghĩa là lần 
này bà cũng sể thành công. 


Quả thực, màn kịch được diễn khéo đến nỗi có 
một hành khách thậm-chí hỏi Guen với giọng khả 
phẫn nỘ : 

— Này cô, tôi không biết bà này có lỗi gì, nhưng 
8a+o cô đấnn ăn nói thô lỗ với bà ta như thế? 
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Biết rằng Gerrerô đã có thề nghe thấy tiếng: có, 
Guen trả lời rất chanh chua : ‹ 
— Tỏi vẻu cầu ông không can thiệp vào việc z 
người khác. ` 
Thực hiện đúng mệnh lệnh của Vecnon, khi vừa. 
vào đến khoang du lịch, Guen lập tức kéo ngay tấm 


rỉ-đỏ ngăn hại khoang lại. Đồng thời cô đã kịp nhìn 
lại phía sau và nhận thấy cánh cửa buồng lái hé mở. 


Guen biết là ở rong đó, sau cánh cửa, Vecnon 
đang đứng theo đổi và chờ đợi. Khi nào iấm rả-đâ 
ngăn khoang hạng nhất và khoang du lịch được khép 
kín lại, Vecnon sẽ bước ra ngoài, nấp sau tấm ri-¿ô 
và sẽ quan sát sự việc diễn ra qui khe hở mà Guen 
phải chủ tâm đề chừa lại. Szu .đố, đăng giây phút 
cần thiết, anh sẽ mở nhanh tấm ri-đỏ Và bước ra. 


Nghĩ đến sự việc sẽ điễnra trong vài phút nữa — 
và đến cái kết thúc có thê ' của nỗ — một linh cảm 
tai họa tự nhiên lại xâm chiếm lấy Guen, và tim cô 
thắt lại vì sợ hãi ! Một lần nữa cô lại tìm thây sức 
mạnh để chiến thắng sợ hãi. Cô cố bắt mình nhớ 
đến chuyện cỏ đang nắm trong tay sinh mạng của cả 
phi hành đoàn và bao nhiêu hành khách thậm chí 
không ngờ có một màn kịch như thế nào đang diễn. 
ra lúc này trước mắt họ, và cô đầy bà Quonsct về 
chỗ của bà ta. 


Ông khách tên là Gerrerô ném cho họ một cải 
nhìn rất nhanh rồi đưa mắt đi chỗ khác ngay. Guen 
đề ý thấy chiếc va-li nhỏ vẫn nằm nguyên trên đùi 
ông ta và ông ta khỏng hề rời tay khỏi nó. Khi họ. 
đến gần, vị hành khách thứ ba, nhạc công chơi kèn 
ò-boa, ngồi sát lối đi cạnh ghế của bà Quơnset, đứng 
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đạy. Với đảng điệu lộ rõ vẻ thông cẩm, ông tá hước 
ta ngoài lấy lối cho bà Quonset vào. Œuan bước 
nhanh lên trước chắn không cho ông ta trở )ại chỗ. 
Ông nhạc công buộc phải đứng chờ chừng nào Guen 
.chưa đi ra. Đôi mắt Guen nhận thấy có người động 
“đậy sau tấm rỉ-đô. Nghĩa là Veenon Đirnirest đá có 
mặt ở vị trí quan sát và sẵn sàng hành động. 


h ) TN M xin con! — Bà Quonset vẫn đứng ở lõi i 
van. vỉ Guen, mắt đẫm lệ. —- Mẹ van con: con hãy 
„nỏi với ông chỉ huy đề ông ấy thay đôi quy ết định. 
Mẹ kÏiông muốn ông ấy trao mẹ vào tay cảnh sát To 
` Guen sẵng giọng : 
— Hà phải nghĩ đến chuyện đó từ trước chử I 
Tôi khòng thể dạy ông chỉ huy được. 
xã 
—.Nlựng con có thề xin ông ấy hộ mẹ ! Ông ấy 
sẽ không từ chối con. 


Gerrerô quay đầu lại plúa họ, đỗng tay nợ 2hế: 
rồi lại quay đi. 


Guen ấn vai bà lão. - 

— Tẻi đã bảo bà — bà ngồi xuống ởđi ! 

Bà Quonset bắt đầu sụt sịt : 

— Mẹ chỉ xin con một điều: hãy cho \ệ qUAY 


lại! Cứ giao mẹ cho cảnh sát, nhưng ở nhà, chứ 
kuông phải ở nước khác, l ` 


Pha seu lưng Guan vang lên tiếng phân đối của 
ông khách chơi kèn ó-boa : 


— Này cô, chả lẽ cô không thấy bà lão này khô 
sở như thế nào sao ? 
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— Xin ông không nên can thiện vào, — Giọng 
Gucii cấm cẩn, — Bà này đúng ra không có quyền có 
mặt ở đây. là ấy không có vẻ. 

Ông nhạc công sừng sộ : 


— Dù có như thế, nhưng trước mặt cô vẫn là 
một người phằ nữ có tuồi. 


„ Không thèm đề ý đến lời của ông ta, Guen. đầy 
bà Quonset một cái làm bà ta loạng choạng.. 

— Tôi bảo gì bà có nghe thấy không? Ngồi vào. 
chỗ của mình và ngồi yêu đấy I 

Bà Quonset ngã ngồi vào ghể và bắt đầu rit lên: 

— Ôi, cô làm tôi đau quá! Ð:u quá I 

Vài hành khách bất bình: đứng đậy. 

Gerrerô vẫn ngồi i im không quay lại. Guen nhận 
thấy tay y vẫn nắm chặt quai va-li. 

Bà Quonset lại bắt đầu khóc thút thít. 

Guen nói một cách lạnh lùng: 

— Bà bị thần kinh rồi ! — Guan nói rồi củi người: 
ra phía trước, bằng một động tác không vội vàng và 
đä tính toán kỹ, cô cho bà Quonset một cái tát, và 
thâm tám cô thấy run sợ về việc cô buộc phải làm, 
Tiếng tát vang đi khắp khoang hành khách làm ai nấy 
sửng sốt. Hai cô chiêu đãi viên khác. nhìn Guen há 


hốc mồm. Ông khách chơi kèn ô-boa tóm lấy táy 
Guen; cô hất nhanh ông ta ra. 


Sau đó một việc diễn ra nhanh đến nổi không 
một hành khách nào, kề cả những hành khách ngỡi 
ở giữa, ngay gần nợi xảy ra sự việc, có thể kể lại 
rành rọt đầu đuòi. 
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Bà Quonset quay sang phia ông khách bên trái— 
quay sang phia Gerrerỏ. 


— Tòi van ông I Ông giúp tôi với ! Giép tòi với, h 
Nhưng Gerrerô ngồi mặt vẫn lạnh như tiền, bí chếp 
lời gào thét của bà ta. 


Chắc hắn vì mất tự chủ đo quá xúc động và sợ 
hãi, bà Quonset giang hai tay, gào lên như điên đại, 
và bóp chặt lấy cồ Gerrerô. 

— Tôi van ông! Van ông ! 

Gerrerô xoay đi xoay lại trên ghế cổ thoát khỏi 
đôi tay của bà lão nhưng không được, tay bà Quonset 
mỗi lũc một thít chặt.lấy cỗ y. 

— Ông cứu tôi với I 
.._ Mặt Gerrerô xám như chì. Cảm thấy sắp nghẹt 
thổ, y cố sức gỡ vòng tay đang xiết chặt lấy cồ v. Bà 
'Quonset nhanh như chớp bồ tay ra giữ chặt lấy hai 
lay y. 

Đúng tích tắc đó, Guen cúi xuống, và bằng một 
động tác hết sức khéo léo, và có cảm giác như khẳng 
vòi vả lắm, chộp ngay lấy chiếc va-|i đề trên lòng 
Gerrerô. Thêm một tích tắc nữa — và chiếc va-li đã 
được đưa ra ngoài lối đi, và giữa nó và Gerrerô có 
hai chướng ngại vật không thể qua nồi là bà Quonset 
và Guen, 

-Tấm ri-đô ngăn hai khoang hành khách được kéo 
ra. Vecnon Đimirest, cao lớn oai nghiêm trong bộ 
đồng phục đội trưởng, bước nhanh ra phía trước. 
Nét mặt anh tươi tắn, anh đã chìa tay đề đón chiếc 
va-li. 

— Cô giỏi lắm, Guen. Đưa nó đây cho tôi. 
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Giá như không cô sự can thiệp cña rố phận thì 
mọi việc đến đây lẽ ra đã kết thúc, nếu không kề 
đến một hình phạt đang chờ đợi Gerrerô. Nhưng sự 
việc lại điễn ra một cách khác, và tất cả chỉ tại một 
ông khách tên là Maccux Raxbôum. 


Từ đầu đến giờ Raxbôun là một hành khách 
không đề ý đến ai và cũng chẳng đưạc ai đề ý đến, 
ngồi ghế 14-D, cách ông khách chơi kèn ô-bo& một 
lối đi. Và tuy chẳng ai đề ý đến ông ta, con người 
tự phụ có nét mặt khó đăm đứm này, như mọi “khi, 
vẫn đầy lòng ngạo mạn, tự cho minh là nhân vật 
quan trọng. 


Tại thành phố nhỏ thuộc bang Aiôva, nhà tiều 
thương Raxbỏun nồi tiếng là một con người mà aÏ 
cũng ghét. Bất cứ công việc ¿ì, bất cử một khổi công 
nào của những người đồng hương cũng đều bỉ ông 
ta thọc gây bánh xe. Những lời phản đối gà: quái của 
ông ta về bất cử vấn đề gì — quan trọng cũng nh 
vặt vãnh —cñũng đều trở thành điều miệng tiếng thế 
gian. Ông ta phẩn đối việc chọn sách cho một thư 
viện địa phương, phản đối kế hoạch lắp những ăng- 
ten trên nóc nhà, phần đối màu sắc các ngôi nhà công 
cộng. Phản đối những ý kiến của nhà trường đối với 
con trai ông ta. Trước khi bay đi Râám ít lâu ông ta 
đã thành công tạong việc phá vỡ kế hoạch trang tỉ 
thống nhất các biền hàng, điều lề ra có thề làm cho 
phố cHính trong thành phố họ đẹp hơn nhiều. Trong 

- khi đó không ai nhớ được bản thân con người « đáng 
ghét » này có đóng góp được dù chỉ một ý kiến dáng 
giá nào. 

Một nát tính cách đặc biệt khác của Raxbóun là 
ông ta rết coi thường phụ nữ, kê cả vợ ông ta. Trong 
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khi lên tiếng chống đối lại điều gì, khỏng bao giờ 
ông ta đếm xỉa đến quyền lợi của phụ nữ. Chính vị 
thế ông ta không hề động lòng trước việc bà Quonset 
bị đối xử một cách xúc phạm, nhưng khi Guen Mâygen 
giật cái va-li của Gerrerô thì cải ông laxbòun này 
không chịu được nữa, 

Người đàn bà mặc đồng phục này đám xúc phạm 
đến quyền gủa một hành khách bình thường như óng 
ta —Raxbôun nhìn nhận sự việc đó như vậy. Lửa 
giên bốc lên, ông ta đứng phắt đậy, ra đứng chắn 
giEa Guen và Vecnon Đimirest. 

Đúng lúc đó Gerrerô, mặt đồ Ha tai, lầm bảm 
câu gì không rỗ; vùng ra được khỏi đôi tay của bà 
Quonset, đứng dậy bước ra lối đi. Baxbôun giật lấy 
chiếc va-li trong tay Guen và cung kính trao lại cho 
chủ nhân của nó. Như một con đã thú, Gerrerô chồm 
lên phía trước và giẵng lại vật của mình. 

Vecnon lao về phía y, nhưng đã muộn. Anh mưỡn 
giữ lấy Gerrerô nhưng không giữ được: lối đi quá 
hẹp, trong lối đi lại đang có Guen, Raxbôun và viên 
nhạc công kèn ôboa. Còn Gerrerò lên ra sau lưng họ, 
đã chạy thật nhanh về phía đuôi máy bay. Trên 
đường đi của y các hành khách ai nấy đứng cả dậy. 
Đimirest thấy sự việc đã hỏng, hét to: 

— Giữ lấy hắn ! Hắn có mang bom ! 

Có người rủ lên, có người nhấy ra lỗi đi, càng 
làm cho nó vướng thêm. Nhưng Guen Mâyghen đùng 
vai, khuỷu tay và đầu gối WGi đến được gần Gerrerô 
hơn cả. 


Chạy đến cuối khoang Gerrerô quay lại hệt như 
một con thủ bị đồn đuồi. Phía sau y là những cánh 
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cửa của ba buồng vệ sinh ; những. ánh đèn sáng bảo 
hiệu cho biết hai trong số ba buöng không cỏ người, 
-eön một buồng đang có người. Đứng quay lưng lại 
các buông vệ sinh, Gerrerô giơ thẳng chiếc va-li ra 
phía trước. Một tay y giữ chiếc quai va-li, tay kịa 
nắm vòng dây mà lúc này ai cũng có thề nhìn thấy. 
Bằng giọng uất nghẹn, y gầm lên đc dọa : 


— Đứng lại! Không được đến gần! 
Vecnon Đimirest lại kêu to át cả tiếng ồn: 


— Gcrrerô, anh có nghe thấy không ? Nghe tôi 
nói đây ! Nghe điều tôi sắp nói với anh đây ! 


Ngay lập tức mọi người im phăng phắc, ai cũng 
níin.thở — chỉ nghe thấy tiếng động cơ máy bay. 


Gerrerô vẫn đứng quay mặt về phía những 
người đang đuôi y, và nhìn họ bằng cặp mắt thù địch. 


— Chúng tôi đã biết anh là aï và anh có âm mưu 
gi, — Đimirest nói tiếp — Chúng tôi đã biết về tầm 
phiếu bảo hiềm của anh và về quả bom, và ở dưởi đất 
mọi người cũng đã biết chuyện đó, và phiếu bảo hiềm 
của anh để mất giá trị. Anh có hiễu không? Phiếu 
bảo hiềm của anh không còn giá trị nữa, nó đã khòng 
còn đáng giá một xu. Nếu bây giờ anh cho nồ bom, 
thì anh sẽ tự giết anh mà chẳng được cái gì hết. 
Không ai được gì trong việc đó cả, gia đình anh lại 
cèng không. Trái lại, gia đình anh chỉ càng khồ thêm : 
người ta sẽ buộc tội gia đình anh về chuyện đó và 
sẽ truy tố. Anh có nghe rõ tôi không ? Anh hãy suy 
nghĩ kỹ đi, 


_ Một người phụ nữ hét lên thất thanh. Gerrerô 
vần đứng trong tâm trạng bối rỗi. 
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— Gerrerô, — Vecnon Đimirest lại nói với y,— 
anh hãy làm cho những người này yên tâm, đề họ 
ngồi xuống. Lúc ấy, nếu anh muốn, tôi và anh sẽ nóỉ 
chuyện với nhau. Anh có thề đặt cho tôi bất cử câu 
hỏi gì. Tôi xin hứa, sẽ không một ai đến gần anh, 
một khi anh không muốn. — Đimirest nhằm tính rất 
nhanh, nếu anh làm cho Gerrerô phân tán chú ý được 
một thời gian khả lâu thì trong khoảng thời gian đó 
lối đi sẽ được giải phóng. Sau đó anh sẽ cố gắng 
thuyết phục Gerrerô trao lại cho anh chiếc va-ll. 
Trường hợp nếu y cự tuyệt, có thể lao vào quật ngã 
y và giật lấy chiếc va-li, trước khi Gerrerô kíp kéo 
gợi dây. Tât nhiên đó là một hành động liều lĩnh 
nhưng không còn phương kế nào khác. 

Hành khách bắt đầu dụt dè trở về chỗ của mình. 

— Gerrerô, chắc anh hiều rằng một khi ehúng 
tôi đã biết rỗ mọi chuyện, thì việc thực hiện âm mưu 
của anh đã trở thàrh vô nghĩa. Vì vậy tôi đề nghị 
anh trao lại chiếc va-l¡ cho tôi. — Đimirest cö nói 
môt cách bình tĩnh, khôn ngoan, vì hiệu rằng điều 
quan (rọng lúc này là không được dừng lại — Nếu 
anh hành động đúng như tôi đề nghị, tôi xin thề : sẽ 
không ai đệng đến anh. 

Trong ánh mắt Gerrerô lộ về sợ hãi. Y liếm liếm 
đôi môi mỏng. Guen đứng rãi gần +y. 

Đìinirest nói nhỏ: 

.= Cử bình tỉnh, Guen. Tốt hơn cô hãy ngồi 
xuống. — Phải làm thế nào đề giữa anh và Gerrerô 
không có người nào, nếu anh muốn dùng sức mạnh 
giật lấy chiếc va-li. 

Cánh cửa của một trong các buồng vệ sinh bột 
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mở, một thanh nién đeo kính tròn, trông giống như 
một con cú, bước ra khỏi buồng và đừng lại, nheẹo 
nheo cặp mắt cận thị. Rö ràng anh ta không nghe 
thấy gì và không hay biết gì về chuyện xảy ra. 

Một hãnh khách thấy vậy chỉ vào. Gerrerô kến to: 
bảo anh ta: _ 

— Hãy giữ lấy tên đó. Trong va-l của hắn có 
bom đấy! 

_ Rhi cảnh cửa buồng vệ sinh sau lưng y kêu tách, - 
Gerrcrô quay đầu lại. Nghe thấy tiếng kêu của một. 
hành khách, y xô người thanh niên đeo kinh ra và lên. 
ngay vào buồng vệ sinh mà anh này vừa bước ra. 


Vừa thấy Gerrerô có hành động như vậy, Guen 
Màyghen lập tức lao ngay theø y, tiếp theo Dinirest 
cũng vừa gạt các hành khách sang hai bên vừa lách 
nhanh theo cô. 


KỲ Guen chạy đến chỗ buồng vệ sinh thì cánh 
cửa vừa vặn bắt đầu đóng lại. Cô chỉ kịp đút một 
chân vào khe cửa và toàn thân-thì đò vào cánh cửa 
đề giữ không cho nó đóng sập lại. Chân cô chặn khe 
cửa làm cho nó không động kin được, nhưng Guen 
cũng không còn đủ sức đề mở nó. Cô cảm thấy chân 
đau đại : Gerrerô đang tì hẳn mgười vào: cánh cửa ở 
phía. sau. 


Đầu óc y hỗn loạn. Y thậm chỉ không hiểu chuyện. 
gì đã xảy ra trong mẫy phút vừa qua, y chỉ nghe 
được không đến một nữa những điều Đimirest nỏi. 
Chỉ có một điều lọt vào trong nhận thức của y một. 
cách rõ ràng và đè nén mọi tình cảm và ý nghỉ "khác 
của y. Y hiêu rằng, cả đến ý đồ cuối cùnổ này của: 
y cũng sụp đỗ tan tành như bao nhiêu kế hoạch: vÝ 
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đại ban đần khác. Cũng như mọi khi. v 4ã tính sai 
trong một khAttziAo đó. Toàn bộ cuộc đời y là cả một 
chuôồi những thất bại, và thất bại cuối cùng sẽ là cải 
chết — bây giờ y đã cay đắng nhận thức ra điều đó.. 

Y tì hẳn lưng vào cánh cửa buöng vệ sinh. Y cảm 
thấy từ phia cửa bên kia cũng có người đầy lại, và 
hiểu rằng chỉ cần họ đầy mạnh hơn, sự chống đỡ 
của y sẽ bị bề gẩy và cánh cửa sẽ bật.tung. Y run rầy 
sờ tìm vòng dây dưới ngón tay nối với mảnh: nhựa 
vuông — chỉ cần miếng nhựa được kéo lên, hai cực 
sẽ chập lại với nhau và bom sẽ nồ tung. Trong khi 
mẩy ngón tay của Gerrerô lần sờ vòng dây và kẻo 
căng nó ra thì trong đầu y hiện lên ý nghĩ cuối cùng : 
nếu cái chôt bom bị hóc thì sao nhỉ, nếu quả bom 
cũng đánh lừa y thì sao nhỉ?... 


Vào giây phút cuối cũng trước lúc chết, trước 
"khi ý thức của y bị mờ đi, Gerrerô hiểu rằng lần 
này không có sự trục trặc. 


10 


_ Tiếng nỗ trên chiếc máy bay của hãng Transa 
Ơuiêrieơ chuyển hai «Argos vàng» thật là khủng 
khiếp. Trong khoảng khóng đóng kin mít của máy 
bay nó vang lên như một tiếng sấm mạnh gấp hàng 
trầm lần — ngọn lửa bốc lên ngùn ngụt như từ một 
1ð lửa khồng lồ. 


Gerrerô bị chết ngay lập tức : y nẫm ngay ở 
trung tâm tiếng nồ, và xác y bị tan ra thành từng 
. mảnh. Mới một giây trước đây y còn sống — vậy mà 
bây giờ từ con người y chỉ còn lại những mảnh quần 
áo vụn bê bết máu. 
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Tiếng nồ đã làm hư hại thân máy bay. 


Guen Mảyghen, đứng gần Gerrerô nhất, bị chấn: 
động của tiếng nồ đập vào ngực và mặt. _ 


Sự hư hồng của vỗ máy bay lập tức kẻo Theổ 
biện tượng bị hở. Không khí lọt qua các chỗ thủng 
vào các tầng cao của khí quyền rÏt lên một cách ghê 
rợn. Áp suất kình thuờng được duy trì một càch nhân 
tạo trong máy bay bắt đầu hạ thấp ; ; tẤt cổ những 
ảö vật kbông chẵr g buộc, bất kề kích thuớc và trọng 
lượng ra sao, đều bắt đầu trôi bồng bềnh trong 
khoang hành khách giữa các cột bụi bốc lên, tựa như 
các mảnh tầu bị vổ; đĩa, báo chí, các chai rượu, tách 
cà-phê, quần áo, hành lý xách tay, các đồ vật khác 
của hành khách. Chứng bị cuốn di, quay tròh trong 
không khi, tựa như bị hút vào chiếc máy hút bựi 
không 13, Những chiếc điềm cửa tuột khỏi các vòng 
khung. Những cánh của ca-bin và buồng vệ sinh bị 
bật tung khỏi bản lề và cũng bay về hướng đỏ — về 
phía đuôi máy bay. 


Một vài hành khách bị hất ngã. Những người nào 
só cài dây lưng an toàn thì bíu vội lấy bất cứ thứ gi 
đề khỏi bị cuốn đi. 

Phía trên các ghế ngồi, những cánh cửa con của 
hộp phòng tai nạn bật mở và từ trong hộp những 
chiếc mặt nạ dưỡng khi màu vàng, có ống nhựa nối 
với bình dưỡng khi, rơi ra. 


Đột nhiên tiếng rít lắng đi, và một luồng không 
khi lạnh như băng tràn vào cáo khoang hành khách. 
Tiếng động cơ rú Và tiếng giỏ gào át tất cả cức RẾng 


động khác. 
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Vecnon Đimirest, nắm chặt lấy lưng ghế gần đỏ 
đề đứng cho vững, cổ hét thật to : 


— Đeo mặt nạ vào!— Và bản thân anh cũng 
phải chụp vội chiếc mặt nạ. 


.Anh biết cái điều mà phần động các hành khách 
không biết (đỏ là kết quả của những năm tháng học 
tập và rèn luyện): Không khí trong máy bay lúc này 
đã bị loãng và không còn tác dụng duy trì sự sống 
được nữa. Nếu bảy giờ con người không được tiếp 
dưỡng khí thi chỉ sau mười lắm giây nữa ý thức của 
anh ta bắt đầu mờ dần. 

Nhưng chỉ sau nắm giây nữa, do không đủ lượng 
đưởng khí cần thiết, đã xảy ra hiện tượng ý thức hơi 
bị mờ đi. 

Khoảng sau năm giây tiếp theo sẽ xuất hiện trạng 
thái âyphori mà sau đó nhiều người sẽ cậm thấy cáo 
mặt nạ dưỡng khi là vô ích, và khi đó họ sẽ bị mất 
cảm giác một cách lặng lẽ. 


Từ lâu tất cả những ai hiều rỗ sự nguy hiềm 
của biện tượng bị hở đã kiên trì đòi hỏi các hãng 
máy bay trước mỗi chuyến bay phải giải thích cặn kể 
cho hành khách biết cách sử dụng các dụng cụ dưỡng 
khí trong trường hợp Xảy ra tai nạn: 

«Kbi trước mặt qúủy khách xuất hiện mặt nạ 
dưỡng khí, hãy cầm lấy nó và úp vào mặt. Có gì 
thắc mắc sẽ hỏi sau. Nếu có hiện tượng máy bay bị 
hở thì không nên chậm trễ một giây. Nếu như lệnh 
bảo động sai thì qúy khách hãy thảo mặt nạ ra và 
thể là xong : nỏ không có hại gì cho qúy khách cả ». 

Khi luyện tập với tình trạng máy bay bị hở, 
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người ta trình bày cho các phi công thấy tác động 
của sự thiếu đưỡng khí trong khí quyền bị loäng 
của chiếc máy bay dùng để luyện tập. Đeo mặt nạ 
dưỡng khi vào, các phi công phải ký tên mình vào 
một tờ giấy, nhưng khi họ vừa bắt đầu đặt bút viất, 
người ta yêu cầu họ tháo mặt nạ, và chữ ký lập tức 
biến thành thứ chữ gà bởi hoặc bị đứt đoạn. Sau đỏ, 
trước khi các phi công sắp sửa bị ngất, người ta lại 
đeo mặt nạ vào cbo họ. 

Sau đó khi xem các chữ ký, các phi công khôn+ 
tin ở mắt mình nữa. 


Song ban giám đốc hãng máy bay cho rẵng việc 
quá chú ý đến các mặt nạ dưởng khí có thê reo rắc 
nỗi lo sợ cho hành kháoh, và họ muốn chỉ giới thiệu 
hết sức sơ lược với hành khách về các mặt nạ đỏ. 
Các cô chiêu đãi viên với vẻ mặt buôn tế hoặc giêu 
cọt cố ý trình bầy cách sử dụng mặt nạ dưỡng khi 
một cách qua quít, trong khi một giọng nôi, rõ ràng 
muốn nói thật nhịịnh cho xong các thủ tục không cần 
thiết ấy, thì lặp lại trên máy phóng thanh những câu 
học thuộc lòng như con vẹtf: «...trong trường hợp 
hết sức hãn hữu xảy ra sự cố... điều luật quy định của 
nhà nước yêu cầu chúng tôi giải thích cho quý khách. 

Tất éä những cái đó đẫn đến chỗ các hành khách 
quan sát việc hưởng dẫn cách sử dụng mặt nạ do các 
nhân viên máy bay trình bày cũng thờ ơ như thế. 
Mấy cái ông quan chức lắm chuyện bày ra những cái 
hộp trên đầu họ và cái trò hướng dẫn sử dụng chúng 
lặp đi lặp lại hết lần uày sang lần khác, hành khách 
nghĩ vậy. 

Và khi trên các chuyến bay thường kỳ chiếc hộp 
trên đầu hành khách bỗng roở ra và một cái mặt nạ. 
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đưỡng khi từ trong rơi ra, thì đa sổ nhìn nó với vẻ 
dò tò và thậm chí không đeo nó vào. Lúc rày cũng 
gây ra tình trạng tương tự như vậy -—có điều lần này 
mối nguy hiềm là có thực. 


Yecnon Đimirest nhìn thấy thái độ của các hành 
khách và suýt gào lên vì tức giận, vì anh nhớ lại 
chuyện bản thân anh và các phi công khác đã mất 
bao công sức đề cho việc hưởng dẫn sử dụng các 
mặt nạ dưỡng khí không còn mang tính chất nủa 
đùa nửa thật. Nhưng không còn thời gian đề đặn 
trước mọi người, cũng như đề nghỉ đến Guen mà lúc 
này có lẽ đã chết hoặc đang hấp hối cách anh vài 
bước chân. 


Lúc này cần nhanh chóng quay lại vị trí ca anh 
đề cửu chiếc máy bay, nếu như còn có thề cứu được 

HÍIt đưởng khi từ mặt nạ vào lồng ngực, Đimirest 
chạy nhanh về phía trước. 


Trong khoang du lịch phía trên mỗi hàng ghế, 
dọc theo cả hai bên lối đi, treo lũng lẳng bốn mặt 
nạ — ba cho hành khách có chỗ ngồi và một đề phòng 
xa — cho người nào lúc đỏ đang đứng ở lối đi. Chính 
Đimirest đã chộp lấy một trong những mặt nạ đó. 


Nhưng muốn đến được ca-bin lái, anh phải bỏ 
mặt nạ này để lấy mặt nạ khác, loại mặt nạ xách tay 
cho phép anh có thề đi lại được: 

Có hai bình đưỡng khi cao su xách tay đặt ở giá 
bằng lưới sát trần, cạnh cửa vào khoang hạng nhất. 
Đimirest biết rằng nếu anh đến được đó thì dùng 
một trong hai chiếc bình cao sn ấy anh có thề vượt 
qua khoảng oách đến ca-bin lái. 
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Ánh tiếp tục tiến lên phía trước, vừa đi vừa vớ lấy 
hết mặt nạ này đến mặt nạ khác — trong số những cái 
còn thừa. Nhưng đến một hàng ghế phía trên thì không 
còn mặt nạ thửa: hành khách đä đeo hết cả ba raặt 
nạ — trong đó có một cô thiếu nữ, còn cải thứ tư thì 
cò này ấn vào mặt một đứa bẻ nẫm trên lòng mẹ. Xem 
ra cô gái này đã hiều ra tình hình và dùng động tác 
ra hiệu cho những hành khách khác phải làm gì. 
Đimirest quay sang phía khác và trông thấy một 
chiếc mặt nạ thừa : hít một hơi cuối cùng thật sâu, 
anh bổ mặt nạ đang đeở ra và đi nhanh đến chỗ 
mặt nạ bỏ trống. Chụp mặt nạ vào mặt, anh lại hít 
thật sâu dưỡng khí vào người. Mãi anh vẫn chưa đi 
hết nửa khoang du lịch. 


Anh lại nhầy tiếp lên phía trước và bỗng cảm 
thấy máy bay nghiêng hẳn sang bên phải và anh bắt 
đầu ng. 

Đimirest đứng sững tại chỗ. Anh biều rằng lúc 
này không thể thay đồi gì được nữa. Mọi việc tiếp 
theo phụ thuộc vào hai yếu tố : vào việc máy bay bị 
hồng nặng đến mức nào và tài nghệ xử lý của Enxơn 
Herris, lúc này đang có một mình trong phòng lái, 
ra SaO. 

Đối với những người ngồi trong ca-bin lái, mọi 
việc xẩy ra trong vài giây vừa qua cũng bất ngờ 
không kém đối với tất cả những người khác. Từ khi 
Guen và bà lão Quonset, sau đó là Vecnon Đimireat, 
rời khỏi buồng lái, hai người còn lại trong phi hành 
đoàn —Enxơn Herris và phi công thứ hai Xai Gio- 
ocđan — không hề hay biết gì về chuyện xảy ra sau 
lưng họ, trong khoang bành khách, cho đến khi máy 
bay rung lên vì tiếng nồ, và lập tức bị hở. 
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Cũng như trong các khoang hành khách, trong 
buồng lải có một đám bụi dầy bốc lên, sau đó tỏa 
đi, chỉ có cảnh cửa bị bật khỏi khung cửa và cuốn 
đi. Và tất cả những gì không gắn vào đàu đều bị 
cuốn đi trong cơn lốc bụi. 


Dười chiếc bàn nhỏ của người kỹ sư, tin hiệu 
báo động tai nạn rú lên một cách thê thảm. Những 
chiếc đèn màu vàng phía trên ghế ngồi của hai phi 
công bật sáng rực.— Tất cả các tin hiệu ánh sáng và 
ân thanh đều (hông báo về một việc — áp suất không 
khi thấp đến mức nguy hiểm cho tỉnh mạng. 


Thay thế cho lớp mây bựi, một màn sương mù 
lạnh buốt lọt vào trong buồng lái. Enxơn Herris cảm 
thấy đau nhói trong màng nhỉ. 

Nhưng lúc đó óng đã bắt đầu hành động — kinh 
nghiệm và quả trình luyện tập nhiều năm đã phát 
huy táo đụng. 

Trên chặng đường lâu dài và bền bỉ dẫn đến chiếc 
ghế chỉ huy máy bay các phi còng đã phải trải qua 
nhiều giờ luyện tập kiên trì trong các buồng tập và 
các máy bay luyện tập, nghiên cứu về lý thuyết và 
thực hành tất cả những tình huống gian nguy không 
lường trước có thể xảy ra trên không do hậu 
quả tai nạn gây ra, cũng như do các nguyên nhân 
thuần tủy tâm lý khác. Mục đích của các cuộc luyện 
tập đó là nhằm rèn luyện cho phi công phản ứng thật 
nhanh và chính xác trong bất kề tình huống bất ngờ nào. 


Tại tất cả các sân bay lớn của tất cả các tuyến 
bay đều có những máy bay luyện tập. 


Nhìn bề ngoài chiếc máy bay luyện tập trông 
như mi máy bay bị cắt rời khỏi thán. Bên trong nó 
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được trang bị hệt như luồng lái bình thường của phá 
hành đoàn, 


Phi công phải ở trong chiếc máy bay luyện tập 
đóng kín đó trong vài tiếng đồng hồ, trong khung 
cảnh giống hệt như cuộc bay đường dài không nghỉ. 
Khi cánh cửa đóng sập lại, tách người phì công ra 
khỏi thế giới bên ngoài, xuất hiện một cảm giác hơi 
tờn rợn, chuyễ Šn động và tiếng ồn được tạo ra với 
độ chính xác tuyệt đối, về mặt thân thề người phi 
công cảm thấy như mình đang-ở trên không. Người 
ta tính trước tất cả rhọi cái để tạo ra một bức tranh 
của chuyến bay: đẳng trước các tấm kính mặt cỏ 
đặt một màn ảnh, trên đó xuất hiện các sân bay và 
các đường hạ — cất cánh, lúc thì lón đần và xích gần 
lại, lúc thì tụt lại ở phía sau, tạo ra cẩm giác hạ cánh 
hoặc cất cánh. Điềm khác biệt duy nhất giữa máy bay 
tập luyện và bưồng lái của raáy bay thật chỉ là ở chỗ, 
máy bay luyện tập không bao giờ rời khối mặt đất. 


Phi công trong buồng luyện tập, giống phi công 
trong lúc bay thật, liên lạc với điều phải viên qua 
vô tuyến điện thoại. Trong phòng điều phải, những 
người hưởng dẫn có kinh nghiệm ngồi ở bàn điều 
khiên và bắt chước toàn bộ thủ tục điều khiền máy 
bay trong những điều kiện khác nhau. Nhân viên 
hướng dẫn có thể khởng báo trước tạo ra cho phÏ 
công những điều kiện cực kỳ khó khăn, mô phỏng 
những tình huống tai nạn có thể xảy ra, từ việc các 
động cơ hoạt động không đều cho đến các sự cố cháy 
máy bay, thiếu nhiên liệu, hỏng dây dẫn điện, hở do 
nô, các máy móc bị tắc và các tình huống tai nạn 
khác. Thậm chí cả sự đâm nhau trên không cũng có 
thể mô phỏng được. 
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Đôi khi hưởng dẫn viên thao tác cỏ thề tạo ra 
cho các phi công một số tinh huống gay cấn cùng một 
lúc, khiển cho khi bò ra khỏi máy bay luyện tập 
người phi công đỏ mệt lử và người đẫm mồ hôi. Tuy 
vậy đa số các phi công vẫn qua được những thử 
thách đỏ một cách thành công còn những ai không 
qua được sẽ bị ghỉ một nhận xét trong cuốn số cêng 
tác của mình. Và họ sẽ bị một cuộc sát hạch khác, 
và công việc của họ sau đó sẽ bị giảm sát cần thận 
hơn. Các cuộc sát hạch trong máy bay luyện tập như 
thế được tô chức một cách đều đặn một năm vài lần 
trong suốt thời hạn phục vụ của người phi công, 
mãi đến khtanh ta về hưu. 

Do kết quả các cuộc rèn luyện như thế, khi xảy 
ra mệt biến cố nào đó, các phi công của các bšng 
máy bay lớn biết chính xác hẹ phi làm ai, họ không 
bị lũng túng và không để mất một giây phút quý giá 
nào. Chính điều đó, cộng với một số nhân tố kháe, 
đã làm cho các máy bay thường kỳ trở thành một 
phương tiện giao thông ít nguy hiểm nhất trong suốt 
lịch sử nhân loại. Chính vi thế mà Enxơn Herris, 
ngay tức khắc và một cách máy móc, đã bắt đầu áp 
đụng tất cả những biện pháp cần thiết đề cứu chiếc 
máy bay. 

Trong quá trình luyện tập với sự cố mảy bay bị 
hổ, các thành viên trong phi hành đoàn phải chấp 
hành một quy định cán bản : trước hết họ có trách 
nhiệm phải lo cho bản thân. Vecnon Đimirest đã tuàn 
thủ đúng quy định đó. Herris và Gioocđan cũng hành 
động đúng như vậy. 

Trước hết là dưỡng khi; thậm chí họ cần có 
đường khi trước cả hành khách. Còn khi hoạt động 
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bình thường của bộ não đã được bảo đảm, lúc đó có 
thê đề ra các quyết định. 


Trên lưng ghế mỗi phi công có treo một mặt nạ 
dưỡng khí trông giống như mặt nạ của người thủ nôn 
bóng ném. 


lằng một động tác thành thục được luyện tập đến 
hàng nghìn lần, Herris thảo tai nghe ở đầu ra và với 
tay ra sau ghế, ông giật thật mạnh đề lấy chiếc mặt 
nạ và chụp vào đầu. Ở chiếc mặt nạ được nối với 
bình dưỡng khí này có gắn một micrô nhỏ. Còn đề 
nhận tín hiệu, sau khi tháo tai nghe ra, Herris bật 
chiếc loa trên đầu ở mức to nhất. 


Xai Gioocđan ngồi ở phía sau cũng nhanh chóng 
làm đúng các thao tác như thế. 


Hành động máy móc tiếp theo của Herris là quan 
tâm đến hành khách. Trong trường hợp máy bay bị 
hở, hệ thống cung cấp dưỡng khí tự động làm việc. 
Nhưng đề phòng trường hợp nó bị trục trặc, trên 
đầu mỗi phi công có sẵn một nủm điều khiền. Nó cho 
phép có thể tự động ném các mặt nạ dưỡng khí cho 
hành khách và tiếp dưỡng khí vào các mặt nạ đó. 
Herris bật núm điều kbhiêền. 


Sau đó ông đưa tay phải nắm lấy cần gạt của 
hộp nhiên liệu và vặn về nấc giảm nhiên liệu. Tốc 
độ máy bay chậm lại. 

Cần phải giảm tốc độ nhiều hơn nữa. 

Bên trái hộp đồng hồ nhiên liệu là cần gạt của 
chiếc phanh không khí. Herris kéo hết mức cần gạt về 
phía mình. Trên cả hai cánh máy bay những chiếc 
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xpôile được nâng lên, tạo thành vật cẩn phụ có tác 
dụng làm giảm tốc độ. 

Gioocđan tắt tin hiệu báo động. 

Suốt thời gian vừa rồi, đến lúc này mọt hoạt 
động đều được tiến hành một cách tự động. Ủây giờ 
đã đến lúc phải quyết định làm gì tiếp theo. 

Trước hết cần giảm độ cao, đưa máy bay vào 
những 3ớp khi quyền mà con người có thể thở được. 
Từ độ cao hai mươi tám nghìn ƒuf máy bay phải hạ 
thấp xuống còn ba đặm rưỡi — ở đó không khí khóng 
đến nỗi bị loẩng và cỏ thề thở được khòng cần mặt 
nạ dưỡng khí. 

Và bây giờ Herris phải lựa chọn giữa hai giải 
pháp: hạ thấp dần dần hay lao xuống thật nhanh? 

Mới cách đây hai năm người ta còn quy đỉnh cho 
các phi còng, trong trường hợp máy bay bị hở vì nồ, 
thi bắt buộc phải lao xuống thật nhanh. Song việc 
tuân theo quy định này đã dẫn đến chỗ có một máy 
bay bị vỡ tan thành từng mảnh. Trong khi đó nếu 
hạ thấp từ từ thì có thể tránh được tai nạn. Bây giờ 
người ta bảo các phi công : lúc đầu hãy kiềm tra mức 
độ hư hại. Nếu máy bay bị hư nặng thi việc lao 
xuống thật nhanh có thề dẫn đến tai nạn, trong trường 
hợp này nên hạ thấp dần dần. : 

Nhưng điều đó cũng là một việc đầy nguy hiềm. 
Và Herris hiểu ra ngay việc hạ thấp dần dần có-nguy 
cơ như thế nào. 

Trong thân máy bay chắn chắn phải có lỗ thủng. 
Sự hở không khí đột ngột như vậy đã chứng tỏ điều 
đó. Tiếng nồ vừa vang lên lúc nẩy — cách đây chưa 
đầy một phút — có thề gây ra phững hư hỏng nặng. 
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Trong trường hợp khác Herris đã cử ngay Gioocđan 
đi tìm hiểu xem những chỗ hu hồng nặng đến mức 
nào, nhưng vì trong buồng lái đã vắng mặt đội trưởng 
nên người thợ máy lrẻn máy bay phải ở lại. 

Song dù mức độ hư hỏng có nặng đến đâu thì 
vẫn có một điều rõ ràng, và cỏ thề là quan trọng 
nhất. Nhiệt độ môi trường xung quanh đã xuống gần 
đến năm mươi độ âm. Căn cứ vào bầu không khi 
lạnh mà Eerris cảm thấy đang lan rộng, nhiệt độ 
trong máy bay đã tụt xuống khoảng đó. Với nhiệt 
độ như vậy mà không có quần áo đặc biệt thì sinh 
mạng của bất cứ người nào cũng chỉ còn là giây phút. 

Vậy thì lựa chọn cách nào : chết vì lạnh hay liều 
mạng lao xuống thật nhanh ? 


Sau khi đã cân nhắc một quyết định mà sự đúng 
đắn của nó sau này mới có thể khẳng định hoặc bác 
bỏ, Herris kêu to vào mierô bảo Gioocđan : 

— Báo cho ĐCHĐP. Chúng ta sẽ lao thẳng 
xuống. Rồi lập tức ông cho máy bay nghiêng sang 
bên phải, đồng thời kéo cần sat-xi xuống dưới. Động 
tác ngoặt trước khi bồ nhào là nhằm đồng thời hai 
mục đích : các hành khách và chiêu đãi viên đang 
đứng hoặc chưa kịp cài dày lưng sẽ không bị ngã do 
có lực hưởng tâm, côn nếu đâm chúc thẳng xuống họ 
sẽ bị tung lên trần máy bay. Và thứ hai: động tác 
rẽ ngoặt sẽ đưa máy bay ra khỏi tuyến hàng không, 
và cần hy vọng rằng, sẽ,đưa nó ra xa khỏi các máy 
bay khác đang bay theo nỏ trên cùng một tuyến, 
nhưng ở độ cao thấp hơn, 

Chiếc sat-xi đã được ấn xuống cỏ nhiệm vụ hầm 
máy bay hơn nữa và cho phép nó có thề lao xuống 
theo hướng thẳng đứng hơn, 
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Từ loa phỏng thanh đặt trên đầu mình Hernis 
nghe thấy tiếng Gioocđan đang thông báo một cách 
đều đều về tai nạn : 


_— Ngày tháng Năm, ngày tháng 'Năm. Trans 
Ơmêricơ chuyến thai đây, có sữ cố hở vì máy bay bị 
nồ. Chúng tôi đang bồ nhào.:Chúng tôi đang bồ 


erris đột ngột đầy cần lái và hét to vào micrô. 
— Hãy xin mười I 


— Yêu cầu cho mười nghìn ƒuí, — Gioocđan nói 
vào máy. 


Herris chuyền cần ra-đa sang bảy mươi bảy — tín 
hiệu SOS bằng ra-đa. Bây giờ ở đó, trên mặt đất, 
trên tất cả các màn ảnh pa-đa sẽ sáng lên chấm « hai 
mầu » — tín hiệu báo chắc chắn máy hay đang gặp 
nạn, và chỉ rõ nó đang ở chỗ nào. 

Máy bay lao thẳng xuống, chiếc cao độ kế quay 
tít thò lò tựa như chiếc đồng hồ hỏng đỉnh neo... 
Hai mươi sáu nghìn ƒuí... hai mươi tư... hai mươi 
ba... Biến tốc kế cho biết máy bay lao xuống với tốc 
độ tám nghìn ƒu một phút... Ở phía trên, từ loa 
phóng thành, vang lên giọng của điều phải viên trung 
tâm Tôrôntô : : 


— Tất cả mọi tuyến đường phía dưới các bạn 
đã được giải phóng... Khi nào có thề, bảo ngay cho 
biết ý định của các bạn. Hãy bình tĩnh. Chúng tôi ở: 
bên các bạn. 


Herris, sau khi đưa máy bay ra khổi vòng lượn, 
bắt đầu cho nó lao thẳng xuống đưới ; Không còn 
thời gian đề nghĩ ra-cách gì chống lạnh. Nếu họ kịp 
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xuống thếp với tố» độ khá nhanh thì mọi gười có 
thể sống sót... miễn sao máy bay không bị vỡ vụn... 
Herris nhận thấy cần điều chỉnh đò cao và cần điều 
chỉnh hướng đã bị bỏng :cần điều chỉnh hướng đã 
bị hóc. — Hai mươi nghìn... mười chín nghìn... Găn 
cứ vào kiều bay của máy bay, vụ nồ đã làm hồng 
phần đuôi: Còn hỏng. đến mức nào thì chỉ khi nó 
bắt đầu thôi khóng đêm chúc xuống nữa nếi biết 
được. Lúc đó mọi chuyện sẽ rõ ràng. Nếu hư hồng 
nặng, máy bay sẽ khóng đổi cách bay được nữa, và 
khi đó... Lúc này Herris cẩm thấy rất thiếu người 
đồng hành bân phải, nhưng chuyền Gioocđan sang 
chỗ đó đã muộn rồi. Hơn nữa, người thợ máy vẫn 
phải ngôi ở chỗ cảa mình — đề đóng các van kWêng 
khí, bảo đảm cho các khoang hành khách được sưởi 
ấm tới mức tối đa, đề kiềm tra xem hệ thống cung 
cấp thức ăn và báo động cháy có bị hồng không. 

Mười tám nghìn ƒu!... mười bẩy... Herris quyết 
định đến độ cao mười bốn nghìn ƒuf sẽ bắt đầu thôi 
không bay chúc xuống nữa ; đề đến độ cao mười nghin 
sẽ chuyển sang bxy ngang... Mười lšm nghìn. — Mười 
bốn nghìn... Và bậy giờ — thử xem sao I 


Thật khỏ nhọc, vất vả. nhưng dù sao chiếc máy 
bay vẫn tuân theo sự điều khiển... Herris dùng sứe 
kéo mạnh cần lái về phía mình. Mũi máy bay bất 
đầu chúc lên, hệ thống điều khiền vẫn làm việc, máy 
bay đang ra khỏi tình trạng bồ nhào. Mười hai nghìn 
ful, bây gìờ nó đã hạ thấp từ từ. Mười một nghìn... 
rnười nghìn năm trăm... Mười ! 


Máy bay đã ra hẳn tình trạng bay chúc đều 
xuống dưới. Mọi việc lúc này vẫn đang trôi chảy. Ở 
độ cao.này đã có thể bất đầu thở bình thường, không 
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cần đưỡng khi bồ sung nữa. Nhiệt độ kế chỉ năm độ 
âm. -- Tất nhiên vẫn còn lạnh, nhưng không phải cải 
lạnh c2: người như ở trên cao ban nãy nữa. ˆ, 
Toàn bộ thời gian họ lao chúc xuống kéo đài hai 
phút rưỡi. 
Loa phóng. thanh trên đầu lại phát tiếng : 


" _ Trans mêricơ chuyến hai, trung tâm Tôrôntô 
đây. Tình hình các bạn thế nào rồi? 

Gioocđan nghe điện. Herris tham gia vào câu 
chuyện của họ: 

— Ở độ cao mười nghìn ƒu/ chúng tỏi đã ra 
khổi tình trạng bay chúc đầu và đang trở lại hướng 
hai-bảy-không. Tiếng nồ đã làm hồng thân máy bay, 
trức độ hư hại chữa biết. Đề ngị cho thông tháo 
thời tiết đường bay Tôrôntô — Đitroit — Sân bay 
Linhcôn. — Trước đôi mắt tưởng tượng của Herris 
hiện ra hinh ảnh các sân bay -— khá lớn cho máy 
bay «Bôing- 707» theo các khả năng mặt đất của 
chúng _— đáp ứng những yêu cần bảo đảm các điều 
kiện cần thiết cho việc bu cánh. 


Vecnon: Đimirest bước qua khung cửa đã bị bay 
mất cánh cửa và một đống các mảnh gì đó, đi nhanh 
vào buồng lái và ngồi xuống ghế bên phải. 

— Chúng tôi thiếu anh quá, — Herris nói. 

— Mảy móc vẫn điều khiền được chứ? 

Herris gật đầu. 

— Nếu đuôi máy bay không bị đứt hẳn, chúng 
ta còn có thể thoát dần khỏi cảnh ngộ éo le này — 
Ông nói: thêm là cần điều chỉnh hướng đang bị hỏc. — 
Có ông khách nào muốn chơi pháo hoa phải không ? 
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-— Hình như thể. VA đã làm máy bay bị thủng 
một lỗ khả to. Tôi quên không đo. 


. Cái giọng nói có vẻ bình thản vô tâm của họ chỉ 
là đề che đậy, và cả hai đều hiểu.điều đỏ. Herris vẫn 
tiếp tục điều chỉnh cho máy bay bay ngang, giữ nó 
ở độ cao và hướng bay ồn định. Ông nói đề khich 
lệ đồng nghiệp : 


— Kế hoạch ca anh - rất khá, Yeenon ạ. %4 ra 
mọi việc đều êm thấm, 


.— Lễ ra, là thế, nhưng lại không như thể. — 
Đimirest quay sang phi công thứ hai.— Anh ra 
khoang du lịch đi. Hãy xem xét các chỗ bị hư hại 
và thông _ báo bằng điện thoại nội bộ. Sau đó hãy 
- giđ#Ẻ đỡ mọi người' tùy Yheo khả năng của mình. 
g.tôi cần biết có ñhlều người bị thương không 
và nặng đến mức hào. — Mãi đến lúc này lần đầu 
tiên Đimirest mới dảm nói ra cái ý nghĩ vẫn đốt cháy 
ruột gan anh — Và xem tình trạng của Guẹn ra sao. 


Từ trung tâm Tôrôntô người ta bắt đầu thông 
háo lên những tin tức do Herris yêu cầu : Sân Bay. 
Tòrôntô vẫn chưa hoạt động được — tất cả các đường. 
hạ cất cánh đều bị tuyết lấp. Ở sân bay Đitroit tất 
cả các đường hạ cất cánh đều phải đóng đối với các 
máy bay thường lệ, nhưng trong trường hợp hết sức 
cần thiết và phải hạ cánh bất thường thì các mảy cào 
tuyết có thề dọn đường số ba, bên trái. Trên đường 
báng là lớp tuyết dầy khoảng 5—6 insơ, và bên: dưới 
là một lớp băng. Tầm nhìn ở Đitroit là sáu trăm /ui. 
Tại sân bay Linhcôn tất cả các đường hạ cất cảnh đã 
dọn xong và có thề sử dụng được, trừ đường băng 
ba-không bị tắc và do đó phải tạm thời đóng. Tầm 


196 https://tieulun.hopto.org 


nhìn là một dặm, giỏ tây bắẮc, giật từng cơn, ba mươi 
hải lý một giờ. 


Hcrris nói với Đimirest : 


— Tôi không muốn xả bớt nhiên liệu : 

Đimirest. hiều hướng suy nghĩ của Herris và gật 
đầu tán thành. Thậm chỉ nếu họ tìm cách đưa được 
máy bay về đến sân bay thì việc hạ cánh chắc chắn 
vẫn äẽ rất khó khăn và nguy hiềm, vì số nhiên liệu 
lớn mà ]ẽ ra họ phải tiêu phí hết trên chuyến bay đi 
Rôm. Tuy nhiên trong trường hợp máy bay bị hư 
mà đồ bớt nhiên liệu đi còn nguy hiềm hơn. Do vụ 
nồ và vỡ, ở đuôi máy bay có thề phát sinh đoản 
mạch hoặc ma sát kim loại gây ra tia lửa. Nếu nhiên 
liệu bị rớt ra thì chỉ cần một tia lửa nhỏ cũng đủ đề 
chiếc máy. bay biến thành ngọn lửa thiêu người. Cả 
hai phi công tỉnh toán như sau : Tốt nhất là không 
nên liều lĩnh trên không và phải tính nước cho hạ 
nh nặng + 


_ F âu bởi chính Thun lỷ đo vờ mà việc hạ 

òng. :Đi@oït + sân,bay lưn gần nhất — chỉ có 

Ni “thực hiện1 tong trữờing hợp hết sức hãn hữu. Với 

trọng tải lớn máy bay sẽ hạ cánh ở tốc độ cao. Cần 

phải có đường hạ cánh dài đề trong thời gian chạy 

trên đó có thề phanh kịp. Mà đường băng ba, bên 

trái, — đường băng dài nhất của sân bay thành phố 

ở _Đitroit,— đang bị tuyết phủ và đóng băng, là 
những điều kiện hết sức khó khăn.. 

Còn một điều nữa : dù chiếc máy bay bị hỏng có 
hạ cảnh ở đâu cũng không thể nào đoán trước nó 
còn có thề điều khiền: được ở mức độ nào — khi cần 
điều chỉnh hưởng đã bị hỏng — còn việc cần điều 
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chỉnh bị hỗng thì các phi công đã biết, mặc đù không 
biết chính xác hỏng đến mức nào. 


Chỉ cỏ sân bay Linhcôn mới có thể cho những 
điều kiện hạ cánh it nguy biểm nhất. Nhưng đề bay 
tới đỏ phải mất ít nhất một giờ bay nữa. Họ bay 
với tốc độ hai trăm năm mươi hải lỷ, tức là chậm 
hơn nhiều so với ở độ cao lớn, và Herris vẫn tiếp 
tục giảm tốc độ đề không làm các chỗ hư hồng nặng 
thêm. Rủi thay, điều đó cũng không làn nhẹ bớt 
tình trạng của họ. Ở độ cao mười nghìn ƒu£ nảy 
bay bắt đầu lắc và xuất hiện sự rung ở phần đuòi. 

độ cao này bão tuyết vẫn mạnh. 


Như vậy vấn đề chủ vếu và có tính quyết định 
lúc này là : liệu họ có thề cầm cự được trên không 
một giờ nữa không ? 


"Thật khó tin nồi từ lúc xẩy ra vụ nồ và máy bay 
bắt đầu bị hở mới chưa đầy năm phút." 


Trong khi đó điều phải viên trên khêng )ạt hỏi. 


— Trans Ởmêricơ chị:yén hai, hãy chủ bì é tự tụ 
của các bạn. x. 

Vecnon Đimirest trả lời,. anh lội, n the bay 
về Đitroit và nói thêm mức độ lư hại còn- đang .Jềm 
tra, Còn việc họ sẽ hạ cảnh ở đâu — ở Đitroit hay 
nơi nào khác, — vài phút nữa anh sẽ thôn;, báo. 


— Trans mêricơ chuyến hai, rõ! Đitro:L đang 
đưa các xe dọn tuyết ra khỏi đường băng số ba, bên 
trái. Trong khi chờ những mệnh lệnh mới, ở đó họ 
vẫn tiếp tục chuẩn bị cho việc hạ cánh bất thường. 

Máy điện thoại nội bộ kêu lạo xạo. Xai Gioocđan 
đang nói, anh cố át tiếng gào của gió : 
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— Tl:ira ông chỉ buy, ở đây có một lỗ thủng lớn, - 
rộng khoảng sáu ƒuí, phia sau cửa hậu. Đếp ăn, các 
buồng vệ sinh và mọi thứ xung quanh đồ nát hế, 
nhưng theo têi biết, máy móc chưa bị nát vụn. Máy 
tăng áp không biết bay đi đâu mất, nhưng các đường, 
cáp điều khiển hình như không việc gì. 


— Thể các mặt hình cánh có làm sao không ? 
Anh có nhìn thấy gì không ? 

:—Hình như lớp vỏ tôn bị long, nó rơi vào cánh 
đuôi $à bị kẹt ở đó. Ngoài ra, ở bản ngoài thân máy 
bay tốf'còn thấy mấy chỗ thủng và bẹp, — theo tôi 
.do cácmảnh vỡ đập vào. Nhưng hình như không 
có cái gì đỉnh lũng lẫng—it ra là nhìn bên ngoài. Sức 
nồ chủ yếu chắc đồn vào bân sườn. 


Chinh đó là điều Getrerỏ không tính đến. Ñgay 
từ đầu y đã tính nhầm. Và lần này y lại bị thất bại. 


Y không tính rằng ~— và saí lầm chủ yếu của y là 

ở chỗ này — khi thân máy bay bị thửng thì chấn động 
nô lập tức thoát ra ngoài và lớp khi ' quyền bị loãng 
sẽ làm yếu sức nô. Ngoài ta, y khóng biết rằng một 
chiếc máy bay hiện đại được thiết kế rất ohắc chắn, 
và đó là sai lầm thứ bai của y. Trong máy bay chở 
khách người ta đã nghĩ ra cách lắp đúp tất cả các hệ 
thống, đề khi bị hổng mội trong hai, vẫn không ảnh 
-hưởng đến toàn bộ hệ thông điều khiền. Bom có thê 
phá hủy máy bay, nhưng chỉ trường hợp tiếng nồ — 
ngầu nhiên hay cố ÿý — làm hỏng tất cả những bộ phản 
quản trọng nhất cÌa nó. Gerrerỏ đã không tính đến 

tất cả những điền đó. 


.— Liệu chúng ta oó thề bay một tiếng nữa được 
không ?— Đimirest hổi Gioocđan. 
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— Theo tôi thì máy bay có lễ chịu được. Nhưng 
còn hành khách thì không chắc. 

— Có nhiều người bị thương không ? 

— Cũng khó nói. Trước hất theo lệnh của ông, tôi 


phải đi kiềm tra những chỗ hư hồng. Nhin chung 
khỏng có gì vui về lắm. 


Đimirest-ra lệnh: 


— Anh cứ ở lại đó chừng nào thấy cần thiết. Hãy 
làm tất cẢ'những gì có thể làm được. — - AnhÄgừng 
lại, chưa đám hỏi tiếp một cậu mà anh rất sợ đâu trả 
lời ; nhưng rồi anh vẫn hỏi : — Anh có nhìn thấy Guen 
không? Vì cho đến phút này anh vẫn chưa hay biết 
gì Về số phận Guen; cô có thề bị chấn động hất ra 
ngoài máy bay. Những trường hợp như vậy thường 
xây ra, mặc dù cho không xảy ra chuyện đó thì Guen 
vẫn là người đứng gần chỗ bom nồ nhất. 


— Guen ở đây, nhưng nói thật là trong tình trạng 
.rất nguy ngập, — Gioocđan trả lời — Trên máy bay 
hóa ra có ba bác sĩ, họ đang cứu chữa cho cô ấy và 
những người bị thương khác — Nếu biết thêm điều 
gì tôi sẽ báo cáo ngay. 


Vecnon Đimirest treo Ống tiÖs lên. Mặc dù anh 
đã phải hỏi thắm điều vẫn làm anh day dứt, song 
anh vẫn phải cố gắng xua đuôi tất cả những-ý nghĩ 
và tình cảm hết sức riêng tư. Mọi chuyện đó sau 
hãng hay. Bây giờ phải nghỉ cách cứu máy bay, cứu 
pHỉ hành đoản và hành khách. Anh thông báo tóm tắt 
lại cho Herris những điều phi công thứ hai vừa báo cáo. 

_ Herris suy nghỉ cân nhắc tất cả mọi cái «nên» 
và «không nên» — Vecnon Đimirest không muốn 
tranh lấy việc, điều khiền máy bay, và rõ ràng, anh 
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tán thành cách xử lý của Herris. Thậm chỉ lúc này 
anh cũng nhường cho Herris quyền một mình quyết 
định vấn đề hạ cánh. l 


Mặc dù xÂy ra tình huống nguy kịch, chỉ huy 
Đimirest.vẫn giữ đúng cương vị là phi công kiềm tra. 


— Chủng ta sẽ tìm cách lê về đến Linhcôn, — 
Herris nói. — Cái chỉnh là phải cứu lấy: máy bay, 
còn hành khách dù có bị nặng đến nức nào, cũng 
chỉ còn biết hy vọng họ sẽ chịu đựng được hết 
chuyến bay. 


Gimirest gật đầu ra ý tán thành, rồi gọi Trung 
tâm điền phải Tầrôntô đề thông báo về phương án 
họ vừa quyết định, Chỉ vài phút nữa sẽ đến lượt 
Trung tâm Clivlơnđ chịu trách nhiệm lo cho họ. 
Đimirest yêu cầu sân bay Đitroit vẫn sẵn sàng chuẩn 
bị tiếp nhận máy bay của họ đề phòng xa — mặc đù 
quyết định của họ chắc sẽ không có gì thay đồi: Và 
nhờ họ bảo trước cho sân bay Quốc tế Linhcôn về 
việc máy bay chuyến hai Trans Omêricơ xin hạ 
cảnh cấp cứu. 


— Trans mêricơ, chuyến hai, rỗ. Đitroit và 
Linhcôn đã biết ý định. của các bạn. 


Sau đó máy bay bắt đầu chuyền hướng bay một 
chút. Họ đã bay gần đến bờ phía tây hồ Gur ôn, gần 
biên giởi Mỹ và Canađa. 


Cả hai phi công biết rằng ở đó, trên mặt đất, 
toàn bộ chủ ý lúc này tập trung vào máy bay của họ.. 
Các điều phái viên và các nhỏm trưởng điều phái 
tại các trung tâm quan sát trên không đang phải 
phối hợp với nhau khần trương làm việc, dọn sạch 
tất cả các máy bay khác khỏi đường đi của họ. Các 
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trung tâm bàn giao cho nhau ináy bay eủa họ và giải 
tổn đường bay củn họ. Bất cử yêu cầu nào của chuyển 
hai đều được đáp ứng ngay tức khắc. 


Khi họ bay qua biên giới, điều phái viên trung 
tâm Tôrôntô điện lên chia tay với họ: 


— Chúc các bạn bình yên vô sự. 


Và sau vài giây nữa sẽ đến lượt trung tâm cũ- 
vlơnđ nhận tin hiệu của họ. 


Khi Đimirest ngoảnh lại nhìa qua ô cửa “trống, 
anh nhận thấy trong bóng tối mờ mờ của khoang hành 
khách có những bóng người đang đi lại. Khi cánh 
cửa vừa bị long ra, Xai Gioocđan Tạp c tắt bớt ánh 
sáng trong khoang hạng nhất, đề nó khỏi chiến vào 
buồng lái. Có người nào đang chuyền hành khách lên 
phía trước, gần nröi máy bay hơn. Chắc đó là Giooc- 
đen, và Đimirest đang mong từng phúi báo cáo của 
anh ta. Trong mảy bay, nhất là trong buồng lái, vẫn 
lạnh kinh khủng, còn trong các khoang hành khách 
tất nhiên còn lạnh- hơn nữa. Ý nghĩ về Guan lại nhỏi 
lên trong đầu Đimirest, nhưng anh phải cương quyết 
gạt nó đi ngay và bắt mình tập trung chú ỷ vào việo 
suy nghĩ các hành động sắp tới, 


Quyết định táo bạo hay thêm một giờ nữa trên 
không mới vừa đề ra cách độ vài phút. Song đä 
đến lúc phải tính ngay đến chuyện đưa máy bay vào 
sân bay quốc tế Linhcôn và cho hạ cánh ở đó. Herria 
vẫn tiếp tục điều khiển máy bay. Vecnon Đimirest 
lấy ra bản đồ vùng guan sát và các đường hạ cất 
cảnh. Song kinh nghiệm và những yêu cầu an toàn 
bắt buộc họ không đượo dựa vào trí nhớ và .kiễm 
tra lại mình. 
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Những tấm bản đề khẳng định lại những điều 
họ đã biết.. 

Sự hạ cánh của họ như thế này — có trọng tải 
nặng và tốc độ lón, — đòi hỏi phải có đường hạ cất 
cảnh dài nhất. Còn việc cần điều chỉnh bưởng bị 
hồng đỏi hồi đường hạ cánh đó phải rộng đến mức 
tối đa. Mặt khác lại phải tỉnh đến hưởng gió và sức 
nà theo đự báo thiên văn từ Linhcôn thì giỏ là 

giật, hưởng tây bắc, ba mươi hải lý. Chỉ có một 
đường hạ cất cánh đáp ứng đủ các điều kiện hạ cánh 
của Họ — đó là đường ba-không. 


su Mp3 đường ba-khòng, — Đimirest nói. 
th 


—: Theo ø bảo mới nhất thì đường này hiện 
vẫn đang bị tắc, nébị nghền vì cái gì đó, — Herris néi. 


— Tôi cũng ghe nói như thế, — Đimirest giận 
dữ thốt lên, — Mẹ kiếp, nô bị tắc không biết đã mấy 
tiếng đồng hồ rồi và nghe đâu vì chiếc máy bay 
Mêchxicô bị kẹt ở đó — Anh cuộn tấm bản đồ lại và 
định nó vào tay lái. — Mẹ kiếp, kẹt với chả tắc ! 
Anh rủa thầm trong bụng. — Họ chỉ còn năm mươi 
phút nữa đề dọn cái của nợ ấy ! 


Anh ấn vào nút micrô đề chuẩn. bị thông báo cho 
phòng CHĐP, vừa lúc đỏ Xai Gioocdun, mặt tái nhợt 
như người chết, — vì vừa chứng kiển tất cả — bước 
vào buồng lái. 
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Luật sư Frimantơn rất bực. 
. _ Thế là thế nào nhỉ? — ông ta ngờ vực. — 
Không aj trong ban giám đốc sản bay đếm xỉa gì 


_ 


hftps://tieulun.hoptœgpg 


đín việc đám dân chủng bẩt binh của Mêđônđ chiểm 
quá nửa gian phòng chờ và ngày càng làm ầm lên ». 


Cách đây mấy tiếng, khi Frimantơn đến gặp viên 
trung úy cảnh sát người da đen và yêu cầu anh tả 
cho phép tồ chức cuộc mít-tinh phản đối ở trong 
phòng, ông ta đã bị từ chối cương quyết. Nhưng 
họ vẫn tụ tập ở đây và xung quanh họ còn cả Knột 
đám kể vô công rồi nghề nữa thì sao ? Thậm chí 
không một cảnh sát nào thèm lỏ mặt đến đây ) 


xà « Thật là khó hiểu! ? — Frimat ơn nghĩ. 


Tất nhiên ông ta khống thề nào 'M€F được nguyên 
nhân. 


Sau cuộc nói chuyện với ônổ F vinh đốc sân bay, 
đoàn đại biều Mêđôuđ do Frimantơn dẫn đầu kéo 
nhau tử cánh nhà hành chính xuống phòng chờ chính. 
Tại đây các phóng viên vô tuyến truyền: hình mà Fri- 
mantơn đã hẹn trước đã bố tri xong mảy móc, dụng cụ. 


Đám dân chúng Mêđôuđ — lúc đó đã tụ tập đến 
năm trăm người, và số người khác vẫn tiếp tục kéo 
đến — đứng đầy xung quanh. 

Một người trong đội quay phim nói: 

— Thưa ngài Frimantơn, nếu các ngài đã sẵn 
sàng, chúng tôi xin phục vụ : 


__ Có hai nhóm quay phim vô tuyển — nhóm nào 
cũng muốn thu phỏng vấn cho buồi phát ngày mai. 
Frimantơn như con chịm sẻ bị đạn, lập tức hỏi xem 
họ sẽ phát theo các kênh nào, đề chuần bị tư thế 
cho thích hợp với sở thích của từng loại khán giả vô 
tuyến truyền hình. Cuộc phỏng vấn thứ nhất, theo 
như ông ta hỏi thăm được, sẽ được truyền theo kênh 
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một, là kênh rất nồi tiếng, đành cho các khán giả ưa 
thích những chuyện tranh cãi, xung đột ầm ï, thậm 
chí cả những trò tĩnh nghịch quái đản. Frimantơn 
đã hoàn toàn sẵn sàng chiều theo sở thích của họ. 

Phóng viên truyền hình, một thanh niên đẹp trai, 
tóc cắt rất đùng mốt, hỏi: 

— Thưa ngài Frimauntơn, vì sao các ngài kéo đến 
đây ? 


— Bởi vì sân bay này là một ồ cướp. 


Ngài có thề cắt nghĩa thêm những lời ngài vừa 
nói ? 

— Tất nhiên. Những người đân Mêđôuđ thường 
xuyên bị cướp bóc. Họ bị cướp đoạt sự yên tĩnh, 
quyền được nghỉ ngơi sau giờ lao động, và cuối cùng, 
bị cướp đi giấc ngủ. Người ta lấy cắp của họ, tước 
đoạt của họ niềm vui thịnh nhàn, lấy đi của họ sức 
lực thề chất và tâm lý, cũng như sức khỏe và sự vui 
chơi của con cái họ. Tất cả những quyền con người 
cơ bản đỏ — quyền được hiến pháp bảo đảm — đã bị 
ban giám đốc sân bay đuốc tế Linhcôn chà đạp một 
cách trắng trợn mà không hề có sự bồi thường nào. 

Người phóng viên toét miệng cười đề lộ bai 
hàm răng trắng bóng. 

— Đó là những lời lễ can đảm, thưa ngài Fri- 
mantơn. 


— Và chúng tôi—tôi và các khảch hàng của tôi— 
không sợ cả chuyện đánh nhau. 


— Và ý muốn đó của ngài nảy sinh sau khi ở 
đây xảy ra những sự kiện gì đó ? 


— Chính thế, thưa ông. Sau khi ban giảm đốc 
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gân bay tỏ thái độ vô trách nhiệm đối với số phận 
các khách hàng của tôi, 


— Vậy các ngài định hành động thế não 


— Ra tỏa — và nếu cần, ra đến cñp tôa án cao 
nhất chúng têi sẽ đòi bằng được phải đóng một số 
đường cất cánh, còn ban đêm đóng cửa toàn bộ sân 
bay. Ở Châu âu, nói về mặt này nền văn mình đã 
đạt mức cao hơn chúng ta, ví dụ như ở sân bay DPari, 
người ta có quy định giờ cấm các máy bay. Nếu chúng 
tôi không đòi được chuyện đó, chúng tôi sẽ đòi phải 
cỏ sự bồi thường thích đáng cho những chủ nhà bị 
thiệt bại nặng nề. 

— Theo tôi hiểu, những việc làm lúc này của ngài 
là nhằm tranh thủ sự ủng hộ của dư luận ? 

— Vâng, thưa ông. 

— Ngài cho rằng dự luận sẽ ủng hộ các ngài , 

— Trong trường hợp ngược lại, tôi sẽ đề nghị 
những ai không tán thành với chúng tôi đến sống 
một ngày đêm ở Mêđóuđ, tất nhiên nếu màng tai và 
tâm lý của họ chịu được thử thách đó. 

— Nhưng chíc tại các sân bay cũng đã cỏ một 
hệ thống các biện pháp để giảm tiếng ồn, phải vậy 
không, thưa ngài luật sư. ? 

— Thưa ông, đô là môt trỏ bịp bợm, nhạo báng ! 
Một sự lửa bịp dư luận xã hội ! Ông giám đốc sân 
bay này hôm nay đã tự thú nhận rằng thậm chỉ cả 
những biện pháp ít ỏi đề giảm tiếng ồn đó cũng 
không được tuân thủ. 

Và cứ thế và với giọng điệu như thế. 

San đó Frimanfơn tự hỏi: Khi nới đến lời thử 
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nhận của Báycoxfenđ, liệu có nên nhắc đến —- dựa 
theo lời tuyên bố của ông ta — về những điều kiện 
thời tiết đặc biệt do trận bão tuyết hôm nay gây ra 
hay không? Nhưng không nhắc đến chuyện đó thì 
những lời của ông ta sẽ mạnh hơn, còn rếu troug 
lời của ông ta chỉ có nửa sự thật, thì người ta cũng 
chả bắt ông phải chỉu trách nhiệm về những lời đó. 
Như vậy là trong cuộc phỏng vấn thứ nhất và thử 
hai ông đã được ấn tượng đối với các thính giả của 
mình. Và ống kinh vỏ tuyến đã mấy lần ghi lại nét 
mặt chăm chủ xúc động của những người Mèđóud 
cỏ mặt tại cuộc phông vấn này. 

Ông ta cũng rất ngạc nhiên trước số dân chúng 
Mêđôuđ đi theo ông ta—tựa như đi theo ĐÐuiôchnbie 
trong trường ca của Brauning —-ra sân bay. Tại cuộc 
mít tỉnh ở trường học Mađôud hôm chủ nhật số 
người tham dự là khoảng sáu trắm, Erimantơn đự 
đoán vì thời gian đả khuya và thời tiết xếu, nếu chỉ 
một nửa số người đ5 kéo đến sân bay cũng là tốt 
lắm rồi. Song không chỉ hầu hết những người 'đự mít- 
tỉnh ở trường học lại kéo đến đây, mà có người 
trong số đó còn gọi điện thoại về nhà báo cho bạn 
bè, hàng xóm, nên lại có thêm một số người khác 
nhập cuộc. Vài người thậm chỉ còn tổ ý mong được 
ông ta đại điện cho quyền lợi của họ ở tòa án, và yêu 
cầư ông ta gửi cho họ những tờ phiếu mà ông ta 
vui về phân phát ngay. Lại nhầm tính trong đầu vài 
con tính cộng đơn giản, Erimantơn nhìn thấy những 
hy vọng ban đầu của ông về món tiền công hai mươi 
nhăm nghìn đỏ la thậm chí có thể vượt hơn nữa. 

Khi đã kết thúc cuộc phỏng vấn truyền hình, phóng 
viên «Tribuyn» Tômlinhxơn, đã kịp ghi chép vài chỉ 
tiết trong thời gian quay phim, hồi: 
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— Ngài sẽ định làm gì tiếp theo, ngài Ểriman- 
tơn? Ngài định tồ chức ở đây một cuộc biều tình đặc 
biệt không? 

Frimantơn lắc đầu. 

— Rất tiếc,-tự do ngôn luận không được ban 
giám đốc sân bay coi trọng lắm, và yêu cầu sơ đẳng 
của chúng tôi đã bị từ chối — chúng tôi xin phép được 
tồ chức ở đây một cuộc mit-tinh nhỏ. Tuy nhiên tôi 
định nói vài lời với các quý ông, quý bà này. 

Và Frimantơn chỉ vào đám dân Mêedôud đứng 
đông nghịt trong phòng. 


— Chả lề đó không phải là mít-tinh sao ? 
— Không, không hẳn như thế. 


Song, Frimantơn nghĩ thầm, điều đỏ cũng hay, 
hơn nữa ông ta đã quyết định tồ chức một cuộc biểu 
tình công khai, nếu ông ta đòi được quyền đó. Ông 
ta có ý định sẽ dùng những lời lễ cay độc công kích 
ban giám đốc sân bay để cảnh sát địa phương buộc 
phải bắt ông ta im mồm. Frimantơn không có ý định 
chống lại cảnh sát và đề bị bắt. Chỉ cần làm thể nào 
đề cảnh sát cắt đứt lời phát biều của ông ta là đủ — 
hay nhất là vào đúng lúc hùng hồn nhất — và sự việc 
đó sẽ làm cho óng ta trở thành một người chiến sĩ 
khồ hạnh đấu tranh cho sự thật trước mắt những 
người Mêđôuđ, đồng thời cung cấp cho báo chí một 
món ăn không phải là dở. (Các báo buồi sáng chắc 
đã đăng cuộc phỏng vấn ông ta về tình trạng của 
người dân Mêđôuđ, côn các phóng viên báo buôi chiều 
sẽ cán ơn ông ta%* những tin tức mới). 


Cái chính là những chủ nhà ở Međôuđ có thêm 
một bằng chứng nữa cho thấy họ đã thuê được một 
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luật sư tháo vát và một người thủ lĩnh hăng hải, 
người mà họ trả tiền công không uồng. Có thề dự 
đoán ngày kia ông ta sẽ nhận được những tấm séc 
đầu tiên. 

— Chúng tôi cho rằng phải tồ chức ở đây cuộc 
mít, tỉnh — Floiđ Zanet, chủ tọa cuộc míit-tinh ở 
Međôuđ bảo Frimantơn. 


Trong lúc Frimantơn trả lời phốỏng vấn phóng viên 
tờ « Tribuyn », có một người trong đán đân Mêđôuđ 
vội vã lắp chiếc loa sách tay mang từ trường học đến 
và người ta đúi vào tay Frimantơn chiếctmicrô. Quay 
về phía đám đóng ông tạ bắt đầu diễn thuyết. 


— Thưa các bạn, hôm nay chủng ta đến đây với 
ững đề nghị xây dựng,cho một cuộc đối thoại nghiêm 
túc. Chúng ta hy vọng trao đôi những quan điềm của 
chúng ta với ban giám đốc sân bay, vì cho rằng những 
vấn đề của chúng ta khá quan trọng và cấp thiết đề 
lôi cuốn chú ý và thông cảm. Đề bảo vệ quyền lợi 
của các bạn, tôi đã cố trình bày những đề nghị đồ 
một cách kiên trì và cương quyết; song trong khnôn 
khổ thực tấ có thể thực hiện được. Tỏi hy vọng sau 
cuộc đối thoại như thế tòi có thể chuyền lại với các 
bạn lời hứa hẹn rằng tình trạng của các bạn sẽ được 
cải thiện, hoặc it ra, là một biều hiện của sự thông 
cảm và quan tâm. Song tỏi phải buồn rầu mà thông 
báo đề các bạn biết, những người đại điện của các bạn 
đã bị phụ lòng tin. Chúng tôi chỉ gặp ở đây sự thù 
nghịch, xức phạm và lời khẳng định một cách trơ 
trên rằng trong tương lai gần đây, tiếng ồn làm rung 
chuyền ngôi nhà của các bạn sẽ còn lớn hơn nữa. 
Có nhiều tiếng la óỏ công phẫn vang lên. Eriman- 
tơn giơ tay. 
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— Phải, đảng là khó tin, nhưng các bạn hãy hồi 
những người cùng có mặt với tôi. Đề họ kề lại cho 
các bạn. — Ông ta chỉ vào nhóm người đứng cạnh — 
Có phải ông giám đốc sân bay nói với chúng ta rằng 
tình trạng sẽ còn xấu hơn không ? 


Một người trong đoàn đại biều gật gật đầu, lức 
đầu còn hơi do dự, sau gật mạnh hơn. Bóp méo, lời 
thủ nhận thành thực. của Mel, Frimantơn tiếp tục: 

— Tôi lấy ở đây, ngoài các bạn bè và khách 
hàng cla, tôi ở Mệđôuđ, cèn có các vị khác eng quan 
tâm đến văn đề của chúng ta. Chúng ta hoàn foàn : 
hiều quyền lợi của họ. Vì thế cho phép tôi được thông 
bảo ngắn gọn...— và ông ta tiếp tục diễn thuyết theo 
phong cách quen thuộc của. mình. 


Đám người bị thu hút ngay từ đần, bây giờ đông 
hẳn lên và vẫn tiếp tục đông thêm. Những hành khách 
muốn đến cửa ra máy bay phải khó khăn mới lácb 
qua được họ. Tiếng ồn ào của đám người át cả tiếng 
thông báo về các máy bay đến và đi. Một số người 
trong số dân Mêđôud giơ cao trên đầu những khầu 
hiệu viết vội : 


CÁC MÁY BAY BAY BÙA BÃI TRÊN ĐẦU MÊBÔUĐ !.. 
NHÂN DÂN HAY CÁC MÁY BẠY ?... 
CHẤM ĐDỨT NGAY TIẾNG ỒN CHẾT TIỆT !... 
MÊBÔUB CŨNG BÓNG THUÊ... 
ĐƯA SÂN BAV LINHCÔN RA TÒA ï 


Khi Frimantơn vừa dứt lời, những tiếng kêu cùng 
tiếng ồn ào to hẳn lên. Một người đàn ông tóc bạc 
mặc áo thể thao gào tưởng lên : 

— Hãy cho bọn cầm đầu sân bay nếm mùi tiếng 
ồn ! 
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Lời hô của ông ta được mọi người rủ lên ủng hộ. 

Cuộc phỏng vấn Erimantơn rỗ ràng đã chuyền 

thành cuộc biền tình. Bây giờ, theo tính toán của ông 

ta, ehi một, hai phút nữa chắc chắn cảnh sát phải 
đè›a can thiệp. 


Song luật sư Frimantơn hoàn toàn không hay 
biết gì về chuyện, trong khi tại gian phòng chính 
các máy quay vô tuyến truyền hình: đang. làm việc 
và đám đông ngày cảng tăng lên, thì tại phòng ban 
giámu đốc sản bay vang lên tín hiệu: báo động về 
khả năng cô (hề bị nồ của máy hay « Argos vàng », 
và chỉ lúc sau tất cả các cảnh sát ở nhà ga được huy 
động đi tìm Inex Gerrerô, và đám biều tình của dân 
chúng Mêđôuđ không làm người ta chú ý đến. 


Thậm chí sau khi đã tìm được Inex Gerrerô, 
trung úy Orduây vẫn phải có mặt tại cuộc họp khần 
€áp trong phòng làin việc của Mel Bâycơxfenđ: 

Mười lăm phút nữa trôi qua và Frimantơn bắt 
đầu lo lắng. Mặc dù cuộc mít-tinh trông có về kbá 
quan trọng, song nếu chính quyền không đến giải tán, 
thì cô thề nói liều thuốc nồ coi như bị xịt. Mẹ kiếp, 
Frimantơn nghĩ, khòng biết bọn cảnh sát chui đâu 
hết, tại. sao họ không thực hiện trách nhiệm của 
mình ? Cuối cùng trên cầu thang của tầng hành chính 
xuất hiện trung úy Orđuây và Mel BAaycơxfend và họ 
bắt đầu đi xuống. 


Cách đày một phút mọi người có mặt trong phòng 
làm việc của Mel đã giải tán đề làm việc của mình. 
Sau khi hỏi cung Inex Gerreró, và đánh bức điện thứ 
bai cho chuyến «Argos vàng», ở lại đây là vô ích, 
Tania Livinhxtơn, phụ trách việc vận chuyền và trưởng 
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phi công « Trans Ơmêrirơ» đi về khu nhà làm việc 
của mình và bắt đầu lo lắng chờ đợi những tin tức 
mới, còn tất cả những người khác — trừ Inex Gerre- 
rô được chuyền cho các nhàn viên cảnh sát tiíành 
phố đề hỏi cung tiếp — cũng trở về các công việc 
chính của mình. Tania hứa với viên thanh tra hải 
quan Stendish, khi nao có tin tức gì mới từ máy bay 
thS8 VỶ sẽ thông bảo cho ông ta ngay. 

“- ÄAIlel ra khỏi phòng làm việc cùng vời Orđuây mà 
vẫn chưa quyết định đứt khoát đêm nay sẽ trực đêm 
ở đâu, 


Orđuây là người đầu tiên nhận ra đám dân 
Mêđòuở và nhận ra Frimantơn trước hết. 


—.-Lại cái lẩo luật sư chết tiệt ! Tôi đã bảo với 
ông ta: Không có biều tình gì hết! — Nói đoạa 
Orđuây đi thẳng đến đám đông đang tụ tập trong 
gian phòng chờ. — Thôi được, đề tôi ra giải tán họ, 

Mel vội vã đi theo anh đặn : 

—- Cỏ khi chính lão ta muốn như vậy.— Lão ta 
muốn làm người hùng trước mắt họ. 

Họ đến gần — Orđuây dùng vai rẽ đám đông 
và nghe thấy. Frimantơn đang đồng đạc nói: 

— Bất chấp lời cam kết của giám đốc sân bay 
vừa tiếp chúng ta tối nay, những chiếc máy bay khồng 
lồ có tiếng rú khủng khiếp vẫn tiếp tục cất cánh cả 
vào giơ khuya khoắt như thế này. Thậm chỉ vào 
đúng lúc này... " 

= Này thôi, chấm dứt đi, — Orđuây- tuy ân bổ 
ngay chả cần giữ ý. — Tòi đã bảo ông là không khiảu 
tồ chức biều tình ở đày cơ mài E 
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— Thưa ông ông trung ủy, xỉn cam đoan với ông 
đây hoàn toàn không phải là biều tình. — Frimantơn 
ẫn nói vào tmicrô., Và tiếng ông ta vang đi khắp 
gian thống. — Chẳng qua tôi đã hứa là sau cuộc nói 
chuyện với ban giám đốc sân bay này. — Cuộc nói 
chuyện mà phải thủ nhận là hoàn toàn không làm tôi 
thỏa mãn — tôi sẽ nỏi vài lời với vô tuyến truyền 
hình, sau đó sẽ phác trình với những người tập trung 
ở đày... 


— Ông hãy phúc trình ở chỗ khác! — Orđuây 
quay lưng lại ông ta vàynói với những người đứng 
gần đó : 

” — Thôi, thôi, cácWwÏ giải tán cho ! 

Đám đòng nhao nhảo lên một cách tức giận, 
những nét mặt trở nên dữ tợn, căm thù. Orduây lại 
lề tan, phía Frimantơn, và lập tức các máy ảnh 
thị hau bấm, những chiếc đèn pha đã tắt lại được 
bật sáng, cốt soi rõ hai khuôn mặt cho ống kinh vô 
tuyến, và Frimantơn nghĩ : Thế là cuối cùng. mọi việc 
diễn ra đúng như mong muốn. 


Đứng cách xa một chút Mel' Bâycơxfenđ đang nôi 
chuyện với một nhân viên hãng vô tuyến truyền hình 
và phỏng viên Tômlinhxơn của «Tribuyn ». Người 
phóng viên này xem lại các ghi chép của. mình rồi 
giở một trang sồ tay đọc to. một đoạn. Khuôr, mặt 
Bàyxcơfenđ bừng lên vẻ.giận dữ. 

— Tôi rất kinh trọng ông, thưa ông trung úy, vả 
cũng kinh trọng nhự thế với bộ đồng phục mà ông 
đang mặc, — trong lúc đỏ Ƒrimantơn nói với Orđuây.— 
Song tôi phải thưa với ông rằng, hôm nay chúng tôi 
đã định tô chức míit-tinh ở chỗ khác — tại thị trấn 
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Mêđou của chúng tôi, -- nhưng vì tiếng ồn đo sán 
bay của các ông gây ra, chủng tôi không nghe được 
tiếng của chính mình nữa 


— Tôi có mặt ở đây không phải đề tranh cẩi với 
ông, thưa ông Frimantơn, — Orđuây ngắt lời ông ta.— 
Nếu ông không tuân lệnh, chủng tôi sẽ bắt giữ ông. 
Tôi ra lệnh cho ông dẫn nhírng người này đi chỗ khác. 


Trong đám đông có người kêu to: 
— Thế nếu chủng tôi không đi thì sao ? 


— Thì cứ đứng ở đây, thế thôi ! Không bắt được 
tất ca đâu! — Một người khác kêu lên. 


— Không đời nào I — Frimantơn giơ cao tay vì 
rất ý thức được quyền của mình. — Xin các vị hãy 
nghe tôi ! Chúng ta sẽ không làm điều gi lộn xên và 
vi phạm pháp luật. Thưra các bạn! Vị trung úy này 
ra lệnh chơ chúng ta giải tán và rời khỏi ngêi nhà 
này. Chúng ta sẽ tuân lệnh ông ta. Chúng ta có cơ sở 
đề coi lệnh đó như sự can thiếp thô bạo vào quyền 
tự do ngôn luận... —- Cỏ nhiều tiếng la hét tán thưởng 
vang lên.trong đám đông. — Nhưng không aỉ có 
quyền nói chúng ta vi phạm pháp luật — rồi ông ta 
nói thêm bằng giọng trịnh trọng hơn :— Những 
tuyên bố của tôi cho báo chí tôi sẽ đưa ra ở ngoài bức 
tường ngôi nhà này. 


— Xin lỗi một phút... — Giọng BAycơxfenđ vang 
lên đöng dạc và nghiêm khắc, Ông đang lách đám 
đồng tiển vào. — Tôi xin phép được hỏi ông Friman- 
tơn, ông định đưa ra những tuyên bổ như thế nào 
cho các đại điện giới báo chị ? Liệu đô có phải là sự 
cố tình bỏp méo các sự việc một lần nữa hay không ? 
Hay lại là một thủ đoạn dẫn ra những kết lưện tòa 
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án được lựa chọn có chủ tâm đề lừa đối và mê hoặc 
những người Ít hiều biết về lĩnh vực đó ?- 


T\ Mel nói rẾt tọ, tất cả những ai đứng cách đó, 
không xa lắm đều nghề rõ lời ông. Nhiều giọng nôi 
ồn,®o trong đám đông. Nhiều người đã đi ra phía 
cửa lại dừng lại đề,theo dõi câu chuyện. 


-- Đó là những lời vu khống độc địa ! — Theo 
thói quen cố hữu Frimantơn kêu lên. Nhưng ngay lập 
tức cảm thấy nguy hiềm, ông ta nhún vai : — Tuy 
nhiên, tôi không muốn đáp lại điều đó. 

— Sao vậy? Nếu đó là vụ khống thì chả lễ ông 
không biết cách hành động trong những trường “^ợp 
như vậy sao?— Mai chặn đường viên luật sư.—Hay 
ông sợ điều vu khống lại trở thành sự thật? 

— Thưa ngài Bâycơxfenđ, tôi chẳng việc gì phải 
sợ. Viên cảnh sát này vừa tuyên bố với chủng tôi 
Jà. cuôc mit-tinh đã kết thúc. Vì thế xin phép ngài... 

— Những lời tôi vừa nói chỉ là nôi vói ông, — 
Orđuây nói. — Còn đối với ngài Bâycơxfenđ tôi không 
có ra lệnh. Ông ấy là chủ nhân ở đây. —*Orđuây 
tiến lại gần Mel. Bây giờ hai người chắn đường viên 
luật sư. 


“?“= Nếu ngài hiều đúng các trách nhiệm của cảnh 
sắt, — Frimantơn phản đối, — thì ngài không nên có 
thái độ phân biệt giữa chúng tôi. 


bài Mel bất ngờ đồng ý với ông tạ. 


— Tôi thấy hình như ông Iậts sư nói đúng. -~- 
Orđuây nhìn Mel với về ngạc nhiên. — Quả thực ông 
cảnh sát không nên tách biệt hai chúng tôi. Và đáng 
I§ chấm dứt k3⁄ÿ mít-tỉnh này, tôi hy vọng ông cho 
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phép tôi cũng được nói chuyện với các vị này, như 
ngài Frimantơn vừa làm. Tất nhiên, nếu òng hiều 
đúng chức trách của mình. ù 


— Tôi thấy hình như tôi đã hiều. — Trên khuôn 
mặt mầu sẫm của trung úy Orđuây, cao hơn tất cả 
những người khác một đầu, thoáng nở một nụ cười 
nhẹ. — Ngài và ông Frimantơn đã cắt nghĩa rất rõ 
cho tôi những chức trách đó. 


Mel mỉm cười rất lịch sự quay sang Frimantơn. 


— Ông thấy không, chủng ta đã kéo được anh 
ấy về phía chúng ta rồ% Và bây giờ, khi cả hai chúng 
ta cùng có mặt ở đây, chúng ta sẽ cố làm sáng tổ 
một số điều. —Ông 'giơ Hộ —giu làm ơn cho tôi 
mượn chiếc micrô. 


Vẻ tức giận của Mel lúc này không còn rỗ như 
cách đây vài phút. Khi Tômlinhxơn, phóng viên tờ 
« Tribuyn » kề lại cho ông nghe nội dung cơ bản bài 
trả lời phỏng vẫn của Frimantơn cho vó tuyến truyền 
hình và những lời phát biều sau đô của óng ta, Mel 
tức điên người. Cả Tômlinhxơn lẫn người đại diện 
hãng vô tuyến truyền hình đều yêu cầu Mel bình luận 
về những lời phát biều đó, và ông đã hứa với họ nhất 
định thế nào cũng làm việc đó. * 


— Ấy không ! ! — Frimantơn lắc đầu quầy quậy. 
Nỗi nguy hiềm mà cách đây một phút ông ta đánh hơi 
thấy, giờ đây đã biến thành sự thật. Ngày hôm nay 
òng ta đã một lần đánh giá sai con người này. Muốn 
đạt được những mục tiêu tự đề ra cho mình, điều tối 
quan trọng đối với Frimantơn là không được đề 
những người Međônđ tụ tập ở đây thoát ra ngoài 
vòng ảnh hưởng cửa ông ta, uên điều duy nhất ông 
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ta muốn túc này là làm sao cho tất cả.mọi người giải 
tản về nhà càng sớm càng tốt. — Hôm nay` nói thế là 
đá, lẫm rồi ! — Ông La tuyên bố một cách kiên ngạo. 
Qày lưng lại phía Mel, ông ta chìa micrò cho một 
người Međôuđ : s_ 'Ông thu dọn máy móc rồi ta 
đi thôi. 


„' Đưa. "đấy cho tôi — Orđuây giật lấy chiếc 
mierô — và không được động vào cải gì cả. — Anh 
gặt đầu ra hiệu gọi các cảnh sát đứng phía sau đám 
đông đến gần mình. Các cảnh sát bắt đầu lách qua 
đám đôn§-tiến lên. Trong lúc Frimantơn bất lực đưa 
mắt nhìn quanh, Orđuây trao micrô. cho Mel. 


— Cám ơn, —Mel nói và quay lại phía những 
người Mêđôuđ. Nhiều*zười nhìn ông với vẻ thù địch 
ra mặt. Xài người khả: "de#đãnđ-dùng lại đề nghe. 
Vào đêm thứ bảy này dòng hành khácf.trang gian 
nhà chờ-không hề thưa đi, mặc “dù lúc để quá nửa 
đêm. Do thời gian khởi hành của nhiều máy bay bị 
chậm lại, nên tỉnh trạng này có lẽ đến sáng không 
thể thay đồi. Tinh hình càng phức tạp thêm bởi chỗ 
thông thường vào ngày cuối tưển số lượng hành 
khách tăng lên rất nhiều. Chỉ khi nào sân bay bắt 
đầu hoạt động theo đúng lịch, lúc đó số lượng hành 
khách mới có thể bắt đầu"giảm đi. Nếu một trong 
các mục đích của dân chủng Mêđòuở là làm tăng thêm 
- sự lộn xộn và gây bất bình-cho hành khách, Mel nghĩ, 
(thì họ đã đạt được mục đích. Gần một nghìn người 
tụ tập không có việc gì trong gian nhà chờ, và đám 
bành khách phải vất vả mới đi qua được đảm đòng, 
như qua một đập chắn sóng. Rõ ràng là phải giải tổa 
tình trạng này càng sớm càng tốt.. 


— Tôi sẽ nói ngắn thói, -+ Mel nói vào micrô 


, 
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rồi tự giới thiệu tên và chức vụ với đảm ngưởi 
nghe. — Vừa tối nay tói đã tiếp những người đại 
diện của các vị. “Tôi đã giải thích với họ ban giảm đốc. 
sân bay đang gặp những khó khăn như thể nào, và 
cam kết với họ rằng chúng tôi hiểu và-rất thông. cảm 
với hoàn cảnh của các vị. Tôi hy vọng những lời 
tôi nói với họ.sẽ đợc truyền đạt lại với các vị, — 
nếu như không đúng từ câu từng chữ — thì ít ra 
cũng đúng với tỉnh thần chính. Song tôi được biết 
người ta đã đánh lừa các vị và hoàn toàn xuyên tạc 
những lời của tôi. 

— Nỏi đối ! — Frimantơn gào lên. Mặt ông ta đỏ 
bừng. Mái tóc chải cần thận xồ ra. 

Trung úy Orđuây nằm chặt! khuÿu tay ông ta ! 


— Này, khẽ mồm chứ ! ôm nay ông đã được 
nỏi quá nhiều rồi! ' 


Chiếc micrô trong tay Me] nối với mảy thu âm 
vô tuyến Mel tiếp tục nói và ánh đèn pha chiếu thẳng 
vào mặt Ôn. 


— Ngài Frimantơn buộc tội tôi nói đối. Nói 
chung hêm nay ông ta không kiêng giữ những lời lẽ 
mạnh bạo. — Mel nhìn vào cuốn sồ tay của mình. — 
Toi có ghỉ lại: « thù địch », « khinh mạn » 4 xúc 
phạm », là những thái độ mà khỉ nói chuyện với tôi 
đại diện của các vị gặp phải. Ngoài ra còn có cả từ 
« ăn cướp » nữa. -Tiếp theo, những biện pháp được 
áp dụng đề giảm tiếng ồn được ngài Erimantơn mô 
tả như là sự « nhạo báng », « mị dân s, elòe bịp dư 
luận ». Đó, bây giờ tự các vị phán xét xem ở đây aÍ 
là người nói đối và đánh lửa các vị. - "HẾ. „ok 
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sai lầm khi nỏi chuyện với một nhỏm đại điện, chứ 
không phải với tất cả những người Mêđôndđ tập hợp 
ở„]ây. Ông hy vọng làm được cho họ hiều và tránh 
được những chuyện lôn xộn, nhưng những hy vọng 
của ông khóng thành. . 


Song ông vẫn cố gẳng đạt được điều đó, íL ra là 
lúc này. : \ 

~— Bây giờ cho phép tôi giải thích với các vị, về 
quan điềm của ban giám đốc sân,bay trong vấn đề 
giảm tiếng ồn.: : 

Lần thứ hai trong ngày Mel kề về những quy định 
đối với tất cả các phi công của các hãng máy bay, sau. 
đỏ ông nói thêm: : 


— Trong những điều kiện bình thường chúng tôi 
yêu cầu các phi công phải tuyệt đối tuân theo những 
quy định đó. Nhưng trong điều kiện thời tiết khó khăn, 
chẳng hạn gặp bão tuyết như hôm nay, thì vấn đề 
bẢo đảm an toàn phải đặt lên trên hết, và các phi công 
được quyền hành động tùy theo hoàn cảnh. Còn việc 
sử đụng các đường hạ cất cánh, thì chúng tôi hết sức 
cố tránh sử dụng đường băng hai — năm đề cất cảnh, 
đồ các máy bay khỏi bay trên đầu thị trấn Mêđôud. 
Song trong một số trường hợp đặc biệt, — giả đụ như 
hòm nay — thì vẫn phải sử dụng đường băng này, vì 
đường băug ba— không hiện không sử dụng được. 


—Ghúng tôi làm tất cả những gì trong phạm vi 
quyền lực chúng tôi có thề.làm vì các vị, — Mel 
khẳng định — và chúng tôi không hề vô tỉnh trước 
khỏ khăn của các vị — như người ta tìm cách nô tả 
ở đây. Nhưng chúng tôi tỒn tại là đề bảo đảm giao 
thông trên không. Chóng tới không thể trồn tránh 
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việc ihực hiện các nhiệm vụ chủ yếu của mình vả 
trước hết phải có trách nhiệm bảo đảm an toàn cho 
hành khách và các máy bay. 

Đám thính giả rö ràng vẫn còn giận dữ, $ong 
cũng đã bắt đầu chăm chủ nghe. 


Dấu hiệu này không lọt khỏi cặp mắt của Frim- 
antơn, lúc này đang hầm hầm nhìn Mel như muốn 
nu2t chứng. 


— Theo tôi biết, — Mel nói, ngài Frimantơn cho 
là không cần thiết phải truyền đạt lại với các vị thực 
chất những lời giải thích của tôi với đoàn đại biều 
của các vị về tiếng ồn do sân bay gây ra. — Ông lại 
nhìn vào sô tay, — không hề có cái gì gọi là «Sự 
trơ trên bỉ ồi» trong những lời lẽ của tôi cả ; mà chỉ 
có ý muốn nói một cách trung thực với đầy đủ 
trách nhiệm. Bây giờ, tại đây, tôi cũng muốn nỏi 
một cách thành thực như vậy với các vị. 


Và Mel lại thủ nhận một cách hoàn toàn thành 
thực rằng hiện vẫn chưa có cơ sở đề hy vọng những 
thành tựu lớn hơn trong lĩnh vực giảm tiếng ồn. Khi 
òng nói, cùng với việc đưa vào sử dụng các máy bay 
với những động cơ kiều mới, tiếng ồn chắc chắn còn 
phải lớn hơn nữa, thi khuôn mặt những người Mê- 
đôuđ trông buồn hẳn đi. Tuy nhiên Mel vẫn nhận 
thấy có sự khích lệ — đám thính giả đánh giá cao 
sự khách quan và thành thực của ông.-Có vài tiếng 
than lo lắng vang lên, nhưng nỏi chung không có ai 
ngắt lời Mel và những lời của ông vẫn nghe được 
rất rồ trong tiếng _ ồn chung của nhà ga. n 


^- 


* — Khi trao đồi với đại điện của các vị, tôi không 
nhắc đến hai việc, hây giờ tôi xin bồ sung. — Giọng 
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MeÌl nghe cửng rắn hơn. — Tôi sợ điều đỏ có thể làm 
các vị khỏng thích. Mười hai năm trước đây thị trấn 
của các vị chưa có. Chỗ này hãy còn là bãi đất hoang, 
màigiá trị của nó chỉ tăng hẳn lên sau khi người ta 
xi4 dư nên ở đây sân bay. Về mặt này thị trấn của 
các vị không có gì khác so với hàng ngàn thị trấn 
khác mọc lên xung quanh tất cả các sân bay trên thế 
giới nhanh như nấm sau cơn mưa. 


— Khi chủng tôi đọn đến đây, không ai biết là 
máy bay của các ngài phát ra tiếng động khủng khiếp 
như thế. — Có một phụ nữ kêu lên, 


— Nhưng chúng tôi biết! — Mel quay về phía 
người phự nữ — ban gián đốc cân bay biết là sẽ có 
những máy bay cực mạnh, biết là chúng sẽ gây tiếng 
ồn nhu thế nào, và chúng tôi đã báo trước điều đó 
cho một số quan chức và tiều ban ở vùng này và 
khuyên họ không nên xây nhà ở đây. Lúc đỏ tôi 
chưa làm việc ở sân bay, nhưng tioag kho lưu trữ 
của chúng tòi còn giữ các biên bản và những tấm 
ảnh. Sản. bay có đặt ở xung quanh những tấm biển — 
đúng nơi mà hiện nay là thị trấn của các vị : 


« MÁY BAY SẼ CẤ T CÁNH VÀ HẠ CÁN 
TẠI KHU VỤC NÀY » 


Các sản bay khác cũng làm y như vậy. Nhưng 
khắp nơi các nhà buôn và các nhàn viên đại lý bán 
đất đã tháo hết các biền thông báo đó đi. Sau đó họ 
báu đất và nhà cho những người như các vị, còn về 
vấn đề tiếng ồn và về việc sân bay sẽ phát triền ra 
sao, hợim lặng, mặc đù thường là họ đã biết rõ 
chuyện đó, vì thế, theo tôi hiều, những nhà kinh 
doanh này đã lừa cả các vị lẫn chúng tôi. 
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Bây giờ trong đám đông không còn ai kêu nữa, 
và Mel nhìn thấy cả một biền các khuỏn mặt lo lắng, 
ông hiều rằng những lời nói của ông đã có tác dụng, 
và ông bỗng. cảm thấy thương hại những người nậy. 
Trước mặt ông không phải là những đối thử mà ông 
cần phải tranh đấu, mà là những con người btnh 
thường, tử tế với cái tai họa thực sự của họ. Và ông 
sẽ lấy làm sung sưởng được giúp họ như giúp những 
người fi:ân. 


Ông nhận thấy Frimantơn cười nhạt. 


— Ônš Baycơxfenđ, chắc ông cho rằng ông đã cư 
xử hết sức khôn ngoan.— Viên luật sư nói đoạn 
quay lưng lại phía Mel và kêu to về phía đám đông, 
không cần micrô.: — Đừng tin những lời khoác lác 
đó ! Người tạ định tìm cách mê hoặc các bạn đấy I 
Các bạn hãy vững tâm, hãy dựa vào tôi, chúng ta số 
làm cho họ phải im ! 


— Phòng trường hợp có người chưa nghe rồ,— 
Mel nói vào micrô, — tôi xin nhắc lại; ông Frimantơn 
khuyên các vị hãy dựa vào òng ta, về vấn đề này tôi 
cũng xin nói đôi lời. 


Bây giờ mọi người đẩ nghe ông rất chăm chủ. 


— Có nhiều nhà kinh doanh sống nhờ vào những 
nưười như các vị; họ bán đặt và nhà cửa trong các 
vùng mà đất đai không xây dựng được, hoặc chỉ*ó 
tuề xây những-xÍ nghiệp công nghiệp mà. điếng ôn 
sân bay không ảnh hưởng gL. Mất tiền cho họ, các 
vị tay trắng vẫn hoàn tay trắng :, các vị có đất và oó 
nhà, nhưng tiếc thay, cả đất lần nhà -của các. vị đều. bị 
sụt giá rất nhiều, Tung 
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— Mẹ kiếp, đúng là nh thế, — cỏ một người 
huồn rầu kêu lên. 


— Và bây giờ lại xuất hiện những người đang 
nzh†ra những kế mới đề rút tiền của các vị. Những 
người này ở khắp ngóc ngách của đất nước đánh hơi 
thấy có thể kiếm £hác ở vấn đề tiếng ồn này và họ 
đi mò tất cả những khu dân cư đóng gần sản bay để 
làm ăn! 


— Ông chỉ cần nói thêm một lời nữa tôi sẽ kiện 
ông ra tàa về tội vu khống, — Frimantơn rít lên. Mặt 
ông ta đổ bừng, méo xệch hẳn đi vì tức giận. 

— Yu khống thế nào? Chả lẻ ông đoán được (ôi 
định nói gì sao ?— Cô thề, Mel nghĩ, sau này Friman- 
tơn sẽ kiện ông về tội vu khống, mặc dù không chắc 
êng ta đám làm. Ông cắm thấy máu ăn thua thể thao 
trong người ông trôi đậy: muốn ra sao thì sao, ông 
bỗng muốn băng lên phía trước, bất chấp hậu quả. — 
Người ta tìm cách thuyết phục dân chúng ở các thị 
trấn này, ông nói tiềp, rằng họ có thể bênh vực 
quyền lợi eủa mình bằng cách đưa ra tòa và sẽ thẳng 
kiện. — Những người chủ nhà đóng gần sân bay được 
hứa hẹn sẽ thu được hàng túi tiền, tựa hồ như ở 
cuối mỗi đường băng có một kho báu. Tôi không 
muốn nói rằng không thề kiện sân bay hoặc trên đời 
không có những nhà luật sư trung thực và. tỉnh táo 
sẵn sàng ganh đua với chúng tôi. Tỏi chỉ muốn nhắc 
đề các vị biết, trong số các luật sư có không ít những 
người thuộc loại khác hân: 

Vẫn bà phụ nữ kêu to ban nẩy hỏi — lần này 
giọng đã dịu hơn : 

— Nhưng làm sao chúng tôi biết họ là ai và ở 
đâu † 
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— Đảng là nếu không biết thì các vị rất khó tìm, 
Tức là các vị chưa biết các điều luật hiện hành, về 
vấn đề này. Vi thế các vị dẻ bị phỉnh gạt, khi nghe 
kề một số vụ kiện được lựa chọn có ý đồ — Lưỡng 
lự một giây, Mel nói tiếp: — Hôm nay ở đây tôi được 
nghe người ta nhắc đến một số vụ kiện.như vậy. 
Nếu các vị muốn, tôi xin tường trình lại các vụ án 
đó nhưng dưới góc độ khác. 


Có một người đàn ông đứng phía trước nồi : 
— Được, chủng tôi muốn nghe lập luận của ngài. 


Trong đám đóng bắt đầu có người nhìn Friman- 
tơn bằng con mắt dò xét. 


Mel hơi do dự vì cảm thấy tất cả chuyện đó làm 
ông mất nhiều thì giờ hơn dự tính. Nhưng thêm vài 
phút nữa cũng chả sao. 


Từ bên rìa đám đông thấp thoảng có bóng Taniaa 


Sau đó Mel kề lại một số vụ kiện các sân bay, 
nhưng không thành còng, kết quả tòa vẫn xử cho các 
sân bay thắng kiện. 


— Chuyện này cũng giống như bất cử những số 
liệu thống kê nào, — ông nói. — Nếu biết cách bóp 
mẻo nỏ đi người ta có thể chứng minh bất cử điều 
gì. Các vị hoàn toàn không nhất thiết phải tin những 
lời tỏi nói. Các vị có thề tự tìm hiểu các tài liệu lưu 
'trữ. Mọi cái đều được ghi lại rất rõ ràng. 


Một phụ nữ đứng cạnh Frimantơn độp ngay cho 
ông ta 1nột câu: ¬ 


4 
— Ông không nói gì cho chủng tôi biết chuyện 
đó cả! Ông chỉ kề lại những chuyện có lợi cho ông. 


224 5 “can hftps://tieulun.hopto.org 


Có người đã bắt đầu chuyền thái độ tức giận từ 
Mel sang ông luật sư. 


^X Trimantơn nhún vai. Dù sao, ông ta tính, trong 


chiếc cặp da đã khóa kỹ mà òng tà đề lại trong ò-tò. 
đề phòng xa, đã có hơn sáu chục bản hợp đồng đã 
kỷ. Dù ở đây có ai mưến nói gì đi nữa thì chuyện đó 
đệ xolie+ ly&, không - thể` xoay chuyền được. 


k Nhưng sau vài phút ông ta lại bắt đậu hoang 
mang? 


Có vài người lần lượt đến gặp Mel đề hỏi về 
những bản hợp đồng họ đã ký hôm nay — Giọng nói 
của những người. này lộ vẻ lo lắng — rổ ràng những 
lời lề và thái độ của Mel đã gây cho họ ấn tượng 
mạnh. Đảm đông bắt đầu tản ra thành các nhóin 
nhỏ, mọi người bàn tán sổi nồi. 


— Có nhiều vị muốn biết ý kiến của tôi về 
những bản hợp đồng đã ký, — Mal nói. — Tỏi. cho 
rằng mọi người đều biết tôi muốn nói về những hợp: 
đồng gì? Tỏi đã nhìn thấy một tờ hợp đồng như thế. 


Frimantơn xấn xồ xông lên. ˆ 


.— Chuyện đó không liên can gì đến ông. Ông 
không phải luật sư. Và ông không có quyền can 
thiệp vào bất cứ hợp đồng nào.— Lúc này đến lượt 
Erimantơn cố lách đến gần chỗ micrỏ đề mọi người 
nghe thấy kiếng ông ta. 


— Các hợp đồng giao dịch là công việc hàng 
ngày của tôi, — Mel phản đối gay gắt. — Bất cử 
người nào thuê bao sân bay này, từ các hẩng lớn 
nhất đến chủ các quán thuốc, đều không thề ký hợp 
đồng mà không có sự đồng ý của tôi, và tẤt cả các 
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hợp đồng đều do các nhân viên của tôi làm dưới sự 
lãnh đạo của tôi. 


Sau đó órìg lạp quay sang đám đông : 


— Ngài Frimantơn, vừa nói rất đúng rằng” tôi 
không phải luật sư. Vì thế tôi muốn cho các vị pôt 
lời khuyên không phải về luật, mà về mặt thực 4ế : 
Những hợp đồng do các vị ký hôm nay cò thề cô hiệu 
lực tố tụng. Hợp đồng là hợp đồng. Thực ra người 
ta có tHỆ. đựa các vị ra tòa và bắt nộp đủ số tiền ghi 
trong hợp đồng. Song tôi cho rằng trong trường hợp 
nếu các vị kbáng cáo ngay, thì sẽ không có sự kiện 
cáo nào hết. Trước hết vì trách nhiệm luật sư chưa 
được thực biện, các vị chưa được một sự giúp đỡ 
nào cả. Còn vấn đề nữa. — Đến đây Mel nhìn thẳng 
vào mặt Frimantơn.— Có lẻ không có tòa án nào 
lại tán thành vời số tiền công thuê iuật sư cãi một 
việc hết sức đáng ngờ như thế lại lên đốn gần 
mười lăm nghìn đô-la. 

Người đàn ông lên tiếng ban nãy nói : 

— Thế chúng tôi phải làm gì bây giờ ? 

— Nếu quả thực các vị nghĩ lại quyết định của 
mình, tôi khuyên các vị ngay sáng nay hãy viết thư ' 
cho ngài Frimantơn. Các vị hãy báo cho ông ta biết 
các vị không cần đến sự giúp đở của ông ta với tư 
cách đại điện về luật cho các vị nữa, và giải thích cho 
ông ta biết lý do vì saố. Nhưng các vị nh# giữ một 
bẵn sao ở nhà. Sau đó — nhưng đây chỉ là ý kiến cả 
nhân của tôi — các vị đừng nghe ỏng la nữa. 

Câu chuyện trở nên gay gắt và thô bạo hơn Mel 
mong muốn, và có lề ông đã quá mạo hiềm khi đi 
quả xa như thế. Nếu muốn Êrimantơn có thề gây 
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cho ông nhiền rẮc rối. Mel đã dâm đứng giữa các 
khách hàng và luật sưr của họ trong vấn đề động 
.chạm đến quyền lực của sân bay, và do đỏ, đến chính 

in thản ông là người đại điện cña sân bay. Cặp 
mắt viên luật sư bừng lên vẻ căm thù đối với Mel 
ến mức chắc chẩn ông ta sẽ không tiếc sức mình đề 
hại MèeL Song linh cảm bên trong nhắc Mel biết 
=Frimantơn hoàn toản không muốn đề những 

ánh khoé câu khách của ông ta bị đưa ra ánh sảng. 
Viên thầm phán nào nghiêm khắc với những chuyện 
vi phạm quy định nghề nghiệp cỏ thề đồn Friman- 
tơn vào chân tường chỉ bằng năm ba câu chất vấn, 
thậm chí Hội luật sư cũng có thể dành cho ông ta 
vài phút khỏ chịu; Sau khi suy nghĩ một lát, Mel 
thôi không lo lắng r nữa. 


Những suy nghŸ của Frimantơn cũng theo hưởng 
như vậy, mặc dù Mel không biết điều đo. Ngoài tất 
cả những tính cách khác, Frinantơn còn là người 
thực dụng. Từ lâu, ông ta đã đi đến kết luận rằng 
trong cuộc sống, hết may bao giờ cũng đến rủi, và 
. ngược lại. Đói khi.cái rủi không biết trước được và 
rất vô lý. Một trường hợp, một sơ suất nhỏ, nhiều 
khi eó thề biến một thành công gần như chắc chắn 
thành mọt thất bại kỳ quặc. 


ˆ Cuộc chạm trán với giám đốc sân bay Mel chỉnh 
là một sơ suắt như thế mà lẽ ra nên tránh. Thận chỉ 
sau lần chạm trán thứ nhất, Frimantơn vẫn tiếp tục 
coi thường địch thủ của mình và lớn vởn ở sân bay, 
trong Khi lẽ ra nên rời khỏi đây sớm. Còn một điềm 
nữa Frunantơn nhận ra cũng- quá muộn: l3âycơxfend 
hoàn tgàn khóng phải Rhù khờ —xông là tmnột con 
bạc và cũng biết chơi liệu. Chỉ có con bạc liều lĩnh 
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mới dám đặt cửa như ông vừa làm cách đây một 
phút. Và chỉ Frimantơn mởi biểu ra ngay Mã ỐNG) 
đã làm phá sản kế hoạch cổA ông ta. 


Frimantơn biết rằng Hội luật sư có thế rất không 
tần thành với hoạt động của ông ta ngày hỏm nay. 
Hơn nữa: đã có lần ông ta oó cuộc va chạm khẳng 
lấy gì làm thiah thú với tiều tan theo rồi của H@£ và 


ông ta hoàn toàn không muốn lại bị vưởng mắo một 
lần nữa, “+ 


_— Báycơxfend đúng, Frimanfơn nghĩ vậy, kiện 
ra tòa đề đòi số tiền công đẩ ký trong hợp đồng là 
chuyện ông ta sẽ không dám'làm. Vì như thế là quá 
liều lĩnh, mà khả năng tháng kiện rất ít. 


Nhưng tất nhiên ông ta không chịu buông vũ khi. 
Ngày mai, Frimantơn suy tỉnh, ông ta sẽ thảo một 
lời kêu gọi những người Mêđôuđ đã ký các hợp đồng. 
Ông sẽ tìm cách thuyết phục họ giữ ông làm đại diện 
luật sư thường. xuyên của mình theo số tiền còng đả 
thỏa thuận trước. Tuy nhiên ông không hy vọng có 
nhiều người hưởng ứng đề nghị của ông. Me] đã reo 
rắc được hoài nghị vào nhiều người trong số họ. 
Nhưng dù sao có lễ ông vẫn lấy lại được đôi chút 
lòng tin ở một số người, ở nhừng người cho tằng 
họ nân tiếp tục theo du3i công việc với òng ta. 


Nhưng trước mắt có lã khó thay đồi được bao 
nhiêu. Sự đời bao giờ cũng vậy. 


Đo sự cương quyết của OrduAy và môt vài cảnh 
sát khác, đám đông bắt đầu đần dần giải tán. Trong 
gian phòng chờ lại bắt đầu khôi phục lại dòng tuần 
hoàn bình thưởng của hành khách. Cúc micÈò và máy 
quay vô tuyến đã được tu. dọn, 

¬% 
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Mel nhìn thấy 'ania — chị đang lách qua đảm 
ngươi đang thưa đần. 


=ä# Lúc này một phụ nữ ở Mêđỏu4 — ngày hỏm nay 

Mel đã mãy lần nhìn thấy bà ta — chặn đường ông. 
Bà ta có khuôn mặt trí thức rất lòi cuốn và mái tóc 
màu bạt dẻ dài chấm vai, - s= 


-— Ngài Bâycơxfenở, — người đàn hà nói nhổ, — 
vừa nãy chúng tôi đã nói chuyện với nhau khá nhiều 
và bây giờ chủng tôi hiểu một số vấn đề rõ hơu 
trước. Tuy nhiên tôi vẫn muốn hồi thêm ông một câu :: 
tôi sẽ phải. nói với con cái tôi ra sao mỗi khi chúng 
khỏc và hồi: tại sao không bắt cái tiếng ồn kia 
không được Ôn và phá giấc ngủ của chúng con ? 

Mel buồn bä lắc đầu. Những lời nói chất phác 
của người phụ nữ này khiến ông cảm thấy tất cả 
những việc vừa điễn ra ở đây hôm nay vô ích biết 
chừng nào. Ông hiểu, ông chẳng biết trả lời bà ta ra 
8AO. Và ông khỏng tin có thề tìm được câu trả lời 
đỏ — Ít ra là chừng nào sân bay và nhà ở còn Lồn tại 
bên cạnh nhau. Trong lúe ông vẫn còn đang mãi suy 
nghỉ câu trả lời thì Tania chìa cho ông mầu giấy 
gấp tư. 

Mở nó ra, Mel đọc được mầu thông báo được 
đánh máy rõ ràng là vội vã : 

« Chuyến 2 : 

nầ trén không 

máu bap bị hư, có nhiền người bị thương 
đang quay lại đâu, gêu cầu 


hạ cảnh bất thường, hướng đóng, thời gian 
đến 0130 
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chỉ hay chuyến bang hỖi xin đường băng 
ba-không. 


đải CIIĐP cho biết đường ba-khỏng oẫn bị 


tắc. » 


12 


` Bác sĩ Mintơn Companhiô, một nhà phẫu thuật 
nội khoa, đã làm tất cả những gì mà khoa hợc và kinh 
nghiệm rách bảo ông, đề cứu tỉnh mạng của Guen 
Mâyghen, đang nẵm giữa đồng mảnh vụn dinh máu 
ở cuối khoang du lịch. Ông chẳng có một chút hy 
vọng nào những cố gắng của ông sŠ có kết quả. 


Khi quả bom nồ, người đứng gần chỗ nồ nhất, 
nếu không kể chính bản thân Gerrerô, là Guen May- 
ghen. 


__ Gô có thể bị chết ngay tại chỗ —như Gerrerô.— 
Nhưng chuyện đó khỏng xảy ra; cô vẫn còn sống — 
bởi hai lý do. , S§- 

Mặc dù đứng ngay gần chỗ nồ, nhưng Guen lại 
được chắn bởi cánh cửa buồng vệ sinh và người 
Gerrerô. Nếu chỉ cỏ riêng một trong hai vật cẩn này 
thì chưa đủ đề cứu sống Guen, song khi đứng chung 
với nhau thì hai vật này lại giảm được phần nào 
sức công phá. 

Cũng vào đúng lúc nồ, thân máy bay bị vỡ, nên 
đã xảy ra tiếng nồ thứ hai — và sự hở do tiếng nô. 

Sự nồ của bom đã làm Guen bị thương nặng, và 
cò bị hất ra phia sau, người bê bết máu ; song lúc 
này sức nồ lại bị một sức mạnh khác chống lại — 
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&'ss : ` x `. Ni 
đỏ là sức của luồng không khi bị nén thoát ra ngoài 
qua lỗễ thủng của thân máy bay. Hiện tượng Là. 
tựa như hai cơn bão va vào nhau. 


._ Sức nồ của bom rết mạnh, nhưng những hư hại 
đo nỏ gây ra chỉ hạn chế trong phạm vỉ hẹp. - 

3 Người bị: nặng nhất là Guen, mà lúc này đang 
#bhôn mê ở lối đi. Nạn nhân thứ hai là anh thanh 
niên đèo kính, người vừa ở buồng vệ sinh bước ra 
và đãŠàm Gerrerỏ hoảng sợ. Vừa bị thương vừa bị 
ù tái wị tiếng nồ, khắp người anh ta bê bết máu, 
nhưng ahh ta không bị ngất và vẫn côn đứng được. 
Khoảng năm, sảu người nữa cũng bị thương hoặc 
dập thương do các mảnh vỡ gây ta. Những "người 
khác thì bị xây sát? hoặc bị thương nhẹ do luồng 
không khí trong thân máy bay bị hở cuốn các đồ vật 
qua khoang hành khách. 

Vào những giây đầu tiên sau khi máy bay bị hở, 
tất cả những ai không cài dây lưng an toàn đều bị 
cuốn.về phía lỗ thủng sảng rực trong thân mảy bay, 
và người bị nguy hiềm nhất vẫn lại là Guen Mâyghen. 
Song lúc ngã, do bản năng, và cũng có thể do vô tình, 
cô đưa tay bám lấy chân ghế. Chinh điều đó đã cửu cô, , 
và người cô trở thành vật chắn cho những người khác. 
. _ Vài giây sau đỏ; cơn lốc do sự hở gây nên bắt 
đầu yếu đi. “ 

Bây giờ mối đe dọa lớn nhất đối với mọi người — 
cả người bị thương lẫn người không bị thương — 
là tình trạng thiến đưởng khi. : 

Mặc dù ngay lập tức các mặt nạ dưỡng khí từ 
trong các hộp rơi ra, song chỉ có rất ít hành kbách 
tỏ ra bình tĩnh và sử dụng chúng. 
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Tuy nhiên, cỏ người đĩ bất đầu hành động ngay 
trong khi còn chưa muộn. Tàt ca các chiều đải viên 
dù đang có mặt ở bất cứ chỗ nào, đều chọp ngay lây 
mặt nạ dưỡng khi và hướng dẫn cho hành khách 
biết phải làm gì. Trong số hành khách hóa ra có ba 
bác sỉ đi nghỉ hè cùng với vợ. Hiều rõ mỗi giày lúc 
đó quý giá như thế nào, họ đeo ngay mặt nạ vào và 
bắt: mọi người khác cũng đeo. Giuđi, cô cháu gái của 
viên thanh tra hải quan Stendish, một cỏ gái mười 
tám tuổi nhanh nhẹn, tháo vát, chẳng những nhanh 
chóng đeo mặt nạ vào cho mình, cho đứa bẻ ở ghế 
bân cạnh, mà còn ra hiệu bảo bố mẹ đứa bé và những 
hành khách khảc ngồi ở bên kia lời đi cũng làm theo 
bô ta. Bà Quonset, bà già đi lậu vé đầy kinh nghiệm, 
trong các chuyến bay của mình đã nhiều lần quan 
sát các cỏ chiêu đi viên hưởng dẫn cách sử dụng 
mặt nạ, cũng không mất bình tỉnh chụp lây một cái 
mặt nạ cho mình, và một cải nữa cho ông bạn thôi 
kèn ô-boa ngôi cạnh. Bà Quonset không tin rẵng bà 
8Š còn sông sót trong hoàn cảnh khó khăn nảy, song 
điều đó cũng không làm bà quá lo lắng ; song dù sự 
việc còn tiếp diễn ra sao đi nữa, bà vẫn muốn có mặt 
đến phút cuối cùng. 


Có người nào đã kịp dúi mặt nạ cho anh thanh 
niên đeo kính, và anh này, tuy chân đứng khóng vững 
và có lề vàn chưa hiểu rổ chuyện gì, vẫn úp mặt nạ 
vào mặt. 


Tuy nhiên trong một giai đoạn nguy cấp nhất — 
tức là mười lăm giày sau khi hở máy bay — mỏi chì 
có gần một nửa số hành khách đeo mặt nạ dưỡng khi. 
Còn người nào không kịp đeo, thì sau mười lắm giày 
nữa đa số bất đầu bị ngất. 





xy. 


Thoạt tiên Guen chưa được người đấn cửu, và cỏ 
nằu không có mặt nạ dưỡng khí. Sự hỏn mê của c^ 
do sức nỗ gây ra càng nặng thêm do thiếu đưỡng; kỉ. 


_ Đúng phút đó trong. buồng lái, liều mạng cho 
máy bay bị hỏng nặng thêm, hoặc rất có thê bị an 
ra thue mảnh, Herris quyết đỉnh lao thẳng xuống đề 
cứu sống tất eñ những người mà sinh mạng đ:ưng bị 
đe dọa vì thiếu dưỡng khí, trong đó có cả Guan. 

Máy bay lao chúc xuống ở độ cao hai mươi tắm 
nghìn ƒuí và sau hai phút rưỡi ra khỏi tình trạng đó 
ở độ cao mười +ghìn ƒu‡, 

Con người có thể sống thiếu đưỡng khí từ ba 
đến bốn phút mà bộ não không bị tôn thương. 


Vào phút đầu tiến lao chúc đầu, khi máy bay 
chưa xuống đến mười chín nghìn /ut, nó vẫn ở trong 
các lớp khí quyền quả loäng không bảo đấm được 
cho sự sống. Dưới ranh giới đó lượng ôxy trong 
không khí đã tăng đến mức có thể thở được. 

Xuống đến mười hai nghìn ƒu/ thì đã bắt đầu 
khói phục được sự thở hit bình thường. Còn ở độ 
cao mnười nghìn ƒ — khi đã hết những giây phút 
gay cấn cuối cùng — ý thức bắt đầu trở lại với tất cả 
những người bị ngất, trừ Guen. Nhiều người thậm 
chí đã kịp nhộn ra họ vừa bị ngất.. 

Khi cơn sốc đầu tiên qua đi, mọi người bắt đầu 
dần dần hiểu ra biến cð. Một trong các chiêu đẩi viên, 
cô gái tóc vàng nhanh nhẹn người llinoix, về cấp bậc 
là người thứ hai sau Guen, vội đi ngay về phía cuöi 
khoang hành khách cứu những người bị fhươ n8 nặng 
nhất. Nhìn thấy họ, cô sợ xanh mặt, nhưng vẫn tiếp 
tục hỏi to: 


https:/tieulun.hoptozasg 


— Ở đây có ai là bác sĩ không ? ' ôi hồi lại, có 
ai là bác sỉ không ? 

— Có ! — bác sĩ Companhiô vội vã chạy đến ngay. 

Đó là một con người nhanh nhẹn, dáng thấp nhỏ, 
mũi nhọn, có cách nói rất nhanh. 

YÔng ngó nhìn xung quảnh, cảm thấy lạnh thấu 
xương — gió lùa vào chỗ thủng ở thàn máy bay rít 
lên khủng khiếp — Tại chỗ buồng vệ sinh là một đống 
sắt vụn đính đầy máu. ở phần đuòi của thân máy 
bay có một lễ thủng sáng, qua đỏ có thể nhìn thấy 
những sợi cáp của bánh lái. Ông cố kêu to át tiếng 
gió và tiếng động cơ rủ. — Theo tôi nên chuyển tất 
cả những người nào có thề chuyền được lên phía 
trước. Phải tìm cách sưởi ẩm cno họ. Còn những 
người bị thương phải lấy chăn đắp. 

Cô chiêu đẩãi viên do dự nói : 

— Tòi sẽ cố tìm. 

Hầu hết những tấm chăn thường đề trên giá bằng 
lưới phia trên đều bị cuốn đi cùng với quìn áo của 
hành khách và các đồ vật khác khi máy bay bị thủng. 

Có hai bác sĩ nữa trong cùng nhóm du lịch với 
bác sĩ Companhiô, cũng đến phụ với ông. Một trong 
hai ông này bảo cô chiêu đẩi viên : 

— Mang tất cả thuốc cấp cửu mà cô có đến đây. 

Bác sĩ Companhiô đã quỳ bên cạnh Guen. trơng 
số ba bác sĩ chỉ có mình ông mang theo túi thuốc. 

"Đi đâu cũng mang tủi thuốc theo người là đặc 
tính của bác sĩ Companhiô. Lúc này ông hiều ngay 


tình thế và tự nhận lấy trách nhiệm lãnh đạo, mặc 
dù chỉ là bác sĩ thựe bành chung, và so với bai bác 
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SĨ kia — các nhà chuyển vỀ nội khoá — ng còn 
đưởi một bậc. 

Companhiô cho rằng người bác sĩ lúc nào cũng 
phải trong tư thế thường trực. Sinh trưởng trong 
khu ồ chuột ở Niu-yooc, và phải vất vả mởi trở thành 
bác sĩ, cách đây ba mươi nhăm năm ông đã bắt đầu 
làm nghề khám tư trong khu phố người Ý ở Sicagô, 
gần Milôuki, và từ đó, theo lời vợ ông, chỉ những 
giờ ngủ mới không làm nghề y. Ông muốn là người 
hữu ích cho mọi người, — điền đó mang lại niềm vui 
cho ông. Bác sỉ Companhiô quý nghề của mình như 
một phần thưởng cao quý mà óng đã giành được và 
phải giữ gìn. Ông khong từ chối một khách nào, dù 
người đỏ có gö cửa nhà ông vào ban ngày hay nửa 
đêm, và không có trường hợp nào có người gọi ông 
mà ông không đến. Và nếu trên đường đi vò tình 
nhìn thấy tai nạn, bao giờ. ông cũng dừng ô-tô, bước 
xuống ngay và làm tất cả những gì ông có thể làm 
được —chứ không như nhiều đồng nghiệp của ông, 
đo biết chắc kết quả nguy hiềm của tai nạn không 
múốu đúng vào vì sợ bị liên lụy. Còn một điềm nữa: 
bác sĩ Companhiô tự cho mình có nghĩa vụ phải tìm 
hiều tất cả những thành tựu mới nhất của y học. Và 
hình như càng làm việc nhiều bao nhiêu ông lại càng 
có thêm sức lực bấy nhiêu. Con người này tựa như 
muốn ngày nào cũng được cửu giúp thật nhiều người 
bệnh đề cho quãng đời côn lại của ông có thể đủ đề 
chữa tất cả mọi chửng bệnh của nhàn loại. 


Ở Rôm, nơi quê cha đất tồ của ông mà ông đã 
chuần bị về thăm từ nhiều năm nay, bác sĩ Companhiô 
dự định sẽ sống với vợ một tháng, và do tuôi đã cao, 
lần này ông tán thành sẽ nghỉ ngơi hoàn toàn trong 
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tháng đô. Nhưng dù sao ông biết rằng trên đường 
đi Ý có thề có người cần đến sự giúp đổ của ông. 
Nến xảy rá chuyện đó, ông phải sẵn sàng. Và bây 
giờ, khi người ta cần đến sự giúp đỡ của ông, ông 
hoàn toàn "không bất ngờ. 


“ 


Bác sĩ Companhiô đến với Guen đầu :iên vì Linh 
trạng của cô rõ ràng là nặng nhất —vừa đi ống vừa 
kêu to với các bạn đồng nghiệp của mình. 

— Các anh đi cứu những người khác đi. 

Trong lối đi hẹp giữa hai hàng ghế bắc sĩ Com- 
panhiô thận trọng lật người Gưen lại và cúi xuống 
xem cô còn thổ hay không ? Guen vẫn còn thổ, nhưng 
hơi thở của cô hầu như không nhận thấy — Bác sĩ 
cornpanhiỏ kêu to bảo cô chi¿u đải viên vừa nói 
chuyện với ông : 

— Mang mặt nạ lại đây. 


Cố chiêu đãi viên lấy mặt nạ di động chạy lại 
phía ông; ông mổ miệng Guen đề kiểm tra xem có 
cái gì cần trở đường hô hấp không. Miệng cô đầy 
máu và răng bị vỡ. Bác sĩ Companhiỏ lấy hết răng 
vỡ ra và làm các biện pháp đề máu chảy không ảnh 
hưởng đến sự hô hấp. 


— Cô đặt mặt nạ vào đi, — ông bio cô gi 
đãi viên. 


Có tiếng xì nhẹ, dưỡng khí bắt đầu được đưa 
vào. Khoảng hai phút sau khuôn mặt tái nhợt của 
Guen hơi hông lên một chút. 


Bác sĩ Companhiô bắt đầu xem Tát mặt và ngực 
bị đỉnh đầy máu của Guen — là hai bộ phận bị nặng 
hơn cả do tiếng nỗ, sau đó ông bắt đầu xem các vết 
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thương khảo. Ông phát “hiện thấy xương quai xanh 
trải và cánh tay “trái của cô bị gẩy — phải bỏ bật 
ngay, nhưng lúc này không thể làm được chuyện đó. 
Vô cùng tiếc rổ, bác sĩ Compxnhiô nhận thấy những 
mửhh vỡ sắc nhọn trong mắt trái của Guen: mắt phải 
hầu như không việc gi, nhưng cũng khó nỗi trước. 


Phi công thử hai Gioocđan thận trọng đi tránh bác 
sĩ Companhiô và Guen, và bắt đầu giúp các chiêu đi 
viên chuyền hành khách lên khu trước của khoang 
máy bay. Một số hành khách được chuyền từ khoang 
du lịch lên khoang hạng r nhất, cố nhét vào bất cứ chỗ 
nào có thể nhét được, cứ hai người một ghế; một 
số khác được đưa: Xào phòng khách hạng nhất hình 
bán nguyệt —ở đó còn một vài chỗ trống. Tất éả số 
quần áo còn nguyên vẹn, bất kể là của ai, được phân 
phát cho những người nào cần hơn cả. Như: thường 
xẩy tù Long những giờ phút tai nạn, mọi người tỏ 
ra sẵn sàng giúp đỡ nhau, quên cả bản thân và thậm 
chí không mất đi thói quen pha trò. ` 


Hai bác sĩ khác đi cứu giúp những hành khách 
bị các vết thương khác nhau, song không có người 
nào bị (hương nặng lắm. Anh thanh niên đeo kính 
đứng đằng sau Guan lúc xảy ra tiếng nồ, hị một vết 
thương xẻ rách ở cẳng tay, nhưng vết thương không 
nguy hiềm lắm. Ngoài ra anh còn bị các mảnh sắt 
làm xây xát ở vai và mặt. Người ta rửa vết thương 
oỉ\o anh, băng bó tay, rầy mooc-phin vào và làm tất, 
cả: những gì có thể làm đề sưởi ấm cho nạn nhân 
và đặt anh ta nằm một cách thoải mái. 


Bây giờ, khi đã hạ độ cao, cơn bão tuyết hoành 
hành ở các lớp khi quyền thấp mới bắt đần thấy rõ, 
mà 1áy bay chao đảo một cách bất lực, làm khó 
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khăn thêm cho công việc của các bác sÝ và việc chuyền 
chỗ hành khách. Máy bay bị rung rất mạnh, thỉnh 
thoảng nó như bị rơi tụt xuấng đưởi hoặc nghiêng 
hẳn sang một bẻn. Nhiều hành khách, ngoài tất cả 
những cảm xúc lo lắng, còn bị thêm cảm giác 
SaY SÓHE, 


Sau khi thông bảo lần nữa về tình trạng máy 
bay, Xai Gioocđan từ buồng lái trở lại chỗ bác sĩ 
Cornpanhiô, 

— Thưa bác sĩ, viên chỉ huy Đimirest nhờ tôi 
chuyển tới bác sĩ và các đồng nghiệp của bác sĩ lời 
cảm ơn vì sự giúp, đỡ. Ông ấy hết sức biết ơn bác sĩ 
nếu bác sĩ có thề đừng HT một phút và ghé vào 


buồng chỉ huy — ông ấy cần phải biết tình trạng của 
mội người đề báo cáo. 


— Anh giữ hộ tôi đải băng này, — bác sỉ Com- 
panhiô nói — Giữ thật chặt, ở chỗ này này. Bây giờ 
anh giúp tôi đặt hai thanh nẹp. Chúng ta sẽ dùng 
những tấm bìa tạp chí cứng và khăn mặt đề làm 
thanh nẹp. Anh kiếm cho tôi một cuốn tạp chí khô 
to và xé lấy cho tôi tờ bìa. 


Một phút sau : 


— Khi nào đến được tôi sẽ đến ngay. Anh có 
thề nói lại vơi ông chỉ huy rằng, theo tôi, cần phải 
nói vài lời với hành khách. Mọi người đã bắt đầu 
tỉnh lại sau cơn sốc đầu tiên. Nên nói vài câu khích 
lệ họ. 


— Vâng, thưa bác sĩ, — Gioocđan nhìn Guen lúc 
này vẫn đang mê man bất tỉnh, Khuôn mặt xương 
xương đa cảm của cô trông càng nghiêm nghị, Ì©Q 


238 https://tieulun.hopto.org 


ân — Còn cô ta thể nào, bác s†? Liệu cỏ hy vọng 
gì không ? 


— Có hy vọng, nhưng bệnh tình không phải dễ 
đàng. Rất nhiều cải phụ thuộc vào sức sống của cô ấy. 


— Bao giờ tôi cũng cho rằng cô ta có thừa cái đó, 
— Cô ta có xinh không ? 


Khuôn mặt bị méo mó, bé bết máu, lại thêm mái 
tóc bần thỉu rối bù, khiến cho khó có thể hình dung 
ra đường nét của nó. 


— Rất xinh. 


- Companhiô im đặng. Dù có thề cứu sống được 
đi nữa thì cô gái đang nằm trên sàn máy bay này 
cũng không thể nào là một cô gái xinh đẹp được 
nữa... Họa chăng phải dùng đến các phẫu thuật tạo 
hình may ra mới cứu vần nồi phần nào. 

+ Tôi sể nói lại với ông chỉ huy về đề nghị của 
bắc sĩ. — Gioocđan nói với về xúc động rồi quay trở 
về buồng lái. 


#3“ Vài phút sau hành khách nghe thấy trên các loa 
phóng thanh giọng nôi điềm tĩnh của Yecnoẻ Đimiresl : 


#— Thưa quý vị, tôi là chỉ huy Vecnon Đimirest... 


Gioocđan mở máy phông thanh hết cỡ và mỗi lời 
của Đimirest vang lện rất rành rọt, át tiếng gió gào 
vào tiếng động cơ rú. 


LÊN — Nhự các vị đã biết, máy bay của chúng ta gặp 
tai nạn... một tai nạn lớn. Tôi không có ý định giảm 
bớt mức độ của tai nạn và dùng lời bỏng đùa đề khích 
lệ các vị_ Ngồi ở đây, trong buồng phi hành đoàn này, 


chúng tôi khóng có gì đáng cười trong tình trạng hiện 
œ 
https:/tieulun.hoptoxatp 


nay, và tải chắc các vị cũng vậy. Tết cả chúng ta đều 
đang chịu một cuộc thử thách chưa bao giờ gặp và 
tòi hy vọng sẽ không bxo giờ gặp nữa. Nhưng chúng 
ta đã qua phút nguy ngập. Dây giờ máy bay đã hoàn 
toàn điều khiền được. 


Chúng ta đang bay trở lại và sẽ hạ cảnh xưống 
sân bay quốc tế Linhcôn sau chừng bốn mươi nhám 
phút nữa. 


“Trong cả hai khoang hành khách, nơi các hành 
khách hạng du lịch ngồi lẫn lộn với các hành khách 
hạng nhất, không khí lặng đi trong một giày, bao 
nhiêu cặp mắt đều dán chặt và các loa phóng thanh, 
Mọi người hết sức chăm chủ lắng nghe đề khỏi bỗ 
sót một lòi nào. 


— Tất nhiên các vị đã biết là máy bay của chúng 
ta bi hỏng. Nhưng sự hư hồng có thề lớn hơn 
nhiều — đỏ là sự thật. 


Trong ca-bin lái Vecnon Đimirest nắm troinig tay 
chiếc micrỏ và suy nghĩ giây lát: anh có thể cho 
phép mình trung thực và chính xác về mặt nghề 
nghiệp đến mức nào... Vecnon không tán thành vớt 
những người chỉ huy máy bay thích mua chuộc hành 
khách, trong suốt thời gian bay tuân ra đủ các Lhứ 
thšn? bảo. Bán thân anh trong các chuyến bay bao 
giờ =ng muốn nỏi với hành khách ở mức độ tối 
thiêu Sonz anh cẩm thấy lần này anh phải thay đồi 
nguyên tắế của mình, vì lác này hành khách cần 
được biết tình trạng thực của họ. 


— Tỏi sẽ không giấu các vị, -— Đimirest lại nói 
vào micrô, — chúng ta còn phải giải quyết một sỐ 
vn đề. Việc hạ cánh gề không đễ đảng, và chúng ta 
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không biết những hư hại trong máy bay còn có thề 
làm việc hạ cánh phức tạp thêm như thế nào và ở 
mức độ nào nữa. Tôi nói với các vị điều đó, bởi vì 
khi tôi thông báo xong, các thành viên trong phi 
hành đoàn sẽ bắt đầu chỉ.dẫn cho các vị những việc 
phải làm — họ sẽ nói với các vị phẩi ngồi ra sao và 
có thái độ như thế nào khi hạ cảnh. Tiếp đó các vị 
sẽ được giải thích sau khi máy bay đỗ xuống mặt đất, 
nếu cần thiết, làm thể nào đề ra nhanh khỏi máy bay. 
Trong trường hợp này yêu cầu cắc vị phải hành động 
hết sức nhanh nhẹn, nhưng bình tỉnh và tuyệt đối 
chấp hành auệnh lệnh của bất cứ thành viên nào 
trong phi hành đoàn. 


— Tôi xin cam đoan với các vị rằng lúc này 
dưởi mặt đất người ta đang lầm tất cả đề giúp đở 
chúng ta. 


Đimirest nhở đến đường băng ba-không và nghĩ : 
«Nếu được thế thì tốt ». Còn về chuyện cánh đuôi 
của họ bị đứt thì anh quyết định không nói đến—vì 
giải thích sâu những chỉ tiết kỹ thuật của tai nạn mà 
đa số hành khách chẳng hiều gì là điều vô ích. Và 
anh nói tiếp : — Lúc này giọng đã hơi pha chút pha 
trò : Nhưng dù sao hôm nay các vị ong may mắn 
.phần nào, vì trong buồng lái không chỉ có một phi 
công có kinh nghiệm, mà cả hai — đội trưởng Rnxơn 
-Herris và tôi, người phục vụ trung thành của các vị. 
' Chúng tôi là hai con sói già trên không, trên vai 
chúng tôÏfsố giờ bay và năm bay nhiều hơn so với 
số mà chúng tôi rất muốn thủ thật. Chúng tôi sẽ hết 
sức giúp đỡ nhau. Ngoài ra cùng với chúng tôi còn 
có phi công thứ hai Xai Gioocđan, người “đã đành 
một phần thời gian cho các vị. Về phía các vị, tôi 
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yên cầu các vị cũng giúp đỡ chúng tôi. Dược thế, 
tôi xin hứa với các vị chủng ta sẽ kết thúc chuyến 
bay bình yên vô sự. 4 

Đimirest tắt micrô. 

Không rời mắt khỏi các máy móc, Herris lầm 
bằầm. 

~— Anh điễn thuyết giỏi quá. Lẽ ra anh nên làm 
chính trị. l 


— Sẽ chẳng có ai bỏ phiếu cho tôi đâu, — Đi: 
mirest nghiêm giọng nói. — Mọi người không thích 
nghe những câu chuyện thẳng thắn và cởi mở và rất 
sợ sự thật. — Đimirest không khỏi không buồn bẩ 
nhớ lại phiên họp của Hội đồng ủy nhiệm, nơi anh 
đã kịch liệt phản đối việc bản phiếu bảo hiềm tại sân 
bay. Những lời nói thẳng của anh lúc đó đã đưa anh 
đến thất bại. Không biết các thành viên trong Hội 
đồng và ông anh rỀ của anh sẽ nói gì bây giờ, khi 
đã biết chuyện tên cuồng tín Gerrerô này đã bảo 
hiềm tính mạng với ý định phá nỗ máy bay — Rất 
có thề, Đimirest nghĩ, chuyện đó cũng chẳng làm họ 
bận tâm, và thay vì câu nói quen thuộc: «Không thề 
có chuyện đó-được», họ sẽ tuyên bố với anh: « Đây 
chỉ là một trường hợp hết sức hãn bữu, và những 
chuyện như vậy không thể lặp lại». Thôi được, cứ 
đề máy bay hạ cánh an toàn đã, lúc đó cử yên trí, 
anh sẽ chửi mắng cho họ một trận về những tấm 
phiếu bảo hiểm đó. Và lần này mọi người chắc phải 
nghe anh. Sự việc xảy ra hôm nay, dù có kết thùc 
thế nào, — chắc chắn sẽ thu hút chủ của dư luận 
báo chí; Anh sẽ nói toạc cho các nhà báo tất cả mọi 
chuyệrf — cả chuyệu những tấm phiếu bảo biềm, cả 
chuyện Hội đồng ủy nhiệm, và dĩ nhiên, cả Về ông 
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anh rề quỷ hỏa của anh là Mel BAycxfenđ. Phòng 
báo chí của « Trans Ơmêricơ» tất nhiên sẽ tìm cách 
bác bỏ ý kiến của anh «vì qnyền lợi chung ». Được, 
đứ đề cho họ làm! , 


Những tín hiệu liên lạc lại vang lên. 


—- Trans Ởmêricơ chuyến bai,-Clivlơnđ đây. Sân 
bay I.nhcôn cho biết — đường băng ba- không hiện 
vẫn chưa thông được. Người ta đang tìm mọi cách 
giải phóng chướng ngại vật trước khi các bạn về tới 
nơi. Nếu kbông kịp, họ sẽ tiếp nhận các bạn xuống 
đưỡng băng hai-năm, 


Đimirest thông báo đã nhận điện. Mặt HerTis sịu 
xuống, đường băng hai-năm ngắn hơn hai nghìn ƒuf, 
hẹp hơn và — theo dự báo thiên văn mới nhất — lại 
đang bị gió ngang rất mạnh. Việc hạ cánh xuống 
đường hai-năm sẽ làm tăng mối nguy biềm lên rất 
nhiều. 


Bão chưa ngởt, nó vẫn tiếp tục thồi đữ đội. Her- 
tìs cố tìm mọi cách giữ thăng bằng cho máy bay. 
Đimirest quay sang viên phi công thứ hai: 

— Gioocđan, anh lại quay ra với hành khách 
đi. Hãy trông cho các cô gái hưởng dẫn cho hành 
khách tất cả những gì có thề cần làm khi hạ cánh, 
và cố gắng làm sao đề mọi người nắm vững tất cả 
những thao tác đó. Sau đó hãy chọn lấy một số hành 
khrácb tin tưởng nhất. Chỉ dẫn cho họ những lối thoát 
khi có tai nạn và hưởng đẫn họ cách sử dụng chúng. 
Nếu chúng ta Ïao ra ngoài đường băng — mà bạ cánh 
xuống đường bai — năm rất có thể xảy ra chuyện 
đó — thì mọi thứ sẽ lộn nhào hết, Trong trường hợp 
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đỏ dĩ nhiên tất cả chúng ta phải chạy đi cửu hành 
khách ngay, nhưng có thề không kịp. 


— Rồ. — Gióocđan nói, rồi lại rời khỏi ghế ngồi 
không biết đã đến lần thứ mấy. 

Đimirest rất muốn thân chỉnh ra khoang hành 
khách để xem Guen ra sao, nhưng lúc này cả anh 
lẫn Herris không ai có thề rời khỏi buồng lái. 


Gioocđan chưa hịp đi ra thì bác sĩ Companbhiô 
đã có mặt. Gioocđan đã kéo cánh cửa bị long sang 
hẳn một bên nên bây giờ không có gì chắn lối vào 
huồng lái. 

Ông Companhiô tự giới thiệu vẫn tắt vời Vecnon 
Đimirest. 


— Thưa ông chỉ huy, — ông nói, — tôi sẵn sàng 
báo cáo về tình hình những người bị thương như 
ông yêu cầu. 

—- Chúng tôi rất biết ơn ông, thưa bác sĩ. Nếu 
không có ông... 


Nhưng bác sĩ Companhiô sốt ruột khoát tay. 


` — Đề sau, đề sau, — ông mở cuốn sồ ghi chép 
bọc da có một chiếc bút chì vàng nhỏ kẹp ở giữa đề 
đánh đấu. Với thói quen chính xác ông đã biết được 
họ tên các hành khách, và ghi vào sồ aj bị thương ra 
sao xà đã được cứu chữa những gì. — Người bị nặng 
hơn cả là cô Guen, chiêu đãi viên của các ông. Cô ấy 
bị nhiều vết rách trên mặt và trên ngực, và mất rất 
nhiều máu. Ngoài ra còn bị vỡ xương cánh tay và 
xương bả vai rất phức tạp, và tất nhiên còn bị chấn 
thương não nữa. Tôi cũng yêu cầu các ông bảo cho 
người nào cỏ thầm quyền ở sân bay là khi máy bay 
đến nơi chúng ta cần ngay một bác sĩ phẫu thuật mắt. 
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Veenon Đimirest cổ trấn tĩñh ghi lại thông bảo 
của bác sĩ Companhiô vào cuốn sở trực máy bay, mặt 
anh tải nhợt như tàu lá. Thốt nhiên anh ngừng ghi. 


— Phẫu thuật mắt ? — Bác sĩ muốn nói... mắt 
cô ta bị hỏng ? h 


._ — Đôi sợ như vậy, — bác s† Companhió buồn rầu 
đáp. — [tra là trong mắt trái của cô ấy có nhiều mảnh 
vụn, ông nói rõ thêm. — Tôi không thể quả quyết 
đỏ là mảnh gì, gỗ hay sắt. Chỉ bác sĩ chuyên môn mỏi 
xác định được vồng mạc cô ấy có bị hồng hay không. 
Còn mắt phải, theo xét đoán của tôi, có thề không 
việc gÏ. N 

— Trời ơi I — Đimirest lấy hai tay ôm mặt, một 
cảm giác buồn nôn đưa lên họng anh. 

— Kết luận bây giờ hãy còn sớm, — bác sĩ Com- 
panhiô nói. — Phẫu thuật biện đại có thể làm những 
điều kỳ diệu. Nhưng bây giờ thời gian quý từng phút. 

— Chúng tôi sẽ điện ngay, — Herris bứa với 
ông. — Họ sẽ kịp chuần bị tất cả khi chủng ta về 
đến nơi. - - 

Z 

— Nếu vậy tôi đọc tiếp cho các ông nghe. 

Đimirest tiếp tục ghi chép một cách máy móc 
những điều bác sỉ nói với anh. So với Guen những 
những hành khách khác bị thương không đến nỗi 
nặng lắm. 

— Bây giờ có lễ tôi phải trở lại ngoài kia, — 
bác sĩ Companhiô nói. — Phải ra xem mọi việc đỏ ở 
có yên ồn cả không. 

`— Khoan đã, — Đimirest nói hơi giật giọng. 
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Bác sĩ nhìn anh hơi ngỡ ngàng, những ông vẫn 
dừng lại. 

— Guen — œ5 Máyghen... — Chỉnh Đimnlirezt cũngg 
ø&—r_ thấy giọng anh lạc hẳn đi — cô ấy... đang có. 
mang... Điều đó có thề ảnh hưởng đến tình trạng 
của cô ấy không ? 


Đimirest nhận thấy Herris nhìn anh với về ngạc 
nhiên. 

— Lâm sao có thề biết trước được ? — báo sĩ 
nói giáng có về bực dọc. — Có lẻ cô ấy chí mới có 
mang † 

— Vâng — Đìimirest nhìn đi chỗ khắc. — Vàng, 
.đúng là mới 'có thôi. — Cách đây một phút anh còn 
quyết định không hồi câu đó, Nhưng san đó anh thấy 
rẵng anh cần phải biết sự thột. 

Bác sĩ Companhiô nghÝ ngợi một ]át. 

~ Điều đỏ tất nhiên không thề ảnh hướng đến 
khả năng phục hồi của cơ thề: Còn về đứa bé, người 
mẹ ở trong tình trạng thiếu dưỡng khi khởỡng lâu 
lắm, nên điều đó cũng khó có thể ảnh hưởng đến cái 
thai — vì không người nào bị thương nặng vì nguyên. 
nhân đó. Mà những chấn thương bên trong của cô 
ta không có. — Bác sĩ nghĩ một tát rồi nói thêm với 
giọng không tin tưởng lắm : — Không, điều đó không 
thề ảnh hưởng đến đứa bẻ được. Nếu cô: Mâyghen 
sống được thì đứa trể sinh ra sẽ bình thường. 


Đimirest im lặng gật đầu. Bác sĩ Companhiô 
lưỡng lự đứng lại một phút rồi bước ra. 

Trong ea-bin trở nên im lặng. Herris là người đầu 
tiên phá tan không khí đớ. 
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~— Yccnon, tði muốn nghÌ một chủit trước khi bạ 
cảnh.. Anh có thể thay tôi một lúc được không? 

Đimirest gật đầu. Tay anh mnảy móc nắm lấy oền 
lái,.chàn thì dẫm lên bàn đạp. Anh thầm cám ơn 
Herfis vì ông đã không hỏi thêm gì anh và nói chung 
ðng không nhắc gì đến Guen. 


Herris vớ lấy cuốn sồ mảy bay có ghi những 
thông bảo của bác sĩ Companhiô. 


— Đề tôi lo việc này cho, — ông nói Tôi gợi 
điện cho phòng CHĐP của Trans Ởmêricơ. . 


Sau tất cả những nỗi xúc động vừa qua; Đimirest 
ngồi vào tay lái với cảm giác nhẹ nhöm về thể xảa. 
Bất có thể Herris đề nghị anh lái thay vì đoán trưỏe 
được điều đó. Nhưng dù sao, quyết định nghỉ ngơi 
một chút đề giữ sức trước khi cho máy bay hạ cánh 
cộng là một quyết định đúng đắn. 


; . Còn việc` hạ cánh, triệt dù sẽ rất khỏ khăn, rõ 
ràng Herris muốn đích thân đảm nhiệm, và Đimi- 
1est không có cở gì đề phần đối ông, vì trong suốt 
chuyến bay này Herris vẫn là người điều khiền máy 
bay. 


Herris chuyền xong bức điện cho mặt đất, ngả 
lưnu ghế ra phía sau cho cơ thề được thư đuỗi. 


Còn ở ghế bên cạnh, Đimirest cố gắng tập trung 
chú ý vào việc điều khiền, song anh không sao tập 
trung được. Một phi công điêu luyện và dày kinh 
nghiệm trong lúc điều khiền máy bay không cần phải 
hoàn toàn bứt ra khỏi tất cả mọi thứ, thậm chỉ trong 
những phút khó khăn như thế này. llơn nữa, dù 


“ https://tieulun.hoptozasg 


Đimirest có cố gắng gạt bỏ những ý nghĩ về Guen 
đến đâu chăng nữa thì chúng vẫn Số tục quay cuồng 
trong đầu anh. 


Guen... Mới chiều nay hãy còn là cô gái xinh 
đẹp và duyên dáng là thế, vậy mà bỗng chốc... « Nếu 
cô Guen sống được... ». Và chẳng còn Nêapôn nào 
nữa; bao nhiêu dự định của họ thế là sụp đồ hết... 
Guen... Mới cách đây hai, ba tiếng đồng hồ cô còn 
nói với anh—cách phát Am tiếng Anh rất chuần, 
giọng nói êm 'nhữ nhung của cô cờn vang bến tai 
anh : « Chẳng qua chỉ øì em yéu anh...» Guen... Mà 
anh cũng yêu cô, có gì. phải tự dối lòng. chuyện đó † 


Anh nghĩ đến cô,.với nỗi lo lắng đau xót, trí 
tưởng tượng về ra cho anh: ,0Ố. đang năm bất 
tỉnh trên sàn máy bay, người ‹ y.rnắn, „với đứa bé 
trong bụng... Cô nói với anh với về đau “xót : « Cái 
đó như món quả ... Hình như xây rạ điều gì bí ần — 
to lớn ok tuuệt ười. Và bỗng nhiên em uà anh phải 
dứt bỏ nó, phải khước từ món quả tuyệt diệu đó 2. 


Nhưng anh vẫn cương quyết, và cuối cùng cô 
phải nhượng bộ : œ Thói, cuối cùn8 em sẽ phải hành 
động theo lời khuuên của lý trl. Em sế đi nạo ». 


Nhưng lúc này khêng thề nói, đến chuyện nạo 
thai được nữa. Trong bệnh viện mà người ta sẽ gửi 
Guen đến không thể làm chuyện đó được — họa. 
chăng nếu nảy sinh vấn đề phải cứu sinh mạng người 
mẹ. Nhưng căn cứ vào lời của bác sĩ Companhiô 
thì vấn đề đó sẽ không xảy ra. Mà chờ đến. = ở 
bệnh viện ra thì đã muộn, 


Nghĩa là, nếu Guen sống sót sau biến:cố BẠN 
thì đứa Siêu sẽ ra đời. Vecnon Điinirest không đủ sức 


” 
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phân biệt tỉnh bẩm của mình lủo này: anh khỏng 
hiều lúc này anh sung sướng hay buồn rầu về 
chuyện đó. 


„ Ảnh lại nhở đến những lời khác của Guen : 


«Sự khác nhau giữa chúng mình ở chỗ anh đã 
có con... ở đâu đó có mật 0uẬt thề sống, bả nó tiếp tục 
dòng máu của anh ›. 


Cồ nói về đứa bé mà không bao giờ cô nhìn thấy, 
thậm chi không biết tên, — về đứa con gái mà ngay 
sau khi đẻ đã biến mất khỏi cuộc đời anh:theo quy 
- định «Ba điễm ». Khi Guen gặng hỏi anh, anh không 
thề không thú nhận rằng đôi lúc ý nghĩ về đứa bé đó, 
về số phận của;nó, đày vò anh. Nhưng anh không thú 
nhận điều kháe — anh không thú nhận việc ý nghĩ đó 
đến với anh thường xuyên hơn anh mong. 


Cô bé đó, con gái anh, bây giờ đã phải mười 
một tuôi : Đimirest nhớ ngày sinh nhật của cô bé, 
mặc dù anh vẫn tìm cách xóa bổ cái ngày ấy trong 
đầu anh. Hàng năm cử vào ngẻy đỏ anh lại muốn làm 
điều gì cho cô bé: có thể chỉ gửi cho cô ta một thiếp 
chúc mừng... Có lề như thế là vì, anh nghĩ, anh và 
Xara không có con. (Mặc dù cả hai người đều muốn 
có) và anh không được biết niềm vui mà ngày sii:h 
của con cái mang lại cho các bậc cha mẹ... Sau đó 
đột nhiên anh bắt đầu bị day đứt bởi những câu hỏi : 
Con gái anh ở đâu? Nó trông thế nào? Cuộc sống 
của nỏ có hạnh phúc hay không ? Thỉnh thoảng đi 
ngoài phố anh bất giác quan sát khuỏn mặt các cô 
bé, và nếu tuôi của các cô đó anh thấy có vẻ bằng 
tuồi con gái anh, thì biết đâu... sau đó anh lại tự 
nhạo bảng sự ngu ngốc của mình. Đôi khi anh cảm 
thấy lo : cỗ thể con gái anh sống rất khồ, có thê nó 
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bị người ta hành hạ và cần sự giúp đỡ của anh, rnả 
anh không hay biết gì và không thề giúp cô tu điền 
gì... Bàn tay Vecnon bất giác bóp chặt cần tay lẢi. 


Và lùc này lần đầu tiên anh hiều rõ : anh sẽ khớng 
chịu nồi nếu toàn bộ nỗi đau khổ này lặp lại. Bản 
chất anh vốn không thể chịu nồi với những gì không 
biết. Phá thai lại là chuyện khác — đó là điều gì dứt 
khoát và không còn băn khoăn. Thậm chỉ cả điều 
Herris nói cũng không thể làm hay. đồi quyết định 
_eủa anh. Tất nhiên sau này có thể nảy sinh nghỉ ngờ —. 
anh hành động có đúng hay không. Sau này rất có thề 
anh An hận. Nhưng anh biết : cái gì đã làm là không 
thay đồi được. 


Dòng ý nghỉ của anh bị, cất, đứt -bởi giọng nói 
vang lên đột ngột trong cHiếc loa” trên” đầu: = 


— Trans Ơmêricơ chuyển Bai, Clivlơnđ đây. Khi 
rẽ trái hãy lấy hướng hai-không-uăm. Ihì: nào chuần 
bị xong hãy bắt đầu hạ thấp đến sáu nghìn, 


Đimirest kẻo tất cả bốn hộp số về phía mình và 
bắt đầu cho máy bay xuống thấp. Sau đó anh chuyền 
lại cần chỉnh hướng và nhẹ nhàng cho máy bay ngoặt. 


~— Trans Ơmêricơ chuyến hai đây, chủng tôi 
đang chuyền sang hướng hai-không-năm. Chúng tôi 
đang rời độ cao mười: gia, Herris báo -cho trung 
tâm Clivlơnd.. 


_Khi máy bay bắt đầu hạ thấp, độ lắc mạnh hơn, 
nhưng mỗi phút họ càng đến gần địch hơn và hy 
vọng sống sót -càng tăng lên. Bây giờ họ đang tiến 
gần đến ranh giới không trung vô hình, nơi trung. 
tán Clivlơnđ sẽ bàn giao họ cho. trung tàm Sicagô. 
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3an đó bay thêm chưng ba narơi pÌuát pỀa, họ sẽ 
Bết đầu đi vào khu vực quan sát của sân bay Linhoên. 


Herri nói nhỏ : 


— Vecnon này, tất nhiên anh hiền, tớ: rữi lo Tầng 
cho Guen... — Ông im lặng, sau đó nói thêm với về 
phần vân : — Giữa anh và cô ấy có chuyện gì tôi 
không quan tâm, nhưng nếu tôi có thề giúp anh điều 
gì trên tỉnh thần bại: bè... 


== Rhông cần gì cả, — Đimirest nói. Anh hoàn 
toần không muõn giãi bày tâm trạng với Herria, mà 
đưới con mắt anh, tuy là một phi công xuất sắc, ñlirng 
là ruột cô gái già mặc quần điền hình. : 


Đimirest thấy hối hận vì cách đây m#y phút anh 
đã chót cởi mở, khi tình cảm của:anh tháng được lý 
trí, mà điều đó rất it khi xảy ra với đội trưởng Đimi. 
rest. Nét mặt anh trở nên kin đáo — đó là cái mặt bạ 
thông thường mà anh thường đeo đề gi†? xịn xác œÀm 
của mình. 


— Tám nghìn ƒu, chúng tôi đang tiẾp tục xuống 
thất, — Heiris báo về cho trung tâm quan sát trỏa 
khỏng, Ý : 

Đimirest tiếp tục đi theo hướng đã chọn, vẫn cho 
mảy bay xuống thấp dần. Cặp mắt anh chuyền từ 
máy này sang máy khác theo trình tự chặt chẽ. 

Và ý nghĩ của anh bất giác lại quay về với đéa 
bé đó — đứa con của anh ra đời cách đây mười một 
năm. Hồi đó anh phân vân lưỡng lự rất lâu — không: 
thề quyết định nồi có nên thú nhận tất cá với Xara 
hay không. Họ có thề nhận cô: bé đó về làm con 
nuôi, sẽ nuôi nấng nó như con» đề của mìuh. Nhưng 
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anh không đủ can đảm. Anh sợ điều thủ nhận của 
anh sẽ là củ «sốc» quá mạnh đối vời Xara, anh sợ „ 
cô ta không tán thành nhận đứa bé. — vì về phương ` 
điện nào đó nó sẽ là nỗi đau mãi mãi của cô. 


Nhưng sau đó — tiếc thay đã quá muộn —anh hiều 
rằng ảnh đã nghĩ sai về Xara. Tất nhiên điều thú 
nhận- của anh`chắc chắn sẽ làm cô ta bàng hoàng 
và tức giận. Cũng như bây giờ, cô ta sẽ bàng hoàng 
và tức giên nếu biết chuyện anh với Guen. Nhưng 
với thời gian, cô ta sẽ biết cách quen dần với hoần 
cảnh. Tuy Xara có nhiều hạn chế, có lối sống vô vị, 
kiều cách tiều tư sẳn, có sự ham mê theo đuôi hội 
họa một cách uỗng công và lòng kiêu ngạo về năng 
khiếu câu lạc bộ, Đimirest biết rằng anh vẫn có thể 
tin trởng vào lòng chung thủy và lương trì của cô 
ta. Có lẽ điều đó đã làm cuộc hôn nhân của họ được 
bền vững, anh nghĩ, — v) Khậu chỉ. lun giờ anh vẫn 
không c có ý-bpghï ly dị. 


Suy cho cùng, với sự giúp đổ của Xara, mợi 
việc chắc sẽ tốt đẹp cả. Có thể lúc đầu cô ta sẽ hành 
hạ anh, bắt anh phải van xin tha thứ. Nhưng sau 
đó cô ta vẫn đồng ý nhận đứa bé, và như vậy tất 
nhiên đứa bé sẽ khóng phải đau khổ. Xara sẽ lo 
chuyện đó — bởi đở là bản tính cô ta. Cốt sao... 


— Mẹ kiếp! Bao nhiêu cái « Cốt sao... » l 
Anh lầm bầm thành tiếng. 


. _ Anh cho máy bay hạ xuống đến sảu ngiĩn ƒu và 
mở van cho. tăng thêm nhiên liệu đề khỏi phải giảm 
tốc độ. Tiếng động cơ rủ to hơn. s 


Herris chuyền đài sang sóng khác — họ đã bay qua 
.ranh giới trên không — và bắt đầu gọi trung tâm Sicagô. 


252 https://tieulun.hopto.org 


— Anh vừa bảo gì?~—ông hỏi Đimirest. 

Đimirest im lặng. 

Cơn bão tuyết vẫn tiếp tục hoành hành, máy bay 
cử liên tục bị hất từ bên này sang bên kia. 


— Tranấ Ơméricơ chuyến hai, chúng tỏi đã nhìn 
thấy các bạn trên màn ảnh, — có giọng nói mới, đó 
1à tiếng điều phải viên Sicagô. 


_- Ñerris tiếp tục nhận thông báo. 


Còn Đimirest thì nghĩ: dù tính mạng Guen có: 
thế nào đi nữa, vẫn phải quyết định ngay từ bây giờ, 
không chậm chễ được. Đành phải chịu đựng tất cả— 
những giọt nước mắt của Xara, con giận dữ và những 
lời oán trách của cô ấy, — nhưng anh cần phải kể 
cho cô ấy về chuyện anhvới Guen.' 


Và phải thủ nhận rằng anh là bố của đứa bẻ. 


Sẽ xảy ra những cơn thần kinh, và chắc chúng 
s8 kéo dài không phải một, hai ngày, rồi sau đó anh 
øẼ phải chịu đựng nhiều chuyện khác còn lâu — hàng 
tuần, hàng tháng. Nhưng rồi cnõi cùng cái đảng sợ 
phất cũng sẽ qua đi, mọi việc dần dần sẽ bình thường 
trở lại. Không hiều sao anh vẫn tin chắc như Vậy, 
có lề bởi vì anh tin ở Xara. 


Hai người sẽ dần dần làm lành với nhau bằng 
: sách nào, anh vẫn chưa hình dung được; tất nhiên 
œó nhiều cái phụ thuộc vào Guen. Dù bắc sĩ có nói 
gì đi nữa, anh tin chắc Guen sẽ bình phục. Vì cô ấy 
cũng có đủ nghị lực như lòng dũng cảm. Thậm chí 
bằng một cách vô ý thức, cô ấy vẫn đấu tranh dề 
sống, và cho dù có bị thương tật ra sao, cô ấy vẫn 
có đủ sức mạnh chịn đựng và cô biết cách chịu đựng 
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nó. Còn về đứa con, có lễ cô sẽ có quyết định riêng 

của mình. Rất có thề không dễ dàng thuyết phục cô ˆ 
ấy trao đứa con cho anh ; chắc cô ta không đồng ÿý — 

Guen không phải loại người dễ dàng nghe người 

khác dỗ dành ay ra lệnh. Cô có bản lĩnh riêng của 

mình, - 

Chắc chắn anh sẽ phải vất vả vì hai người đàn 
bà. Cộng vào đó lại thêm đứa bé. Lúc đó quả thực 
số đau đầu, nát óc. ˆ- 

Và một câu hồi lại nẫy sinh : liệu gà thệ trông 
.mons vào sự biết điều của Xara đến mức nào ? 


Trời ơi ! Thật là rắc rối ! `. 


Tuy nhiên, sau khi đã quyết định với- ¡mình như 
vậy, anh vẫn. tin rằng sớm muộn gì mọi chuyện cũng 
số được giải quyết ồn thỏa. 


Kim của chiếc cao độ kế cho biết họ đã xuống 
đến độ cao năm nghìn ƒut. 


Nghĩa là, anh sẽ được làm bố. Bây giờ chuyện 
đó đối với anh đã mang ý nghĩa hơi khác. Tất nhiên 
chẳng việc gì phải quá nhút nhất, e sợ chuy ện đó như 
một số người, chẳng hạn như ông Herris này, vì dù 
gio đó vẫn là đứa con của anh. Mà những cảm xúc 
thực sự của người bố anh lại chưa được biết. Lúc 
ágồi trên ô- tô đi ra sân bay Guen có nói thế nào nhỉ $ 

Nếu đó là con trai, em sẽ đặt tên cho nó là Đimi- 
rest — bé, theo kiều người MỊ,. Cũng được, có thể nh 
thế cũng hay. Đimirest cười khây. 


Herris liếc người đội trưởng : 

— Sao anh lại cười ? 

— Tỏi có cười đâu, — Đlrnirest nội nóng, — Có 
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cái đếch g1 mà tôi phải cười. Có lễ chủng ta chẳng cô 
gì đáng cười cả. 
__ Herris nhún vai, : 

— Nghĩa là tội nghe nhầm. 

.ï— == Lần thử hai ông nghe nhầm rồi đấy. Khi nào 
kết thủc chuyến bay kiềm tra này, tôi khuyên ông 
trước hết nên đi khám lại tai. - 

_-› == Anh không nên ăn nói thô lỗ như vậy ? 

— Ông cho là như thể à ?— Đimirest hỏi vớt vẻ 
tức giận — thế nếu trong trường hợp nảy cần phải 
như vậy thì sao? .. 

— Nếu vậy, — Herris nói, — Không ai được dạy 
đỗ tốt hơn anh về chuyện đó. 

# .. Nếu thế thi bao giờ ông hết đặt những câu hồi 
ngu ngốc, ông hãy sang làm nhiệm vụ của.rmnình, đề 
tôi nói với những tên đân độn dưới mặt đất. 

Herris nâng lưng ghế đứng dạy. 

— Tùy anh. Nào. 

Đimirest bổ tay lái, sang bật micrô. Lúc này, khi 
đã có quyết định dứt xhoát, anh cảm thấy yên tâm 
hơa. Bảy giờ đã đến lúc phải lo những việc cấp bách 
nhất. Anh nói cố ý gay gắt: 

— Trung tâm Sieagô đâu! Chỉ huy Đimirest, máy 
bay Trans — mêrieơ chuyến hai đây ! Cảc anh vẫn 
nghe chủng tôi hay đã uống thuốc ngủ và đi ngủ rồi 
đây 9 | 

— Trung tâm Sicagô đây. Ông chỉ huy, chủng, 
tôi vẫn đang nghe đây, không ai bỏ đi chỗ khác 
đâu. — Giọng người điều phải có vẻ hời giận, nhưng 
Đmirest cho rằng không cần đề ý đến chuyện đó. 


https://tieulun.hopt@58g 


— Thế thì, mẹ kiếp, tại sao các ông không động 
đậy gì cả? Chúng tôi đang có sự cố đặc biệt. Chúng 
tôi cần giúp đỡ. : 

— Xin đừng ngắt máy. 

Một phút im lặng. Sau đó có giọng nói khác : 

—. Điều phái viên trưởng trung tâm Sicagô đây. 
Chỉ huy chuyến hai Trans-Ơmêricơ, tôi đã nghe được 
câu cuối cùng của ông.'Xin ông hiểu cho, chúng tôi 
đang làm tất cả những gì trong phạm vi quyền hạn 
của chúng tôi. Người ta chưa kịp bàn giao máy bay 
của các ông cho chúng tôi, chủng tôi đã cử mười 
người dọn đường cho các ông. Và mọi người đang 
tiếp tục. làm việc đó. Chúng tôi dành cho các ông 
đường bay ru tiên, đường liên lạc số một và hướng 
bay thẳng đến sân bay quốc tế Linhcôn, ~ 

— Như vậy chưa đủ, — Đimirest.vẫn nỏi bằng 
gìong gay gắt như «thế. Anh im lặng, giữ máy một 
lúc, rồi nói tiếp : — Điều phải viên trưởng, hãy chủ 
ý nghe tôi. Hưởng bay thẳng đi Linhcôn chưa giúp 
chúng tôi điều gì cả, nếu người ta không cho chúng 
tôi hạ cánh xuống đường băng ba-không, mà xuống 
đường hai-năm hoặc một đường nào khác. Đừng 
có nói với tôi rằng đường ba-không không dùng 
được. Điều đỏ tôi đã biết và thậm chí còn biết rõ 
lý đo vì sao. Bây giờ hãy ghỉ lại điều tôi sắp nói với 
các ông, và hãy cố giải thích đề ở sân bay quốc tế. 
Linhcôn người ta hbiều rằng : máy bay có trọng tải 
nặng và sể hạ cảnh với tốc độ cao. Mà cánh đuôi của 
chúng tôi đã bị hỏng, cả cần điều khiển cũng không 
bảo đảm. Nếu chúng tôi phải hạ cánh xuống đường 
băng hai-năm, thì chỉ sau một tiếng nữa các ông 
sẽ có một raáy bay nát vụn và một đống xác chết, Vì 
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vậy, bạn hãy điện ngay cho sân bay Linhcôn và làm 
"cho đầu ỏc họ tỉnh lại đi. Hãy nói với họ : Chúng tôi 

+ cần đường băng ba-không. Còn họ làm cách nào 
đề giải phỏng được đường băng đó thì làm, tôi không 
cần biết dù có phải cho nồ tan cái của nợ đang - 
mắc kẹt ở đây cũng được, nếu họ không có cách nào 
khác. Bạn có biểu tôi nói không? ˆ 


— Có, Trans ỞƠméricơ chuyến hai, chúng tôi đã 
hiền rõ các bạn: — Giọng người điều phái viên 
trưởng nghe vần điềm tĩnh, nhưng không còn lạnh 
lùng khô khan như ban nãy. — Ngay bây giờ chúng 

__ tôi sẽ chuyền bức điện của các bạn cho sân bay 
và; Linhecôn, 


— Rất tốt. — Đimirest ngừng một, chút rồi lại 
ấn vào nút micrỏ. — Tỏi còn có một thông bảo nữa. 
Cho ông Mel Bâycơxfend, giám đốc sân bay Láinhcôn, 
thông báo riêng. Nhờ các bạn chuyên cho ông ta bức 

# điện lúc nẩy, sau đó gỉi thêm bức điện sau đây : 
Gửi riêng ông anh rẻ của tôi, Chinh là do tấm 
lòng ưu ái của ông mà đã xảy ra tất cả những tai 
họa này, ông Íà đồ chỏ để. Ông không chịu nghe, 
khi tôi nói : đẹp mẹ tất cả những quầy bán bảo hiềm 
ở sân bay đi ¿ Bây giờ thay mặt tất cả những người 
có mặt trên máy bay này, tôi yêu cầu ông hãy nhúc 
-  nhích cái thân con lợn của mình lên và hãy đọn sạch 
đường băng ba-không cho chúng tôi ngay ! ›. 


xé 


— Trans-Ởmêricơ chuyến, hai, chúng tôi đã ghi 
xong bức điện của các bạn. — Giọng điều phái viên 
trưởng nghe có vẻ lưỡng lự. — Thưa òng chỉ huy, 
ông nhất quyết muốn chủng tôi dùng đúng những từ 


&c như vậy? | -. 
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— Truag tâm Sicagô 1 — Đimirest rít lên. — Xin 
các ông dùng đúng: những từ ấy cho, mỳ kiếp ! Tôi 
yêu eầu các ông chuyền ngay bức điệu đó, một cách 
rành rọt và tuyệt đối chính xác. 
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Vư lái ô-tô phông rất nhanh, Mel vừa nghe trong 
đài tiếng người ta. gọi các xe cấp cứu ở sân bạy và 
điều chúng đến chỗ máy bay chuyến bai cô thể hạ 
cánh. 

—Điều phái viên mặt đất gọi thành phố. bai 
mươi lăm. =— Đó là mÑ số của đội cứu hỏa sân 
bay. 

— Thành phố hai mươi lũm đang ra đây. Nói 
tiếp ổi. ‹ 

— Tôi thông báo tiếp. Khoảng ba mươi lắm phút 
nữa sẽ có sự cố loại hai. Chiếc máy bay bị tai 
nạn đó sẽ bạ cánh —xuống đường băng ba-không, 
nếu đường băng này giải phóng kịp. Còn không, 
nó sẽ hạ cánh xuống đường hai-năø, 

Các điều phái viên sắn bay trong các cuộc nói 
chuyện với nhau bằng điện thoại cố gắng không nỏi 
tên cụ thể chiếc máy bay bị tai nạn. Từ «chiếc máy 
bay bị nạn ấy» được sử dụng chính nhẫm mục đích 
đó. Các hãng hàng không hết sức cần thận trong các 
vấn đề này, và cho rằng càng ít nhắc tới những 
trường hợp tai nạn bao nhiêu càng tốt bấy nhiêu. _ 

Tuy nhiên Mel tin rằng tất cả nhŸững chuyện xảy 
ra đêm nay sẽ được loan đi rất rộng —- và chắn 
chắu ra cả ngơầi nước, 
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— Thành phố hai mươi nhăm gọi điều phái viên 
mặt đất. Phi cóng có yêu cầu đỗ bọt lên đường hạ 
cánh không ? 


— Không cần bọt. Tỏi nhắc lại : không cần bọt! 
Nếu phi công không yêu cầu bọt có nghĩa là càng 
không bị hỏng và không cần cho máy bay hạ bằng bụng. 

Mel biết rằng lúc này tất cả các loại ô-tô của đoàn 
xe cốp cứu như máy bơm tự động, các ô-tô oấp cứu 
và chữa cháy, các xe « cứu thương », đều được huy 
động xà đang lần lượt đi theo xe chỉ buy, mà trong 
xe này có hệ thống liên lạc điện thoại với từng xe 
một. Khi xảy ra biến cố bất thường không được chậm 
trễ. Mọi việc điều tiến hành tuân theo một nguyên tắc : 
thà sớm còn hơn muộn. Đoàn xe cấp cứu sẽ dừng 
lại giữa hai đường hạ cất cánh, và sau đó sẽ chuyền 
đến nơi nào cần thiết. Toàn bộ công việc được tiến 
hành không phải theo kiều đột xuất. Việc bố trí di 
chuyển từng xe đã được tính toán trước và ghỉ sẵn 
trong một phương án cụ (hè cho các trường hợp ai 
nạn. Những giọng nói trong máy im lặng. Mel bật 
micrô của mình, 


— Xe số một gọi điều phái viên mặt đất, 

— Xe số một đâu, điều phái viên mặt đất rche 
đây- 

— Patrôni, người đang lo giải quyết chiếc máy 
bay bị kẹt ở đường băng ba-không, đã được thông 
báo về trường hợp tại nạn chưa ? 

— Thông báo rồi. Ghúng tôi vẫn đang giữ liên 
lạc với anh ấy, 

— Patrôni nói gì ? Công việc của anh ấy đến 
đâu rồi ? 
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— Anh ấy dự tỉnh khoảng hai mươi phút nữa 
sẽ lôi được chiếc máy bay ấy đi chỗ khác. 


— Anh ấy có bảo đảm chắc chắn trăm phần trăm 
không ? ' 


— Không. 


Mel tắt micrô. Một tay đặt trên vô-lắng, tay kia 
trên nút micrô, ông cho xe phỏng với tốc độ nhanh 
nhất có thể phóng trong hoàn cảnh bão tuyết và tầm 
nhìn xa kém như thế này. Đây là lần thứ bai trong 
buồi tối óng phải đích thân Tải đi kiềm tra sân bay. 
Những ánh đèn của các đường lăn và đường hạ cất 
cánh, tựa như các ngôi sao dẫn đường lấp loáng phía 
bên cạnh. Tania Livinhxtơn và Tômlinhxơn, phóng 
viên tờ « Tribuyn», ngồi hàng ghế trước cạnh ông. 


Cách đây mấy: phút Tania có chuyền cho ông 
mầu giấy thông báo về vụ nồ trên máy bay chuyến hai 
và máy bay đàng quay lại sân bay, và ngay lập tức 
Mel lách ra khỏi đám dân Mêđôuđ, chạy ngay đến 
chỗ thang máy dẫn xuống hầm đề xe, nơi đề. chiếc 
xe làm việc của ông. Tania chạy theo.ông. Bây giờ 
vị trí của ông là ở đường băng ba-kông, nơi nếu cần 
“ông sẽ phải đích thân chỉ huy mọi việc. Trong gian 
phòng chính, lúc chạy đến chỗ thang máy, ông nhìn 
thấy phóng viên tờ. Xa T0 » và ông nói với theo 
anh ta : Môi 


— Đi theo tôi.— Người phóng viên này củng giúp 
đỡ Mel bằng cách thông bảo cho ông tất cả những gì 
ảnh ta biết về Frimantơn, cả về những hợp đồng do 
ông ta kỷ, cả về những cân nói lừa bịp của ông a 
gần đây, —và Mel muốn làm ơn cho anh ta đề trả 
ơn lúc nấy. Thấy. . Tờmlìnhxơn vẫn dụt đè chưa đi, 


=Š 
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ông Eêu to: — Tôi không thể chậm một phút được í 
Anh sẽ rất hối tiếc nếu không tranh thủ cơ hội ĐI 
dành cho anh! 


Tốmlinhxơn không cần hỏi han gì nữa, chạy 
ngay theo Mel và lúc này, trong khi Mel cố cho xe 
chạy vượt những máy bay đang lăn bánh phía trước, 
Tania thông bảo lại cho người phỏng viên nội dung 
những bức điện của máy bay chuyến hai gửi xuống. 

— Khoan, cho tôi hỏi một chút, — Tômlinhxơn 
nói. — Nghĩa là ở đây các ông chỉ có một đường 
băng duy nhất đủ dài cho những trường hợp hạ cánh 
như thế này ? 


— Phải, chỉ có một, — Mel buồn rầu nói. — Mặc 
dù lẽ ra phải có hai. — Ông bực tức nhớ đến chuyện 
trong hai năm nay ông đã nhiều lần đưa ra, đề nghị 
lảm thêm một đường băng nữa giống đường băng 
ba-khỏng. Đó là yêu cầu hết sức cấp bách. Khối 
lượng hoạt động của sân bay và những yêu cầu về 
an toăn cho thấy đề nghị của Mel phải được tiến hành 
ngay, hơn nữa việc xây một đường băng như thế 
phải mất ít ra hai năm. Song những người theo quan 
điềm khác đã thẳng. Người ta khỏng cấp tiền cho 
việc xây đường hạ cất cánh mới, và thế là nó không 
được xây dựng. Hơn nữa nó cũng không được đưa 
vào kế hoạch lâu dài, bất chấp mọi cố gắng của Mel. 


Trong nhiều trường hợp khác Mel có thề làm cho 
Hội đồng ủy nhiệm ngả về phía mình. Về việc xây 
đường hạ cất cánh mới ông có đến gặp từng ủy viên 
trong Hội đồng đề nói chuyện và được mọi người 
hứa ủng hộ, song những lời hứa của họ hóa ra chỉ 
là hứa suông. Trên lý thuyết, Hội đồng ủy nhiệm là 
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một tồ chức có vẻ độc lập với những ảnh hưởng chính 
trị, song thực tế cóng việc của liội đồng lệ thuộc vào 
thị trưởng thành phố. Và đa số các ủy viên đều là, 
những người hoạt động chính trị. Nếu viên thị trưởng 
bị một áp lực nhằm thúc đầy một đề án khác nào 
đó, cũng đòi hỏi cấp ngân sách, nhưng là đề án hết 
sức quyến rũ đối với các cử trí, thị áp lực đỏ lập tức 
có tác dụng ngay. 

Vì thế Mel chua xót nghĩ thầm, đề án xây đường 
hạ cất cánh mới đã ba lần bị đánh đồ, trong khi đó 
đề án xây dựng một khu nhà đề xe ô-tô ba tầng hoàn 
toàn chưa cấp bách lắm, song bề ngoài tổ ra quan 
tâm đến các cử trị, lại không hề gặp trở ngại nào. 


Mel thông báo lại tỏm tắt và không dấn giếm 
cho Tômlinhxơn biết tình hình. 


— Tôi rất muốn được quyền dira vào lời ngài. —* 
Giọng Tỏmlinhxơn cho thấy rỗ anh ta rất xúc động. 
Người phóng viên đã hiều, người ta trao vào tay anh 
những tài liệu giật gân. —¬ Ngài tho phép chứ ạ? 


Mel hiểu rấng việc xuất hiện trên báo chỉ chuyện 
này sẽ gây ra những lời la ỏ không biết như thế nào" 
Chỉ sáng mai là bắt đầu có những chuông điện thoại 
phẫn nộ từ tòa thị chính. Nhưng vẫn phải cỏ người 
nỏi fo sự thật. Mọi người có quyền được biết họ 
đang bị mối nguy hiềm như thế nào. xoá 


— Anh cử việc, — Mel nỏi. — Lúc này Ày tôi đang 
sẵn sàng trả lời một cuộc phông vấn như vậy:.. 


— Chính tôi cũng nghĩ như thế. — Người phòng 
viên nhìn Mel một cách tò mò, háo hức. — Xin ngài 
đừng giận, nhưng hôm nay tôi thấy ngài rất cỏ fw# 


thế. Cả lúc này cũng như ban nẩy, khi ngài nói ¡ chuyện 
x.” r_ 
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với viên luật sư và sau đó với đám đên Međôund. Cử 
hệt như thời xưa. Lâu lắm tôi không được nhìn thấy 
ngài như vậy. 


Mel vẫn nhìn thẳng ra đường lin phỉa trước mặt, 
định vượt chiếc máy: bay của hãn;; «Ixiern» đang rễ 
trái. Ông nghĩ: Không lề những chuy ệu xảy ra với 
ðng hai-ba uăm vừa qua cũng lọt vào mắt người khác, 
không lẽ tình trạng xuẵng tỉnh thần sủa bu: lại thấy 
rõ như thế? 


Tania ngồi ngay cạnh ông, vi thể ông cẩm thấy 
sự gần gi và hơi ấm toát ra từ cơ thể chị, nói nhỏ : 

— Chúng ta lúc nào cũng nói đến chuyện đường 
hạ cất cánh, chuyện đám dân Međôul, đư luận xã 
hội và các chuyện khác đại loại như vậy, nhưng tới 
thì không lúc nào tôi không nghĩ đến những người 
đang ở trên chiếc máy bay ấy. Khỏng biết lúo này 
họ cảm thấy thế nào. Chắc đáng sợ lắm. 


— Tất nhiên là rất sợ, — Mel nói —-Nếu họ 
không bị ngất và hiều rõ chuyện xảy ra. Ở địa vị họ 
tỏi cũng rất sợ. 


Mel nhở lại chuyện cách đây nhiều năm ông cũng 
bị một trận sợ như thế nào, khi ông bị kẹp chân trên 
chiếc máy bay quân sự bị mất khả năng điều hhiền. 
Khi nghĩ đến chuyện này vết thương cũ của ông lập 
tức lại nhói đau, tựa như kỷ ức làm thức dạy cơn 
đau đã nguôi dịu. Mel cắn môi chờ cho cơn đau dịu đi. 


Ông bật đài nghe các bộ phận đưới đất trao đồi 
với nhau. Sau đó lại bật. mỉicrô của mình, 


— Xe số một đây, điều phải viên mặt đất đâu ? 
Các anh đã được thông báo về chuyện máy bay bị 
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tai nạn sẽ ÍAm vào tỉnh trạng như thế nào nếu kháng 
được hạ cánh xuống đường băng ba-không chưa ? 


— Xe số một, chúng tôi đã được thông báo.: 
Chủng tôi đã biết tình trạng khần cấp. Có phải ngài. 
đấy không, ngài Bâycơxfendđ ? 


— Phải, tôi đây. 


— Xin ngài đừng tắt máy. Chúng tôi vừa nhận 
thêr+ một bức điện nữa. 


Xe của Mel đã tiến gần đến đường băng:' ba- không. 
Việc Mel có phải đùng đến những biện pháp mạo hiềm 
cuối cùng — những biện pháp mà khòng giây phút 
nào ông 4chông nghĩ đến, — hay không, phụ thuộc 
rất nhiều vào điều người ta sắp thông báo cho ông- 


— Xe số một, điều phái viên mặt đất đây. Chúng 
tội vừa nhận được điện của chiếc máy bay mà ngài 
hỏi, do trung tâm Sicagô chuyền, — Tôi bắt đầu : 
« Hưởng bay thẳng đến sân bay Linhcôn chưa giúp 
cho chúng tôi điền gì cả, nếu người ta bắt chúng 
tôi hạ cảnh xuống đường băng hai-năm... Máy bay 
rất nặng, chúng tỏi sẽ hạ cánh với tốc độ: lớn... » 


Trong ô-tô, cả ba người chăm chủ lắng tai nghe 
bức điện của Đimirest. Đến đoạn : «Nếu người ta 
bắt chủng tôi hạ cánh xuống đường băng hai-năm... 
thì các bạn sẽ nhận được một chiếc máy bay nát vụn 
và một đống xác chết...» Mel nghe thấy Tania kêu 
nhỏ một tiếng «ôi ! », và cảm HUẾ toàn thân chị 


run bắn. x 


Mel đang định bảo đã„nhận điện rồi tắt máy, 
thì tiếng người điều phái viền lại vang lên, 
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— Xe số một... ngải Bâycơxfenđ, còn một bức 
điện nữa, kèm thêm cho bức điện trước, gửi riêng 
cho ngài — của ông em rề của ngài. Có lẽ. ngài nên 
nghe bằng điện thoại riêng ? 

— Không cần,— Mel nói — Cứ đọc đi, tôi nghe 
đây. 


— Ngài Bâycơxfenđ, — giọng người điều phải có 
về ngần ngừ, — Bức điện mang tính chất hoàn toàn 
riêng tư... 


Điều phải viên cũng như Mel biết rằng. điện 
chuyền qua đường dây vô tuyến của sân bay sẽ — 
nhiều người khác nghe thấy. 


— Bức điện có liên quan đến tình huống xảy ra 
không ? : 


— Tắt nhiên ạ. 
. — Vậy cứ đọc đi. 

— Thưa ngài, rõ. Xin bắt đầu: « Chinh là do tấm 
lòng ưu ái của ông mà đã xảy ra tất cả những tai 
họa này, ông là đồ chó để. Ông không chịu nghe, 


khi tôi nói? dẹp mẹ - cả những quầy bán vé bảo 
hiềm ở sân bay đi !.. 


Mel npÍm môi Kệ nốt bức điện, sau đỏ thản 
nhiên nói: «Tôi đã hiểu», và tắt máy. Chắc rằng 
Đimirest, bất chấp tai nạn xảy ra, rất thích thú khi 
gửi bức điện đó, Mel nghĩ, và nếu anh ta lại biết 
được bức điện đó được chuyền đi theo đường đây 
nào, chắc anh ta còn thích thú gấp đôi. 


Thực ra bức điện thứ hai là thừa. Sau khi nhận 
bức điện thứ nhất, Mel đã có quyết định rồi. 
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Ông đã ra đến đường Bằng ba-không. Trong các 
ánh đèn pha cô thể nhìn thấy một vòng xe ô-tớt: đổ 
quanh chiếc «boing» bị kẹt tuyết. Mel thở phào nhẹ 
nhõm khi nhận thấy tuyết trên đường chỉ còn rất ít, 
và toàn bộ đường băng, trừ khu vực chiếc máy bay 
bị mắc kẹt ở đó, đã được dọn xong. 


. Mel chuyền sang sóng của các bộ phận kỹ thưệt 
của sân bay. 


— Xe số một gọi Đài chỉ huy chống tuyết. 
— Đài chỉ huy chống tuyết nghe đây. — Giọng 


Đeni Ferôu nghe mệt mỏi, điều hoàn toàn không có 
gì ñgạc nhiên. — Nỏi đi, các anh cần gì ? 


— Đeni, — Mel nói, — Cắt đoàn « Anakônđa » ra, 
chuyền nựay các xe dọn tuyết «OSKOS» và xe ủi 
đất lớn ra ngay đường băng ba-khỏng, chỗ máy bay 
bị kẹt, và đỗ ở đó chờ lệnh. Kbi nào cbúng bắt đầu 
lên đường, báo cho tôi ngay. 

— Rö, thưa ngài. — Mel cảm thấy hình như Đe- 
ni định hỏi gì nhưng lại thôi. Một giây sau mấy người 
ngồi trong ð-tô đã nghe thấy tiếng anh ta ra lệnh 
cho chiếc xe dẫn đường của đoàn « AÁnakônđa », 

Phỏng viên tờ «T?ibuyn» ghẻ sát vào Mel phía 
sau lưng Tania. 

— Tôi vẫn muốn tìm hiền mối liên quan giữa 
việc nây với việc kia, — anh ta nói — Về các quầy 
bản phiếu bảo hiểm. Ông em rề của ông là một trong 
những ủy viên cỏ ảnh hưởng nhất trong Hội các phi 
cỏng đân đụng phải không ? 

— Phải, — Mel cho ô-tô dừng lại cách khu vực 
được chiếu sáng nhất vai ƒufymà ở giữa có chiếc máy 
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bay kbồng lồ. Công việc ở đày đang lúc khẩn trương 
nhất. ung quanh máy bay và dưới bụng của nó, 
mọi người đang làn việc hết sức căng thẳng và vất. 
Lvä. Thấp thoáng thấy thân hình lực lưỡng của Patrôni. 
“đang ra lệnh. Mel đợi Đeni trả lời, sau đó sẽ đến 
gặp Patrôni. 


: “Tômlinhxơn hồi : 


T- Tôi nhớ hình như tôi đã nghe chuyện về 
nh \ug tấm phiếu. bảo hiềm đó. Hình như ông em rễ 
của 1 ài đã làm ầm lên về: việc bán phiếu bảo hiềm 
sinh ` tại sân bay, vá cả Hội phi công cũng lên, 
tiếng ph hữu đối, nhưng ngài đã đánh gục anh ta phải 
Kông ạữ? 


— Không phải tôi, mà là Hội đồng ủy nhiệm, 
nhưng tòi là người tản thành với ý kiến của Hội đồng. 


— Nến ngài cho phếp, tỉ tô vất muốn đặt vải câu 
hồi khiêm tốn: Vụ tai nạn xây ra đêm nay có làm 
ngài thay đồi quan điềm không ? - 

— "Nhưng bây gi không phải lúc ... — Tania 
xen vào. 

: . — Tôi sẽ trả lời anh,— Mel nói —Tòi kbông_ 
thay đôi quan điểm của mình, chưa thay đồi. Nhưng 
'tôi sẽ suy nghĩ thêm về chuyện này. ` 

`Mel tính thế này : bây giờ không phải lúc thay 
đồi lập trường trong vấn đề này (nếu như nói chung 
cần phải thay đồi), không, lt ra không phải lủc này, 
trong lúc tình cảm đang bối rối, và đang xảy ra tai 
nạn. Chừng hai, ba ngày nữa, những sự kiện đêm 
nay sẽ được đánh giá đầy đủ và tỉnh táo hơn. Lúc 
đó ông mới có thể quyết định, ông có nên yêu cầu 
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Hội đồng ủy nhiệm xem xét lại thái độ của minh đối 
với vấn đề này không; Mặt khác, tất nhiên không ai 
phủ nhận rằng sự việc xảy ra đêm nay sẽ củng cố 
hơn nhiều lập.trường của Vecnon Đimirest và Hội 
phi công dân dụng. 


Có thề sẽ tìm được một giải pháp thỏa hiệp nào 
đó, Mel nghĩ. Một trong các đại diện của Hội hàng 
không có lần đã thủ nhận với ông rằng không một phi 
công nào hy vọng sẽ chiến thắng nhanh chóng và 
hoàn toàn trong' cuộc tranh cãi này ; cuộc tranh cãi 
sẽ kéo dài hàng năm: Họ sẽ phải giành từng phần 
một. Đầu tiên họ sẽ cố đòi cho được việc cấm,đề 
các máy bán phiếu tự động trong sân bay Linhcôn, 
như đã được làm ở một số sân bay khác. Ở bang Cô- 
Jóranđô lệnh cấm đó đã được ghi vào luật, còn ở các 
bang khác vấn đề này đang được thảo luận tại các cơ 
quan pháp luật. 


Chính bản thân Mel cũng thấy hệ thống các máy 
bán phiếu bảo hiềm tự động là khó chấp nhận nhất, 
mặc dù trong trường hợp của Gerrerô, phiếu bảo hiểm 
được bán theo phương thức kbác. Côn nếu hệ thống 
bản phiếu bảo hiểm qua các nhân viên sẽ còn tồn tại 
trong vài năm nữa, — cho đến khi dư luận chung về 
vấn đề này đã hoàn toàn rổ ràng, — thì lúc đỏ có thể 
nghĩ ra những biện pháp: nào đó bảo đảm không đề 
người ta lợi dụng... 

Nhưng mặc dù Mel quyết định lúc này chưa nên 
có kết luận dứt khoát, ông vẫn cảm thấy: quan điềm 
cũ của ông đã bắt đầu lung lay. 

Chiếc loa vẫn đang bắt sóng của các bộ phận kỹ 
thuật lại lên tiếng 
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— Äe số một đâu. Đài chỉ huy chống tuyết đây, 

— Nỏi ởi, Đeni, — Mel nói. 

— Bốn chiếc.xe dọn tuyết và ba xe ủi đất, dẫn đầu 
là xe «chỉ huy », đang tiến ra đường băng ba-không 
theo lệnh của ngài. Ngài có ra lếnh. gì tiếp không ? 

Mel nói chậm rãi, cần thận lựa chọn từng từ:: 
ông biết rằng tại nơi nào đó ở sâu dưới đài CHĐP 
mỗi đi nói đều được ghỉ vào băng. Và sau này ông 
sẽ phải chịu trách nhiệm về mỗi lời nói của mình. 
Nhưng ngoài ra ông còn muốn tất cả những điều ông 
nói sẽ được hiểu một cách tuyệt đối chính xác. 


— Đài chỉ huy chống tuyết, xe số một đây. Tất cả 
các xe đọn tuyết và xe san đường bố trí dưới sự điều 
khiền của xe « chỉ huy » đỗ ngay sát chiếc « bôing » 
bị kẹt ở đường băng ba-không. Tất cả các xe không 
được, tôi nhắc lại: không được chắn đường chiếc 
máy bay mà vài phút nữa sẽ được cho thử nỗ máy. 
Trường hợp nếu máy bay không tự chạy được, các 
xe dọn tuyết và san đất sẽ được lệnh dọn đường 
băng—ủi chiếc máy bay đi. Việc đó sẽ phải làm bằng 
bất cử giá nào và với tốc độ nhanh nhất. Đường 
băng ba-không phải được dọn sạch và sẵn sàng nhận 
máy bay, chậm nhất là sau ba mươi phút nữa. Đến 
lúc đó cả chiếc máy bay bị kẹt và toàn bộ xe cộ máy 
móc phải được chuyền hết ra khoảng cách an toàn. 
Dựa vào những thông báo của đài CHĐP, tôi sẽ ra 
lệnh khi nào những xe › gạt tuyết và san đất phải bắt 
đầu công việc, nếu cần, phải dùng đến chúng. Hãy 
chọ biết đã ngheT Tổ. mệnh lệnh chưa?  “ 


Tômlinhxơn huýt một tiếng sáo nhỏ. Tania quay 
về phía Mel nhìn ông với cặp mắt tò mò. 
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Đài im lặng. Sau đó nzhe thấy giọng Đeni Fcrôn, 


— Theo tôi, rä. Song cũng nên kiềm. tra Jại. — 
VÀ Đeni nhắc lại vẫn tắt nội dung chính của các 
lệnh. Mel hiểu rằng lúc này Đani cũng đang toát mồ, 
hôi không kém gì ông. › 


— Đúng, — Mel nói. -- Đặc biệt phải chú ý ` 
điều : nếu có phải dùng đến các loại xe nặng, thì 
phải làm theo lệnh của tôi, và chỉ theo lệnh .. 
thôi. 


— Đuợc thôi, — Đenli nởi, — theo tôi, ông làm 
tốt hơn là tôi. Tất nhiên, Mel ạ, ông biền là các máy 
móc của tôi sẽ làm gì với chiếc chôïng » Ey chứ ? 


— Chủng sẽ hất nó ra khôi chỗ Ấy, — Mel nói 
khô khan. — Mà lúc này đó. là vì yếu: nhất. 


Mol biết rằng trong tay cầa bột hận kỹ "thuật của 
sân bay có khá nhiều #ð#g.cụ có kHẢ năng thực hiện 
một công việc thô bạo như đọn sạch một khu vực 
nào đó, nhưng « Anakônđa », lúc nà đã có mặt 
ngoài sân bay, có thể làm chuyện đó nhanh nhất và 
chắc ăn nhất. Ông tắt máy và đặt micrò xuống. 


Tômlinhxơn nói với vẻ boài nghỉ : 


'— ỦỦi nó đi? Chiếc máy bay trị giá sáu triện đô- 
la mà ngài định cho các xe gạt tuyết xúc đi ? Không, 
ngài sẽ biến nó thành đống sắt vụn ! Sau đô hãng 
« Gerêô-Mèchxicơn » và tác hãng bảo biềm sẽ làm Ẹ 
như thế đối với ngài. 


— VÀ tôi sẽ không ngạc nhiên, — Mel nói. — 
Mặc dù, tất nhiên, nhiều cái pbụ thuộc vào quan điềm, 
Nếu các ông chủ chiếc «bôing » vã những người bảo 
biềra nó lúc này đang có mặt trên chiếc máy bay sắp 
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phải hạ cảnh bây giờ, Sốc BộIREVBRE BE) « Đọn đi! 
Dọn đi ! ». 


— Đáng thế, — Người phông viên nói, — có một 
điều chắc chắn : Phải có can đảm lắm mới có thê 
quyết định như vậy. ý 


Tania kín đáo nắm chặt tay Mel, chị nói nhỏ và 
xúc động.: 

— Tôi cũng sẽ kêu; ¿ Dọn đìi Dọn đi Í ›. Anh 
làm như vậy rất đúng. — Dù sau này có xảy ra chuyện 
gì, tôi cũng không bao giờ quên được phút này. 


Từ xa đã thấy xuất hiện đoàn xe dọn tuyết do 
Me] gọi ; chúng đang tiến nhanh đến, những ánh đèn 
hiệu nhấp nháy trên các nóc xe. 


— Nhưng có thể chưa cần g1 câ. —- Me] xiết chặt 
tay Tania, sau đó bồ ra và mở cửa ô-tô. — Chúng ta 
còn được hai mươi phút nữa. Hy vọng rằng số thời 
gian đó sẽ đà. 


Patrôni cố dậm đậm chân đề sưổi ấm, nhưng 
mọi cố gắng của anh tổ ra vô ích, mặc đù anh đã đi 
găng và ủng lông. Vừa lúc đó Mel đến gặp anh. Nếu 
không kề đến mấy phút Patrôni ngồi trong ca-bin 
máy bay sau khi người chỉ hủy và viên phi công thứ 
nhất «erơô — Mêchxicơn » rời bổ nó, thì toàn bộ 
thời gian còn lại — đã hợn ba tiếng đồng hồ — anh 
đứng bên máy bay, bất chấp cả bão tuyết. Anh lạnh 
cóng và mệt rä người vì đã làm việc căng thẳng suốt 
ngày, và hai lần thử lôi máy bãy không thành công 
đã làm anh tức điên người. 


Nghe Mel nói đến biện pháp cuối cùng mà Ông 
đự tính, Patrôni gần như mất tự chủ. 
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Giá không phải Mel mà là người khác, Patrôni 
đã không ngại gì mà không nói cho một trận cho hả 
dạ. Nhưng Mel là người bạn chi thân của anh, và 
Patrôni chỉ trố mắt nhìn ông như không tin vào mắt 
mình ; sau đó anh nhồ mầu xì- -gà đã nhai nát trong 
miệng ra và bảo : 

— Dùng xe cào tuyết hút đi chiếc mÁY, bay 
ngợi ên lành ? ông mất trí rồi hay sao ? 


— Không, — Mel nói — Tôi đã mất đường hạ 
cánh cần Itiết cho tôi. - 


Trong một giây Mẽ1 cẩm thấy tuyệt vọng: ông 
thấy không một người nào trong số những người có 
trách nhiệm, trừ bản thân ông, hiều ra việc giải phóng 
đường băng ba-không bằng bất cử g§iá nào cần thiết 
đến mức nào. Nếu ông thực hiện ý định của mình — 
mà ông sẵn sàng làm việc đó — thì chỉ cỏ một ít 
người tán thành hành đệng của ông. Hơn nữa ông 
tin chắc rằng sẽ có cả những người — nhất là trong 
SỐ những đại diện của hãng «erơô Mêéchxicơn », 
khẳng định rằng lẽ ra ông có thề tìm cách thử lại 
một lần nữa, hoặc chiếc máy bay bị hỏng có thề cho 
hạ cánh xuống đường băng hai-năm. Phải, rõ ràng 
quyết định của ông sẽ không được sự ủng hộ của 
ai, kề cả bạn bè. Nhưng dù sao điều đỏ cũng không 
làm lung lay quyết tâm của ông. 

Nhìn những chiếc xe ủi và xe gạt tuyết đồ thành 
một hàng phía bên phải máy bay, Patrôni nhồ điếu 
xì-gà xuống tuyết. Sau đó anh thò tay vào túi lấy 
điếu khác và lầm bầm; 

— Tôi sể- tìm cách cửu ông khổi các biện pháp 
điên rồ ấy. Ông hãy lôi mấy cái đồ chơi vặn dây cót 
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Ấy ra xa chỗ máy bay, đề chúng đừng làm vướng 
mắt tôi. Mười lăm phút nữa, mà có khi sớm hơn, tôi 
sẽ đầy được cái máy bay này ra khỏi đây. 

Mel hét thật to đề át tiếng gió gào và tiếng 
máy rủ : 

— Giô, nhưng anh phải nhớ một điều : Khi nào 
Đài chỉ huy điều phái cho biết thời gian của chúng 


tá đã hết — thì không có bàn cãi hay phản đối gì hết. 


Sinh mạng của tất cả những người trở về cùng máy 
bay đã được đặt lên quân bài. Nếu các động cơ đang 
nỗ, anh phải tắt đi ngay. Và lập tức thu dọn toàn 
bộ người và dụng cụ ra khỏi đường băng. Anh hãy 
báo đề mọi người hiểu rö việc đó. Các xe ô- tô sẽ 
bắt tay vào việc theo lệnh của tôi. Và kl# nào tôi ra 


' hiệu, họ sẽ không đề mất một phút. 


Patrôni cau có gật đầu. Met thấy người thợ máy 
trưởng tuy có nói mạnh, song về chủ quan tự phụ 
thường ngày của anh cũng phần nào bị lung lạc. 

__ Mel quay về ô-tô của minh; Tania và Tômlinhxon 
co ro vì lạnh đang đứng cạnh ô-tô và xem người ta 
đảo những chiếc hào dưởi máy bay. Thấy Mel chui 
vào ô-tô, hai người cũng làm theo ngay :được chui 
vào chỗ ấm thật đã chịu. : 

Mel lại gọi điện cho Đài CHĐP — lần này ông 
gọi trực tiếp cho người chỉ huy các chuyển bay. Sau 
phút im lặng ngắn ông nghe thấy giọng ông ta. Mel 
trình bày vắn tắt cho ông ta biết kế hoạch của mình. 

Ông chỉ yêu cầu bộ nhận điều phái một điều : ông 
cần biết chính xác ông còn có thể đợi bao lâù nữa 
trước khi ra lệnh cuộ các xe ủi-và gạt tuyết bắt tay 
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XVào việc, roà chủng ehÏ cần vài phút là ủi được chiếc 
máy bay ấy đi. 

— Theo các thông báo mới nhất, — người chỉ: 
huy các chuyến bay nói, — chiếc máy bay đỏ sẽ đi 
vào vùng quan sát của chúng tôi sớm hơn dự định. 
Trung tâm Sicagô dự tính mười hai phút nữa sẽ bàn 
giao nó cho, chúng tôi, sau đó chúng tòi sẽ kiềm soát 
chuyến bay thêm bảy, tám phút nữa. Máy bay sẽ hạ 
cảnh xuống mặt đất chậm nhất vào một giờ hai mươi 
tám phút. 

- Mel xem ngay đồng hồ. Trên mặt đồng hồ sáng 
lờ mờ — kim chỉ một giờ một phút. 

— Việc cho máy bay hạ xuống đường Si 
nào, — người chỉ huy các chuyến bay nói tiếp, — 
phải được quyết định chậm nhất. lwư năm phút th 
khi hạ cánh. Sau đó số phận máy bay sẽ được quyết 
định : chúng ta sẽ không thề cho nó đồi hưởng Hước 
nữa. 

Như vậy, Mel tính nhầm trong đầu, từ giờ _. 
đếu khi phải có quyết định cuối cùng chỉ còn mười 
bảy phút, và có thề ít hơn — tất cả: phụ thuộc vào 
việc khi nào máy bay bắt đầu đi vào vùng quan sát 
của sân bay. — Nghĩa là, thời gian còn lại thậm chí 
còn 1t hơn sơ với thời gian mà ông bảo Patrôni. 


_Mel cẩm thấy người òng lại đẫm mồ hỏi. 


Hay là nói lại với Patrôni, bảo với anh ta rằng 
thời giản của họ ít hơn so với họ tính ? Không, Mel 
quyết định, người thợ máy ftưởng đã khần trương. 
hết mức rồi. Giục anh ta thêm chẳng có ích gì. 


ÁN lại cầm lấy micrô : 
— Xe số một gọj) ĐCHĐP. Tôi eần có thông tin 
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thường xuyên về chiếc máy bay sắp hạ cánh. Yêu 
cầu đề cho tôi hoàn toàn sử dụng tần số này. 


— Rồ, — Có tiếng trả lời của người chỉ huy các 
chuyến bay. — Chúng tôi đã chuyền tất cả các chuyến 
bay thường kỳ sang tần số khác. Chúng tội sẽ cho 
ngài thông tin thường xuyên, 

, Mel đáp đã nghe rổ và tắt máy. 
_ —Bây giờ chứng ta sẽ làm gì ? — Tunia hỏi, 

—Sẽ đợi. — Mel lại xem đồng hồ. 

Một phút trôi qua. Rồi hai phút. 

Từ trong ô-tô có thỀ nhìn thấy các công nhân 
,đang cật lực đào hào ở phía trước và hai bên chiếc 
máy bay bị kẹt. Có một chiếc xe tải nữa đang phóng 
đến, ánh đèn pha của nó cắt ngang bóng đêm. Tháo 
tấm ván sau ra, các công nhân trên thùng xe nhẩy 
xuống và nhập bọn ngay với những người. đang làm 
việc cạnh máy bay. Thân hình lực lưỡng của Patrôni 
thấp thoáng lúc-chỗ này, lúc chỗ khác ; anh ra lệnh 
và động viên mọi người. 


Những chiếc xe ủi và xe gạt bu vẫn đỗ thành 
hàng và đợi. - 


Tômlinhxơn phá bầu im lặng. 


— Ngài có biết tôi đang nghĩ gì không ? Khi tới 
còn bé— mà từ hồi đó đến nay cũng chưa lâu la gì 
mấy, — nơi đây hãy cón là ruộng và đồng cỏ... Mùa 
hè người ta cắt lúa mì và lúa mạch, chăn bò trên 
những sườn đồi cổ. Và lúc đó có một sân bay, bằng 
cỏ rất nhỏ, nhỏ lắm — không: ai có thề ngỡ rằng nó 
sở biến thành một sân bạy khồng lồ như thế này, 
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— Hàng không là như vậy đấy,— Tania nói. 
Chỉ vui mừng chuyển câu chuyện sang hưởng khác, 
đề quên đi trong giây phút, không nghĩ đến điền họ 
cứ phải căng thẳng chờ đợi. — Có người nói với tôi 
rằng khi làm việc trong ngành hàng không thì cuộc 
sống cảm thấy dài hơn, vì mọi cái ở đây thay đồi 
thường xuyên và rất nhanh. 


— Kề ra không phải mọi cái, và cũng không đến 
mức nhanh lắm, — Tômlinhxơn phản đối, — chẳng 
hạn những thay đồi trong sân bay không nhanh lắm. 
Ông nghĩ thế nào, ông Bâycơxfcn, có đúng là ba, 
bốn năm nữa các sân bay sẽ hết sức lộn xộn không ? 


— Lộn xộn là một khái v HỆ tương đối, — Mel 
nỏi. Toàn bộ chú ý của ông vẫn đồn vào những việc 
đang diễn ra bên ngoài những tấm kính ô-tô. — Trong 
cuộc sống chúng ta gặp phải Sự lớn xộn với những 
biều hiện khác nhau của nở và chúng ta vẫn tìm cách 
thích nghỉ được. 


— Ông không thấy là hình như ông đã tránh trả 
lời thẳng vào câu hồi ? 


_„ — Phải, — Mel nói, — có lễ thể. 


— Và không có gì ngạc nhiên,'ông nỏi. Lúc này, 
khi đang có chuyện như vậy, đâu phải là lúc nói 
chuyện triết lý. Nhưng ông cẩm thấy ý của Tania 
muốn tìm cách giảm bớt căng thẳng — lt ra là bên 
ngoài. Ông có khả năng không cần nởi vẫn có thề 
cảm thấy tất cả những sắc thái tình cảm và tâm trạng 
của chị, và điều đó lần nữa nhắc cho óng thấy mối 
quan hệ tình cảm giữa hai người đã bền chặt. Hơn 
nữa, óng tự nhủ, chiếc máy bay này, — mà cả hai 
người đang chờ đợi trong tâm trạng không biết nộ 
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có thể. bạ cảnh an toàn hay không, — là chiếc máy 
bay của « 1rans—-inêrieơ », mà Tania lại là một 
nhân viên của hãng này, chị đã góp phần đề cho nỏ 
bay. Chỉnh chị có liên quan với những người lúc 
này đang ở trên má bay đó nhiền hơn tất cả. 


Cố suy nghỉ về những lời của Tômlinhxơn, Mel 
đáp : 

— Bao giờ cũng. như vậy, — Mel nói, — trong 
ngành hàng khỏng, tiến bộ trên không thường xuyên 
đi trước tiến bộ dưới đất. Đôi khí chúng ta tưởng 
chúng ta sẽ đuôi kịp và tiến ngang nhau — giữa những 
năm sáu mươi chủng ta gần như đã đạt được điều 
đỏ. Nhưng dù sao vẫn không phải như vậy. Có lẻ 
thành tựu lớn nhất mà chúng ta có thề đạt được là 
không bị tụt lại quá xa. 

Nhưng người phóng viên vẫn chưa chịu thôi : 

— Thế chúng ta phải làm gĩ đối với các sân bay ? 

— Trước hết chủng ta phải học cách suy nghĩ 
rộng hơn, phải cho trí tưởng tượng được tự de — 
Phải thoát khỏi phương pháp tư duy của đường sắt. 


— Ngài cho rằng chủng ta chưa thoát khỏi lối 
tư duy đó ? Mel gật đầu. 


, — Đứng buồn là chúng ta vấp phải lối tư duy 
đó khá nhiều. Tất cả các sân bay cũ của chúng ta 
chẳng qua chỉ là mô phỏng các nhà ga đường sắt, vị 
các nhà xây dựng chủng phải dựa vào kinh nghiệm 
những người đi trước mình. Sau nỏ đã trở thành 
khuôn mẫu. Vì thế bây giờ mới có nhiều sân bay « dài » 
đến thế, nơi ngôi nhà ga hàng không kéo dài vô tận 
và các hành khách phải đi bộ hàng mấy dặm. : 
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— Thế người ta không cải tạo lại chúng sao ? — 
Tômliahxơn hỏi. 


— Chỉ có đôi nơi thôi, và cng rất chậm. — Mặc 
dà đang „trong giây phút chờ đợi căng thẳng, câu 
chuyện vẫn làm Mel sôi nồi, — Có nơi người ta đang 
xây những sân hay kiều rạp xiếc — tựa như một chiếc 
bánh cỏ nhân — với những bãi đề xe ô-tô nằm ngay 
bên trong nhà ga, chứ không phải bên ngoài; ở đỏ 
việc đi bộ của hành khách được "giảm đến mức tối 
thiểu nhờ cái thang chuyền chạy ngang có tốc độ 
nành, và ngoài ra, các máy bay sẽ chạy đến với 
hành khách, chứ không phải ngược lại. Điều đó nói 
lên rằng sân bay bắt đầu chiếm vị trí như một đơn 
vị độc lập, chứ không phải đơn thuần là bộ phận phụ 
thuộc của cái gỳ đỏ. Ý nghĩ sáng tạo đang có hưởng 
đi, thậm chí chủng ta đã bắt đầu chủ ý-đến xu hưởng 
ngoài đại dương Lôt-Angiơlex đang đề nghị thiết kế 
một sân bay đại dương lởn; Sicagô thì một sân bay 
trên một hòn đảo nhân tạo ở hồ Michigan. Và điều 
đó không còn làm ai huồn cười nữa. « mêricơn Ẩyơr- 
lain » thì đang thiết kế một kiều thang thủy động học 
không lồ, mà nhờ nỏ các máy bay sẽ được xếp cải 
nọ trển cài kia trong lúc xếp và đỡ hàng. Nhưng 
tất cả những ý đồ mới này được áp dụng còn chậm. 
chạp, các hãng không phối hợp với nhau, và chủng 
ta xây các sản bay chẳng có chút óc viễn tưởng nảo, 
như cái chăn nhiều mảnh vậy. Điều đó cũng tựa như 
mỗi người thuê bao tự chế ra kiều máy điện thoại 
riêng, sau đỏ tất cả bắt đầu nối nó vào mạng lưới 
chung theo cách riêng của mình. - 


Tiếng mảy điện thoại reo cắt đứt lời Mei. 
— ĐGHPP dợi xe số một và thành phố bai mươi 
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lắm. Trang tâm Sicagð 'thóng báo: theo tính teán 
của họ, chiếc mmảy bay mà ngài hồi sẽ đi vào vùng 
quan mát và sẽ được bàn iẩo cho ĐCHĐP Linhcôn 
vào lúc một giờ” mười bây phẩt. 


Theo đồng hồ, Mẹi lúc đó là một giờ sáu phút 
sáng. Nghĩa ‡ THỂY, bay. sẽ đến sớm hơn một phút so 
với dự tỉnh của người' chỉ: huy các chuyến bay. Thời 
gian của Patrô ôni sẻ ÍL đi một phút, còn Me] thì chỉ 
eòn mười mội @hút. Sau đó ông phải có quyết định. 


— Xo số một đây, đã gó. gì thay đồi trên tới 
băng ba - kháng thục NN 
_ Chưa. : „ý 4Ð 


Đợi clo đến phút cuối cùng liệu cỏ mạo hiễm 
qá không, Mel nghĩ. Ông cố kìm không ra lệnh cho 
các xe của đội đọn tuyết. Trong cả hai trường hợp 
trách nhiệm đặt lén vai óng đều rất nặng nề. Không 
dễ gì cỏ thề đưa ra mệnh lệnh đề biến một chiếc máy 
bay hiện đại không ]ồ, trị giá sáu triệu đô-]a, thành 
đống sắt vụn. Vẫn còn hy vọng Patrôni sẽ làm được 
nhiệm vụ củazninh, nhưng mỗi giây ông lại thấy càng 
khó tin hơn. Mel nhìn thấy những chiếc đèn pha đặt 
trước mũi chiếc « bôing - 707 » Yà một số máy móc 
khác đã được chuyển sang một bén. Nhưng các động 
cơ vẫn chưa nghe thấy nồ. 


— Họ là ai thế — những người sáng chế ra cái 
mới mà ông vừa nói Ấy ? — H000) hổi — bọ 
là ai? 

— KẾ hết tán họ không đã, — Mel lơ đãng đáp. 

Ông đang mải tập trung quan sát những gì đang 
điễn ra ngoài trường bay. Bây giờ toàn bộ không 
gian trước mặt chiếc « bôing-707 › đã khêng còn máy 
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móc gì nữa, và Mel nhìn thấy bóng dáng Patrôni 
bám đầy tuyết đang leo lên thang dẫn vào buồng 
lái. Đến bậc cuối cùng anh dừng chân, ngoảnh lại và - 
giơ tay vẫy ra hiệu cho ai đó ; Chắc anh đang kêu 
to bảo gì với những người ở dưới. Dây giờ anh đang 
mở cửa máy bay rồi biến mất sau cảnh cửa, và gần 
như ngay tức khắc một bỗng núười khác, cao lớn 
và nhanh nhẹn hơn, leo lên thang theò: anh. Cánh 
cửa máy ba đó "Tại. Tha được m ng đi. Tôm- 
Hnhsơn lạ hội y đóng vươn ng 8 

— Thưa ng! Bàycncftnd, An số thể kề ra một 
người nào trong số ¡ những) hgmới đớakHổng, — trong 
số những người vẫn còn óc 'tưởng tượng và hình 
dung được rõ hơn tương lai của các sân TÀY: 


— Phải, — Tania nói — nếu có thê, anh thử 
cho biết.. 


« Họ còn định chơi trò đoán chữ thÓng lúc đang 
cháy nhà » — Me] thoáng nghĩ trong đầu. Nhưng thôi 
được nếu Tania muốn tham gia trò chơi BẠN” thì ông 
sẵn sàng.. 

— Đề nghỉ xernn đã, — ông nói. — Fôcx ở Lôt 
Angiơlex ; Giôzef Fôxtơ ở Hinxtơn—bầy giờ ông ta ở 
trong Hội vận chuyền hàng không Mỹ; Elan Boid. 
trong chính phủ và Tômax Xiulivan ở ban giám đốc 
sân bay Ñiu-yooc. Sau đớ có mấy người ở các hãng 
hàng không: Lêbi của hãng « Pan-Am.› : Herb Gòtfrâ 
của hãng « Iunaitit ». Ở Canada có Giỏn Packin. LỆ 
Châu âu có Pierô Cỏt của hãng «E¬Erăng » Và một 
số người khác. 

— Cộng với Mel Bâycơxfenđ nữa, —ÝTania thêm 
vào. — Tôi hy vọng anh không quên ông ta chứ ? 
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“Tômlinhxơn vừa ghi vào sỐ tay vừa nói: 


— Ông này thì tôi đã ghi vào rồi. Vì chả cần nói 
cũng quả rõ. 

Mel mỉm cuời. Có quả rỗ háy không. thì không 
biết, Me] nghĩ. Trước kia, cũng chưa lâu lắm, thì đúng 
như vậy thật. Nhưng ỏng biết rằng trong phạm vỉ 
toăn quốc tên tuồi của ông đã thôi không còn nồi tiếng 
nữa. Khi mà vì lý do nào đó anh phảẩi bỏ nghề lải, 
thì chắc chắn anh sẽ chóng bị lãng quên; Song điều 
đó không có nghĩa là công việc của ông ở sân bay 
quốc tế Linhcôn không còn ý nghĩa như xưa hoặc 
ông làm công việc đỏ tồi hơn. Những trách nhiệm của 
người Giảm đốc sân bay ông hoàn thành không tôi 
hơn, và có thể, còn tốt hơn cả trước, và bản thân 
ông cũng hiều điều đó. Nhưng sự đóng góp của ông 
vào sự nghiệp chung không cõn được chủ ý nữa. Ông 
chợt nhận ra ý nghĩ đó đã đến với ông lần này là lầu, 
thứ hai trong buồi tối nay. Nhưng tất cả những cái 
đỏ cỏ quan trọng lắm không ? Có nghĩa gì đối với bản 
thân ông không? Có, ông tự thủ nhận. 

— Kia! — Tania bỗng kêu lên — Người ta đã cho 
nồ động cơ! 


- Người phỏng viên tì hẳn trán vào cửa kính. Mel 
cảm thấy tim ng đập mạnh. 


Phia sau động cơ thứ ba của chiếc « bôing » bị 
mắc kẹt xuất hiện một đám khỏi màu xám, nó đày 
đặc và cuốn lên cao. Động cơ bắt đầu rủ, rồi chuyền 
sang tiếng rền đều đều. Một đám khỏi thử bai bốc lên 
phía trên động cơ thứ tư, một cơn lốc tuyết lại quay 
tròn và cuốn đi. » 

— Xe số một và thành phố hai mươi lăm, điều: 


# 
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phái viên mặt đết đây. — Giọng trong đài vang lên 
bất chợt khiếu Mel cảm thấy Tania giật mình. — 
Trung tâm Sicagô vừa thông báo tín mới. Chiếc máy 
bay đó sẽ đi vào vùng quan sát vào một giờ mười 
sáu phút, nghĩa là sau bầy phút nữa. 


Máy bay lại đến sớm hơn nữa, Mel biều, và do 
đỏ, thời gian của họ lại bị it đi một phút. 
;Mel lại xem đồng hồ. 
Trên máy baý người ta đã cho nồ tiếp động cơ 
thứ hai, rồi động cơ thử nhất. Mel nói nhỏ: 
— Anh ta vẫn có thề kịp. — Rồi lập tức ông 


nhở ra cả bốn động cơ đã được cho nồ hai lần trong 
tổi nay và cả. hai lần thử lỏi nó lên đều thất bại. 


Bóng người cầm hai chiếc gây phát sáng; thấp 
thoáng phía trước máy bay, đã lùi ra xa đề ngồi 
trong bnồng lái có thề thấy tín biệu. Người ra hiệu 
gìơ cao những chiếc gậy sáng trên đầu. Có nghĩa là: 
‹ Đường thông ». Mel chăm chủ nghe tiếng nồ của 
các động cơ và hiều rằng chúng chưa by mở hết 
công suất. 


Chỉ còn sảu phút. « Tại sao Patrôni chưa cho nồ 
hết cỡ nhỉ ? » 


Tania nói bằng giọng nghe lạ hẳn đi như không 
phải giọng của chị: .  ~ 


— Không, có lẽ tôi không đủ sức nhìn cảnh này. 


— Còn tôi thì toát hết cả mồ hỏi, — người phóng 
viên nói. 


« Patrôni cho nồ hết cỡ rồi ! Chờ mãi ! »›— Mel 
nghĩ khi nghe thấy tiếng rú mỗi lúc một lớn đần 
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đến êinh tai nhức óe, và toàn thân óng củm thấy độ 
rwng ca chủng. 


— Xe số một, — giọng từ loa phát thanh nghe ' 
khần cấp, — Điều phái viên mặt đất.đây. Đường băng 
ba-không thế nào rồi ? Có thay đỗi gì chưa ? 


Mel nhìn đồng hồ : Patrôni chỉ còn ba phút nữa. 

'—>*Máy bay vẫn chưa kéo đi được, — Tania nói, 
lủc này chị cũng tì hẳn trán vào cửa kính ô-tô, — 
Tất cả các động cơ đã làm việc, nhưng nó vẫn chưa 
nhủc nhích. 


Nhưng ở ngoài đó ggười ta vẫn chưa chịu đầu 
hàng. Những khối tuyết tiếp tục cuốn lên chứng tỏ 
điều đó. Dù sao Mel cũng thấy Tania nói đúng. Máy 
bay vẫn đứng nguyên tại chỗ.. 


Các xe ủi và xe gạt tuyết đã tiến vào gần hơn. 
Những chiếc đèn hiệu trên nóc xe sáng rực: 


— Chờ thêm chút nữa, — Mel nói vào micrô. — 
Cố đừng cho máy bay đi xuống đường băng hai - 
năm. Tình hình đường băng ba - khòng sắp thay 
đồi bây giờ đấy. 


Và ông chuyển sang sóng của Đải chỉ huy chống 
tuyết sỹ ra lệnh cho các xe ủi tiến lên phia trước. 


Ù 


ˆ lá 


- Thông thường từ sau nửa đêm tình trạng căng 
thÂng trong phòng chỉ huy điều phái cỏ giảm đi đôi 
chút. Nhưng hôm nay không như vậy. Do bão tuyết 
nên sân bay Linhcôn vẫn phải tiếp nhận và cho máy 
bay xuất phát chậm vài tiếng đồng hồ. Và việc chúng 
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bị chậm càng làm tắng thêm tình trạng hỗn loạn trên 
các đường bạ cất cánh và đường lăn. Si 


Đa số các điều phái viên đến nửa đêm đã kết 
thúc phiên trực tám tiếng của mình và mệt mỏi lê 
bước về nhà. Có những người khác đến thay phiên 
cho họ. Vì nỏi chung không đủ người, hơn nữa lại 
có người ốni, nên ngườt ta phải yêu cầu một số 
người làm thêm đến hai giờ sảng, trong số đó có viên 
chỉ huy các chuyến bay, điều phái viên trưởng phòng 
xa-đa UAyñơ Têvix và Kâyz Bâycơxfend. 


Cách đây tiếng rưỡi đồng hồ, sau cuộc nói chuyện 
xúc động và quá bất ngờ, bị đứt quầng giữa chừng, 
với anh trai, Kâyz cổ giữ thần kinh thăng bằng đề 
tập trung chú ý vào màn ảnh ra-đa đặt trước mặt 
anh. Nếu anh không bì phân tán chụ ý đến chuyện 
gì khác, Kâyz nghĩ, thì thời gian trực còn lại trong 
phiên trực '“cuổi cùng“trong đời anh sẽ chóng trôi - 
qua. Kâyz vẫn tiếp tục nhận các máy bay từ hướng 
đông ; ngồi bên trái anh là người phụ việc—một thanh 
niên đã được đào. tạo về rađa. Têvix vẫn tiếp tục 
quan sát công việc, đi đi lại lại trong phòng ra-đa 
trên chiếc ghế đầu cao có bánh xe của mình, vừa đi 
vừa dùng gót giày đề đầy — song nới cho đúng,. ông 
làm việc kém hăng hái hơn lúc đầu ca. 


Kayz thì hình như vẫn tập trung được chủ ý vào 
màn ảnh — song cũng không tập trung được hoàn 
toàn. Anh có cảm giác rất lạ, tựa như bộ não của 
anh bị tách đôi và anh suy nghỉ một lúc trên oả 
hai phần. Một phần óc anh bận vào những máy bay 
từ phía đông lại — vào lúc này chưa có vấn đề gì 
xây ra. Còn phần khác thì suy nghĩ về số phận riêng 
của anh và phân tích nó. Tình trạng, đó tất nhiên 
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không thể kéo đài. Kâyz cảm thấy bộ óc anh giống: 
như bóng đèn điện, trước khi tắt bỗng bừng sáng 
;hẵn lên. 


Lúc này anh nghĩ về bẫn thân bình tĩnh và thần 
nhiên hơn lúc nãy -— có thể nhờ cuộc nói chuyện với 
Mel, nếu như không phải chuyện gì khác. Mọi việc 

- đã được quy tính và quyết định. Phiên trực của Kâyz 
sớm muộn sể chấm dứt ; anh sẽ rời khỏi đây và chỉ 
lát sau cảm giác chờ đợi và tất cả mọi lo lắng sẽ 
qua đi. Anh càng thêm tin chắc rằng cuộc sống của 
anh đã bị tách rời khỏi một vật xung quanh vã không 
còn gì gắn bó anh với Natali, với Mel, với Braian 
hoặc Teo nữa... cũng như họ cũng chẳng còn gì ràng 
buộc với anh nữa. Anh đã thuộc về số những người đã 
chết. Phải, anh đã đi vào số. những người ra đi — với 
gia đình Ređfern bị tan xác trên chiếc máy bay của 
mình, với bé gái Valeri. Thực chất của vấn đề là ở 
chỗ đó! Tại sao bây giờ anh mới nhận thức ra; Chỉ 
có cải chết mởi chuộc được tội của anh đối với gia 
đình Ređfern? - 

« Không biết mình có điên hay không ?» —.KAyz 
suy nghĩ rất thản nhiên. Người ta bảo những người 
điên hay kết thúc cuộc sống bằng cách tự sát. Nhưng 
điều đó có nghĩa lý gì? Anh lựa chọn giữa sự dẫn 
vặt và thanh thản, và chỉ cần đợi đến sáng sự thanh 
thản đó sẽ đến với anh. Và một lần nữa, như đã 
xảy ra nhiều,lần trong vòng mấy tiếng vừa qua, tay 
anh lại bất giác thò vào túi, sờ chiếc chìa khóa buồng 
số 224 của khách sạn «Ô Hâygen ». 


Cồn nửa kia bộ não anh, cái nửa còn giữ được 
độ nhạy bén, thi vẫn tiếp tục theo đổi các máy bay 
từ phía đông đến. 
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MÑi một hìc KAyz mới dần đần biết được máy 
bay chuyến hai ‹ Trans Ởmêricơ » đang lâm nạn. 


Thông báo về ý định của phi hành đoàn cho máy- 
bay quay lại phi trường Linhcôn chuyền đến Đài 
CHĐP khoảng cách đây một tiếng, và khoảng vài 
giây sau khi ñgười ta biết quyết định của Enxơn 
Herris. 


Điều phái viên trưởng của trung tâm Sicagô thông 
báo tin đó qua điện thoại đặc biệt cho người chỉ huy 
các chuyến bay, sau khi đã dự báo trước cho các trung 
tâm ở Cliylơnđ và Tòrôntô. Lúc đầu người ta chỉ yêu 
cầu cho ban Giám đốc sân bay Linhcôn biết chuyện. 
máy bay xin bạ cánh xuống đường băng ba-không. Í 


Đến khi trung tầm Clivlơnđ bàn giao chuyến hai 
cho trung tâm Sicagô, việc chuẩn bị đón nhận chiếc 
máy bay đó mới được bắt đầu. 


Người chỉ huy cáe chuyến bay thân chỉnh đến 
phòng ra-đa và chò Uâynơ Tevix biết về vụ nồ trên 
máy bay chuyến hai, về thời gian dự tính nó sễ về 
đến nơi và về vấn đề cho máy bay hạ cánh xuống 
đâu — xuống đường băng hai-nắm hay đường băng 
ba-không. 


Đồng thời phỏng chỉ huy điều phải mặt đất cũng 
báo trước cho bộ phận cấp cửu ở sân bay: hãy sẵn 
sàng, khi nào máy bay vừa hạ cánh, phải ra đường 
băng ngay. 


Qua vô tuyến điện thoại, điều phái viên mặt đết 
liên lạc với Patrôni và thông báo cho anh ta biết có 
yêu cần khần cấp về đường băng ba-không. Twy 
nhiên, Patreni cũng đã biết chuyện này. 
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8an đó qua đường liên lạc đự phòng, người ta 
nối sẵn liên lạc giữa đài CHĐ? với buồng lái của 
máy bay Ơeréô -- Mèechxicơn, đề bảo đảm trước 
đường liền lạc hai chiều có thể cần đến khi Patrôni 
ngồi vào tay lái. 


“Trong phòng ra-đa, Uâynơ Tevi%x, sau khi nùe” 
thông báo của người chỉ huy các chuyến bay, bất giác 
đưa mắt nhìn Kâyz. Nếu như giữ nguyên sự phân 
công, thì chính Eayz sẽ là người phải tiếp nhận nụ 
bay từ trung tâm Sicagô và cho nó hạ cánh... - 


Teviz khẽ hổi viên chỉ huy cäe 'chuyển 


— Hay là chúng tôi đề RKâyx nghỉ và cho người 
kbác thay anh ta ? . 


Ông này hơi lưỡng lự. Ông nhớ đến tai nạn xây 
ra với máy bay quản sự KS - 135. Khi đó không nhớ 
vi lý do gì ông đã đồng ý đề Kâyz nghỉ và sau đó cử 
nghĩ mãi không biết mình làm thế có đúng hay không. 
Khi một người không được tự tin lắm và bất cử phút 
'nào cũng có thể mất đi niềm tin còn sót lại, thì chỉ 
cần một sự việc nhỏ cũng đủ làm cho cán cân nghiêng 
về phía tai họa. Hợn nữa người chỉ huy các chuyến 
bay cũng cảm thấy hơi khó xử về chuyện ông đã 
can thiệp vào câu chuyện giữa Kâyz và anh trai ngoài 
hành lang ban nãy. Lúc đó lề ra ông có thề đợi một 
chút, song.ông đã không đợi. ˆ 


.Thém vào đó, viên chỉ huy các chuyến bay đã 
mệt mỏi rã rời — không phải chỉ vì ngày bóm nay, 
mà còn vì tất cả mấy ngày trước. Ông nhớ cách đây 
không lâu ông có đọc được ở đâu, rằng hình như vào 
giữa những năm bảy mươi sẽ xuất hiện những hệ 
thống quan sáf trên không raới mà nhờ nó eáo điều 
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phái viên sẽ bớt mệt và căng thẳng đi một nửa. Thực 
ra người chỉ huy các chuyến bay vẫn tỏ ra hoài nghỉ 
đối với thông tin đó. Ông không tin rằng đến lúc 
nào đó người ta sẽ tránh được những sự quá căng 
thẳng của nghề nghiệp. Nếu điều phái viên sẽ được 
làm việc nhẹ nhàng hơn về một phương diện nào đó, 
thì chắc chắn anh ta sể phải căng thẳng hơn về 
phương diện khác. Điều đó khiến ông lại cảm thấy 
thông cảm với Kâyz — lúc này trông gầy gò, xanh 
xao và căng như sợi dây đàn, và không chỉ với Kâyz, 
mà với tất cả những ai bị hệ thống tồ chức làm việc 
hiện nay dẫn đến tình trạng như vậy. 


Têvix lại hồi,lại vẫn bằng giọng nhỏ như thế : 
— Có nên thay anh ta hay không ? 


Người chỉ huy các chuyến bay lắc đầu. Sau đó 
ông hạ giọng đáp : 


— Chúng ta không nên đầy nhanh các sự kiện. 
Cử đề Kayz làm, nhưng phải theo dõi sát anh ấy, 


Lúc đó Kâyz mới đề ý thấy hai «sếp » của mình 
đang thì thầm với nhau, và anh đoán chắc sắp có 
việc gì hệ trọng. Nói gì thì nói, anh vẫn là con sói 
già đời biết cảm thấy rõ nhữn§ dấu hiệu tai họa đang 
đến gần. Ngoài ra, linh tính cho.anh biết rằng họ 
đang nói chuyện cả về anh. Và anh hiểu lý do vì sao, 
Bay giờ Kâyz đã tin rằng chỉ vài phút nữa người ta 
sẽ cho anh nghỉ hoặc chuyền anh sang hướng Ít quan 
trọng hơn. Lạ thay, anh vẫn thấy dửng dưng. 


Anh rất ngạc nhiên khi Têvix không hề bố tri 
lại người và đã thông báo cho tất cả các điều phái 
viên biết chuyện máy bay của « Trans ơmệricơ 9 
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chuyển hai đang gặp nạn, đang quay về sâu _bay và 
phải mu tiên tiếp nhận nó ngay. 


Người điều phái ngồi ở khu vực cất cánh được 
lệnh phải đưa tất cả các máy bay ra khỏi hưởng bay 
,dự định của chuyến hai. 

*%  Yà Teyix đã trình bày riện ¿ng co Kâyz vấn đề hạ 
định : quyết đình cho nảy báy bạ xuống đường băng 
bàngŠ được thông qua vào phút cuối cùng. 


—-Cậu hãy thảo kế hoạch cho hạ . cánh của cận 
đi. — Tevix nói với anh, kéo dài. từng từ theố kiều 
Tếchdat — Và khi nào người ta bàn giao cho cậu, 
cậu hây tiếp nhận nó. Tất cả những việc khác chúng 
tôi sẽ lo. 


Lúc đầu Kayz chỉ gật đầu, anh không mảy may 
lo lắng vì nhiệm. vụ được đặt ra cho anh. Và anh 
bắt tay vào việc tính tbán cách xuống của máy bay 
một cách máy móc. Những tính toán như vậy bao 
giờ người ta cũng làm trong óc. VI không có thời 
gian ghi chúng ra giấy, sau pữa, đến khí thực hiện 
thường lại phải thay đôi hết. 


Khí nào trung tâm Sicagô bàn giao máy bay cho 
anh, Kâyz nghĩ, anh sẽ dẫn nó về phía đường băng 
ba-không, nhưng phảẩi dẫn thế nào đề vẫn còn có 
thể.cho nó rễ sang trái,— nhưng không quá ngoặt vì 
tính đến độ cao thấp, — nếu như cuối cùng lại phải 
cho hạ cánh xuống đường hai-năm. 


Kâyz tính nhầm : anh sẽ phải hướng dẫn máy bay 
khoảng mười phút. Mà Tevix đã dặn anh rằng chỉ 
năm phút trước lúc hạ cánh anh mới biết được máy 
bay sẽ phải hạ cánh xuống đường băng nào. Thời gian 
tất nhiên rất khít khao, và tr ong phòng ra-đa người 
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nào cũng ướt đẫm mồ hôi —như ngồi trên không. 
Nhưng vẫn có thề bảo đảm được, mặc dù sẽ không 
dễ dàng. Và Kâyz lại vạch thầm trong đầu qũy đạo :+ 
bay và xác định bướng bay. 


Còn tại đài CHĐP một vài chỉ tiết đã bắt đầu 
được loan truyền — theo đường không chính thức. 
Trong những phút nghỉ các điều phải viên kề lại 
cho nhau. -- Trên máy bay xảy ra vụ nồ. Máy bay 
vẫn cô bay mặc dù thân máy bay bị hỏng và trên 
máy bay:Eð dWđời bị thương... Không biết bộ phận 
điều khiền máy bay còn 'làm-việc được không. Các 
phi công cần đường băng dài nhất, mậ đến lúc hạ, 
cánh có thể sẽ được dọn xong, tấ cũng có thê 
không... Mọi người nhắc lại lời'của Đimirest : «...Máy 
bị bỏng, cỏ nạn nhân...». Hình như người đội trưởng 
còn gửi một bức điện lời lẻ rất độc ác cho ông giám 
đốc sân bay. Ông này hiện đang có mặt ở đường 
băng ba - không, đang làm tất cả những gì có thể 
làm đề giải phóng đường băng... Mà thời gian đã gần 
hết? Lúe: này, mặc dù đã quen với những tình huống 
phức tạp của? vận tải hàng không, mọi sử ai cũng 
hồi hộp. 


- Người phụ việc ngồi cạnh Kâyz kề cho anh nghe 
vế sự cố xảy ra ở mức độ anh ta biết. Kayz đã hiều 
rõ tất cả và bẩy giờ mới thấy sợ hãi về gánh nặng 
mà anh phải gánh. Anh không muốn tham gia một 
chút nào troúg chuyện này ! Thậm chí cho rằng Anh 
có hoàn thành nhiệm vụ đi nữa, thì điều đó cũng đâu 
thay đồi được gì? Còn nếu anh không làm được, nếu 
anh phạm sai lầm ở chỗ nào đó, chiếc máy bay chở 


đầy người sẽ tan . cũng như đã "từng tan xác 
một cái, 
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ở đầugkia phòng ra-đa Tevix gọi điện thoại trực 
tiếp cho viên chỉ huy các chuyến bay. Cách đây mấy 
phút ông ta đã leo lên tầng trên — vào cải « chòi , đề 
có mặt bên cạnh điều phải viên mặt đất. 

Đặt ống nghe xuông giá. Tevix ngồi vào chiếc 
ghế của mình và đầy đến chỗ Kâyz. 

— Này cậu, mình vừa nhận được tín biệu từ 
trung tâm Sicagô. Ba phút nữa họ sẽ bàn giao cho 
chúng ta máy bay chuyến hai. 

Rồi Tevix đi đến chỗ điều phái viên ngồi theo 
dối các chuyến bay cất cánh đề kiềm tra xem trên 


đường bay của chuyến hai có mảy bay nào cất cánh 
không. 


__ Người giúp việc thông báo cho Kâyz biết trên 
đường băng người ta vẫn đang cố hết sức kéo chiếc 
máy bay bị kẹt đi chỗ khác đề giải phóng đường băng 
ba;không. Họ đã cho nồ động cơ, nhưng máy bay 
vẫn chưa nhúc nhích được. Việc này do đích thân 
anh trai Kâyz trông nom (người phụ việc nói thế), 
và, nếu máy bay không tự nhích đi được, các máy 
ủi sẽ ủi nó đi đề giải phóng đường băng. Nhưng điều 
làm mọi người lo lắng là liệu còn đủ thời gian làm 
việc đó không. 

#w — Một khi Mel đã quyết định như thế, Kayz 
nghĩ, có nghĩa là ông tin chắc còn đủ thời gian. Mel 
bao giờ cũng giải quyết được hết, ông biết cách bắt 
các sự việc phải tuàn theo mình. Chứ Kâyz thì không 
làm được — hoặc ít ra, không phải bao giờ cũng làm 
được như Mel. Cải khác nhau giữa hai người là ở 
chỗ đó. Gần hai phút đã trôi qua. 


Người phụ việc cố giữ giọng bình tĩnh nhận xét : 
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— Máy bay xuẤt hiện trên màn ảnh rồi. 


Ở góc màn ảnh Kâyz nhìn thấy một ngôi sao đôi —.. 


tín hiệu tai nạn, chắc chắn từ máy bay chuyến hai. 


Chạy cho nhanh khỏi đây, anh không muốn làm 
việc này chút nào! Anh không làm nồi đâu ! Hãy đề 
người nào khác nhận việc này, — như Tevix chẳng, 
hạn — trong khi hãy còn thời gian. céo 


Kayz quay phắt lại đưa mắt tìm -.Tevix. Tevix: 


đang. đứng quay ]ưng lại phía anh, cạnh điều phái 
viên các chuyến cất cánh. - 


KaAyz định mở mồn gọi ông ta, nhưng kinh hoàng 


thay, anh không thề thốt ra được Đếng nào. Anh ˆ 
thử lần nữa cũng không được. 


Tất cả cứ trong mơ, như: trong cơn ác mộng 
theo đuôi anh.: anh bị mất tiếng... Nhưng đâu phải 
mơ — đỏ là sự thật hiển nhiên ! Lễ nào lại như thế ? 
Một nỗi sợ khủng khiếp chöáa lấy người anh. 

- Và trên bằng điện sáng lén ánh đèn trắng : Tr ung 
tâm Sicagô gọi họ. Người phụ việc nhấc ống nghe 
của điện thoại trực tiếp và bảo : 

— Nói đi, trung tâm. — Sau đó anh ta quay 
sang chỗ bảng số và đồi cần gạt bật chiếc loa trêu 
đầu đề Kâyz cũng có thề nghe được. 


— Linhcôn, chuyến hai đang ở cách sân bay ba 
mươi dặm về phía đông nam. Hướng hai-năm- không. 
— Trung tâm, rồ. Nó đã xuất hiện trên màn 
ra-đa của chúng tôi. Hãy chuyển nó sang tần số của 
chúng tôi.— Rồi người phụ việc gác ống nghe lên. 
Bây giờ trung tâm sẽ ra lệnh cho máy bay chuyền 
sang sóng vỏ tuyến khác và chúc nó hạ cánh bình 
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yên. Bao giờ người ta cũng chúc máy bay gặp nạn 
hạ cánh bình yên: vì trên mặt đất họ rất an toàn 
nên cần động viên những người trên không. Lúc này. 
Iửang ngồi trong căn phòng ấm áp, yên tĩnh, cách biệt : 
với thế giởi bên ngoài, khó mà tin được ở đâu đó, 
'tú( trên trời cao, nơi chỉ cỏ gió và bãi tuyết gầm thét, 
"gBiếc máy bay bị thương đang tìm đường @ xuống 
-đất và rất có thề sẽ bị chết, cũng như Không về được 
tời Äơi. 


Đài đ8 được chuyển sang tần số của những +gấy 
bay tử hướng đỏng lại. Có giọng gắt gỗnG. vang lện — 
đỏ là Vecnon Đimirest, giọng anh không trộn vào đâu 
được. Mãi lúc này” z mới nhở ra ai là- chỉ huy 

- chiếc máy bay gặp nặn.” 


— Đài CHĐP Linhẹ Ể đau, Trans mêricơ chuyến 
hai đây. Chúng tôi đang. độ cao sáu nghìn ƒut, hưởng 
hai- năm - không. 


Người phụ việc im lặng. Bây giờ KAvyz phải trả 
lời đã nhận điện, rồi bắt tay vào hướng dẫn chuzến 
bay. Nhưng anh không muốn, không muốn! Tevix 
.thi vẫn đang ngồi quay lưng lại phía anh. Và giọng 
pỏi vẫn không chịu nghe theo Kayz. 


— Đài CHĐP Linhcôn, — tiếng nỏi.trong đài lại 
vang lên, — Các anh ohui mẹ đi đâu hết rồi !. 


Đi đâu, mẹ kiếp... Mà sao Tevix không quay lại ! 


Một nỗi tức giận điên cuồng bỗng chiếm lấy KAyz. 
Quỷ tha cái lão Tevix này đi! Quỷ tha cải đài điều 
phải này đi! Quỹ tha người-bố quá cố của anh đi, 
người đã bắt con cái phải làm cái nghề không bao 
giờ hợp với anh, với Kâyz cả! Quỷ tha Mel với cái 
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tính tự tin của ông ta và khả năng biết xứ lý mọi 
việc đi! Quỷ tha tất tần tật đi! 

Người phụ việc hoang mang nhìn Kâyz. Mảy bay 
chuyến hai lại sắp gọi phòng điều phải. Kâyz hiều 
rằng anh đang bị mắc bẫy. Hoàn toàn không tin rằng 
tiếng nói sẽ phục tùng mình, anh bật micrô. 

— Ttans Ởmêricơ chuyển hai, — Kâyz nói, — 
Đài CHĐP Linhcôn đây. Xin lỗi vì chậm. Chúng tôi 
vẫn đang tính cho các bạn hạ xuống đường ba-không. 
Khoảng năm ba phút nữa sẽ biết chính xác. 

Tiếng trong đài rè rè ! 

— Rõ, Linhcón. Hãy thông báo tiếp cho chủng tôi. 

Lúc này Kâyz ] ¡ tập trụng được toàn bộ chủ ý: 
nửa thứ hai của bộ não, cát nửa vẫn bị ám ảnh bởi 
những suy nghĩ bên ngoài, lúc này đã bị tắt. Anh 
đã quên Tevix, quên ông bố của mình, quên Mel và 
quên cả chính bản thân. Tất cả đều biến mất, trừ 
chiếc máy bay chuyến hai. 

Và anh nói rất bình tĨnh và rành rọt : 


— Trans Ơmêricơ chuyến hai, các bạn đang ở 
cách ranh giới phi trường hai mươi lăm đặm về 
phia đông. Hãy bắt đầu hạ độ cao tùy theo ý các bạn. 
Rề sang phải một chút, hưởng hai-sáu-không... 

Điều phải viên mặt đất ngồi trong chòi kính ở 
tầng trên thông báo cho Mel biết việc trung tâm Š¡- 
cagô đã bàn giao cho họ máy bay chuyến hai đề hạ 
cánh. 

Mel trả lời vào vô tuyến điện thoại : 


— Các xe ủi và xe gạt tuyết đã được lệnh bhúe 
chiếc máy bay của erêô Mêchxicơn ra khỏi đường 
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băng. Báo cho Patrôni tẮt ngay các động cơ. Bảo anh 
ta : nếu kịp, hãy nhảy ra khỏi máy bay, uếu không — 
cố: ngồi thật vững trong đó. Đừng ngắt máy — khi 
nào đường băng được dọn xong, cần liên lạc ngay. 


Người chỉ huy các chuyến bay theo sóng khác đã 
thông bảo cho Patrôni biết phương án đã được quyết 
sl"nh.. Ì 


k ˆ m la l6 ~ 

Tự Patrôni cũng biết thời gian của anh đã hết. , 

Anh cố ý không mở các động tơ «bôing» cho 
đến phút cuối cùng anh muốn đề.công nhân có thể 
dọn sạch hơn nữa khoảng không dưới bụng ruảy bay 
và xung quanh nó. 2ˆ " ". 

Khi hiểu rằng KRáng thê đợi thém nữa, Patrôni 

nhìn xung quanh một lần cuối. V1 cảnh tượng mà 
anh nhìn thấy không làm anh vui vẻ chủt nào. Những 
chiếc càng vẫn chưa được cạo sạch hết bùn và tuyết. 
Còn những chiếc hào chạy suốt ‡ừ những bánh xe 
chính lên đến dải đường nhựa vẫn chưa đủ rộng và 
sâu. Muổn làm mọi việc đúng như ÿý muốn phải mất 
Ít nhất mười lăm phút nữa. 


Nhưng Patrôni biết rằng anh không có mười lăm 
phủt ấy ! : | : 
Anh miễn cưởng theo cầu thang đi lên để thử 


đẦy máy bay đi lần thứ bai — bây giờ đích thân anh 
ngồi vào cầm lái. +. . 


Anh hét to bảo Ingrem: 
— Ra lệnh cho tất cả lụi ra xa !' Tôi mở máy ! 
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Từ đưởi gâm máy bay mọi người chạy tần rá, 
Tuyết vẫn rơi, nhưng không mạnh như cách đây hai— 
ba tiếng. 


'Patrôni lại đứng từ trên cao hét to xuống : 


— Tỏi cần một thợ máyglên đây, nhưng người 
nào nhẹ thôi. Hãy cho ngay một cậu nào đó nhỏ hơn 
cậu ngồi ở buồng lái, ban nãy. 


Rồi anh bước vào máy bay. Từ buồng lái Pa- 
trôni nhìn thấy xe ó-tô của Mel _Bâycơxfend — nó 
giống cái chấm sáng màu vàng giữa bóng fối bao la. 

-to đỗ trên đường băng, gần phía bên trái. Cạnh 
nó là một đẫy xe ủi và xe gạt tuyết — chúng nhắc 
cho Patrôni biết thời gian của anh chỉ còn vài phút. 


Người thợ máy trưởng không tin vào tai mình 
khi nghe thấy quyết định của Mel cho ủi chiếc máy 
bay khỏi đường băng nếu cần thiết. Phản ứng đó la 
hoàn toàn tự nhiên, mặc dù anh cũng lo lắng cho 
số phận những người đang ở trên máy bay « Trans 
Ơmêricơ» không kém ai. Nhưng Patrôni là người 
suốt đời lo gìn giữ các máy bay, công việc chính của 
anh là như vậy. Và anh không thề: nào quen được 
với ý nghĩ là chiếc máy bay đường bệ như thể lại có 
thể biến thành đống sắt vụn trong chốc.lát đo -chính 
bàn tay anh. Dưởi con mắt Patrôni một chiếo máy 
bay — bất kề máy bay nào — là thành quả của trí tuệ, 
của lòng tận tụy quên mình, của:sự thiết kế khéo léo, 
của hàng nhiều giờ lao động và đôi khi cả lòng say 
mê nữa. Vậy mà bỗng chốc®phá hủy toàn bộ những 
cái đó ? Mà làm sao cỏ thề như vậy được ? 


Và Patrôni quyết định tìm cách cứu chiếc KẾ 
bay lần nữa. 
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Cánh cửa sau lưng anh lại mở ra, rồi lại khép 
lại. Một anh thợ raáy trẻ, người nhỏ nhắn bước vào, 
tay rũ tuyết khỏi người. Patrỏni đã hất chiếc áo 
khoác xuống và cài dây lưng ở ghế bên trải. 

— Cậu tên là gì? 

§ .Thưa ngài, tên là HRôling (1). : 
và Rôling à? Có thể sự có mặt của cậu ở đây 
lều hiệu tốt lành đấy, — Patrôni cười nhẹ. 

Tròng khi Rỏling cởi áo- khoác và ngồi vào ghế 
bên phải, Patrôni nhìn ra cửa số.. Người ta đã dỡ 
thang đi. 


Máy điện thoại nội bộ kêu, Patrôni nhăc ống 
nghe. Ingrem ở phia dưởi gọi lên : 


“— Chúng *+ôi đã sẵn sàng. ` 

_Patrôni nhìn anfthợ máy ngồi cạnh : 

— Xong hết chưa, cậu? _ 

Anh này gật đầu. 

— Mở động cơ thứ ba. › 

Anh thợ máy trẻ cho nồ bộ khởi động. 

— Động cơ thử ba đã khởi động. 

Tiếng động cơ nghe đẩ đều. : 

Sau nỏ, các động cơ thứ tư, thử hai và thứ nhất 
tiếp tục nồ. 

Qua điện thoại nội bộ, có giọng Ingrem bị chìm 
trong Liếng gió và tiếng động cơ rủ dưới mặt đất": , 

— Tất cả các mảy móc đã được mang. đi. 


_ (1) Rôlinh — tiếng Anh nghĩa là «lăn », 
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— Ô-kê! — Patrôni nởi to. — Cắt điện thoại, rồi 
ông cũng chạy đi chỗ khác đi. — Và quay sang HRỏling 
anh bảo : — Giữ cho chắc, nghe cậu. Dựa chặt vào _ 
lưng ghể. — Người thợ máy trưởng của hãng «TWA»b_ 
chuyên sang bên mép điếu xì-gà, mà trải vời thói quen, 
đã không nhai, mà hút gần hết từ cách đây mấy phút. 
Sau đó, xoè mấy ngón tay ngắn ngủn ra, anh xế cả 
bốn cần gạt ra phía trưởe. 


Tiếng động cơ vang to hơn. 


ˆ Trước mũi máy bay cỏ một người đang gìơ cao 
khững chiếc gậy tín hiệu phát sáng — atrôni cười 
khầy. „Ế 


— Hy vọng anh chàng này biết chạy nhanh, vì 
nhở chủng ta chồm đi được. 


Tất cả các động cơ đã được mở, những cánh tà 
hơi được cụp xuống đề cho đễ bay. Người thợ máy 
kéo tay lái về phía mình. Patrẽni lần lượt ấn các bàn 
đạp điều chỉnh hưởng với by vọng, nếu hơi quay máy 
bay đi một chút cỏ thề nó sẽ dễ lăn bánh hơn. Ngỏ 
qua cửa sồ anh lại nhì thấy ô-tô của Mel. Patrỏni 
biết rằng anh chỉ còn lại những phút — rnà thậm chỉ 
có thề những giây — cuối cùng. 


Bây giờ các động cơ đã được mở hơn ba phần tư 
công suất. Qua tiếng rú thanh của chúng anh xác định 
được chúng để có còng suất lớn hơn lần trước, khi 
phi công của chiếo «erêơ MêEhxicơn» thử cho nó 
nhích khổi chỗ. Cỏn theo độ rung của thân máy bay 
Patrôni hiều ra tại sao lúc đó viêbphi công lùi bước. 
Ở trạng thái bình thường máy bay đã lăn nhanh trên 
đường lăn. Nhưng lúc này nó vẫn đứng một chỗ, các 
bánh xe lún sâu dưới bàn tuyết, toàn thân rung lên ` 
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như lên cơn sốt. Có vẻ như nó sắp chúc mũi xuống 


đất. Anh thợ máy trẻ rõ ràng rất run, khẽ liếc 
Patrôni. 


Patrôni nhán thấy cái nhìn đó và lầm bầm: 


— Nếu máy bay khóng nhích đi được, người ta 
sẽ biển nó thành con vịt què. 


: Nhưng, cũng như bai lần thử trước, chiếc máy 
h$y vẫn ngoan cố đứng lì một chỗ. 


-Patrôni quyết định cho my bay lắc sang bai bến, 
hy vọng làm như vậy có thề các bánh xe bị Tún sâu 
vào bùn sẽ được lỏng ra. Anh cho các động cơ nồ 
mánh hơn, sau đó đột ngột. tăng. hẳn eông guất của 
chúng. 


Nhưng máy bay vần không nhúc nhích. 


Điếu xi-gà nhai hát trong miệng Patrỏni đã tắt. 
Anh nhăn mặt nhồ rả rồi lại thỏ tay rủi điếu kháo. 
Nhưng hóa ra không còn điếu nào — điếu anh vừa 
hút là điếu cuöi cùng. Patrôni ngồi phịch xuống và 
lại nắm lấy cần lái. Đầy chúng mạnh hơn về phía 
trước, anh gầm lên: 


— Nhích lên đi! Bò lên đi, đồ chỏ ghả ! 


— Ngài Patrôni ! — Người thợ máy kêu lên. — 
Máy bay không chịu được nữa đên. 


Bỗng chiếc loa trên đầu bọ vang lên. Có tiếng 
người chỉ hụy các chuyến bay :_ 

— Patrôni, CHĐP đây. Ngài Bâycơxfenđ bảo nói 
với anh : « Thời gian đã hết. Tắt các động cơ đi». 

Nhìn ra ngoài, Patrôni thấy những chiếc xe ủi và 
xe gạt tuyết đã bắt đầu tiến vào. Anh biết rằng khi 
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động cơ còn đang nồ chúng sẽ không dán tiển sát 
đến máy bay. Nhưng anh nhờ đến lời cảnh cáo của 
Mel : «Khi nào CHĐP bảo thời gian đã hết thì không „ 
được bàn cãi phản đối gì cả ». 
Anh nghĩ «Nhưng có ai cãi đân ?». : 
Giọng nói trong đài lại vang lên gay gắt: 


— Patrôni, anh èó by thấy tôi không? THỊ | 
lời đi. 


-_ =r Ngài Patrôni!— nã thợ cơ khí trễ gào lên — - 
Ngài có nghe thấy không ? Tắt các động cơ đi I 


Patrôni hét lên trả lời: 

— Tôi đếch nghe thấy gì hết. NẾiều tiếng ồn quá. 

Bất cứ anh thợ sửa chữa bưởng bỉnh nào cũng 
đều biết rằng, khi những người ngồi trên kia lo sợ 


bảo rằng thời gian đã hết, có ngữ là anh đa vẫn còn 
một phút nữa. 


Ôi, lúc này anh cần một điền xi-gà biết chừng: 
nào l Bỗng Patrôni nhớ ra: cách đây mấy tiếng Mel 
có đánh cuộc với anh một hộp xì-gà, là anh không 
thể nào lôi chiếc máy bay ấy đi được. 


Và anh kêu to bảo người thợ máy : ` 

— Tớ thua cuộc rồi. Tờ đảnh phải chơi đốc túi. — 
Rồi bằng một động tác rất nhanh và cương quyết anh 
đầy các cần lái lên hết mức. 

. Những tiếng rủ và độ rung ban nẩy đã khủng 
khiếp rồi. Bây giờ thì thật là kuong chịu nồi. Chiếc 
máy bay lắc mạnh đến nỗi có cảm tưởng nó sắp tung 
ra đến nơi. Patrôni lại lấy hết sức ấn vào các pê-đah 
điều chỉnh hướng. 
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Trên bảng máy trong ca-bin những chiếc đèn lỏe 
sáng báo hiệu các động cơ đã nỏng quá mức. 

— Nhiệt độ khí thải là ba trăm bảy mươi mốt 

độ. — Giọng nói của anh thợ máy trẻ đầy vẻ hốt 

hoảng. 
"Trên loa người ta tới tấp gửi đến các mệnh lệnh,) 
trong đó có lệnh phải cấp tốc ra ngay khỏi máy bay. 
:Patrôni cũng cảm thấy đã đến lúc phải làm như vậy. 
Bàn tay anh nắm các cần lái cứng hẫn lại. 


- Đột nhiên máy bay rồ mạnh một cải. Lúé đu nó 
chỉ hơi nhích đi một tí, sau đó với tốc độ tăng dần 
nó chồm lên chạy về phía đường lăn. Anh thợ máy 
trẻ kêu thất thanh câu gì báo động. Patrôni ngay 
tức khắc giật mạnh cả bốn cần lái về phía sau và ra 
lệnh : 

— Thả ngay cảnh tà ! 


Cả hai nhìn thấy những bóng người hốt höảng 
chạy dạt ra xa chiếc máy bay. 

Ghỉ còn cách đường lăn năm mươi ƒuf nữa, mà 
máy bay vẫn lao hết tốc lực. Nếu không cho nó rẽ, 
nó sẽ lao thẳng lên đường nhựa và sẽ lại bị kẹt bùn 
ở phia bên kia. Patrôni lấy hết sức tì cả người lên. 
chiếc phanh trái và đầy hai cần phanh bên phải lên 
trước. Phanh và hai cần hoạt động, và máy bay rể 
sang trái theo một đường vòng cung hẹp, Patrôni lại 
kéo cả hai chiếc cần về và nằm đè lên cả mãy cái 
phanh. Chiếc abôing » phóng thêm một đoạn nữa, 
chậm dần, rồi đứng sững lại như bị chôn xuống đất. 
Patrôni nhe răng cười : máy bay đỗ ngay' chính giữa 
đường lăn. 


Đường hạ cất cánh ba-khồng — ở phía sau cách 
. họ hai trăm ƒut — đã được thông. 
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Trong ô-tô cña Mel, Tania bật thốt lên : 
z— Anh ta làm được rồi I 


Mel ngồi cạnh chị đã dùng điện thoại. nối với đài 
chỉ huy chống tuyết ra lệnh cho các máy ủi Và xe gạt 
tuyết rời khỏi đường băng. 


' Vậy mà cách đây mới vài giây ông còn nồi khùng 
nói với đài CHĐP lần thứ ba đề họ ra lệnh cho Pa.` 
trôni phải tắt động cơ ngay lập Lức. Người ta trả lời 
cho.Me‡ liết, lệnh của ông đã được chuyền đi, song 
Patrôni không chịu nghe. Đến lúc này Mẹ] vẫn chưa 
nguôi hẳn cơn giận và có thể sẽ gây“eho Patrôni 
nhiều chuyện rắc rối vì không tuân. lệnh giám đốc, 
thậm chí côn không tíả lời cho biết có nhận được 
lệnh hay không. Song Mel cũng biết rằng ông sề không 
àm gì ầm ï cả: Patrôni đã giải thơát/tình trạng khỏ 
khăn. hết sức vềể vang, và không một người cỏ đầu óc 
tỉnh táo nào lại _đi khiền trách một thành công cả. 
Mel cũng biết rằng. sau buồi tối hôm nay chuỗi huyền 
thoại về Patrônj sẽ được bồ sung thêm một chuyện 
nữa. 


Những chiếc xe ủi và xẽ gạt tuyết đang rời khôi 
piường băng ba-không. Mel lạP chuyền sang tần số 
của đài CHĐP: 

— Xe số một gọi điều. phải. viên mặt đất. Chiếo 
máy bay nằm chẳn đường băng ba-không đã được 
kéo đi. Các xe cộ khác cũng đang rời đường băng. 
Tôi ở lại đề kiềm tra. 

Mel bật đèn pha và cho ánh đèn quét trên mặt 
đường hạ cất cánh. Tania và Tômlinhxơn cũng chăm. 
chú cùng ông quan sát. Vì có trường hợp sau những. 
công việc như vậy công nhân hay bổ sót lại trên mặt 
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đường các dụng cụ nào đỏ, cỏ thề gây tồn thất nặng 
cho các máy bay cất cánh hoặc hạ cánh. Song lúc 
này dưới ánh đèn pha không thấy gì, ngoài bề mặt 
fkhông được phẳng lắm của con đường có tuyết. 


Đến ngầ tư gần nhất, các xe ủi và xe gạt tuyết 
lần lượt r§ ra khỏi đường băng. Mel nhấn ga và đỉ 
theo chúng. Mấy phút cuối cùng cả ông, cả Tania. và 
*Yômlinhxơn đều căng thắng đến nổi bây giờ họ gần 
như kiệt sử mặc dù ai cũng hiều rằng, mối căng 
-thẳng thần kinh chính vẫn còn ở phía trước. Khi đến 
lượt ô-tộ của Mel rš trái, ông điện về : 


— Đường bạ -- cất cánh ba- không đã được dọn 
.xong và có thỀ đưa vào sử dụng. 


16 - 
Máy bay chuyển hai « Argos vàng» đang ở giữa 
mây, cách sân bey ¡ mười đặm ở độ cao PHệt ngàn 
rưởi fui. 


Enxơn Herris, sau bùi nghỉ ngơi mật lát, lại ngồi 
vào cần lài.. 


Điều phái viên sân bay.— giọng anh ta Vecnon 
Đimirest nghe rất quen — Hên tục thay đồi hướng bay 
của họ, mỗi lúc họ xuống thấp hơn lại cho raáy bay 
của họ hợi ngoặt đi một -chủi.. 


Cả hai phi công biền rằng, người hoa tiêu cho họ 
là một người đầy kinh nghiệm, và do.đó, việc hạ 
cánh xuống bất cứ/đường băng nào trong hai đường 
tiên sẽ có thê được thực hiện không cần thao tác 
đặc biệt lắm. Khổ? định về việc cho phép họ hạ cánh 


+” 
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xuống đường nào có thề đến bất cứ phút nào. Và 
càng đến gần phút đó bao nhiêu, sự căng thẳng của 
cả hai phi công càng tăng lên bấy nhiêu. ® 


Theo lệnh của Đimirest, phi công thứ hai Giooc- 
đan cũng vừa quay về ca-bin để tinh toán trọng 
lượng gần đúng của máy bay, sau khi trừ đi lượng 
nhiên liệu để tiêu phí. Bây giờ, sau khi đã hoàn thành " 
tất cả những công việc của người thợ mảy trên máy. 
bay, Gioocđan trở lại chỗ của mình, cạnh lối ra dự 
phờng ' 'ở đăc: khoang hành.khách. ' 


Enxơn Hefii s, với sự giúp đỡ của. 'Đimirest, đã 
dự kiến xong tất cả các chỉ tiết cho máy bay hạ cánh; 
có tinh đến cả chuyện bộ phận cân bằng bị hóc. 

Khi họ vừa làm xong các công việc chuẩn bị, thì 
bác sỉ Companhiê xuất hiện sau lưng họ. 

— Tôi muốn báo đề các ngài biết, cô chiêu đấi 
viên của các ngài — cô Mâygep — biện vẫn còn chịu 
đựng đưọc. Nếu chúng ta bắp ' đưa cô Í ấy vào bệnh viện 
nhanh, tôi hầu như tin rẵng cô ®a sẽ được cứu sống. 

Đimirest cảm thấy giọng anh có thề đề lộ nỗi xúc 
động nên im lặng. Còn Herris thì quay lại và bảo : 

— Cảm ơn bác sĩ, chúng ta chỉ phải bay vài phút 
nữa thôi. - 

Trong cả hai khoang hành khách người ta đã áp 
dụng tất cả các biện pháp đề phòng khi hạ cánh. Tất 
cả những người bị thương đều được buộc chặt vào 
các ghế, trừ Quen. Hai bác sĩ đứng hai bên Guen đề 
giữ cô, nếu máy bay lắc. Các hành khách còn lại thì 
được hướng dẫn cách ứng xử trong điều kiện hạ cánh 
khó khăn sắp tới, cuộc hạ cánh có thể,gặp bất cứ 
chuyện bất ngờ nào: 
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Bà lão Quonset cuối cùng cũng hoảng thực SỰ, : 
nắm chặt lấy tay người bạn đường mới kiếm được 
cách đây không lâu. Thêm vào đó bây giờ bà mới 
thấm mệt — vì ngày hôm nay đối với bà là một ngày 
quá căng thẳng. 


.__ Vừa xong bà tươi tỉnh hẳn lên khi cô chiêu đãi 
yiên chuyền lời của đội trưởng Đimirest tới. ,bè- Cô ta 
bảo rằng viên chỉ huy cám ơn bà về sự giúp: đề, và 
bởi vì bà Quonrest đã thực hiện đúng lời hứa của mình, 

viên chỉ huy-Đimirest cũng sẽ giữ lời hứa, và khi nào 
họ hạ cảnh xuống đất, sẽ cho bà được bay: 4JiNÑWi-yooc. 

Thất là một con người tuyệt vời và dễ thương quá, 
'bã- Quonset nghĩ:anh ta vẫn nhớ đến bà- trong khi 
.đầu óc còn đang bận lo bao chuyện khác... Chỉ cổ 
điều, bà thoáng nghĩ, không biết: Tiêu bà còn sðng 
mà bay đi Niu-yooe không ? - 


Giuđi, cô chắu gái của' viên thanh tra hải quan 
Stenđish, ban nãy lại hế lấy đứa nhỏ của vợ chồng 
ông khách ngồi cạnh. Bay giờ ;cô trả đứa bé lại cho 
mẹ nó. Đứa bé, không hay biết gì đến mối nguy.hiềm 
đang treo lơ lửng trên đầu, ngủ rất say. ' 

Còn trong ca-bin, phí công Vecnon Đimirest đang - 
nhìn bảng tính gắn trên bảng máy đề xác định tốc độ 
lúc gần xuống đất của máy bay trong điều kiện nó có 
trọng lượng như viên phi công thử hai thông báo cho 
anh, rồi anh nói một cách khô khan : 3 

— .Giữ tốc độ một trăm năm mươi hải lý. 

—— Đó là-tốc độ mà bọ phải bay khi bay vào. khu 
vực sân bay, có tỉnh đến. sự quá tải và bộ PHÁN cân 
_ bằng bị hóc. 


__. Heria gật đầu. Ông cảu mặt giơ tay bật nút 
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điều chỉnh tốc độ. Ðimirest cũng làm như vậy, thậm 
chỉ trên đường băng dài cuộc bu cánh vẫn sẼ nguy 
"hiểm. 


Tốc độ trên một trăm bảy mươi hải lý một giờ. 


là tốc độ điên rồ đối với việc hạ cảnh. Cả hai phi 
công biết rằng trọng điều kiện như vậy máy bay sẽ 


xí 


phải chạy rất lâu sau khí đã chạm đất, và bởi trọng ` 


tải của họ quá nặng nên ốc độ đó sẽ giảm rất chậm. 


:N: 


Song bay với - tốc độ thấp hơn tốc độ mà Đimirést.: 


vừa 
một hòn đả. ” 






Đimirest gìơ tay với chiếc mnÍcrô, nhưng trước. 
khi anh kịp nói, giọng Kâyz Bâvcơxfend đã vang lên : 


¬ 


hai-tám-năm. ' 0) băng TRMgát, đn được Làu 
phóng. : 


Chạy có thể rơi xuống ˆ 


— Trans Ơmêricơ chuyến: hai, rẻ sang phải, hưở ng 


_— Trời ơi! ““ Đimirest BẠt r ra s tiếng than. — Đăng 


He cuối cùng | 


-Anh bật micrô trả lời đã nhện): được điện. b5C 


Cả hai phí công kiềm! tFa-rất nhanh xem. tất cả 
đã sẵn sàng đề hạ cánh chưa. - 


“Có tiếng xcộb» kủa khan vang lên ~ càng bánh 
xe đã được thể. ra. 


_ —Phải, — Herris môi, - — chúng ta sắp hạ cánh... 
Cầu chúa chọ đường băng này đủ .qho chúng ta. 


Đimirest lẫm bằm câu gì ra ý tản thành. Anh căng: 
mắt nhìn ra phia trước, tựa như muốn nhìn: xuyên 
qua mây mù và bóng đêm và nhìn thấy những ánh 


đèn sân. bay sắp sửa phải xuất hiện. Mặc dù 'bề ngoài 
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có về bình tĩnh, song trong thâm tâm anh vô cùng 
hồi hộp. Cho đến lúc này họ vẫn không biết biếng 
nỗ làm máy bay bị hỏng nặng đến mức nào, và trong 
thời g gian bay trở xề hềt sức khó khắn còn vẽ thêm. 
những chỗ nào nữa. 1lnr nhất, cái lồ thẳng tai ác đó 
nằm ở phía, đuôi, mà khi hạ cánh nặng: với tốc độ 

„Toàn bộ phần đuôi có thề đứt mẹ: mỏ: tã 
Ja chắy ện đó, Đimirest nghĩ, -thE<xói tức độ 
một trăm năm mươi hải lý... Cái thằng khốn nạn 
máng bom ấy đúng là dò con lợn! Tiếc là nó ngoẻo 
rnấtrồi! Nếu không, Đinirost: sẵn sàng lạ 2y 8Ê fan 
“Á: nó ra, tự lay giết chết con rắn độc Ty: 











- Bên cạnh anh, Herris vừa cho máy bấy: hạ thấp 
>hẳng máy, vừa tăng tốc độ hạ: thấp từ -bẩy ¬ mươi 
đến tám mươi ƒu( một phút, - 


~ 


Đimirest thự®sự lấy làm tiếc là ảnh không được 
dláí máy bay. Giá ở chỗ Herzis }A một phi công trể 
hơn hay cấp. bậc thấp hơn anh, Bimirest để tự giành - 
lấy quyền điều khiền. Nhứng đổi với Herris thì hiện 
anh vẫn chưa có thể chê trách ông điều gì... Chỉ 
còn hy vọng là ông cũng sẽ hoàn thành việc hạ cánh 
unột cách tài nghệ như thế... Ý nghĩ của Đìmirest 
'lại trở về với khoang hành khách « Guen, chúng ta. 
sắp về đến nơi rồi! Hãy rán chịu thêm chút nữa 1 ». 
Anh không còn nghỉ ngờ gì việc cả bạ. người — anh, ` 

-Guen và Xung —sẽ biết cách, giải qúyết êm. thấm, mọi. 
chuyện, nếu Guèn và đứa bé sống sót. ˆ ›`- N 


Lại có giọng nói của Kâyz: €'Traus':Ởmềricơ » 
chuyến hai; hãy bình tĩnh đị xuống cho tốt. Trản 
đường băng có một lớp tuyết mông. Gió tây — bắc, 
bà mươi đẹ Các bạn sẽ được ưu tiên khi hạ cánh ›, 


S “hftps: //tieulun.hopto8gy 


Vài giây sau họ chui ra khổi mây và nhìn thấy 
ngay phía trtróc mặt những ánh đèn của đường băng. 

—- CHĐP Linhcôn ! — Đimirest gọi điện. — Chúng 
tôi đã nhìn thấy đường băng. * 


— Chuyến hai, rõ! — Giọng người điều phái viên 
nhẹ nhöm hẳn — Cho phép hạ cảnh. Chuyền sang tần 
số điều"phải viên mặt đất. Chúc hạ cánh an toàn. Hết. 


Vecnon Đimirest Ẩn nút micrô hai lần : theo mật 
mã 2 hà vế, nhổ như thế có nghĩa là «cám ơn›. 





— Bật đèn hạ cánh. Cảnh đà chuyền sang góo 
nặm mươi độ. . 


Đimireat thi hành mệnh lệnh. 48 
Máy bay hạ thấp rất nhanh. 
Herris báo trước :. ' 


— Nếu cần điều khiền hướng bị liễn hãy giúp tôi. 
— Rỗ.: : 6 


Đimirest đặt cả hai chân. lên bàn đạp cần lái 
hướng. Khi tốc độ giảm xuống, vì cánh đuôi vênh 
nên cần lái bị hóc Và khi xuống đến đất.có thể cả 
hai phi công sẽ phải đốc hết sức đề giữ cân bằng.. 


Máy. bay rủ ầm ầm khi vào khu vực sân bay — 
những dẩy đèn hai bên đường hạ cất cánh chạy ra 
xa như một chuỗi hạt ngọc. Dọc hai bên đường cở 
những đống tuyết, và sau chúng là bỏng tối. Khi đến. 
gần mặt đất mới cảm thấy rõ hơn tốc độ không bình 
“thường của, máy bay. Cả hai phi công đều chưa bao. 
giờ cảm thấy hai dặm đường bê- tông này ngắn 
đến thế. ' 
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Herris cho máy bay thăng bằng lại và bạ cả bốn 
cần gạt xuống. Tiếng rủ của những động cơ phản 
Wực nhỏ đi, và bắt đầu nghe thấy tiếng gió rit dữ dội. 
Khi họ đã bay sát tới đường băng, trước mắt Đimi- 
rest thấp thoáng bóng những chiếc xe e cấp cứu» và 
«cửu-Điương » đỗ thành một dấy. — Anh biết rằng 
những” cÑlếc xe đó đang chuần bị phóng theo máy 
.bay kh† nó hạ cánh. Và anh nghĩ: « Đúng là chúng 
-ta có thề cần đến chúng. Cố lên, Gưen là, - 


Máy bay vẫn chưa xuống đến “đất. d6 
nó hầu như vẫn không giảm. vẽ 


c Ý Và đột nhiên nó ly De đất — nắng nề. VÌ lo về 
phú trước. : 


THerris nhanh chồng. tông cáo cảnh tà lên và á mỡ 
bộ đảo chiều. Các động cơ' Tung lên ầm ầm, và bây 
giờ có tác dụng như những chiếc phanh : Sức kéo của 
chúng đối trọng lại với lực quán- linh của thầy hay.. 


_— Sau khi chạy được ba phần tư đường băng, máy. 
bay bắt đầu chậm lại, nhưng - không đáng kề.: 

— Tay lải sang phải ! — Herris kêu lên. 

Máy bay bị lao về bên trái. Đimirest và. Herris 
cùng ra sức cố giữ máy bay không. cho - đi 'chệch 


“đường băng. Nhưng mép đường mà cạnh nớ*có nhiều 
ô-tô đỗ đang gần lại rất nhanh. 


Herris lấy hết sức ấn vào các bàn đạp phanh. 
Tiếng thép rít, tiếng cao su bị xé. Nhưng bóng tối vẫn 
Mỹ lúc một đến gần. Nhưng máy bảy đã chạy chậm 

.. rồi chậm hơn... chậm hơn nữa. 


bay dừng lại cách đuôi hàng xe đủng ba ƒui. 
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- Nhìn đồng bồ trong phòng ra-đa, Kâyz thấy còn. 
nửa tiếng nữa mới hết phiên trực. Nhưng đối vöÏ 
anh điều đó cũng không quan trọng. 


Anh đầy chiếc ghế đầu ra xa khỏi bàn điền khiển, 
thảo trữ nghe. Tạ: và đứng dây. Nhìn xung quanh. phòng? 
anh hiểu rằng đây là lận cuối cùng anh được ,thấy 
tất cả những cành này. 

"=Ê '=v[evix gợi. ảnh, — sao b thế! 
— ĐÀY, “.Wâyz nói với ồng tạ, — cầm lấy, đề cha 
người khác. $ 

Anh dii tai nghe vào tay T: evix rồi bước ra 'khổi2 
phòng. Kâyz hiền. rằng lẽ ra anh phải làm việc "này 
từ cách đây vài năm. 


Anh cảm thấy. một tâm trạng lắng lâng kỳ lạ,. 
gần như là một cẩm giác thanh thâu. Và ra đến' hành. 
lang, anh nghĩ: tại sao lại thế nhỉ? - ' `: 
_ Ghắc khỏng phải vì anh đã cho. Tnáy bay chuyến: 
hai hạ cảnh an toản: anh không. -hề có-ño. tưởng về 
điều đó. Phải, tất nhiên,. Kêyz để chỏ › máy. -hay hạ cánh 
rất thành thục, nhưng . thất cứ người. nào ở vị trí anh. 
-cïng có thể. làm. được: như vậy, mà có thể: còn tốt hơn... 
Hơn nữa r sự kiện. ngày Hỏng nay -: đúng như 
anh dự đoán trước “không làm thay đồi được, gì hết : 
chủng không thễ chuộc. được quá. khứ, cũng không 
thể xóa được nó. *” 
Cũng chẳng cỏ,nghĩa gì việc anh khắc phục được 
tân trạng khép kin hội tàm xâu chiếm anh cách đây: 
mười phúi. Bày giờ tất cả đối với an đều vô nghĩn -~ 
anh chỉ muốn đi nhanh khỏi nơi này, Không gì: có 
thể lay chuyển ý định của anh. ˆ 
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Gó lỗ, anh nghĩ, đó là do cơn tức giàn bỗng nhiếm 
đến với anh cách đây mấy phút, là cải ý nghĩ mà 
trước đây anh không hề nghĩ tới, rằng anh cắm thù 
ngành hàng kùông, anh suốt đời cắm thù nó. Bây giờ, 

sau mười lắm năm, anh mới hối kiếc vì đã không nhận 
ra điều đó ngay từ đầu. 


- Anh bước vào phòng thay: quần áo nợ‡- có. kê 
những chiếc ghế bằng, và treo một tẩm bảng đản các 
tông. báo. Mở ô tủ của mình ra, anh giơ tay với bộ 
quần áo treo trên mắc. Có vài đồ dùng của anh đồ 
trên cáo giá trong ô tủ. Anh chỉ muốn mang theo tấm: 
“nh màu của Nitali. Anh cần thận § dã nó.ra thải cảnh 
cửa tủ. . 

Natali mặc, quần áo tắm ; “khuôn: vi tái: “oàn. 
hơi chấm tàn hương. của cô “đang. cười một cách tỉnh 
nghịch... mái tóc. xön tung. . anh nhìn. tấm ảnh và 
suýt khóc. Đẳng ' san khung” ảnh cỗ ¡ t.mẫu giấy : 


« Em thật hạnh phúc anh: biết : hông. 
`_Ylchúng ta uẫn t uéu thương bà trẻ trùng † như xưa » 


âyz nhét tấm ảnh và mầu giấy vào túi áo. Côn 
các đồ vật khác sẽ có người dọn hộ, 
Nhưng đột nhiêu anh sững người. 
- Anh. sững người khi nhận ra một -quyết định 
mới chợt nầy ra với anh, sảnh chưa. biết quyết định 
đớ:gẽ dẫn đến cái gì, ngày mai anh sẽ cẩm thấy ra 
sấo„ và thậm chí, nếu chấp nhận' quyết định đó thì 
liệu anh èó thể sống được không. Nhưng nếu không 
được, fhì bao giờ anh cũng có lối thoát: từ bỏ cuộc 
sống bằng những viên thuốc đang: nẵm. trong tủi anh,. 
Cái chính bây giờ là anh gẽ khóng đến khách 
sạn «Ô-Hàygen » nữa. Ảnh, sẽ về nhà. - 
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Chỉ có một điều bây giở anh đã biết chắc chắc: 
nếu anh.sống, thì trong cuộc sống mới của anh sổ 
không có chỗ cho ngành hàng không nữa. Kề ra thực - 
hiện được điều đó không phải đơn giản, như nhiều - 
người trước anh, những người cũng từng làm nghề 
điều phái, đã từng nhận ra.. 

« Thậm chỉ nếu có thể dứt bỏ được nó, — Râyz. 
tự nói với mình, — thì hãy nhớ : cái quá khứ đói lúe. 
vẫn nhắc anh nhớ. đến nó ». Anh sẽ nhớ đến sân bay 
quốe-t tế-kinhsôn frung - tâm Oasinhtơn ở Lixbec — 
và cả cải Xây” F8°Ợ: đây và Š' nợi đó. Có thề chạy 
trốn khỏi tất cả, nhưng không thề nào chạy trốn“ 
khỏi ký ức được, mà những hồi tưởng về cái chết - 
của gia đình Redfern,... về tô bế Valêrik... sẽ JHNG: 
bao giờ rời bỏ anh. - 


Nhưng trí nhớ vẫn có khả năng thích có: 
thật vậy không? Với thời #ian, với hoàn 'cảnh và cuộc 
sống thực. Những người trong gia đỉnh Heđfern đã 
chết. Mà trong kinh thánh có nói: « Hãy đề những 
người chết chôn cất những người chết của minh». 

Cái gì đã xảy ra thì cũng đã xảy ra rồi. 

Và Kayz nghĩ: cỏ thể... có thề... bây giờ... anh 
sẽ biết cách sống, nếu anh nghĩ trước hết đến Natali 
và con cái, cồn gia đình Ređfern sẽ chỉ còn là những 
kỷ niệm đáng buồn, và chỉ thế mà thói. 

_ Anh không tin rằng anh có thề làm được điều đỏ. 
Anh không tin là anh có đủ sức mạnh thề xác và đạo 
đức. Đã qua lâu rồi thời kỳ mà nỏi chung anh có 
niềm tin vào điều gì đó. Nhưng vẫn có thề thử nghiệm. 

Anh bước vào thang máy,.đi xuống đưởi. . 

Ngoài sân, trên đường đì,đến chỗ đề ô-tô, Kâyz 
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dừng lại. Được thúc đây bởi một động cơ bất ngờ, 
với ý thức rằng có thề sau này anh sẽ hối tiếc về 
chuyện đỏ, Kâyz rút hộp thuốc trong túi ra và đốc 
tất cả các viên thuốc ngủ xuống tuyết. 


18ˆ á vn“ lở b ẤN h - 


Từ trong ô-tô của mình, đỗ ở con đường nhỏ 
ngay sát đường băng ba-không, Mel nhìn thấy, chiếc 
máy bay của « Trans omêricơ » không dừng. được, 
chạy thẳng về phía nhà ga. Mel còn cách máy bay 
đến một nửa trường bay, song mặè dù khoảng cách 

' xa như vậy, ông vẫn nhìn thấy rõ những ánh đèn 
lao đi rất nhanh. Qua làn sóng được nối với «mặt 
đất », Mel nghe thấy tiếng' các điều phái viên ra lệnh 
giữ lại các máy bay ở éác ngã tư, đề nhường đường 
'cho máy bay gặp nạn. Vì trên mảy bay có nhiều người 
bị thương. Chuyến hai được lệnh lăn bánh thẳng đến 
cửa bốn mươi bảy, nơi có « xe cấp cứu » và các nhân 
viên của hãng đang chờ họ. ` ' 

Mel nhìn cảnh những ánh đèn máy bay lướt xa 
dần hoà với những ánh đèn của khụ nhà ga. 

Những chiếc xe « cấp cửu» và « cứu thương » 
không cần đến nữa, bắt đầu tẳnra về, 

Tania và Tômlinhxơn đã đang. trên đường trở 
về khu nhà ga. Họ đi cùng với Patrôni, anh đã giao 
cho người khác đưa chiếc mày bay của Ơereô-Méch- 
xicơn vào hầm. 


TTanía nhất định muốn. độ mặt ở. cửa bốn mươi 
bảy, khi các hành khách trên máy _bay bắt đầu xuống. 
Làm như khử ta có thể cần. đến chị ở đó. 
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irước khi cHia ti với Alei, chị hỏi vơi giọa 4 
bình tỉnh : : 


— Dù sao anh cũng ghá về nhà tài chứ 2 


— Toi rất muốn önG: —ông nói. — Nếu chị không 
cho là quả muộn. ệ 
Ông: nhìn : TRhin. Chị,vén món tóc bạc xöa xuống 
"trần sang một bản, nhìn ông bằng cải nhìn cởE1 mở. 
và . thẳng thắn của mình ›và mn cười. : 


Sài 





“m nữn SẼ. ấp nhau % 
cửa chính nhà ga;. “ : 
- Tomlinhxơn,muốn trước hết Ni vấn Bến 
sau đến phi hành đoàn. Vì chỉ vài tiếng; nữa, các 
thành viên trong phi hành đoàn cũng r như Patrôni sa. 
trở thành những anh hùng, Tai nạn đáng buồn xây, 
fa với máy bay và sự trở về mặt đất -sn toàn. của TÓ, - 
Mel nghĩ, có lề sẽ làm lu mờ những ‡kiến ` của” “ông: 
về những vấn đề có tỉnh chất hègỹ ngày:Hữn; những. 
vấn đề có liên quan đến những khó khăn mà Áp e": 
bay đang gặp phải. - 
__ Mel-nhirthấy người tụ 8fing. kếö:£ hiếc chôing » 
của hãng Œerêô: Mêehisic t.đì đầu đột Chiếẻ máy bay 
. nhìn cũng Kiết 1a trấy: còn-nguyền. vẹn. Bây giờ người 
ta sẽ lau: chủi,- xem xét lại nó một cách cần thận và 
sẽ cho nó- bay chuyến: bay thẳng về _FÀcapimoô... 


Đi sau máy, bay là đủ các loại" 'xe khác nhau, 
những chiếc xe có mặt. ĐệN cạnh. nó suốt. thời EPS 
nó bị kẹt tuyết - ° -: 


Mel cÑng cỏ thể không cẦh ở lại ngoài Ai phi trường 
nữa. Bây giờ, -chỉ HN) bai phút nữa .ông cũng sẽ về. 
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Ñhưng sự cô đơn vấun về của phi trưởng, sự ben 
bó trực tiếp của nó vời các chuyến bay — tất _ những 
cái đó lại khiến ông suy nghĩ. 


K.- đây mới cách vài giờ, Mel nghĩ, ông có 
ta Gì tai họa. li về mức độ ,nào đó dinh cảm 







hững yêu cầu hiện 
T8 hết sức tìm cách ' 


“băng không chữa tiến hà 
S#ật. Điều Mal đã bảo ti: xrốc tủ đi 
thay đôi tình hì nh. NI: 


.ẰWì sân: bay. xuốp Ú #¿nhoón đã lạo hậu một cách 
thâm. hại.  : ~: : 


_ Nó lạc hậu,— và điền:n Mel biều rất rồ — mặc 
dù có 'những nhân viên -giỏi; 'có kền và kính sáng: 
'hoáng, có khối lượng vận chuyền hàng không lön, 
có con số kỲ lục về hành khách: “Sân bay đâ lạc hậu 
xi, điều thường: xây ' ra trong vòng sáu chục nắm tồn 
tại ngắn ngủi của- ngành hàng không, những tiến bộ 
tren không đã bỗ xa mọi dự ] kiến của nó. 


`Và điều xảy ra với sản bày Linhtôn cũng xảy ra 
# -khắp 1hỢi nơi.. ˆ. ` 


- Không phải ở . nước, Tnà ở khắp thế giới. Người 
ta nói Tất, nhiều đến sự phát triền. của hàn ø không, 
đến các nhu cầu của nó, đến sự phát -triền của ngành 
giao thông hàng không mà đần đần sẽ trở thành 
phương tiện giao thông vận tải rẻ nhất trên thế giới, 
nhờ nỏ nà các dân tộc trên tr ủ[ đất có thể liền biết 


- 
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nhau tốt hơn, đễ buôn bán hơn. Song trên mặt đất, 
nếu tính đến quy mô của các vấn đề, thì những cải 
làm được còn rất ít. 


Tất nhiên, không một tiểng nói lẻ loi của ai có 
khả năng thay đồi được điều gì, nhưng bất cử người 
nào cở thề:nói.ra .ý kiến mình với sự am hiểu sự. 
nghiệp và với niềm tin vào lẽ phải, đều có thề góp 
phần vào việc thay đồi. Trong vòng mấy tiếng đồng 
hồ vừa qua Mel đã hiểu — bản thân ông cũng không 
biết vì sao ông hiểu: điền “đó chính vào lúc này — 
trong tương: af ông văn #8:tiếp: tục phát biều các ý. 
kiến của ông một cách công: khai, nhự. hôm nay Ông: 
. đã làm. 


Ñ gày mai, — hay nói chính xác hơn, hôm: hay — 
ông sẽ bắt đầu gọi điện thoại cho các ủy viên: :Hội 
đồng ủy nhiệm và sảng thử hai sẽ triệu. tập phiên 
họp bất thường của hội đồng. Khi hội đồng đến họp - 
ông sẽ yêu cầu được- -phép tiến hành xây: đựng ngay 
đường hạ cất cánh mới song song vời đường. ba-không. 


SỨ việc hôm nay đã cũng cố quán: điểm: của - òng 
về việc cần tăng số lượng các: đường hạ cất cánh, 
điều ông đã phái. biều từ lâu, ưng, lần“này ông. 
quyết định sẽ.tranh: đấp— ông sẽ thằng thẳn/-công 
khai nói rằng ‡Mi nạa fà điều không thể tránh khỏi, 
nếu người ta chỉ `bàn. tôm. đến : những. vấn đề an 
toàn, mà không thèm đếm xỉa đến nhu eầu sống còn 
đối với hoạt động binh thường của: “HỘI: sân bay, 
hoặc kéo dãi không thời *iận việc giải quyết những 
vấn đề cấp bách. Ông sẽ:tìm cách đề dư luận- báo 
chỉ và xã hội đứng về phía ôrig, nói cách: khác, ng. 
sẽ tìm mhọi cách tác động đến các nhà chảnh trị ở 
thủ đó. 
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“Khi nào vấn đề xây dựng các đường băng rhới 
được giải quyết xong, ông sẽ tiếp tục đấu tranh đề 
thực hiện các đề án khác mà đến nay người ta mới 
chỉ nói đến hoặc mơ ước đến, chẳng hạn đề án xây 
dựng một sàn bay mới với hệ thống các đường hạ 
cất cánh.mới, sắp xếp đòng người và dòng hàng hóa 
mộỳ:càch :hợp lý hơn, có những phi trường vệ tỉnh 
¬nhỗ cho ðáảe máy bay cất cánh thẳng đứng và các máy 
bay chỉ cần chạy lấy đà ngắn sắp ra đời. 

Sân bay quốc tế Linhcôn rất có thể thuộc về thế 
kỷ phản lực; mà cũng có thể không, còn riếu nó muốn 
thuộc về thế kỷ ấy, thì nó phải tiến kíp với thời đại. 


Vì Mel nghĩ, các sân bay` không phải là sự xa 
hoa'lộng lẫy, cũng không phải là sự nhượng bộ các 
thị hiếu của công chúng. Hầu như tất cả mọi sân bay 
đều có thể tự bù phi tồn, đem: lại lãi và tạo công 
công ăn việc làm cho nhiều người. : 

_—— Tất cả những cuộc cãi vã nhau cho sự tiển bộ 
trên không và trên mặt đất, tất nhiên, không đem 
lại ích lợi gì.— Song vẫn có thể có vài ich lợi, và 
một vài điềm được nói đến và làm 'ở đây, nhờ địa 

` vị mà Mel đang giữ, có thề sẽ phồ biến đi khắp - 
nước, mà có thề, khắp thế giỏi. 

.__ Tất nhiên nếu được như vậy thì:càng tốt ! Nhà 
thơ Anh Giôn Đôni, Mel bỗng nhở ra, một lần có 
viết : «on người không phải là một ốc đảo biệt lập, 
không — mỗi người là một mánh nhỗ của « hành 
tỉnh », và sân bay cũng không phải 1ã- ốc đảo, rnà đã 
mang tỉnh quốc tế — hơn thế nữa, tất cả mọi cái 
trong sân bay phải xứng đảng với danh hiệu cao cả ấy. 

Và bây giờ Mel đã quyết»định chắc chắn : tất cả 
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những ai quêi vuất sự tồn tại của nó, sắp sửa được 
nghe nói vẻ oó. 


Ông sẽ có nhiều \ việc phải làm, và nếu ông lại. 
bắt tay vào việc như ngày xưa — nghĩa là băng hái 
lao vào cuộc đấu tranh cho sự tiến "bộ không vhỉ ở 
trên không, mà còn trên. rhặt đất, — thì điều đỏ SỂ: thụ 
hút hết tâm frí ông: và SẼ làm ông quên đi được những: 
chuyện riêng tư. Dù thế nảo, Me] rất hy vọng như. 
vậy. Đến đây ông chợt nhớ ra sẽ phải gọi điện cho. 
Xindi — só thê ngay ngày mai — đề hẹn cô ta khi 
nào ông sẽS8: đủ đời FBồ của ông. Đé là một thủ 
tục Không lấy `gì "lâm thích tí, .Và chỉ còn biết hy. 
vọng rằng óng sẽ được làm việc đỏ không có mặt 
uấy cô con gái. Đầu tiên, Me] nghĩ, ông sẽ huyền. 
đến khách sạn Ở, sau đó. sẽ. đi tìm một, uöng. 
riêng. ve 


Nhưng một điều Ảnễ biết chắc chẩủ quyết định. 
Xc 'ông về ly dị — cñng, như quyết định cữã Xinđi — 
không thể đảo ngược. Cả bai đều hiÊU như vậy và 
vn nay chẳng qua họ chỉ quyết định đố: bổ đi cái 
màn che bên ngoài mà đẳng sau nó: chỉ là § sự trống 













trải. Bản. thân họ: cũng. như. ;con.. cái Bộ không. :được 
cái gì— vậy thì trì. -ho§u điềusH hòng lòng hội. đề 
làm gí? 









Những dữ v8t dài Đó thời. gian qhỏ. việc đó. 
“ Cồn"Tania thì saỏ# Mèi Không tin rẩng lợ sẽ: có 
cuộc: sống chúng. Tặt nhiớn: vẫn có thể nhữ vậy, mặc 
Tìù chưa đến lúc đi đến bước quyết định dứt khoá — 
nếu như nói chung ông muốn đi đến quyết định y. 
Me] chỉ cảm thấy hôm nây, sâu HgÀY làm việc kéo đài 
và vất vả này, ông rất, thèm sự dịu đàng, ấm áp và 
'mội sự thông cảm chân tình, Yã trong SỐ tất cả bạn 
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bè của ông chỉ Tania mới cớ th đem lại cho Ông 
- những cái đỏ. 


È ˆ Thời gian sẽ cho thấy điều đó có thể đẫn ông và 
“Tania đi tới đâu, 


-šMel mở máy và cho ô-†ô TỆ.ra đường nhỗ: Bên 
mài ông đường băng ba-không:. chủ / 2à liỀn, . 
: -Ông thấy, mặc dù đã” khuya, các nấy“ bay: vấn 
đục tục hạ xuống hết. cái này đến cái khác. Một chiếc 
ky bay của, hãng TW» lướt qua đầu ông rồi hạ 
bánh. Và.ở dằng sau:ông, cách ông chỉ một đặm, đã 
đhấy nhấp nhảy ánh đèn .của chiếc kháo. Sau ÁY 
xay: thử hai đã nhìn thấy: chiếc thứ ba. ~ 


Một khi máy bay thứ ba bạ được cánh cổ nghĩa 
là mây đã cao hơn. .Và-úc ông mới nhận a tuyết 
đã ngừng rơi, và thậm GBở hướng nam trời đã bắt 


đầu xanh. Và Mel th Khê) xử Tï thầm : bão t0 
-đã ngớt. : 
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In 20.100 cuốn, khồ 13 x 19 tại XN: In Tồng Hợp (LIKSIN), 
Thành phố Hồ Chí Minh. Giấy phép số 33/VH ngay 25-1-86 


In xong và nộp lưu chiều tháng $ nữ tệ fiopto.org 
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› : ì 
- PHI TRƯỜNG : 
Thông qua câu chuyện hồi hộp về qué trình 

nghi ngờ, điều tra phút hiện, và tìm cách ngăn chặn - 
một vụ âm mưu cho nồ một” chuyển: móy bay hònh + ` 
khách quốc tế đông người nguy trên không, Acthơ h 
Hôyli muốn cung cắp cho bạn đọc những hiều biết : 
lương đối tường lận và lý thú về hoạt động của một... 
sân bay dân dụng vào loại lớn và hiện đợi nhất. ' ši 
nước Mỹ, sân bay quốc tế linhcôn, với lưu lượng - %*x 
móy bay lên xuống trung bình 30 giây một chiấc. À4 sÃ 


Qua đó, tác giỏ muốn nói đến những vấn đề - 
xẽ hội đang đặt ra hiện nay cho nước Mỹ: đó là ——- S~ 
nhữậg mâu- thuẫn và bố! công không thể tránh khỏi ` - 
trong cuộc chạy đua theo tiền bộ khoa học kỹ thuật 

không phải vì hạnh phúc con người, mà trước hết - 

vì lợi nhuận, đầy con người đi đến chỗ cố :những 

hành động mù quớng điên rồ, tìm lối thoát trước -. 
cảnh ngộ bế tắc bằng cách tự giết mình-và giết oan...... 

nhiều người vô tội khác. . ï Z...... 

Với lối viết hắp dễn, giäu thông tin chân thực, 

kế! hợp giữa khuynh hướng tâm lý xã hội với những 1 
„ yếu tổ của thể loại điều tro trinh thám, Phi trường: -- 
_ đã giành được sự yêu thích của bợn đọc rái nhiều , ` 

nước trên thế giới, kể cỏ ở Liên Xô và các nước : - _ 
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